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      Proloog


      


      Het doet vast pijn wanneer hij mama’s polsen zo hard vastgrijpt en haar in de richting van het wandkleed sleurt, maar mama geeft geen kik. Ze probeert haar pijn voor hem te verbergen, maar ze kijkt om naar mij, en laat me in haar gezicht alles zien wat ze voelt. Als vader weet dat ze pijn heeft en mij die toont, zal hij mama’s pijn wegnemen en ergens anders door vervangen.


      Hij zal tegen mama zeggen: ‘Niets aan de hand, liefje. Het doet geen pijn, je bent niet bang’, en op mama’s gezicht zal ik twijfel zien, het begin van haar verwarring. Hij zal zeggen: ‘Kijk naar ons prachtige kind. Kijk naar deze prachtige kamer. Kijk hoe gelukkig we zijn. Er is niets aan de hand. Kom met me mee, schat.’ Mama zal naar hem terugstaren, verward, en dan naar mij kijken, haar prachtige kind in deze prachtige kamer, en haar ogen zullen rustig en leeg worden, en dan zal ze glimlachen om hoe gelukkig we zijn. Ik zal ook glimlachen, omdat mijn geest niet sterker is dan die van mama. Ik zal zeggen: ‘Veel plezier! Kom snel terug!’ En dan zal vader de sleutels tevoorschijn halen waarmee de deur achter het wandkleed opengaat, en mama zal erdoorheen glippen. Thiel, lang en slank, die verwilderd midden in de kamer staat, zal haar achternalopen, en vader zal als laatste de deur door gaan.


      Wanneer de deur achter hen in het slot klikt, zal ik blijven staan en me proberen te herinneren waarmee ik bezig was voordat dit alles gebeurde. Voordat Thiel, vaders meest vooraanstaande raadsman, mama’s vertrekken binnenkwam, op zoek naar vader. Voordat Thiel, met zijn armen zo gespannen langs zijn lichaam dat ze trilden, vader iets probeerde te vertellen wat vader kwaad maakte, zodat vader van tafel opstond, waarbij al zijn papieren in de war raakten en zijn pen op de grond viel, en zei: ‘Thiel, je bent een dwaas die geen zinnige beslissingen kan nemen. Kom mee. Ik zal je laten zien wat er gebeurt wanneer je voor jezelf probeert te denken.’ En toen was hij naar de sofa gelopen en had mama’s pols zo snel vastgegrepen dat mama naar adem hapte en haar borduurwerk liet vallen, maar geen kik gaf.


      ‘Kom snel terug!’ zei ik vrolijk terwijl de geheime deur zich achter hen sloot.


      


      Ik blijf achter en staar in de bedroefde ogen van het blauwe paard op het wandkleed. Sneeuwvlagen teisteren de ramen. Ik probeer me te herinneren wat ik aan het doen was voordat iedereen wegging.


      Wat was er zojuist gebeurd? Waarom kan ik me niet herinneren wat er zojuist is gebeurd? Waarom voel ik me zo...


      Getallen.


      Mama zegt dat ik moet gaan rekenen wanneer ik in de war ben of me iets niet kan herinneren, want getallen geven houvast. Ze heeft sommen voor me opgeschreven, zodat ik die op zulke momenten bij de hand heb. Ze liggen hier naast de papieren die vader in zijn vreemde, zwierige handschrift heeft geschreven.


      1058 gedeeld door 46.


      Ik zou het binnen twee tellen op papier kunnen uitrekenen, maar mama zegt altijd dat ik het uit mijn hoofd moet doen. ‘Maak je hoofd leeg, zodat alleen de getallen er nog zijn,’ zegt ze. ‘Doe alsof je alleen met de getallen in een lege kamer bent.’ Ze heeft me foefjes geleerd. 46 is bijvoorbeeld bijna 50, en 1058 is iets meer dan 1000. 1000 gedeeld door 50 is precies 20. Daar begin ik mee, en reken dan de rest uit. Even later heb ik het uitgerekend:1058 gedeeld door 46 is 23.


      Ik doe er nog eentje. 2850 gedeeld door 75 is 38. Nog eentje. 1600 gedeeld door 32 is 50.


      O, wat een mooie getallen heeft mama gekozen. Ze roepen herinneringen op en vormen een verhaal, want vijftig is papa’s leeftijd, en tweeëndertig die van mama. Ze zijn veertien jaar getrouwd en ik ben negenenhalf. Mama was een Lienid-prinses. Vader bezocht het eilandkoninkrijk Lienid en koos haar toen ze nog maar achttien jaar oud was. Hij bracht haar hierheen en ze is nooit meer terug naar huis gegaan. Ze mist haar thuis, haar vader, haar broers en zussen, haar broer Ror, de koning. Ze heeft het er weleens over om mij daarheen te sturen, waar ik veilig zal zijn, en dan leg ik een hand op haar mond en grijp met de andere haar sjaal vast, en dan trek ik me dicht tegen haar aan omdat ik haar niet wil verlaten.


      Ben ik hier niet veilig?


      De getallen en het verhaal verjagen de mist in mijn hoofd, en ik heb het gevoel alsof ik val. Haal adem.


      Vader is de koning van Monsea. Niemand weet of hij de twee verschillend gekleurde ogen van een Begaafde heeft; niemand vraagt het zich af, want onder zijn ooglapje zit een vreselijke Gave verscholen: wanneer hij praat, vertroebelt hij de geest van mensen, zodat ze alles geloven wat hij zegt. Meestal liegt hij. Daarom zijn de getallen nu duidelijk, maar zijn andere dingen in mijn hoofd vertroebeld. Vader heeft gewoon gelogen.


      Nu begrijp ik waarom ik alleen in dit vertrek ben. Vader heeft mama en Thiel mee naar beneden genomen, naar zijn eigen vertrekken, en doet Thiel iets vreselijks aan, zodat Thiel zal leren gehoorzaam te zijn en niet meer naar vader toe zal komen met berichten die vader boos maken. Wat dat vreselijke is, dat weet ik niet. Vader laat me nooit zien wat hij doet, en mama herinnert zich nooit genoeg om het me te vertellen. Ze heeft het me verboden om ooit te proberen vader naar beneden te volgen. Ze zegt dat wanneer ik erover denk om vader naar beneden te volgen, ik dat uit mijn hoofd moet zetten en meer sommen moet maken. Ze zegt dat ze me naar Lienid zal sturen als ik ongehoorzaam ben.


      Ik probeer het. Echt waar. Maar ik kan me niet afsluiten met de getallen in een lege kamer, en plotseling ben ik aan het schreeuwen.


      Het volgende wat ik weet is dat ik vaders papieren in het vuur aan het gooien ben. Ik ren weer naar de tafel en loop met mijn armen vol papier terug, half over het kleed struikelend, en gooi alles in het vuur, schreeuwend terwijl ik toekijk hoe vaders vreemde, prachtige geschriften verdwijnen. Ik schreeuw ze de vergetelheid in. Ik struikel over mama’s borduurwerk, haar lapjes stof met de vrolijke rijtjes geborduurde sterren, manen, kastelen; met vrolijke, kleurrijke bloemen, sleutels en kaarsen. Ik haat dat borduurwerk. Het is een leugen van geluk, maar vader doet haar geloven dat het waar is. Ik draag het naar het vuur.


      Wanneer vader door de geheime deur stormt, sta ik nog steeds de longen uit mijn lijf te schreeuwen, en is de lucht vervuld van de stinkende, verstikkende rook van zijde. Een stuk van het tapijt staat in brand. Vader trapt het uit. Hij grijpt me bij mijn schouders en schudt me zo hard door elkaar dat ik op mijn tong bijt. ‘Bitterblauw,’ zegt hij. Hij klinkt zowaar bang. ‘Ben je gek geworden? Je had wel kunnen stikken in die rook!’


      ‘Ik haat u!’ gil ik, en ik spuug bloed in zijn gezicht. Dan doet hij iets heel vreemds: zijn onbedekte oog licht op en hij begint te lachen.


      ‘Je haat me niet,’ zegt hij. ‘Je houdt van me, en ik hou van jou.’


      ‘Ik haat u,’ zeg ik, maar ik ben er opeens niet meer zo zeker van. Ik ben in de war. Zijn armen glijden om me heen voor een omhelzing.


      ‘Je houdt van me,’ zegt hij. ‘Je bent mijn prachtige, sterke schat, en op een dag zal je koningin zijn. Zou je geen koningin willen zijn?’


      Ik sla mijn armen om vader heen, die voor me geknield zit in de rokerige kamer, zo groot, zo troostend. Vader is warm, en het is fijn om hem te omhelzen, hoewel zijn hemd vreemd ruikt, als iets zoets dat is gaan rotten. ‘De koningin van heel Monsea?’ vraag ik verwonderd. De woorden voelen gezwollen aan in mijn mond. Mijn tong doet pijn. Ik kan me niet herinneren hoe dat komt.


      ‘Op een dag zal je koningin zijn,’ zegt vader. ‘Ik zal je alles leren wat belangrijk is, want we moeten je voorbereiden. Je zal hard moeten werken, meisje van me. Je bezit niet alle pluspunten die ik bezit. Maar ik zal je kneden, goed?’


      ‘Ja, vader.’


      ‘En je mag nooit meer ongehoorzaam zijn. De volgende keer dat je mijn papieren vernietigt, hak ik een van je moeders vingers af.’


      Daar raak ik van in de war. ‘Wat? Vader! Dat mag u niet doen!’


      ‘En de keer daarna,’ zegt vader, ‘geef ik jou het mes en dan hak jíj een van haar vingers af.’


      Ik val weer. Ik ben alleen in de lucht met de woorden die vader zojuist heeft uitgesproken. Het besef keert als een donderslag terug. ‘Nee,’ zeg ik stellig. ‘Daar kan u me niet toe dwingen.’


      ‘Ik denk dat je weet dat ik dat wel kan,’ zegt hij terwijl hij me met zijn handen boven mijn ellebogen geklemd naar zich toe trekt. ‘Je bent mijn wilskrachtige meisje, en ik denk dat je heel goed weet wat ik kan doen. Zullen we elkaar iets beloven, liefje? Zullen we beloven dat we van nu af aan eerlijk tegen elkaar zijn? Ik zal je tot de stralendste koningin ooit maken.’


      ‘U kan me niet dwingen mama pijn te doen,’ zeg ik.


      Vader heft een hand en slaat me in mijn gezicht. Ik zie sterretjes en hap naar adem, en zou zijn gevallen als hij me niet omhoog had gehouden. ‘Ik kan iedereen overal toe dwingen,’ zegt hij doodkalm.


      ‘U kan me niet dwingen mama pijn te doen,’ gil ik terwijl mijn met tranen en snot besmeurde gezicht gloeit. ‘Op een dag zal ik groot genoeg zijn om u te doden.’


      Vader lacht weer. ‘Liefje,’ zegt hij terwijl hij me ruw weer in zijn armen trekt. ‘Kijk toch eens hoe volmaakt je bent. Je zal mijn meesterwerk zijn.’


      Wanneer mama en Thiel door de verborgen deur komen, staat vader tegen me te mompelen, en heb ik mijn wang tegen zijn schouder gelegd, veilig in zijn armen, en ik vraag me af waarom de kamer naar rook ruikt en mijn neus zo’n pijn doet. ‘Bitterblauw?’ zegt mama. Ze klinkt angstig. Ik til mijn hoofd naar haar op. Haar ogen gaan wijd open. Ze loopt naar me toe en trekt me bij vader vandaan. ‘Wat heb je gedaan?’ sist ze tegen vader. ‘Je hebt haar geslagen. Ik vermoord je.’


      ‘Doe niet zo gek, schat,’ zegt vader terwijl hij dreigend boven ons uittorent. Mama en ik zijn zo klein, zo klein samen, en ik ben in de war omdat mama boos op vader is. Vader zegt tegen mama: ‘Ik heb haar niet geslagen. Dat heb jij gedaan.’


      ‘Ik weet dat dat niet waar is,’ zegt mama.


      ‘Ik probeerde je tegen te houden,’ zegt vader, ‘maar dat lukte niet, en toen sloeg je haar.’


      ‘Daar zal je me nooit van kunnen overtuigen,’ zegt mama op heldere toon. Haar stem klinkt prachtig in haar borst, waar ik mijn oor tegenaan gedrukt heb.


      ‘Interessant,’ zegt vader. Hij neemt ons een poosje aandachtig op, met zijn hoofd schuin, en zegt dan tegen mama: ‘Ze heeft een mooie leeftijd. Het wordt tijd dat zij en ik elkaar wat beter leren kennen. Van nu af aan zal ik Bitterblauw privéles geven.’


      Mama draait haar lichaam, zodat ze tussen mij en vader in staat. Haar armen liggen als ijzeren tralies om me heen. ‘Dat doe je niet,’ zegt ze tegen vader. ‘Ga weg. Verdwijn uit deze kamer.’


      ‘Dit is zeldzaam fascinerend,’ zegt vader. ‘En als ik je nu eens vertel dat Thiel haar heeft geslagen?’


      ‘Jij hebt haar geslagen,’ zegt mama, ‘en nu ga je weg.’


      ‘Prachtig!’ zegt vader. Hij loopt naar mama toe. Zijn vuist komt uit het niets en raakt haar vol in het gezicht. Mama valt op de grond, en ik val ook, maar deze keer echt, samen met mama. ‘Neem de tijd om op te ruimen als je wilt,’ stelt vader voor terwijl hij boven ons staat en ons een por geeft met zijn teen. ‘Ik moet ergens over nadenken. We zetten dit gesprek later voort.’


      Vader is verdwenen. Thiel zit geknield over ons heen gebogen. Bloederige tranen druppelen op ons uit verse snijwonden die hij zo te zien op beide wangen heeft. ‘Ashen,’ zegt hij. ‘Ashen, het spijt me. Prinses Bitterblauw, vergeef me.’


      ‘Jij hebt haar niet geslagen, Thiel,’ zegt mijn moeder met dichtgeknepen keel terwijl ze zichzelf overeind duwt, mij op haar schoot trekt, me begint te wiegen en liefdevolle woordjes tegen me fluistert. Ik klem me huilend aan haar vast. Overal zit bloed. ‘Help haar, Thiel, alsjeblieft?’ zegt mama.


      Thiels stevige, tedere handen raken mijn gezicht, mijn wangen, mijn kaak aan; zijn tranende ogen onderzoeken mijn gezicht. ‘Er is niets gebroken,’ zegt hij. ‘Laat me nu naar jou kijken, Ashen. O, ik smeek je het me te vergeven.’


      We zitten met z’n drietjes bij elkaar op de grond, samen, huilend. De woorden die mama tegen me mompelt zijn alles. Wanneer mama weer tegen Thiel praat, klinkt haar stem dodelijk vermoeid. ‘Je hebt niets verkeerd gedaan, Thiel, en je hebt haar niet geslagen. Leck heeft dit allemaal gedaan. Bitterblauw?’ zegt mama tegen mij. ‘Is je geest helder?’


      ‘Ja, mama,’ fluister ik. ‘Vader heeft me geslagen, en hij heeft u geslagen. Hij wil me tot een volmaakte koningin kneden.’


      ‘Je moet sterk zijn, Bitterblauw,’ zegt mama. ‘Want het wordt alleen nog maar erger.’

    

  


  
    
      


      


      


      


      Deel 1


      


      Verhalen en leugens


      (bijna negen jaar later, augustus)
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      Het was nooit koningin Bitterblauws intentie geweest om zoveel mensen zoveel leugens te vertellen.


      


      Het begon allemaal met de zaak in het Hooggerechtshof over de gek en de watermeloenen. De man in kwestie, Ivan genaamd, woonde aan de rivier de Daal in het oosten van de stad, in de buurt van de handelaarsdokken. Aan één kant van zijn huis woonde iemand die grafstenen maakte en graveerde; aan de andere kant lag een moestuin met watermeloenen van een buurman. Ivan had het op een of andere manier klaargespeeld om elke watermeloen in de moestuin te vervangen door een grafsteen, en elke grafsteen op het perceel van de graveur door een watermeloen. Vervolgens had hij raadselachtige briefjes onder de deur van beide buren door geschoven met de bedoeling ieder van hen op jacht te laten gaan naar hun verdwenen bezittingen, wat niet alleen onnodig, maar tevens zinloos was, aangezien de watermeloenenteler niet kon lezen en de graveur haar grafstenen vanaf haar voordeur duidelijk in de moestuin twee percelen verderop kon zien staan. Beiden hadden onmiddellijk geraden wie de boosdoener was, want dergelijke fratsen waren niet ongebruikelijk voor Ivan. Nog geen maand geleden had Ivan de koe van een andere buurman gestolen, en die op het dak gezet van de kaarsenwinkel van weer een andere buurman, waar ze klaaglijk had staan loeien totdat iemand het dak op was geklommen om haar te melken, en waar ze noodgedwongen een paar dagen had moeten verblijven, als meest verheven en waarschijnlijk meest opzienbarende koe in het koninkrijk, terwijl de weinige buren in de straat die wel konden lezen zich door Ivans raadselachtige aanwijzingen heen worstelden om een katrollenmechaniek te bouwen om haar naar beneden te halen. Ivan was ingenieur van beroep.


      In feite was het Ivan geweest die onder Lecks bewind de drie stadsbruggen had ontworpen.


      Bitterblauw, die aan de hoge tafel van het Hooggerechtshof zat, was licht ontstemd over haar raadsmannen, wier taak het was te bepalen welke rechtszaken de tijd van de koningin waard waren. Ze had het idee dat ze dit voortdurend deden: haar laten beslissen over de meest onbenullige zaken in het koninkrijk, om haar in allerijl terug te sturen naar haar kantoor zodra er iets interessants opdook. ‘Dit lijkt me een nogal voor de hand liggend geval van overlast, nietwaar?’ zei ze tegen de vier mannen links van haar en de vier mannen rechts van haar, de acht rechters die haar ondersteunden wanneer ze aan deze tafel zat en die de zaken zelf afhandelden wanneer zij afwezig was. ‘In dat geval laat ik dit verder aan jullie over.’


      ‘Botten,’ zei rechter Quall aan haar rechterhand.


      ‘Wat?’


      Rechter Quall wierp Bitterblauw een dreigende blik toe, en richtte diezelfde blik toen op beide partijen vóór hen die op een uitspraak wachtten. ‘Iedereen die tijdens deze rechtszaak over botten begint, krijgt een boete,’ zei hij streng. ‘Ik wil het woord niet één keer horen. Begrepen?’


      ‘Heer Quall,’ zei Bitterblauw terwijl ze hem met samengeknepen ogen aanstaarde. ‘Waar hebt u het in vredesnaam over?’


      ‘In een eerdere echtscheidingszaak, uwe majesteit,’ zei Quall, ‘bleef de beklaagde eindeloos over botten mompelen, alsof hij zijn verstand had verloren, en dat wil ik niet nog een keer meemaken! Het was vreselijk!’


      ‘Maar u behandelt regelmatig moordzaken. U zal er toch wel aan gewend zijn dat er over botten wordt gesproken.’


      ‘Dit is een zaak over watermeloenen! Watermeloenen zijn ongewervelde schepsels!’ riep Quall uit.


      ‘Dat is waar,’ zei Bitterblauw terwijl ze over haar gezicht wreef om haar ongelovige blik weg te vegen. ‘Er wordt niet gepraat over...’


      Quall veerde op.


      Botten, maakte Bitterblauw haar zin in gedachten af. Iedereen is gek geworden. ‘In aanvulling op de uitspraak van mijn ambtgenoten,’ zei ze terwijl ze opstond om te vertrekken, ‘zullen de bewoners in Ivans straat die niet kunnen lezen dat leren op kosten van het hof. Is dat begrepen?’


      Haar woorden werden met zo’n doodse stilte beantwoord dat ze ervan schrok; haar rechters keken haar geschokt aan. Ze ging na wat ze had gezegd: de mensen moeten leren lezen. Daar was toch niets vreemds aan?


      ‘Het is uw goed recht om zo’n besluit te nemen,’ zei Quall. ‘Uwe majesteit.’ In elke lettergreep klonk door dat hij in de volste overtuiging was dat ze iets belachelijks had gedaan. En waarom deed hij zo neerbuigend? Ze wist heel zeker dat het haar goed recht was, net zoals het haar goed recht was om iedere rechter in dit gerechtshof naar believen te ontslaan. Ook de watermeloenenteler staarde haar met een blik van opperste verwarring aan. Er kroop een blos langs Bitterblauws hals omhoog toen ze de geamuseerdheid zag op de gezichten van degenen die achter hem stonden.


      Typisch iets voor dit hof, waar ieder ander zich als een dwaas kan gedragen, om mij, wanneer ik een uiterst redelijk voorstel doe, het gevoel te geven dat ík gek ben geworden.


      ‘Zorg ervoor dat het gebeurt,’ zei ze tegen Quall, waarna ze zich omdraaide en wegvluchtte. Toen ze de uitgang achter het podium door liep, rechtte ze haar rug en trok haar schouders naar achteren, ook al voelde ze zich heel anders.


      


      De ramen in haar ronde kantoor in de toren stonden open. Buiten begon het te schemeren, en haar raadsmannen waren niet blij.


      ‘Onze middelen zijn beperkt, majesteit,’ zei Thiel, met zijn staalkleurige ogen en haar, die als een ijsberg voor haar schrijftafel stond. ‘Een dergelijk besluit is moeilijk terug te draaien zodra het eenmaal bekend is gemaakt.’


      ‘Maar Thiel, waarom zouden we het willen terugdraaien? Zou het ons niet moeten verontrusten dat er een straat in de oostelijke stad is waar mensen niet kunnen lezen?’


      ‘Er zal altijd wel iemand ergens in de stad zijn die niet kan lezen, majesteit. Het is nauwelijks een zaak die de rechtstreekse tussenkomst van de kroon behoeft. U hebt nu een precedent geschapen dat doet doorschemeren dat het hof van de koningin genegen is om iedere burger te onderwijzen die naar ons toe komt en beweert ongeletterd te zijn!’


      ‘Mijn onderdanen zóúden ook naar ons toe moeten kunnen komen. Het is mijn vaders schuld dat onderwijs hun vijfendertig jaar lang is onthouden. Hun ongeletterdheid is de verantwoordelijkheid van de kroon!’


      ‘Maar we hebben de tijd noch de middelen om dat individueel aan te pakken, majesteit. U bent geen leerkracht; u bent de koningin van Monsea. Wat de mensen nu nodig hebben, is dat u zich daarnaar gedraagt, zodat ze het gevoel krijgen dat ze in goede handen zijn.’


      ‘Bovendien,’ onderbrak haar raadsman Runnemoet hem vanuit een van de erkers, ‘kan bijna iedereen lezen. En is het al bij u opgekomen, majesteit, dat degenen die het niet kunnen dat misschien ook niet willen? De bewoners in Ivans straat hebben het druk met hun werk en de zorg voor hun gezin. Wanneer hebben ze tijd voor lessen?’


      ‘Hoe zou ik dat moeten weten?’ riep Bitterblauw uit. ‘Wat weet ik over de mensen en hun werk?’


      Soms voelde ze zich verloren achter deze werktafel in het midden van het vertrek; deze werktafel die zo groot was, terwijl zij zich zo klein voelde. Ze hoorde elk woord dat zo tactvol niet werd uitgesproken: dat ze zichzelf voor schut had gezet; dat ze had bewezen dat de koningin te jong en te naïef was voor haar positie. Het had op dat moment zo’n daadkrachtig besluit geleken. Was haar intuïtie dan zó slecht?


      ‘Het is al goed, Bitterblauw,’ zei Thiel, nu iets minder streng. ‘We zullen het onderwerp verder laten rusten.’


      Er lag iets vriendelijks in het gebruik van haar naam in plaats van haar titel. De ijsberg die zijn bereidheid toonde om zich terug te trekken. Bitterblauw keek in de ogen van haar eerste raadsman en zag dat hij bezorgd was, bang dat hij te fel tegen haar was uitgevallen. ‘Ik zal geen besluiten meer nemen zonder eerst met jou te overleggen,’ zei ze zacht.


      ‘Kijk,’ zei Thiel opgelucht. ‘Dat is een wijs besluit. Wijsheid is koninklijk, majesteit.’


      


      Minstens een uur lang hield Thiel haar gevangen achter torenhoge stapels papieren. Runnemoet daarentegen liep rondjes langs de ramen, waarbij hij hardop zijn bewondering uitte voor het roze licht, op en neer wippend op zijn tenen, en haar afleidde met verhaaltjes over volmaakt gelukkige ongeletterde mensen. Uiteindelijk vertrok hij gelukkig naar een of andere avondvergadering met een aantal stadsheren. Runnemoet was een man met een aangenaam voorkomen, en ze had hem hard nodig als raadsman. Hij was het meest bedreven in het afwimpelen van ministers en heren die Bitterblauw de oren van het hoofd wilden kletsen met verzoeken, klachten en eerbetuigingen. Maar dat kwam doordat hij zelf wist hoe hij met woorden moest doordrammen. Zijn jongere broer, Rood, was ook een van Bitterblauws raadsmannen. De twee broers, Thiel, en Darby, haar secretaris en vierde raadsman, waren allemaal een jaar of zestig, hoewel dat Runnemoet niet aan te zien was. De anderen wel. Ze waren alle vier raadsmannen van Leck geweest. ‘Ontbraken er vandaag niet wat mensen?’ vroeg Bitterblauw aan Thiel. ‘Ik kan me niet herinneren Rood te hebben gezien.’


      ‘Rood heeft vandaag een rustdag,’ zei Thiel. ‘En Darby is onwel.’


      ‘Aha.’ Bitterblauw begreep de achterliggende boodschap. Rood had weer eens een van zijn inzinkingen, en Darby was dronken. Ze liet haar voorhoofd even op haar werktafel rusten, bang dat ze anders zou gaan lachen. Wat zou haar oom, die koning van Lienid was, denken over de staat van haar raadsmannen? Koning Ror had deze mannen aangewezen om haar bij te staan, gekozen om hun bewezen ervaring, als de mannen die het meest verstand hadden van wat het koninkrijk nodig had om te herstellen. Zou hun gedrag van vandaag hem verrassen? Of waren Rors eigen raadsmannen net zo kleurrijk? Misschien ging het er in alle zeven koninkrijken wel hetzelfde aan toe.


      En misschien deed het er ook niet toe. Wat productiviteit betrof had ze niets over haar raadsmannen te klagen, behalve misschien dat ze té productief waren. Het papier dat zich elke dag, elk uur, op haar werktafel opstapelde, was daarvan het bewijs: belastingvorderingen, gerechtelijke vonnissen, wetten die moesten worden aangenomen, aanvragen voor stadshandvesten die moesten worden behandeld; papieren, papieren, totdat haar vingers naar papier roken, haar ogen traanden van het turen naar papier, en haar hoofd soms bonsde.


      ‘Watermeloenen,’ zei Bitterblauw tegen het tafelblad.


      ‘Majesteit?’ zei Thiel.


      Bitterblauw streek over de zware vlechten die als een krans om haar hoofd lagen en ging toen rechtop zitten. ‘Ik heb nooit geweten dat er moestuinen met watermeloenen in de stad zijn, Thiel. Mag ik er op mijn volgende jaarlijkse rondreis eentje zien?’


      ‘We zijn van plan uw volgende rondreis te laten samenvallen met het bezoek van uw oom de komende winter, majesteit. Ik ben geen kenner op het gebied van watermeloenen, maar ik geloof niet dat ze in januari bijzonder indrukwekkend zijn.’


      ‘Zou ik nu geen rondreis kunnen maken?’


      ‘Majesteit, het is half augustus. Wanneer zouden we tijd moeten vinden om zoiets in augustus te doen?’


      De hemel om de hele toren heen had de kleur van het vruchtvlees van watermeloenen. De grote klok aan de muur tikte de avond weg, en boven haar, achter de glazen koepel, verduisterde de lucht zich tot paars. Er scheen één ster. ‘O, Thiel,’ verzuchtte Bitterblauw. ‘Ga alsjeblieft weg.’


      ‘Straks, majesteit,’ zei Thiel. ‘Maar eerst wil ik het over uw huwelijk hebben.’


      ‘Nee.’


      ‘U bent achttien, majesteit, en u hebt geen erfgenaam. Een aantal van de zes koningen heeft ongehuwde zonen, onder wie twee van uw eigen neven...’


      ‘Thiel, als je weer een lijst met prinsen gaat opsommen, dan gooi ik mijn inktpot naar je hoofd. Als je de namen van mijn neven zelfs maar durft te fluisteren...’


      ‘Majesteit,’ onderbrak Thiel haar, totaal niet van zijn stuk gebracht, ‘hoe onwillig ik ook ben om u ook maar enigszins van streek te brengen, dit is een realiteit die u onder ogen moet zien. U hebt een uitstekende verstandhouding ontwikkeld met uw neef Skye tijdens zijn ambassadoriale bezoeken. Wanneer koning Ror deze winter komt, zal Skye hem waarschijnlijk vergezellen. Dit gesprek moet tussen nu en dan worden gevoerd.’


      ‘Dat gaat niet gebeuren,’ zei Bitterblauw terwijl ze haar vingers stijf om haar pen klemde. ‘Er valt niets te bespreken.’


      ‘Dat gaat wel gebeuren,’ zei Thiel vastberaden.


      Als ze heel goed keek, kon Bitterblauw de lijntjes van genezen littekens op Thiels jukbeenderen zien. ‘Er is iets wat ik met jou wil bespreken,’ zei ze. ‘Kan je je die keer nog herinneren dat je mijn moeders kamer binnenliep en iets tegen mijn vader zei wat hem kwaad maakte, waarna hij jullie door de geheime deur mee naar beneden nam? Wat heeft hij daar beneden met je gedaan?’


      Het was alsof ze een kaars had uitgeblazen. Hij stond voor haar, lang, mager en verward. Toen vervaagde zelfs de verwarring en doofde het licht in zijn ogen. Hij streek de onberispelijke voorkant van zijn hemd glad en staarde ernaar terwijl hij eraan trok, alsof netheid op dit moment onbeschrijflijk belangrijk was. Toen boog hij zwijgend. Hij draaide zich om en liep de kamer uit.


      


      Eenmaal alleen bladerde Bitterblauw door papieren, ondertekende dingen, nieste door het opdwarrelende stof, en probeerde zichzelf – tevergeefs – het lichte gevoel van schaamte uit haar hoofd te praten. Ze had het met opzet gedaan. Ze had dondersgoed geweten dat hij haar vraag niet zou kunnen verdragen. In feite deinsden alle mannen die voor haar werkten, van haar raadsmannen tot haar ministers en griffiers tot haar persoonlijke lijfwachten – kortom, alle mannen die onder Leck hadden gediend – terug voor rechtstreekse herinneringen aan de tijd van Lecks heerschappij. Het was het wapen dat ze altijd gebruikte wanneer een van hen het bloed onder haar nagels vandaan haalde, want het was het enige doeltreffende wapen dat ze had. Ze vermoedde dat er voorlopig niet meer over een huwelijk zou worden gesproken.


      Haar raadsmannen bezaten een doortastendheid waar ze soms niet tegenop kon. Daarom beangstigde dat gesprek over een huwelijk haar zo. Dingen die als een gewoon gesprek tussen hen begonnen, leken zich te ontwikkelen tot harde wetten, zomaar opeens, voordat ze de kans had gehad alles goed te begrijpen of zich een mening te vormen. Dat was gebeurd met de wet die generaal pardon garandeerde voor alle misdaden die tijdens Lecks bewind waren begaan. Het was gebeurd met de stadshandvesten die steden in staat stelden zich te bevrijden van de heerschappij van hun heren en zichzelf te besturen. Het was gebeurd met het voorstel – niet meer dan een voorstel! – om Lecks oude woonvertrekken te laten verzegelen, zijn dierenkooien in de achtertuin te slopen en zijn bezittingen te verbranden.


      En het was niet zo dat ze noodzakelijkerwijs tégen al die maatregelen was, of haar toestemming betreurde wanneer ze eenmaal voldoende tijd en rust had gehad om te bevatten dát ze toestemming had gegeven. Het ging erom dat ze niet wíst wat ze dacht, dat ze meer tijd nodig had dan ze haar gaven, dat ze niet zo snel van geest was als zij, en het frustreerde haar om achteraf te moeten beseffen dat ze zichzelf weer ergens toe had laten dwingen. ‘Dat is precies de bedoeling, majesteit,’ hadden ze tegen haar gezegd, ‘een doelbewuste filosofie van vooruitstrevend denken. U zou het moeten aanmoedigen.’


      ‘Maar...’


      ‘Majesteit,’ had Thiel niet onvriendelijk gezegd, ‘we proberen de mensen onder Lecks juk vandaan te krijgen en hen vooruit te helpen, begrijpt u? Anders zullen mensen in hun eigen schokkende verhalen gaan zwelgen. Hebt u het er met uw oom over gehad?’


      Ja, dat had ze gedaan. Bitterblauws oom had na Lecks dood de helft van de wereld doorkruist voor zijn nicht. Koning Ror had Monsea’s nieuwe statuten opgesteld, de ministeries en hoven gevormd, de bestuurders gekozen, en het koninkrijk vervolgens in de tien jaar oude handen van Bitterblauw gegeven. Hij had ervoor gezorgd dat Lecks lichaam werd verbrand, en hij had gerouwd om de moord op zijn zus, Bitterblauws moeder, die er niet meer was. Ror had orde geschapen in de chaos in Monsea. ‘Leck zit nog te veel in het hoofd van veel mensen verankerd,’ had hij tegen haar gezegd. ‘Zijne hoogwaardigheid is een ziekte met een lange nasleep, een nachtmerrie die je de mensen moet helpen vergeten.’


      Maar hoe was het mogelijk om te vergeten? Kon ze haar eigen vader vergeten? Kon ze vergeten dat hij haar moeder had vermoord? Hoe kon ze de verkrachting van haar eigen geest vergeten?


      Bitterblauw legde haar pen neer en liep langzaam naar een op het oosten gericht raam. Ze steunde met een hand tegen het kozijn en liet haar voorhoofd tegen het glas rusten. Ze sloot haar ogen totdat het gevoel te vallen verdween. Aan de voet van haar toren vormde de rivier de Daal de noordelijke grens van de stad. Ze deed haar ogen open en volgde de zuidelijke oever van de rivier naar het oosten, langs de drie bruggen, voorbij waar ze vermoedde dat de zilverdokken, de houtdokken, de vissersdokken en de handelaarsdokken waren. ‘En moestuinen met watermeloenen,’ verzuchtte ze. Natuurlijk was het te ver en te donker om dat soort dingen te kunnen zien.


      De Daal, die langs de noordelijke muren van het kasteel stroomde, was hier traag en breed als een baai. De drassige grond op de tegenoverliggende oever was onontgonnen en werd nauwelijks betreden, behalve door diegenen die in het uiterste noorden van Monsea woonden. Toch had haar vader, om een of andere onverklaarbare reden, drie bruggen gebouwd, stuk voor stuk hoger en indrukwekkender dan een brug zou hoeven te zijn. De Gevleugelde Brug, die het dichtstbij lag, was opgetrokken uit wit-en-blauw marmer, als wolken. Op de Monsterbrug, de hoogste, bevond zich een voetpad dat zo hoog oprees als de hoogste arcade. De Winterbrug, uit spiegels vervaardigd, was overdag griezelig moeilijk van de lucht te onderscheiden, en fonkelde ’s avonds door het licht van de sterren, het water en de stad. De bruggen waren nu paarse en karmozijnrode vormen tegen de zonsondergang, onwerkelijk en bijna dierlijk. Reusachtige, ranke schepsels die zich over glinsterend water uitstrekten naar nutteloos land in het noorden.


      Het gevoel te vallen overspoelde haar weer. Haar vader had haar een verhaal verteld over een andere glinsterende stad, ook met bruggen en een rivier – een snelstromende rivier waarvan het water over een klif dook, door de lucht viel en in de zee ver eronder stortte. Bitterblauw had opgetogen gelachen toen ze over die vliegende rivier hoorde. Ze was toen vijf of zes geweest. Ze had op zijn schoot gezeten.


      Leck, die dieren martelde. Leck, die kleine meisjes en honderden andere mensen liet verdwijnen. Leck, die door mij geobsedeerd raakte en me over de hele wereld heeft nagejaagd.


      Waarom kwel ik mezelf door naar deze ramen te lopen, terwijl ik weet dat ik te duizelig zal zijn om ook maar ergens scherp naar te kunnen kijken? Wat probeer ik eigenlijk te zien?


      


      Ze betrad de hal van haar woonvertrekken en sloeg rechts af naar haar zitkamer, waar Helda op de bank zat te breien. Het dienstmeisje Vos was de ramen aan het lappen.


      Helda, Bitterblauws huishoudster, dienstmaagd en spionnenmeester, stak een hand in haar zak en overhandigde Bitterblauw twee brieven. ‘Alstublieft, majesteit. Ik luid de bel straks voor het avondeten,’ zei ze terwijl ze zichzelf omhooghees, haar witte haar gladstreek en het vertrek verliet.


      ‘O!’ Bitterblauws wangen liepen rood aan van plezier. ‘Twéé brieven.’ Ze verbrak de eenvoudige verzegelingen en gluurde naar binnen. Beide brieven waren geschreven in handschriften die ze onmiddellijk herkende: het slordige gekrabbel was van vrouwe Katsa van de Middluns, en de regelmatige, krachtige letters waren van prins Po van Lienid, Skyes jongere broer en de tweede ongehuwde zoon van Ror, die Bitterblauw net zomin als echtgenoot zou willen hebben als Skye. Het idee alleen al was afgrijselijk en lachwekkend tegelijk.


      Ze installeerde zich in een hoekje van de bank en begon met Po’s brief. Acht jaar geleden was Po zijn gezichtsvermogen kwijtgeraakt. Hij kon geen woorden op papier lezen, want hoewel het deel van zijn Gave dat hem in staat stelde de fysieke wereld om hem heen aan te voelen veel aspecten van zijn blindheid compenseerde, had hij moeite met het aanvoelen van verschillen op een vlakke ondergrond en kon hij geen kleuren onderscheiden. Hij schreef met grote letters, met een scherp stuk grafiet, omdat grafiet makkelijker te hanteren was dan inkt, en hij gebruikte een liniaal als hulpmiddel omdat hij niet kon zien waar hij schreef. Hij gebruikte ook een klein setje losse houten letters om hem te helpen herinneren hoe zijn eigen letters eruit moesten zien.


      Op dit moment, zo schreef hij, bevond hij zich in het noorden, in het koninkrijk Nander, om onrust te stoken. Bitterblauw pakte de andere brief en las dat Katsa, die een ongeëvenaard vechter was en de Gave van overleving bezat, haar tijd had verdeeld tussen de koninkrijken Estill, Sunder en Wester, waar ook zij onrust stookte. Daar hielden ze zich dus mee bezig, die twee Begaafden, samen met een kleine groep vrienden: ze waren overal flink onrust aan het stoken – omkoping, afpersing, sabotage, georganiseerd oproer – en dat allemaal om een eind te maken aan het walgelijke gedrag van de meest corrupte koningen op aarde. ‘Koning Drowden van Nander gooit zijn edelmannen willekeurig in een cel en stelt hen terecht, omdat hij weet dat een aantal van hen hem ontrouw is, maar hij niet zeker weet wie,’ schreef Po. ‘We gaan ze uit het gevang bevrijden. Giddon en ik hebben burgers geleerd te vechten. Er is een revolutie ophanden, nicht.’


      Beide brieven eindigden hetzelfde. Po en Katsa hadden elkaar in geen maanden gezien, en geen van hen had Bitterblauw sinds ruim een jaar ontmoet. Beiden waren van plan om naar Bitterblauw toe te komen zodra hun werk dat toeliet, en zouden dan zo lang mogelijk blijven.


      Bitterblauw was zo blij dat ze zich tot een balletje oprolde en een volle minuut het kussen knuffelde.


      Aan de andere kant van de kamer was het Vos gelukt om helemaal tot boven aan het hoge raam te klimmen, waarbij ze zich met één hand en beide voeten tegen het kozijn in evenwicht hield. Zo boende ze verwoed over haar eigen weerspiegeling, totdat het glas glansde als een spiegel. In haar blauwe broekrok paste Vos goed bij haar omgeving, want Bitterblauws zitkamer was blauw, van het tapijt tot aan de blauwe, met goud versierde muren en het plafond, dat middernachtelijk blauw was en met gouden en scharlakenrode sterren was versierd. De koninklijke kroon lag altijd op een blauwfluwelen kussen in dit vertrek, behalve wanneer Bitterblauw hem droeg. Een wandkleed met een prachtig hemelsblauw paard met groene ogen bedekte de geheime deur die ooit toegang had geboden tot Lecks vertrekken beneden, voordat er mensen waren gekomen die iets hadden gedaan om de trap ontoegankelijk te maken.


      Vos was een Begaafde, met één bleekgrijs oog en één donkergrijs oog, en ze was adembenemend mooi, bijna koninklijk, met haar rode haar en krachtige gelaatstrekken. Ze had een vreemde Gave: onbevreesdheid. Maar het was geen onbevreesdheid die gepaard ging met roekeloosheid; het was slechts het ontbreken van dat onaangename gevoel dat angst heet; Vos had in feite wat Bitterblauw interpreteerde als een bijna wiskundige vaardigheid om lichamelijke gevolgen te berekenen. Vos wist beter dan ieder ander wat er hoogstwaarschijnlijk zou gebeuren als ze zou uitglijden en uit het raam zou vallen. Het was die wetenschap die maakte dat ze altijd voorzichtig was, in plaats van angst te voelen.


      Bitterblauw vond dat ze haar Gave verspilde als kasteelbediende, maar in het Monsea na Leck waren Begaafden geen eigendom van de koningen; het stond hun vrij om te werken voor wie ze maar wilden. En Vos leek het leuk te vinden om vreemde klusjes op de noordelijke verdiepingen van het kasteel te doen – hoewel Helda weleens had voorgesteld om haar als spion te gebruiken.


      ‘Woon je in het kasteel, Vos?’ vroeg Bitterblauw.


      ‘Nee, majesteit,’ antwoordde Vos vanaf haar hoge plek. ‘Ik woon in het oosten van de stad.’


      ‘Je houdt er vreemde werktijden op na, nietwaar?’


      ‘Dat bevalt me uitstekend, majesteit,’ antwoordde Vos. ‘Soms werk ik de hele nacht door.’


      ‘Hoe kom je het kasteel in en uit op zulke vreemde tijden? Maakt de Deurgarde het je weleens moeilijk?’


      ‘Nou, naar buiten gaan is nooit een probleem; ze laten iedereen naar buiten gaan, majesteit. Maar om ’s avonds via het poorthuis naar binnen te komen laat ik een armband zien die Helda me heeft gegeven, en om voorbij de Lienid te komen die voor uw deur de wacht houdt, laat ik de armband opnieuw zien en geef ik het wachtwoord.’


      ‘Het wachtwoord?’


      ‘Dat verandert elke dag, majesteit.’


      ‘En hoe kom jij steeds aan het nieuwe wachtwoord?’


      ‘Helda verstopt het ergens voor ons, elke dag van de week op een andere plek, majesteit.’


      ‘O? Wat is vandaag het wachtwoord?’


      ‘Chocoladepannenkoek, majesteit,’ zei Vos.


      Bitterblauw ging op haar rug op de bank liggen om daar eens goed over na te denken. Elke ochtend bij het ontbijt vroeg Helda Bitterblauw om een woord of een paar woorden te noemen die konden dienen als sleutelwoord voor de berichten in geheimschrift die ze elkaar die dag hoogstwaarschijnlijk zouden toespelen. Gisterochtend had Bitterblauw het woord chocoladepannenkoek gekozen. ‘Wat was het wachtwoord gisteren, Vos?’


      ‘Gezouten karamel,’ zei Vos.


      En dat waren de sleutelwoorden die Bitterblauw twee dagen geleden had gekozen. ‘Wat een heerlijke wachtwoorden,’ zei Bitterblauw afwezig terwijl zich een idee vormde in haar hoofd.


      ‘Ja, ik krijg altijd honger van Helda’s wachtwoorden,’ zei Vos.


      Over de leuning van Bitterblauws bank hing een diepblauwe cape, in dezelfde kleur als de bank, ongetwijfeld van Vos. Bitterblauw had haar al eerder dat soort eenvoudige kleding zien dragen. De cape was veel onopvallender dan haar eigen mantels.


      ‘Weet jij hoe vaak er een wisseling van de deurwacht plaatsvindt?’ vroeg Bitterblauw aan Vos.


      ‘Elk uur op het hele uur, majesteit,’ antwoordde Fox.


      ‘Elk uur! Dat is erg vaak.’


      ‘Ja, majesteit,’ antwoordde Vos. ‘Ik neem aan dat er weinig continuïteit is in wat ze zien.’


      Vos stond weer op de grond, met haar rug naar de koningin toe over een emmer met sop gebogen.


      Bitterblauw pakte de cape, propte hem onder haar arm en glipte de kamer uit.


      


      Bitterblauw had al eerder ’s avonds spionnen haar kamer zien betreden, met hun gezicht verborgen onder kappen, gebocheld, onherkenbaar, totdat ze hun vermomming afdeden. Haar Lienidse Deurgarde, een geschenk van koning Ror, bewaakte de hoofdingang van het kasteel en de ingang van Bitterblauws woonvertrekken, en dat deden ze uiterst discreet. Ze waren niet verplicht om vragen van wie dan ook te beantwoorden, behalve van Bitterblauw en Helda, zelfs niet van de Monseaanse Garde, die het officiële leger en de politie van het koninkrijk vormde. Dat gaf Bitterblauws spionnen de vrijheid om te komen en te gaan zonder dat hun aanwezigheid door haar regering werd opgemerkt. Het was een kleine voorzorg van Ror, om Bitterblauws privacy te beschermen. Ror had eenzelfde regeling voor zichzelf getroffen in Lienid.


      De armband vormde geen probleem, want de armband die Helda haar spionnen gaf, was een eenvoudig leren bandje met daaraan een replica van een ring die Ashen had gedragen. Het ontwerp was duidelijk Lienids: goud, ingelegd met kleine, glinsterende, diepgrijze steentjes. Elke ring die een Lienid droeg, vertegenwoordigde een bepaald familielid, en dit was de ring die Ashen voor Bitterblauw had gedragen. Bitterblauw bezat het origineel. Ze bewaarde hem in haar moeders houten dekenkist in de slaapkamer, waarin ook Ashens andere ringen zaten.


      Het greep haar op een vreemde manier aan om die ring om haar pols te binden. Haar moeder had hem haar vaak laten zien, en uitgelegd dat ze de stenen had gekozen omdat ze de kleur van Bitterblauws ogen hadden. Bitterblauw drukte haar pols tegen haar lichaam. Ze vroeg zich af wat haar moeder zou vinden van wat ze van plan was te doen.


      Nou, ja. Mama en ik zijn trouwens ook een keer het kasteel uit geslopen. Maar niet via deze weg; door het raam. En daar had ze alle reden toe. Ze probeerde me van hem te redden.


      En ze hééft me ook gered. Ze stuurde mij vooruit en bleef zelf achter om te sterven.


      Mama, ik weet niet precies waarom ik doe wat ik nu ga doen. Er ontbreekt iets, begrijpt u? Stapels papieren op mijn werktafel in mijn toren, dag in dag uit. Er moet toch meer zijn dan dat? U begrijpt het wel, hè?


      


      Wegsluipen was een vorm van bedrog. Hetzelfde gold voor vermommen. Vlak na middernacht, gekleed in een donkere broek en met Vos’ cape om, sloop de koningin haar woonvertrekken uit, en stapte een wereld binnen van verhalen en leugens.
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      Ze had de bruggen nog nooit van zo dichtbij gezien. Ondanks haar rondreizen in het verleden was Bitterblauw nog nooit in de straten van de oostelijke stad geweest; ze kende de bruggen alleen vanaf haar hoge toren, vanuit de lucht, zonder zelfs maar zeker te weten of ze wel echt waren. Nu, terwijl Bitterblauw aan de voet van de Gevleugelde Brug stond, liet ze haar vingers over een naad glijden waar stukjes koud marmer op elkaar aansloten en samen de reusachtige funderingen vormden.


      Ze had iemands aandacht getrokken. ‘Jij daar, doorlopen,’ zei een norse man die naar buiten was gekomen uit een van de vuilwitte stenen gebouwen die tussen de pilaren van de brug ingeklemd lagen. Hij gooide een emmer leeg in de goot. ‘We willen hier geen mafketels.’


      Dat klonk nogal onaardig tegen iemand wier enige misdaad het aanraken van een brug was, maar Bitterblauw liep gehoorzaam door om geen onnodige aandacht te trekken. Er liepen op dit tijdstip vreselijk veel mensen door de straten. Ze maakten haar stuk voor stuk aan het schrikken. Ze ontweek hen zoveel ze kon en trok haar kap ver over haar gezicht, blij dat ze zo klein was.


      Hoge, smalle gebouwen bogen zich naar elkaar toe, verdrongen elkaar, en boden zo nu en dan een glimp van de rivier die ertussen lag. Op elk kruispunt liepen straten in verschillende richtingen, die de mogelijkheden verveelvoudigden. Ze besloot voorlopig binnen het zicht van de rivier te blijven, uit angst dat ze anders zou verdwalen. Maar het was moeilijk om niet een van de straten in te slaan die afbogen of zich in het donker uitstrekten, met de belofte van geheimen.


      De rivier bracht haar naar de volgende kolos op haar lijstje: de Monsterbrug. Bitterblauw nam nu meer bijzonderheden in zich op en durfde zelfs naar gezichten van mensen te gluren. Sommige stonden afwezig en gehaast, of uitgeput en vol pijn, andere leeg en uitdrukkingsloos. De gebouwen, de meeste van wit steen, sommige van hout, werden allemaal overspoeld met geel licht en rezen op in schaduwen, en imponeerden haar, hoe naargeestig en vervallen ze ook leken.


      Een misstap deed haar op die vreemde verhalenplek onder de Monsterbrug belanden, hoewel Leck ook een rol speelde. Toen ze een zijsprongetje een smal steegje in maakte om een paar grote, logge mannen te ontwijken, kwam ze in het nauw omdat de mannen dezelfde steeg insloegen. Ze had zich natuurlijk langs hen kunnen wringen om er weer uit te komen, maar niet zonder de aandacht op zichzelf te vestigen, dus schuifelde ze door alsof ze precies wist waar ze heen ging. Helaas liep de steeg plotseling dood bij een deur in een stenen muur, bewaakt door een man en een vrouw.


      ‘Nou?’ zei de man toen ze verward bleef stilstaan. ‘Wat wordt het? Binnen of buiten?’


      ‘Ik wou net weggaan,’ fluisterde Bitterblauw.


      ‘Goed,’ zei de man. ‘Wegwezen dan.’


      Toen ze zich omdraaide om te gehoorzamen, hadden de mannen die haar volgden haar bereikt en liepen voorbij. De deur ging open om hen toe te laten, en werd weer gesloten, om vervolgens weer open te gaan om een vrolijk groepje jonge mensen naar buiten te laten. Achter de deur klonk een stem: een diep, schor gerommel, onverstaanbaar, maar welluidend, het soort stem dat ze bij een knoestige oude boom zou verwachten als die zou kunnen praten. Hij had de toon van iemand die een verhaal vertelde.


      En toen zei de stem een woord dat ze verstond: Leck.


      ‘Binnen,’ zei ze in een krankzinnige opwelling tegen de man. Hij haalde zijn schouders op alsof het hem niets kon schelen, als ze maar ergens heen ging.


      En dus volgde Bitterblauw Lecks naam naar haar eerste verhalenlokaal.


      


      Het was een soort kroeg, met zware houten tafels en stoelen, en een toog, verlicht door honderden lampen en afgeladen met mannen en vrouwen, staand, zittend, rondschuifelend, eenvoudig gekleed, drinkend uit kroezen. Bitterblauws opluchting dat ze alleen maar een kroeg was binnengelopen was zo voelbaar dat ze er de rillingen van kreeg.


      Alle aandacht in het vertrek was gericht op een man die op de bar stond en een verhaal vertelde. Hij had een pokdalige huid en een onregelmatig gezicht, dat terwijl hij vertelde op de een of andere manier echter prachtig werd. Bitterblauw herkende het verhaal dat hij vertelde, maar ze vertrouwde het niet onmiddellijk; niet omdat er iets in het verhaal niet klopte, maar omdat de man één donker oog had en één oog dat bleekblauw glansde. Wat was zijn Gave? Een prachtige spreekstem? Of zat er iets geheimzinnigers achter, iets wat dit hele vertrek in zijn ban hield?


      Snel vermenigvuldigde Bitterblauw 457 met 228, alleen om erachter te komen hoe het daarna aanvoelde. Het kostte haar maar een minuutje. 104.196. En geen gevoel van leegheid of mist rond de getallen; geen gevoel dat haar mentale greep op de getallen op enigerlei manier sterker was dan haar mentale greep op iets anders. Het was niet meer dan een prachtige stem.


      Drukte bij de deur had Bitterblauw ertoe gedwongen regelrecht naar de toog te schuifelen. Plotseling stond er een vrouw voor haar, die haar vroeg wat ze wilde drinken. Bitterblauw dacht snel na over wat iemand zou willen drinken, want het was waarschijnlijk niet gebruikelijk om niets te nemen. ‘Cider,’ zei ze. O, maar er was een probleem, want de vrouw zou ongetwijfeld geld willen hebben voor de cider. De laatste keer dat Bitterblauw geld bij zich had gehad was... Ze kon het zich niet herinneren. Een koningin had geen geld nodig.


      Naast haar aan de toog liet een man een harde boer. Hij was aan het rommelen met wat muntjes die voor hem lagen en die hij met zijn lompe vingers niet kon oprapen. Impulsief legde Bitterblauw haar arm op de toog, zodat haar wijde mouw twee van de muntjes bedekte die het dichtst bij haar lagen. Toen liet ze de vingers van haar andere hand onder haar mouw door glijden, griste de muntjes weg en klemde haar vuist eromheen. Een tel later zaten de munten in haar zak en rustte haar lege hand onschuldig op de toog. Toen ze om zich heen keek, in een poging nonchalant over te komen, ving ze de blik van een jongeman die haar met een nauwelijks zichtbaar glimlachje aanstaarde. Hij leunde op een deel van de toog dat een rechte hoek vormde met het deel waar zij aan zat, en vanwaar hij uitstekend zicht had op haar, haar buren en, zo nam ze aan, haar overtredingen.


      Ze wendde haar blik af en negeerde zijn glimlach. Toen de barvrouw de cider bracht, gooide Bitterblauw haar munten op de toog, op het lot vertrouwend dat het voldoende zou zijn. De vrouw pakte de munten op en legde er een kleinere munt voor in de plaats. Bitterblauw pakte de munt en de kroes, en glipte bij de toog vandaan, naar een hoek achter in de gelagkamer, waar meer schaduwen waren, het uitzicht beter was en minder mensen haar konden zien.


      Nu kon ze zich ontspannen en naar het verhaal luisteren. Het was een verhaal dat ze al vele malen had gehoord en zelf ook had verteld. Het was het verhaal – waar gebeurd – over hoe haar vader als jongen naar het hof van Monsea was gekomen. Hij was een bedelaar geweest, met een ooglapje voor, die niets losliet over wie hij was of waar hij vandaan kwam. Hij had de koning en koningin ingepalmd met grote verhalen die hij verzon, verhalen over een land waar de dieren felgekleurd waren en de gebouwen zo hoog en breed als bergen, en waar grootse legers uit rotsen oprezen. Niemand had geweten wie zijn ouders waren, of waarom hij een ooglapje droeg, of waarom hij zulke verhalen vertelde, maar hij werd alom geliefd. De koning en koningin, die kinderloos waren, hadden hem opgenomen als hun eigen zoon. Toen Leck zestien werd, benoemde de koning, die verder geen familie had, Leck tot zijn enige erfgenaam.


      Dagen later werden de koning en koningin dood gevonden, gestorven aan een geheimzinnige ziekte, en niemand aan het hof had de behoefte om daar meer achter te zoeken. De raadsmannen van de oude koning wierpen zich in de rivier, want Leck kon mensen dat soort dingen laten doen – of hen zelf de rivier in duwen en de getuigen daarna vertellen dat ze iets anders hadden gezien dan ze hadden gezien. Zelfmoord in plaats van moord. Lecks vijfendertigjarige bewind van geestelijke vernietiging was begonnen.


      Bitterblauw had dat verhaal eerder gehoord als een verklaring. Ze had het nog nooit horen vertellen als een echt verháál, waarin de oude koning en koningin tot leven kwamen als eenzaam en zachtaardig, vol liefde voor een jongen. De verhalenverteller beschreef Leck gedeeltelijk zoals hij was geweest, en gedeeltelijk, zoals Bitterblauw uit ervaring wist, zoals hij niet was geweest. Hij was geen man geweest met een gemene lach en een sluwe blik die zichzelf schurkachtig in de handen wreef zoals de verhalenverteller zei. Hij was een veel eenvoudiger mens geweest. Hij had eenvoudiger gepraat, eenvoudiger gereageerd, en gewelddadigheden gepleegd met een eenvoudige, uitdrukkingsloze nauwkeurigheid. Hij had zonder enige ophef alles gedaan wat hij moest doen om de dingen te laten verlopen zoals hij het wilde.


      Mijn vader, dacht Bitterblauw. Toen stak ze haar hand in de zak waarin de munt zat, plotseling beschaamd omdat ze had gestolen. En bedacht dat ook haar cape gestolen was. Ik neem ook wat ik wil. Heb ik dat van hem geërfd?


      De jonge man die wist dat ze een dief was, was een afleidende aanwezigheid. Hij leek geen zin te hebben om stil te blijven staan en was voortdurend in beweging. Hij glipte langs mensen, die opzijschuifelden om hem door te laten. Hij was makkelijk te volgen, want hij was een van de opvallendste mensen in het vertrek, Lienid en niet-Lienid tegelijkertijd.


      De Lienid waren bijna zonder uitzondering een donkerharig volk met grijze ogen, een aantrekkelijke mond en golvend haar, zoals Skye en Po, en goud in hun oren en aan hun vingers, zowel mannen als vrouwen, zowel adel als burgers. Bitterblauw had Ashens donkere haren en grijze ogen geërfd en, hoewel het bij haar minder opviel, iets van de gelaatstrekken en de houding van de Lienid. Ze zag er in elk geval meer uit als een Lienid dan die vent.


      Zijn haar was bruin als nat zand, aan de puntjes bijna tot wit verbleekt door de zon, en zijn huid zat vol sproeten. Zijn gelaatstrekken, hoewel niet onaantrekkelijk, waren niet bepaald Lienids, maar de gouden knopjes in zijn oren en de ringen aan zijn vingers waren dat weer wel. Zijn ogen hadden een verbluffende, ongebruikelijke paarse kleur, zodat iedereen in één oogopslag kon zien dat hij niet zomaar iemand was. En wanneer je eenmaal aan die tegenstrijdigheden gewend raakte, zou je uiteraard zien dat het paars twee verschillende tinten had. Hij was een Begaafde. En een Lienid, maar hij was niet als Lienid geboren.


      Bitterblauw vroeg zich af wat zijn Gave was.


      Toen, terwijl hij langs een man glipte die met grote teugen uit zijn kroes dronk, zag Bitterblauw hem diep in de zak van de man grijpen en er iets uit halen wat hij onder zijn arm stopte, bijna sneller dan Bitterblauw kon geloven. Toen hij zijn blik opsloeg en toevallig de hare ving, zag hij dat ze had gezien wat hij deed. Deze keer lag er geen geamuseerdheid in de blik die hij haar toewierp. Alleen kilte, een zekere onbeschaamdheid, en een lichte dreiging in zijn opgetrokken wenkbrauwen.


      Hij keerde haar de rug toe en begaf zich naar de deur, waar hij een hand op de schouder van een jonge man met slap donker haar legde – blijkbaar een vriend van hem, want het tweetal vertrok samen. Ze kreeg het opeens in haar hoofd om te kijken waar ze heen gingen. Ze liet haar cider op tafel achter en volgde hen, maar toen ze de steeg in stapte, waren ze verdwenen.


      Ze had geen idee hoe laat het was, dus keerde ze terug naar het kasteel, maar niet zonder even bij het begin van de ophaalbrug te blijven stilstaan. Ze had hier één keer eerder gestaan, bijna acht jaar geleden. Haar voeten herinnerden het zich, en wilden dat ze naar het westen van de stad ging, de kant die ze die avond met haar moeder op was gegaan; haar voeten wilden de rivier naar het westen volgen tot ze de stad verder achter zich hadden gelaten, door de valleien naar de vlakte voor het bos. Bitterblauw wilde op de plek staan waar vader mama in de rug had geschoten, haar vanaf zijn paard had neergeschoten, terwijl mama probeerde weg te rennen. Bitterblauw had het niet gezien. Ze had zich in het bos verscholen, zoals mama haar had opgedragen. Maar Po en Katsa hadden het wel gezien. Soms beschreef Po het haar zacht, terwijl hij haar handen vasthield. Ze had het zich zo vaak voorgesteld dat het aanvoelde als een herinnering, maar dat was het niet. Ze was er niet bij geweest, ze had niet geschreeuwd zoals ze het zich voorstelde. Ze was niet voor de pijl gesprongen, en ze had mama niet net op tijd weggeduwd, of een mes gegooid en hem net op tijd gedood.


      Een klok, die twee uur sloeg, haalde Bitterblauw uit haar gedachten. In het westen lag niets voor haar dan een lange, zware wandeling, en herinneringen die zelfs vanaf deze afstand pijnlijk waren. Ze dwong zichzelf de ophaalbrug over te lopen.


      In bed, uitgeput en gapend, begreep ze in eerste instantie niet waarom ze niet in slaap viel. Toen voelde ze het: de straten vol mensen, de schaduwen van gebouwen en bruggen, het geluid van de verhalen en de smaak van cider; de angst waarvan alles wat ze had gedaan doordrongen was geweest. Haar lichaam bruiste van het leven van de middernachtelijke stad.
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      Mijn werk hier zal nooit meer hetzelfde zijn.


      Dat was wat Bitterblauw de volgende ochtend dacht toen ze met een wazige blik aan haar werktafel in de toren zat. Haar raadsman Darby, die was bijgekomen van zijn dronkenmansgelag, waar iedereen vanaf wist, maar waar niemand over praatte, rende onvermoeibaar de wenteltrap op en af met papieren uit de kantoren op de lagere verdiepingen, waar zij saaie dingen mee moest doen. Steeds opnieuw stormde hij door de deur en stoof hij door de kamer, om vlak voor haar werktafel abrupt tot stilstand te komen. Zijn vertrek verliep steevast op dezelfde manier. Wanneer hij nuchter was, was Darby altijd klaarwakker en vol energie – altijd, want hij had een geel oog en een groen oog, en zijn Gave was dat hij nooit slaap nodig had.


      Runnemoet deed weinig en zat alleen een beetje mooi te zijn in het kantoor, terwijl Thiel, te stijfjes en te somber om mooi te zijn, om Runnemoet heen drentelde en zich dreigend over haar werktafel boog om te bepalen in welke volgorde Bitterblauw door de papieren moest worden gekweld. Rood was nog steeds afwezig.


      Bitterblauw had te veel vragen, en er waren hier te veel mensen aan wie ze ze niet kon stellen. Wisten haar raadsmannen dat er een ruimte onder de Monsterbrug was waar mensen verhalen over Leck vertelden? Waarom deed ze de wijken onder de bruggen nooit aan op haar jaarlijkse rondreizen? Was dat omdat de gebouwen op instorten stonden? Dat had haar verbaasd. En hoe kon ze wat munten in handen krijgen zonder argwaan te wekken?


      ‘Ik wil een wegenkaart,’ zei ze hardop.


      ‘Een wegenkaart?’ zei Thiel verrast, waarna hij ritselend een stapel papier naar haar toe schoof. ‘Van de ligging van de stad?’


      ‘Nee, een plattegrond met de straten van Bitterblauwstad. Ik wil een plattegrond bestuderen, Thiel. Stuur alsjeblieft iemand om er een te halen.’


      ‘Heeft dit iets met watermeloenen te maken, majesteit?’


      ‘Thiel, ik wil gewoon een plattegrond! Zorg ervoor dat ik een plattegrond van de stad krijg!’


      ‘Mijn hemel,’ zei Thiel. ‘Darby,’ zei hij tegen de man met de koortsachtige ogen die net weer de kamer binnenstormde. ‘Stuur iemand naar de bibliotheek voor een plattegrond van de stad – een recénte plattegrond – voor de koningin om te bekijken.’


      ‘Een recente plattegrond. Komt voor elkaar,’ zei Darby, die zich op zijn hakken omdraaide en weer wegstoof.


      ‘We laten een plattegrond halen, majesteit,’ meldde Thiel terwijl hij zich weer tot Bitterblauw wendde.


      ‘Ja,’ zei Bitterblauw schamper terwijl ze over haar hoofd wreef. ‘Ik was erbij toen het gebeurde, Thiel.’


      ‘Is alles goed met u, majesteit? U ziet er wat... geërgerd uit.’


      ‘Ze is moe,’ verkondigde Runnemoet, die met zijn armen over elkaar geslagen in een van de erkers zat. ‘Hare majesteit is moe van al die verdragen, vonnissen en rapporten. Als ze een plattegrond wil, dan krijgt ze die.’


      Het stoorde Bitterblauw dat Runnemoet het begreep. ‘Ik wil van nu af aan meer inspraak in waar we tijdens de volgende rondreis heen gaan,’ snauwde ze.


      ‘En die zal u krijgen,’ zei Runnemoet gewichtig. Ze snapte eerlijk gezegd niet hoe Thiel het met hem uithield. Thiel was zo ongekunsteld en Runnemoet zo gemaakt, maar toch werkten ze goed met elkaar samen en wisten ze altijd weer een gezamenlijk front te vormen zodra Bitterblauw over de grens stapte waarvan alleen zij wisten waar die lag. Ze besloot haar mond te houden tot de plattegrond er was, om te voorkomen dat ze haar tot het uiterste getergde zelfbeheersing verloor.


      Toen de plattegrond eenmaal werd gebracht, was het door de koninklijke bibliothecaris en Holt, een lid van de Koninklijke Garde, want de bibliothecaris had zoveel meer bij zich dan ze had gevraagd dat hij het niet zonder Holts hulp naar boven had kunnen brengen. ‘Majesteit,’ zei de bibliothecaris. ‘Aangezien het verzoek van uwe majesteit ergerlijk ongespecificeerd was, leek het me het beste om u een verscheidenheid aan plattegronden te brengen, om de kans te vergroten dat er een bij zit die uw goedkeuring wegdraagt. Ik zou het onbeschrijflijk op prijs stellen als ik naar mijn werk kan terugkeren zonder door uw ondergeschikten te worden gestoord.’


      Bitterblauws bibliothecaris bezat de Gave om onmenselijk snel te lezen en elk woord voor de rest van zijn leven te onthouden – dat beweerde hij althans zelf, en hij leek die vaardigheid inderdaad te bezitten. Maar Bitterblauw vroeg zich weleens af of hij niet was begiftigd met de Gave om onaangenaam te zijn. Zijn naam was Doot, wat werd uitgesproken als ‘doet’, maar Bitterblauw vond het leuk om zijn naam af en toe per ongeluk verkeerd uit te spreken.


      ‘Als dat alles is, majesteit,’ zei Doot toen hij een armvol perkamentrollen op het randje van haar werktafel had laten vallen, ‘dan ga ik nu weer.’


      De helft van de plattegronden rolde weg en viel met een plof op de grond. ‘Werkelijk,’ zei Thiel boos terwijl hij bukte om ze op te rapen. ‘Ik heb Darby toch duidelijk gemaakt dat we maar één recente plattegrond wilden. Neem deze mee, Doot. We hebben ze niet nodig.’


      ‘Alle papieren plattegronden zijn recent,’ zei Doot snuivend, ‘wanneer men de onmetelijkheid van de geologische tijd in aanmerking neemt.’


      ‘Hare majesteit wil de stad alleen zien zoals ze nu is,’ zei Thiel.


      ‘Een stad is een levend organisme dat altijd verandert...’


      ‘Hare majesteit wenst...’


      ‘Wat ik wens, is dat jullie allemaal weggaan,’ zei Bitterblauw ongelukkig, meer tegen zichzelf dan tegen iemand anders. Beide mannen kibbelden onverdroten door, en ook Runnemoet ging zich er nu mee bemoeien. En toen legde Holt, lid van de Koninklijke Garde, de perkamentrollen die hij vasthield voorzichtig op de werktafel, zodat ze er niet ook vanaf zouden vallen, en gooide Thiel over zijn ene schouder en Doot over de andere, waarna hij rechtop ging staan met zijn last. In de verbijsterde stilte die volgde liep Holt dreigend op Runnemoet af, die de hint begreep en snuivend uit vrije wil de kamer uit beende. Vervolgens droeg Holt zijn woedende last op zijn schouders weg, net toen ze hun stem hadden hervonden. Bitterblauw hoorde hoe ze hun verbolgenheid uitschreeuwden, de hele weg naar beneden over de wenteltrap.


      Holt was een gardist van in de veertig met prachtige ogen, één grijs en één zilverkleurig. Hij was een grote, breedgeschouderde man met een vriendelijk, open gezicht, en zijn Gave was kracht.


      ‘Dat was vreemd,’ zei Bitterblauw peinzend. Maar het was fijn om alleen te zijn. Toen ze op goed geluk een kaart uitrolde, zag ze dat het een sterrenkundige kaart was van de sterrenstelsels boven de stad. Doot vervloekend legde ze hem terzijde. De volgende was een plattegrond van het kasteel voordat Leck het liet verbouwen, toen er vier binnenhoven waren geweest in plaats van zeven, en de daken van haar toren, de binnenhoven en de bovenste gangen niet van glas waren geweest. De volgende was tot haar verbazing inderdaad een wegenkaart van de stad, maar het was een vreemde kaart, waarop hier en daar woorden waren doorgestreept en de bruggen ontbraken. De vierde was eindelijk een hedendaagse kaart, want de bruggen stonden erop. Ja, het was zonder twijfel een hedendaagse kaart, want het opschrift luidde bitterblauwstad en niet leckstad of de naam van een of andere eerdere koning.


      Bitterblauw verschoof de stapels papier op haar werktafel zo dat ze de hoeken van de kaart op hun plek hielden, met het grimmige genoegen dat ze er eindelijk een doel voor had gevonden dat niet inhield dat ze alles moest lezen. Toen richtte ze haar volle aandacht op de plattegrond, vastbesloten om in elk geval een beter idee te hebben van de indeling van de stad wanneer ze de volgende keer naar buiten glipte.


      


      Echt iedereen gedraagt zich vreemd, dacht ze later bij zichzelf na opnieuw een ontmoeting met rechter Quall. Ze was hem tegengekomen in de hal buiten de lagere kantoren, afwisselend van de ene voet op de andere wippend terwijl hij in het luchtledige staarde. ‘Dijbeen,’ had hij gemompeld zonder haar op te merken. ‘Sleutelbeen. Wervelkolom.’


      ‘Voor iemand die niet graag over botten praat, Quall,’ had Bitterblauw zonder omwegen gezegd, ‘breng je ze behoorlijk vaak ter sprake.’


      Zijn lege ogen waren over haar heen gegleden, waarna zijn blik zich verscherpte en hij haar even verward aankeek. ‘Daar hebt u gelijk in, majesteit,’ zei hij terwijl hij zich een houding probeerde te geven. ‘Vergeef me. Soms raak ik in gedachten verzonken en verlies ik de werkelijkheid even uit het oog.’


      Later, tijdens het avondeten in haar zitkamer, vroeg Bitterblauw aan Helda: ‘Is het jou opgevallen dat mensen zich vreemd gedragen aan dit hof?’


      ‘Vreemd gedragen, majesteit?’


      ‘Vandaag bijvoorbeeld tilde Holt Thiel en Doot zomaar op en droeg ze op zijn schouders mijn kantoor uit omdat ze me ergerden,’ zei Bitterblauw. ‘Is dat niet een beetje vreemd?’


      ‘Heel vreemd,’ vond ook Helda. ‘Dat zou hij met mij moeten proberen. We hebben een paar nieuwe gewaden voor u, majesteit. Wilt u ze vanavond passen?’


      Bitterblauw gaf niets om gewaden, maar ze stemde er altijd in toe om ze te passen, want het had iets geruststellends wanneer Helda haar betuttelde – Helda’s zachte, vluchtige aanrakingen en haar gemompel tussen een mondvol spelden door. Haar voorzichtige ogen en handen die Bitterblauws lichaam beoordeelden en de juiste beslissingen namen. Vos hielp vanavond ook. Ze hield stof opzij en streek die glad wanneer Helda daarom vroeg. ‘Ik vind die broekrokken van Vos mooi,’ zei Bitterblauw tegen Helda. ‘Mag ik die eens passen?’


      Later, toen Vos was vertrokken en Helda naar bed was gegaan, diepte Bitterblauw haar broek en Vos’ cape op vanonder de vloer van de kleedkamer. Bitterblauw droeg overdag altijd een mes in haar laars, en sliep elke nacht met messen in een schede aan elke arm. Dat had ze van Katsa geleerd. Die avond gespte Bitterblauw alle drie de messen om, uit voorzorg voor onvoorspelbare situaties.


      Vlak voordat ze vertrok rommelde ze door Ashens dekenkist, waar ze niet alleen Ashens sieraden in bewaarde, maar ook die van haarzelf. Ze had zoveel nutteloze dingen, die waarschijnlijk best mooi waren, maar het lag niet in haar aard om sieraden te dragen. Ze vond een eenvoudige gouden halsketting die haar oom haar had toegestuurd vanuit Lienid, en stopte die weg in het hemd onder haar cape. Er bestond zoiets als pandjeszaken onder de bruggen. Ze had ze gisteravond opgemerkt, en een of twee ervan waren open geweest.


      


      ‘Ik doe alleen zaken met mensen die ik ken,’ zei de man in de eerste pandjeszaak.


      In de volgende pandjeszaak zei de vrouw achter de toonbank precies hetzelfde. Vanuit de deuropening had Bitterblauw de halsketting tevoorschijn gehaald en omhooggehouden, zodat de vrouw hem kon zien. ‘Hm,’ zei de vrouw. ‘Laat me eens kijken.’


      Tien tellen later had Bitterblauw de halsketting verruild voor een reusachtige stapel munten en een gesist: ‘Vertel me maar niet waar je die vandaan hebt, knul.’ Het waren zoveel meer munten dan waar Bitterblauw op had gerekend dat haar zakken uitpuilden en rinkelden wanneer ze liep, totdat ze op het idee kwam om een deel van de munten in haar laarzen te stoppen. Het zat niet echt lekker, maar liep wel veel minder in het oog.


      Ze zag een straatgevecht dat ze niet begreep. Het was heftig, onverwacht en bloederig, want twee groepen mannen stonden het ene moment nog provocerend tegenover elkaar, en het volgende moment flitsten er al messen. Ze rende door, beschaamd, maar ze wilde niet zien hoe het afliep. Katsa en Po zouden hen uit elkaar hebben gehaald. Dat had Bitterblauw, als koningin, ook moeten doen, maar ze was op dit moment niet de koningin, en het zou dwaas zijn geweest als ze het had geprobeerd.


      Het verhaal onder de Monsterbrug werd die avond verteld door een klein vrouwtje met een luide stem, die roerloos op de toog stond, met haar handen om haar rok geslagen. Ze was niet Begaafd, maar Bitterblauw hing desondanks aan haar lippen, en ze had het prikkelende gevoel dat ze dit verhaal eerder had gehoord. Het ging over een man die in de oostelijke bergen in een kokendhete bron was gevallen en was gered door een reusachtige gouden vis. Het was een dramatisch verhaal met een bizar gekleurd dier, net zoals de verhalen die Leck altijd vertelde. Kende ze het daarom? Omdat Leck het haar had verteld? Of had ze het in een boek gelezen toen ze klein was? Als ze het in een boek had gelezen, was het dan een waar gebeurd verhaal? Als Leck het had verteld, was het dan verzonnen? Hoe kon iemand acht jaar later weten hoe het zat?


      Een man in de buurt van de toog sloeg zijn kroes stuk op het hoofd van een andere man. In de tijd die het Bitterblauw kostte om van haar verbazing te bekomen, was er al een knokpartij ontstaan. Ze keek verbijsterd toe hoe het hele lokaal zich in een mum van tijd in de strijd mengde. Het kleine vrouwtje op de toog maakte van haar hoge plek gebruik om een paar bewonderenswaardige trappen uit te delen.


      Aan de rand van het gevecht, waar een beschaafde minderheid uit de vuurlinie probeerde te blijven, kreeg een man met bruin haar een elleboogstoot van iemand, zodat hij zijn cider over de voorkant van Bitterblauws hemd goot.


      ‘Krijg nou wat. Het spijt me vreselijk, knul,’ zei Bruinhaar terwijl hij een vod dat voor een handdoek moest doorgaan van een tafel griste en dat gebruikte om Bitterblauw droog te deppen, tot haar grote schrik. Ze herkende hem. Hij was de metgezel van de paarsogige Begaafde dief van de avond ervoor, die ze nu ook in het oog kreeg, achter Bruinhaar, en die zich enthousiast in het gedruis stortte.


      ‘Je vriend,’ zei Bitterblauw terwijl ze zijn handen wegduwde. ‘Je moet je vriend helpen.’


      Hij stapte vastberaden weer op haar af met de handdoek. ‘Ik denk dat die zich prima... vermaakt,’ zei hij. Het laatste woord klonk verbijsterd toen hij een puntje van een vlecht onder Bitterblauws kap ontwaarde. Zijn ogen gleden omlaag naar haar borst, waar hij blijkbaar voldoende bewijs aantrof om zijn vermoeden te bevestigen.


      ‘Grote rivieren,’ zei hij terwijl hij zijn hand met een ruk terugtrok. Voor het eerst ging zijn blik naar haar gezicht, zonder veel succes, want Bitterblauw trok haar kap nog dieper over haar ogen. ‘Vergeef me, juffrouw. Gaat het wel?’


      ‘Het gaat uitstekend. Laat me erdoor.’


      De Begaafde en de man die hem probeerde te vermoorden, botsten van achteren tegen Bruinhaar aan, zodat Bruinhaar nog dichter tegen Bitterblauw aan werd gedrukt. Hij was een aangename verschijning, met een ietwat onregelmatig gezicht en mooie hazelnootkleurige ogen. ‘Sta mijn vriend en mij toe je hier veilig vandaan te begeleiden,’ zei hij.


      ‘Ik heb geen begeleiding nodig. Ik wil alleen dat je me erdoor laat.’


      ‘Het is al na middernacht en je bent maar een klein opdondertje.’


      ‘Klein genoeg om niet in de problemen te komen.’


      ‘Werkte het maar zo in Bitterblauwstad. Wacht even, terwijl ik mijn wat al te geestdriftige vriend haal,’ zei hij terwijl er weer iemand van achteren tegen hem op botste, ‘dan brengen we je naar huis. Ik ben Teddy. Mijn vriend heet Saf, en hij is niet echt zo’n stommeling als je op dit moment zou denken.’


      Teddy draaide zich om en beende met ware doodsverachting het strijdgewoel in. Bitterblauw schuifelde langs de muren van het vertrek en maakte dat ze wegkwam. Buiten begon ze te rennen, met in elke hand een mes geklemd, dwars over een begraafplaats, en een steegje in dat zo smal was dat haar schouders de muren raakten.


      Ze probeerde de straten en herkenningspunten van de plattegrond te vinden die ze uit haar hoofd had geleerd, maar dat bleek in het echt een stuk moeilijker te zijn dan op papier. Ze liep grofweg in zuidelijke richting. Ze hield haar pas in en liep een straat in met gebouwen die allemaal half afgebroken leken, en nam zich voor om nooit meer in een situatie te belanden waarin ze moest rennen terwijl haar laarzen vol munten zaten.


      Een aantal van deze gebouwen zag eruit alsof ze waren gesloopt voor het hout. Ze schrok van een lichaam in een goot waarvan ze dacht dat het een lijk was, en schrok nog meer toen het begon te snurken. Een man die rook alsof hij dood was, maar dat blijkbaar niet was. Tegen zijn borst lag een kip te doezelen; zijn arm lag beschermend om haar heen.


      Toen ze weer op een nieuw verhalenlokaal stuitte, herkende ze het deze keer meteen. Een deur in een steeg, mensen die naar binnen en naar buiten liepen, en twee indrukwekkende uitsmijters die met over elkaar geslagen armen bij de deur stonden.


      Bitterblauws lichaam nam de beslissing voor haar. De waakhonden keken haar dreigend aan, maar hielden haar niet tegen. Toen ze eenmaal binnen was, leidde een trap naar beneden, naar weer een deur, die toegang gaf tot een vertrek dat in zacht licht baadde, naar kelders en cider rook, en verwarmd werd door de hypnotische stem van weer een verhalenverteller.


      Bitterblauw bestelde iets te drinken.


      Het vreemde toeval wilde dat het verhaal over Katsa ging. Het was een van de vreselijke, waar gebeurde verhalen uit Katsa’s jeugd, toen Katsa’s oom Randa, koning van de Middluns, het meest centraal liggende koninkrijk van de zeven koninkrijken, haar had gebruikt om haar Gave om te vechten, en haar had gedwongen voor hem te doden en te verminken.


      Bitterblauw kende die verhalen; ze had ze van Katsa zelf gehoord. Sommige delen van het verhaal klopten. Katsa had het vreselijk gevonden om voor Randa te moeten doden. Maar andere delen waren overdreven of gewoonweg niet waar. De gevechten in dit verhaal waren sensationeler en bloediger dan Katsa ze ooit had laten worden, en Katsa werd melodramatischer afgeschilderd dan Bitterblauw zich haar ooit kon voorstellen. Bitterblauw wilde de verhalenverteller wel toeschreeuwen dat hij Katsa verkeerd neerzette, en haar verdedigen. Het was verwarrend voor haar dat de menigte dol op deze verkeerde versie van Katsa leek te zijn. Voor hen was dit de echte Katsa.


      


      Toen Bitterblauw die avond de oostelijke muur van het kasteel naderde, vielen haar een paar dingen onmiddellijk op. Ten eerste waren twee van de lantaarns op de muur uitgegaan, zodat een deel van de straat in zo’n diepe duisternis was gehuld dat Bitterblauw achterdochtig om zich heen keek, en haar vermoedens bevestigd zag. Ook de straatlampen waren gedoofd. Toen zag ze beweging, nauwelijks waarneembaar, halverwege de donkere, gladde muur. Een bewegende vorm – het moest wel een mens zijn – die zich stilhield toen een lid van de Monseaanse Garde boven zijn hoofd voorbijmarcheerde, en weer in beweging kwam zodra de wachtpost was verdwenen.


      Bitterblauw besefte dat ze iemand de oostelijke kasteelmuur zag beklimmen. Ze stapte in de beschutting van een winkelportiek en probeerde te bedenken wat ze moest doen: onmiddellijk alarm slaan of wachten totdat de insluiper de rand van de hoge muur had bereikt, zodat hij geen kant meer op kon, en de wachtposten een betere kans zouden hebben om hem in te rekenen.


      Maar de persoon klom niet boven op de muur. Vlak bij de bovenrand stopte hij met klimmen – vlak onder een kleine stenen schaduw, waarvan Bitterblauw vermoedde dat het, gezien de plaatsing, een van de vele waterspuwers was die op richels balanceerden of over de rand hingen om naar de grond eronder te staren. Er klonk een soort schrapend geluid dat ze niet kon thuisbrengen, dat even stopte toen de wachtpost op de muur weer voorbijkwam, en weer doorging. Dat herhaalde zich een tijdje. Bitterblauws verwondering sloeg om in verveling, totdat iemand plotseling ‘Oef’ zei, gevolgd door een krakend geluid, waarna de gestalte half glijdend, half vallend met de waterspuwer langs de muur naar beneden kwam. Een tweede persoon, die Bitterblauw tot op dat moment nog niet had opgemerkt, bewoog in de schaduwen aan de voet van de muur en ving de eerste min of meer op, hoewel een reeks gefluisterde verwensingen deed vermoeden dat een van hen de ergste klap te verduren had gekregen. De tweede persoon haalde een soort zak tevoorschijn, waar de eerste persoon de waterspuwer in liet zakken, waarna ze samen, met de zak over de schouder van de eerste, wegslopen.


      Ze liepen vlak langs Bitterblauw, die zich zo ver mogelijk terugtrok in de portiek. Ze herkende het tweetal onmiddellijk. Het waren de aantrekkelijke bruinharige man Teddy en zijn Begaafde vriend Saf.
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      ‘Majesteit,’ zei Thiel de volgende ochtend streng. ‘Bent u er wel bij met uw hoofd?’


      Ze was er niet bij met haar hoofd. Ze probeerde een terloopse manier te vinden om een onbespreekbaar onderwerp bespreekbaar te maken. Hoe voelt iedereen zich vandaag? Hebben jullie allemaal goed geslapen? Is er iemand misschien een waterspuwer kwijt? ‘Natuurlijk ben ik er met mijn hoofd bij,’ snibde ze.


      ‘Ik durf te beweren dat als ik u vraag de laatste vijf dingen te omschrijven die u zojuist hebt ondertekend, majesteit, u met uw mond vol tanden zou staan.’


      Wat Thiel niet begreep, was dat je er bij dit soort werk niet met je hoofd bij hóéfde te zijn. ‘Drie handvesten voor drie kustplaatsen,’ zei Bitterblauw, ‘een werkopdracht voor een nieuwe deur voor de koninklijke schatkamer, en een brief aan mijn oom, de koning van Lienid, met het verzoek prins Skye mee te nemen wanneer hij op bezoek komt.’


      Thiel schraapte ietwat schaapachtig zijn keel. ‘Mijn verontschuldigingen, majesteit. Ik vroeg het me af naar aanleiding van uw gebrek aan aarzeling bij het ondertekenen van die laatste brief.’


      ‘Waarom zou ik aarzelen? Ik mag Skye graag.’


      ‘Werkelijk?’ zei Thiel, gevolgd door een aarzelend: ‘Echt waar?’, waarna hij zo begon te stralen dat Bitterblauw spijt begon te krijgen dat ze hem probeerde te sarren, want dat was wat ze deed.


      ‘Thiel,’ zei ze. ‘Kunnen je spionnen dan helemaal niets? Skye valt op mannen, niet op vrouwen, en al helemaal niet op mij. Begrijp je? Het ergste is nog dat hij zo praktisch ingesteld is dat hij waarschijnlijk zelfs met me zou trouwen als hem dat gevraagd werd. Misschien zou dat jou plezier doen, maar mij niet.’


      ‘O,’ zei Thiel, duidelijk teleurgesteld. ‘Dat is een belangrijk stukje informatie, majesteit, als het waar is. Weet u het zeker?’


      ‘Thiel,’ zei ze ongeduldig, ‘hij maakt er geen geheim van. Ror is er zelf pas achter gekomen. Heb je je niet afgevraagd waarom Ror een dergelijke verbintenis nooit heeft voorgesteld?’


      ‘Nou,’ zei Thiel, maar hij weerhield zich er toen van om nog meer te zeggen. De dreiging van Bitterblauws wraak als hij over het onderwerp zou doorgaan, bleef in de kamer hangen. ‘Zullen we een aantal volkstellingsresultaten doornemen, majesteit?’


      ‘Graag.’ Bitterblauw nam graag de volkstellingsresultaten van het koninkrijk met Thiel door. Het vergaren van de informatie viel onder Runnemoets jurisdictie, maar Darby stelde de rapporten op, keurig per district gerangschikt, met statistieken over geletterdheid, tewerkstellingen, bevolkingsaantallen – van alles. Thiel was goed in het beantwoorden van haar vele vragen; Thiel wist alles. En dat alles bij elkaar gaf Bitterblauw soms nog enigszins het gevoel dat ze ook maar iets van haar koninkrijk begreep.


      


      Die avond en de twee daaropvolgende avonden ging ze er weer op uit om de twee kroegen te bezoeken die ze kende, en naar de verhalen te luisteren. Vaak gingen die verhalen over Leck. Leck die de kleine, aandoenlijke huisdiertjes martelde die hij in de achtertuin hield. Lecks dood aan de punt van Katsa’s dolk. De middernachtelijke toehoorders hadden een bloederige smaak. Maar het was meer dan dat; tussen al dat bloed en geweld door ontdekte Bitterblauw een ander soort terugkerend, geweldloos verhaal, dat altijd begon zoals verhalen gewoonlijk begonnen – bijvoorbeeld met twee mensen die verliefd werden, of een slim kind dat een raadsel probeerde op te lossen. Maar net wanneer je dacht dat je wist waar het verhaal naartoe ging, hield het plotseling op, en verdwenen de geliefden of het kind zonder enige uitleg, om nooit meer terug te keren.


      Incomplete verhalen. Waarom kwamen mensen daarnaar luisteren? Waarom kozen ze ervoor om steeds weer hetzelfde aan te horen, om elke keer hun neus te stoten tegen dezelfde niet te beantwoorden vraag?


      Wat was er gebeurd met al die mensen die Leck had laten verdwijnen? Hoe waren hun verhalen geëindigd? Er waren er honderden geweest, kinderen en volwassenen, vrouwen en kinderen, die Leck te pakken had gekregen en waarschijnlijk had vermoord. Maar ze wist het niet, en haar raadsmannen hadden haar nooit kunnen vertellen waar, waarom en hoe, en het leek erop dat de mensen in de stad er ook geen idee van hadden. Plotseling was het voor Bitterblauw niet meer voldoende om te weten waar ze waren gebleven. Ze wilde meer over hen weten, want de mensen in die verhalenlokalen waren haar volk, en het was duidelijk dat zij het wilden weten. Ze wilde het weten opdat ze het hun kon vertellen.


      Er kwamen nu ook andere vragen bovendrijven. Nu ze erop was gaan letten, waren Bitterblauw plekken opgevallen waar, naast degene die ze had zien verdwijnen, nog drie waterspuwers aan de oostelijke muur ontbraken. Waarom had geen van haar raadsmannen die diefstal van haar eigendommen onder haar aandacht gebracht?


      ‘Majesteit,’ zei Thiel op een ochtend in haar kantoor streng. ‘Dat mag u niet ondertekenen.’


      Bitterblauw knipperde met haar ogen. ‘Wat?’


      ‘Dat handvest, majesteit,’ zei Thiel. ‘Ik ben net vijftien minuten lang bezig geweest met uitleggen waarom u het niet moet ondertekenen, en u zit daar met een pen in uw hand. Waar bent u met uw gedachten?’


      ‘O,’ zei Bitterblauw. Ze liet de pen vallen en zuchtte. ‘Nee, ik hoorde je wel. Heer Hanzdol...’


      ‘Danzhol,’ verbeterde Thiel.


      ‘Heer Danzhol, de heer van een stad in Centraal-Monsea, heeft er bezwaar tegen dat het bestuur van de stad hem uit handen wordt genomen. Jij vindt dat ik hem audiëntie moet verlenen voordat ik een besluit neem.’


      ‘Ik betreur het dat het zijn recht is om te worden gehoord, majesteit. Ik betreur het ook...’


      ‘Ja,’ zei Bitterblauw afwezig. ‘Je hebt me verteld dat hij met me wil trouwen. Goed.’


      ‘Majesteit!’ zei Thiel. Hij liet zijn kin op zijn borst zakken en keek haar scherp aan. ‘Majesteit,’ zei hij zacht, ‘ik vraag het u nogmaals: waar bent u vandaag met uw gedachten?’


      ‘Bij de waterspuwers, Thiel,’ zei Bitterblauw terwijl ze over haar slapen wreef.


      ‘De waterspuwers? Wat bedoelt u daarmee, majesteit?’


      ‘De waterspuwers op de oostelijke muur, Thiel. Ik hoorde de secretarissen in de lagere kantoren kletsen,’ loog ze, ‘over vier waterspuwers die van de oostelijke muur zouden zijn verdwenen. Waarom heeft niemand mij daarover geïnformeerd?’


      ‘Verdwenen?’ zei Thiel. ‘Waar zijn ze dan gebleven, majesteit?’


      ‘Hoe moet ik dat weten? Waar blijven waterspuwers?’


      ‘Ik betwijfel ten zeerste of dat waar is, majesteit,’ zei Thiel. ‘U moet het verkeerd hebben gehoord.’


      ‘Vraag het ze dan zelf,’ zei Bitterblauw. ‘Of laat iemand het controleren. Ik weet wat ik heb gehoord.’


      Thiel vertrok en kwam even later terug met Darby, die een stapeltje papieren bij zich had waar hij zenuwachtig doorheen bladerde. ‘Er ontbreken inderdaad vier waterspuwers op de oostelijke muur, majesteit,’ zei Darby kordaat, al lezend, ‘volgens onze beschrijvingen van de kasteelornamenten. Maar ze ontbreken alleen in die zin dat ze er nooit zijn geweest.’


      ‘Nooit zijn geweest!’ zei Bitterblauw, die dondersgoed wist dat er nog maar een paar avonden geleden in elk geval één was geweest. ‘Geen van de vier is er ooit geweest?’


      ‘Koning Leck is er nooit toe gekomen om ze te laten plaatsen, majesteit. Hij heeft de plekken leeg gelaten.’


      Wat Bitterblauw had gezien, toen ze had geteld, waren ruwe, beschadigde plekken aan de muur, die eruitzagen alsof er iets van steen had gezeten wat was weggehakt – namelijk waterspuwers. ‘Weet je zeker dat die beschrijvingen kloppen?’ vroeg ze. ‘Wanneer zijn ze gemaakt?’


      ‘Aan het begin van uw bewind, majesteit,’ zei Darby. ‘Er zijn beschrijvingen van elk deel van het kasteel gemaakt; ik heb er persoonlijk toezicht op gehouden, op verzoek van uw oom, koning Ror.’


      Het leek een vreemd, onbenullig iets om over te liegen, niet belangrijk genoeg om je druk over te maken als Darby’s beschrijvingen niet klopten. Toch zat het haar dwars. Darby’s ogen, groen en geel, die naar haar knipperden terwijl hij haar vol overtuiging verkeerde informatie verstrekte. Ze liet haar gedachten over alles gaan wat Darby haar de laatste tijd had verteld, en vroeg zich af of hij een leugenachtig type was.


      Toen riep ze zichzelf tot de orde, in het besef dat ze alleen achterdochtig was omdat ze zich de laatste tijd voortdurend niet op haar gemak voelde, en dat dat kwam doordat alles er tegenwoordig op gericht leek te zijn om haar in de war te brengen. Het was net als de doolhof die ze gisteravond had ontdekt, op zoek naar een nieuwe, heimelijkere route vanuit haar hooggelegen kamers aan de noordkant van het kasteel naar het poorthuis in de zuidelijke muur van het kasteel. Het glazen plafond van de gangen op de bovenste verdiepingen van het kasteel maakte haar nerveus, omdat ze bang was te worden opgemerkt door de wachtposten die daarboven hun ronde liepen. Dus daalde ze via de eerste de beste smalle trap vlak bij haar vertrekken af naar een verdieping lager, waar ze verstrikt raakte in een reeks gangen die zonder uitzondering recht en goedverlicht leken, maar vervolgens afbogen of zich vertakten, of zelfs een donker doodlopend eind hadden, totdat ze hopeloos in de war was.


      ‘Ben je verdwaald?’ had een onbekende mannenstem plotseling achter haar geklonken. Bitterblauw was stokstijf blijven staan en had geprobeerd de grijsharige man, gekleed in het zwart van de Monseaanse Garde, niet recht aan te kijken. ‘Je bent verdwaald, nietwaar?’


      Zonder adem te halen had Bitterblauw geknikt.


      ‘Dat geldt voor bijna iedereen die ik hier aantref,’ had de man gezegd. ‘Dit is koning Lecks doolhof. Die bestaat geheel uit gangen die nergens heen leiden, met zijn kamers in het midden.’


      De wachtpost had haar naar buiten geleid. Terwijl ze hem op haar tenen volgde, had ze zich afgevraagd waarom Leck een doolhof om zijn vertrekken heen had gebouwd, en waarom ze dat niet eerder had geweten. En ze begon zich ook af te vragen hoe het zat met de andere vreemdsoortige landschappen binnen haar kasteelmuren. Om de grote hal en de uitgang via het poorthuis erachter te bereiken, moest Bitterblauw de grote binnenplaats oversteken die in het uiterste zuiden van het kasteel direct aan de hal grensde. Leck had de struiken op de grote binnenplaats in fantastische vormen laten snoeien: trotse, poserende mensen met bloemen als ogen en haren; vurige, monsterlijk bloeiende dieren. Beren en bergleeuwen, enorme vogels. Een fontein in een van de hoeken liet kletterend water in een diepe vijver stromen. De muren van de vijf verdiepingen rond de binnenplaats waren bezaaid met balkons. Waterspuwers, nog meer waterspuwers, zaten loerend op hoge richels en aan de muren, en staken hun hoofden verlegen naar buiten. Het glazen dak weerkaatste het licht van de lantaarns op de binnenplaats terug naar Bitterblauw, als grote, modderige sterren.


      Waarom had Leck zoveel aandacht aan zijn struiken besteed? Waarom had hij de binnenplaatsen en de bovenste verdiepingen van het kasteel overdekt met glazen daken? En waarom vroeg ze zich in het donker dingen af waaraan ze overdag nooit aandacht besteedde?


      Laat op een avond was een man met grote passen vanuit de grote hal de binnenplaats op gelopen, met het scherpe geluid van laarzen op marmer. Hij had de kap van zijn cape teruggeslagen. De zelfverzekerde tred van haar raadsman Runnemoet, de glinstering van de edelstenen in Runnemoets ringen, en Runnemoets knappe gelaatstrekken die de schaduwen in en uit doken. In paniek was Bitterblauw achter een struik in de vorm van een steigerend paard gedoken. Toen was haar Begaafde wachtpost Holt achter Runnemoet aan gekomen, rechter Quall ondersteunend, die liep te rillen. Het drietal was haar voorbijgelopen en het kasteel binnengegaan, in noordelijke richting. Bitterblauw had zich naar haar vertrekken gehaast; ze was zo geschrokken dat ze bijna was ontdekt dat ze zich niet afvroeg wat ze op dat tijdstip in de stad hadden gedaan. Dat deed ze pas later.


      ‘Waar ga jij ’s avonds heen, Runnemoet?’ had ze hem de volgende ochtend gevraagd.


      ‘Heen, majesteit?’ had hij met samengeknepen ogen gevraagd.


      ‘Ja,’ zei Bitterblauw. ‘Ga je ’s avonds laat weleens weg? Ik heb gehoord van wel. Neem me niet kwalijk, ik ben nieuwsgierig.’


      ‘Ik heb zo nu en dan een late vergadering in de stad, majesteit,’ zei hij. ‘Late diners met heren die dingen willen, zoals een afspraak met een van uw ministers, of die om uw hand willen vragen bijvoorbeeld. Het is mijn taak om dergelijke mensen te woord te staan en af te wimpelen.’


      Tot middernacht, met rechter Quall en Holt? ‘Neem je dan een lijfwacht mee?’


      ‘Soms,’ zei Runnemoet, terwijl hij van zijn zitplaats in de erker schoof en voor haar kwam staan. Zijn mooie donkere ogen schitterden van nieuwsgierigheid. ‘Majesteit, waarom stelt u dergelijke vragen?’


      Ze stelde ze omdat ze de vragen die ze wilde stellen niet kon stellen. Vertel je me de waarheid? Waarom heb ik het gevoel dat je dat niet doet? Ga je weleens naar de oostelijke stad? Hoor je de verhalen weleens? Kan je me alle dingen uitleggen die ik ’s avonds zie en die ik niet begrijp?


      ‘Omdat ik het prettiger zou vinden als je een lijfwacht zou meenemen,’ loog Bitterblauw, ‘als je zo laat nog op pad bent. Ik ben bezorgd om je veiligheid.’


      Runnemoets glimlach flitste, breed en wit. ‘Wat bent u toch een vriendelijke, zorgzame koningin,’ zei hij, op zo’n minzame toon dat het haar moeilijk viel om de vriendelijke, zorgzame uitdrukking op haar gezicht in stand te houden. ‘Ik zal een lijfwacht meenemen als dat u geruststelt.’


      Ze sloop nog een paar avonden alleen weg, onopgemerkt door haar eigen Lienidse Deurgarde, die nauwelijks naar haar keek, maar alleen geïnteresseerd leek te zijn in haar ring en wachtwoord. En toen, op de zevende avond nadat ze hen de waterspuwer had zien stelen, kruiste haar pad dat van Teddy en zijn Begaafde Lienidse vriend weer.


      Ze had net een derde verhalenlokaal ontdekt, vlak bij de zilverdokken, in de kelder van een oud, scheefstaand pakhuis. Met haar drankje weggekropen in een hoekje achter in het lokaal schrok ze op toen Saf plotseling naast haar stond. Hij wierp haar een ongeïnteresseerde blik toe, alsof hij haar nooit eerder had gezien, waarna hij zijn aandacht op de man op de toog richtte.


      De man vertelde een verhaal dat Bitterblauw nooit eerder had gehoord, en dat ze nu van pure spanning weer niet hoorde, zo geschokt was ze dat Saf haar straal had genegeerd. De held van het verhaal was een zeeman van het eilandkoninkrijk Lienid. Saf leek aan de lippen van de verhalenverteller te hangen. Bitterblauw nam hem steels op terwijl ze probeerde te doen alsof ze dat niet deed. Ze zag hoe zijn ogen oplichtten van waardering en legde een verband dat haar eerder was ontgaan. Ze was ooit op een oceaanschip geweest; Katsa en zij waren naar Lienid gevlucht om aan Leck te ontkomen. En ze had Saf de oostelijke muur zien beklimmen; zijn zongebruinde huid en gebleekte haren waren haar opgevallen. Nu werd de manier waarop hij zich gedroeg opeens heel vertrouwd. Hij had een zekere, soepele manier van bewegen en een glans in zijn ogen die ze eerder had gezien bij zeemannen, maar niet alleen bij zeemannen. Bitterblauw vroeg zich af of Saf het type zeeman zou zijn dat zich als vrijwilliger opwierp om tijdens een storm naar de top van de mast te klimmen.


      En ze vroeg zich af wat hij zo ver ten noorden van Monport deed, en, opnieuw, wat zijn Gave was. Aan de blauwe plek bij zijn wenkbrauw en de schaafplek op zijn jukbeen te zien, was het blijkbaar niet de Gave om te vechten of snel te genezen.


      Teddy baande zich een weg tussen de tafels door, met twee kroezen in zijn hand, waarvan hij er eentje aan Saf overhandigde. Hij stelde zich op aan Bitterblauws andere zijde, en aangezien haar kruk in de hoek stond, betekende dat dat ze haar hadden ingesloten.


      ‘Het zou beleefd zijn,’ mompelde Teddy haar zijdelings toe, ‘om ons je naam te vertellen, aangezien we jou de onze ook hebben verteld.’


      Bitterblauw ergerde zich minder aan Safs nabijheid nu Teddy ook in de buurt was, zo dichtbij dat ze de inktvlekken op zijn vingers kon zien. Teddy had iets weg van een boekhouder, of een griffier, of in elk geval iemand die niet plotseling in een rebel zou veranderen. Ze zei zacht: ‘En is het beleefd dat twee mannen een vrouw klemzetten in een hoekje?’


      ‘Teddy wil je doen geloven dat we dit voor je eigen veiligheid doen,’ zei Saf met een overduidelijk Lienidse tongval. ‘Maar dan liegt hij. Het is pure achterdocht. We vertrouwen mensen die in vermomming naar een verhalenlokaal komen niet.’


      ‘Ach, toe!’ zei Teddy, zo hard dat een paar mannen in de buurt hem toegromden dat hij stil moest zijn. ‘Spreek voor jezelf,’ fluisterde hij. ‘Ik persoonlijk ben gewoon bezorgd. Er kunnen gevechten uitbreken. Er lopen gekken en dieven op straat.’


      Saf snoof. ‘Dieven, hè? Als je eens ophield met wauwelen, dan kunnen we de fabulant horen. Dit verhaal ligt me toevallig nogal na aan het hart.’


      ‘Wauwelen,’ herhaalde Teddy, en zijn ogen lichtten op als sterren. ‘Wauwelen. Die moet ik aan mijn lijst toevoegen. Dat woord had ik nog niet.’


      ‘Ironisch,’ zei Saf.


      ‘O, maar “ironisch” had ik al.’


      ‘Ik bedoelde dat het ironisch is dat je “wauwelen” over het hoofd hebt gezien.’


      ‘Ja,’ zei Teddy geprikkeld, ‘dat zou waarschijnlijk net zoiets zijn als dat jij een gelegenheid over het hoofd zou zien om je schedel te splijten bij een poging om te doen alsof je de herboren prins Po bent. Ik ben schrijver,’ zei hij terwijl hij zich weer naar Bitterblauw keerde.


      ‘Hou je mond, Teddy,’ zei Saf.


      ‘En drukker,’ vervolgde Teddy, ‘en lezer, en speller. Wat de mensen maar nodig hebben, als het maar met woorden te maken heeft.’


      ‘Speller?’ vroeg Bitterblauw. ‘Betalen mensen je echt om dingen te spellen?’


      ‘Ze komen met brieven die ze hebben geschreven en vragen me daar iets leesbaars van te maken,’ zei Teddy. ‘En mensen die niet kunnen lezen en schrijven vragen me hun te leren hoe ze documenten met hun naam moeten ondertekenen.’


      ‘Zouden ze hun naam wel onder documenten moeten zetten als ze niet kunnen lezen?’


      ‘Nee,’ zei Teddy, ‘waarschijnlijk niet, maar ze doen het wel, omdat ze dat moeten, van huisbazen of werkgevers, of pandhouders die ze vertrouwen omdat ze zelf niet goed genoeg kunnen lezen om beter te weten. Daarom werk ik ook als lezer.’


      ‘Zijn er zoveel ongeletterde mensen in de stad?’


      Teddy haalde zijn schouders op. ‘Wat denk jij, Saf?’


      ‘Ik schat dat dertig van de honderd mensen niet kunnen lezen en schrijven,’ zei Saf, zonder zijn blik van de verhalenverteller af te houden, ‘en jij praat te veel.’


      ‘Maar dertig procent!’ riep Bitterblauw uit, want dat waren niet de statistieken die zij had gezien. ‘Dat moeten er toch zeker meer zijn?’


      ‘Of je bent nieuw in Monsea,’ zei Teddy, ‘of je bent nog in de ban van koning Leck. Of je woont in een gat onder de grond en komt alleen ’s avonds naar buiten.’


      ‘Ik werk in het kasteel van de koningin,’ improviseerde Bitterblauw gladjes, ‘en ik ben waarschijnlijk gewend aan de situatie in het kasteel. Iedereen die onder haar dak woont, kan lezen en schrijven.’


      ‘Hm,’ zei Teddy, die zijn ogen twijfelachtig samenkneep. ‘Nou, de meeste mensen in de stad lezen en schrijven goed genoeg om in hun eigen vak te kunnen functioneren. Een metaalsmid kan een bestelling voor messen lezen, en een boer weet hoe hij “bonen” of “maïs” op zijn kratten moeten schrijven. Maar het percentage van mensen die dit verhaal zouden begrijpen als ze het op papier zouden krijgen,’ zei Teddy met een rukje van zijn hoofd naar de verhalenverteller – fabulant had Saf hem genoemd – ‘komt waarschijnlijk dichter bij wat Saf zei. Een van Lecks erfenisjes. En een van de drijvende krachten achter mijn woordenboek.’


      ‘Woordenboek?’


      ‘Jawel. Ik schrijf een woordenboek.’


      Saf raakte Teddy’s arm aan. En bijna voordat Teddy zijn zin had afgemaakt liepen ze weg, zo snel dat Bitterblauw niet de kans kreeg om te vragen of niet elk boek dat ooit was geschreven een woordenboek was.


      Vlak bij de deur keek Teddy uitnodigend naar haar om. Ze weigerde hoofdschuddend en probeerde haar verrassing te verbergen, want ze was ervan overtuigd dat ze Saf zojuist iets onder de arm van een man vandaan had zien laten glijden en het in zijn eigen mouw had zien steken. Wat was het deze keer? Het had eruitgezien als een rol papieren.


      Het was niet belangrijk. Wat die twee ook uitspookten, het was niet veel goeds, en ze zou moeten besluiten wat ze daaraan zou gaan doen.


      De fabulant begon aan een nieuw verhaal. Tot Bitterblauws verbazing was het, alweer, een verhaal over Lecks afkomst en opkomst. De verhalenverteller van vanavond vertelde het alleen wat anders dan de vorige had gedaan. Ze luisterde goed, in de hoop dat deze man iets nieuws zou vertellen, een ontbrekend woord of beeld, of een sleutel die in een slot zou omdraaien en een deur zou openen waarachter al haar herinneringen en alles wat haar was verteld logisch zouden worden.


      


      Hun gemoedelijkheid – of liever gezegd: die van Teddy – gaf haar moed, wat haar op zich beangstigde, maar niet genoeg om haar ervan te weerhouden hen de daaropvolgende avonden op te zoeken. Dieven, hield ze zichzelf elke keer voor wanneer ze het tweetal in een verhalenlokaal tegenkwam, begroetingen uitwisselde en een paar woorden met hen sprak. Verachtelijke, ondankbare dieven, en wat ik doe, hen steeds weer opzoeken, is gevaarlijk.


      Augustus was bijna voorbij. ‘Teddy,’ zei ze op een avond toen het tweetal op haar af slenterde en ze zich gedrieën terugtrokken achter in de donkere, drukke verhalenkelder vlak bij de zilverdokken, ‘ik begrijp het niet. Is niet elk boek een woordenboek?’


      ‘Zeg,’ zei Teddy, ‘als we elkaar zo vaak tegen het lijf blijven lopen, en jij ons bij naam noemt, moeten we jou ook bij naam kunnen noemen.’


      ‘Noem me zoals je wilt.’


      ‘Hoor je dat, Saf?’ zei Teddy terwijl hij zich met een stralend gezicht voor Bitterblauw langs boog. ‘Een woorduitdaging. Maar hoe doen we dat, wanneer we niet weten wat ze voor de kost doet of hoe ze er onder die kap uitziet?’


      ‘Ze is deels Lienid,’ zei Saf zonder zijn ogen van de fabulant af te houden.


      ‘Werkelijk? Heb je dat gezien?’ vroeg Teddy, diep onder de indruk, en hij boog zich voorover om een beter zicht op Bitterblauws gezicht te krijgen, wat hem niet lukte. ‘Nou, dan moeten we haar een kleurennaam geven. Wat dacht je van Roodgroengeel?’


      ‘Dat is het stomste wat ik ooit heb gehoord. Dat klinkt alsof ze een paprika is.’


      ‘Wat dacht je dan van Grijskapje?’


      ‘Ten eerste is haar cape blauw, en ten tweede is ze geen grootmoeder. Ik betwijfel of ze ouder is dan zestien.’


      Bitterblauw had er genoeg van dat ze tussen Teddy en Saf in geperst zat en dat ze praktisch vlak voor haar neus fluisterend over haar praatten.


      ‘Ik ben net zo oud als jullie,’ zei ze, hoewel ze vermoedde dat dat niet waar was, ‘en ik ben slimmer, en ik kan waarschijnlijk net zo goed vechten als jullie.’


      ‘Haar persoonlijkheid is niet grijs,’ zei Saf.


      ‘Integendeel,’ zei Teddy. ‘Ze fonkelt.’


      ‘Wat dacht je dan van Vonk?’


      ‘Prachtig. Zo, Vonk, dus je bent nieuwsgierig naar mijn woordenboek?’


      De naam was zo belachelijk dat ze er tegelijkertijd door gevleid, geërgerd en in de war was; had ze hun maar niet de vrijheid gegeven om te kiezen, maar dat had ze wel gedaan, dus moest ze ook niet zeuren. ‘Jazeker.’


      ‘Nou, het is denk ik nauwkeuriger om te zeggen dat het een boek óver woorden is. Het heet ook wel een dictionaire. Daar hebben zich nog maar weinig mensen aan gewaagd. Het idee is om een lijst met woorden te maken, en voor elk woord een beschrijving te verzinnen. “Vonk,”’ zei hij statig. ‘Een klein stukje vuur, zoals in: “Een enkele vonk ontsprong aan het vuur en zette de gordijnen in lichterlaaie.” Snap je, Vonk? Iemand die mijn woordenboek leest, kan de betekenis leren van elk woord dat er bestaat.’


      ‘Ja,’ zei Bitterblauw. ‘Ik heb van zulke boeken gehoord. Maar als je woorden gebruikt om woorden uit te leggen, moet je dan de definitie van die woorden niet al kennen om ze te begrijpen?’


      Saf leek te zwellen van plezier. ‘In één klap,’ zei hij, ‘maakt Vonk korte metten met Teddrens verdraaide woordenboek.’


      ‘Ja, oké,’ zei Teddy, op de geduldige toon van iemand die zijn standpunt probeert te verdedigen. ‘Theoretisch gezien is dat waar. Maar in de praktijk weet ik zeker dat het heel zinvol is, en ik wil dat het het meest volledige woordenboek ooit wordt. Ik schrijf ook een boek met waarheden.’


      ‘Teddy,’ zei Saf, ‘haal nog eens wat te drinken voor ons.’


      ‘Saffier vertelde me dat je hem hebt zien stelen,’ vervolgde Teddy onverstoorbaar tegen Bitterblauw. ‘Dat moet je niet verkeerd begrijpen. Hij steelt alleen terug wat al eerder is...’


      Nu klemde Safs vuist zich om Teddy’s kraag, zodat Teddy half in zijn woorden stikte. Saf zei geen woord, maar bleef Teddy bij de keel vasthouden, terwijl zijn ogen als dolken in die van Teddy prikten.


      ‘ ... gestolen,’ wist Teddy verstikt uit te brengen. ‘Misschien moet ik inderdaad nog maar eens wat te drinken halen.’


      ‘Ik zou hem wel kunnen vermoorden,’ zei Saf, die Teddy nakeek. ‘Misschien doe ik dat later wel.’


      ‘Wat bedoelde hij, dat je alleen steelt wat al eerder is gestolen?’


      ‘Laten we het liever over jóúw diefstal hebben, Vonk,’ zei Saf. ‘Steel je van de koningin, of alleen van arme drommels die proberen een drankje te bestellen?’


      ‘En jij dan? Steel jij zowel op land als op zee?’


      Daar moest Saf zacht om lachen. Het was voor het eerst dat ze hem dat zag doen, en Bitterblauw was nogal ingenomen met zichzelf. Hij omklemde zijn kroes en liet zijn ogen door het lokaal dwalen voordat hij eindelijk antwoord gaf.


      ‘Ik ben op een Lienids schip opgevoed door Lienidse zeelui,’ gaf hij uiteindelijk toe. ‘En ik zou net zo lief een zeeman bestelen als ik een spijker in mijn eigen kop zou slaan. Mijn echte familie is Monseaans, en ik ben hier een paar maanden geleden naartoe gekomen om mijn zus te bezoeken. Ik kwam Teddy tegen, die me een baan aanbood in zijn drukkerij, wat goed werk is, totdat ik weer de drang krijg om te vertrekken. Zo. Nu weet je mijn verhaal.’


      ‘Er zitten behoorlijk wat hiaten in,’ zei Bitterblauw. ‘Waarom ben je op een Lienids schip opgevoed als je Monseaans bent?’


      ‘Jij bent een en al hiaat,’ zei Saf, ‘en ik onthul mijn geheimen niet voor niets. Als jij in mij een zeeman herkent, dan moet je zelf op een schip hebben gewerkt.’


      ‘Misschien,’ zei Bitterblauw aarzelend.


      ‘Misschien?’ zei Saf geamuseerd. ‘Wat doe je in Bitterblauws kasteel?’


      ‘Ik bak brood in de keukens,’ zei ze, en ze hoopte dat hij niet naar bijzonderheden over die keukens zou vragen, want ze kon zich niet herinneren er ooit te zijn geweest.


      ‘En is je moeder Lienid of je vader?’


      ‘Mijn moeder.’


      ‘En werkt zij ook in het kasteel?’


      ‘Ze doet naaiwerk voor de koningin. Borduurwerk.’


      ‘Zie je haar vaak?’


      ‘Niet wanneer we werken, maar we wonen in dezelfde kamers. We zien elkaar elke ochtend en avond.’


      Bitterblauws adem stokte plotseling, en ze zweeg. Het leek een prachtige dagdroom, zo een die makkelijk waar kon zijn. Misschien was er wel een bakkersmeisje dat in het kasteel brood bakte, met een moeder die nog leefde, die haar dagelijks aanraakte met gedachten, en die haar elke avond zag. ‘Mijn vader was een reizende Monseaanse fabulant,’ vervolgde ze. ‘Tijdens een zomer ging hij naar Lienid om verhalen te vertellen, en daar werd hij verliefd op mijn moeder. Hij bracht haar hierheen om te wonen. Hij werd per ongeluk gedood met een dolk.’


      ‘Het spijt me dat te horen,’ zei Saf.


      ‘Het is al jaren geleden,’ zei Bitterblauw ademloos.


      ‘En waarom sluipt een bakkersmeisje ’s avonds naar buiten om geld te stelen voor een drankje? Nogal gevaarlijk, nietwaar?’


      Ze vermoedde dat de vraag deels refereerde aan haar geringe lengte. ‘Heb je vrouwe Katsa van de Middluns weleens gezien?’ vroeg ze schalks.


      ‘Nee, maar iedereen kent natuurlijk haar verhalen.’


      ‘Ze is gevaarlijk zonder zo groot te zijn als een man.’


      ‘Dat is zo, maar ze is dan ook een Begaafde vechter.’


      ‘Ze heeft veel meisjes in deze stad leren vechten. Ze heeft het mij ook geleerd.’


      ‘Dus je hebt haar ontmoet,’ zei Saf. Hij zette zijn kroes met een klap op een richel en draaide zich met schitterende ogen vol aandacht naar haar toe. ‘Heb je prins Po ook ontmoet?’


      ‘Hij komt weleens naar het kasteel,’ zei Bitterblauw met een vage zwaai van haar hand. ‘Wat ik probeer duidelijk te maken, is dat ik mezelf kan verdedigen.’


      ‘Ik zou er heel wat voor geven om een van hen te zien vechten,’ zei hij. ‘Ik zou goud betalen om hen tegen elkaar te zien vechten.’


      ‘Je eigen goud? Of dat van iemand anders? Ik denk dat je een Begaafde dief bent.’


      Saf leek die beschuldiging ontzettend vermakelijk te vinden. ‘Ik ben geen Begaafde dief,’ zei hij grijnzend. ‘En ook geen Begaafde gedachtelezer, maar ik weet waarom je ’s avonds naar buiten sluipt. Je kan geen genoeg krijgen van de verhalen.’


      Hij had gelijk. Ze kon inderdaad geen genoeg krijgen van de verhalen. Of van deze gesprekken met Teddy en Saf, want zij waren net zoals de verhalen, net zoals de middernachtelijke straten en stegen en begraafplaatsen, en net zoals de geur van rook en cider, als de vervallen gebouwen. En net zoals de monsterachtige bruggen die de hemel in reikten, en die Leck zonder enige reden had gebouwd.


      Hoe meer ik zie en hoor, hoe meer ik besef hoeveel ik niet weet. Ik wil alles weten.

    

  


  
    
      5


      [image: Sleuteltje hoofdstuk.eps]


      De aanval in het verhalenlokaal twee avonden later kwam voor haar als een donderslag bij heldere hemel.


      Zelfs in de momenten erna was Bitterblauw zich er nog niet van bewust dat er iets was gebeurd, en vroeg ze zich af waarom Saf beschermend voor haar was gedoken, terwijl hij de arm van een man met een kap op omklemde, en waarom Teddy op Saf steunde en er daas en ziek uitzag. De hele worsteling verliep zo geruisloos, en de bewegingen waren zo onmenselijk beheerst, dat toen de man met de kap zich eindelijk losrukte en Saf tegen Bitterblauw fluisterde: ‘Bied Teddy je schouder aan. Doe alsof er niets aan de hand is. Hij is alleen maar dronken’, Bitterblauw dacht dat Teddy echt dronken was. Pas toen ze het verhalenlokaal verlieten, met Teddy’s lichaam als een zoutzak tussen hen in, besefte ze dat drank niet zijn probleem was. Zijn probleem was het mes in zijn lijf.


      Als Bitterblauw nog enige twijfel had gehad of Saf een zeeman was, dan verdween die volledig bij het horen van de taal die hij uitsloeg terwijl hij zijn hijgende, glazig kijkende vriend de trap op droeg. Saf liet Teddy op de grond zakken, rukte zijn eigen hemd over zijn hoofd en scheurde het in tweeën. In één beweging die Teddy – en Bitterblauw – het deed uitschreeuwen, rukte hij het steekwapen uit Teddy’s buik. Daarna drukte hij een opgepropt stuk van zijn hemd tegen de wond en snauwde tegen Bitterblauw: ‘Ken je de kruising tussen de Witpaardsteeg en de Boogstraat?’


      Het was een locatie vlak bij het kasteel, bij de oostelijke muur. ‘Ja.’


      ‘Op de eerste verdieping van het gebouw op de zuidoostelijke hoek woont een heler, Roke genaamd. Ren erheen, maak hem wakker en breng hem naar Teddy’s winkel.’


      ‘Waar is Teddy’s winkel?’


      ‘Aan de Ketellappersstraat in de buurt van de fontein. Roke weet waar het is.’


      ‘Maar dat is hier vlakbij. Er zal toch wel een heler dichter in de buurt...’


      Teddy bewoog en begon te jammeren. ‘Roke,’ riep hij uit. ‘Tilda... Vertel Tilda en Bren...’


      ‘Roke is de enige heler die we kunnen vertrouwen,’ blafte Saf Bitterblauw toe. ‘Treuzel niet zo. Ga!’


      Bitterblauw draaide zich om en begon te rennen. Ze hoopte maar dat Safs Gave, wat die ook was, van het soort was dat hem kon helpen Teddy de komende dertig minuten in leven te houden, want zo lang zou dit oponthoud haar kosten. Haar hoofd tolde. Waarom zou een man met een kap op een schrijver en een dief van waterspuwers en dingen die al eens waren gestolen in een verhalenlokaal aanvallen? Wat had Teddy gedaan dat iemand hem zo ernstig wilde verwonden?


      Toen, na een paar minuten rennen, sijpelde de vraag weg en koelde haar hoofd af, en ze begon te beseffen hoe wanhopig de situatie was. Bitterblauw wist wel iets over steekwonden. Katsa had haar geleerd hoe ze ze moest toebrengen, en Katsa’s neef, prins Raffin, de erfgenaam van de troon van de Middluns en een medicijnmaker, had haar uitgelegd wat de beperkingen van een heler waren. Het mes had laag in Teddy’s buik gezeten. Zijn longen, zijn lever en misschien zelfs zijn maag waren veilig, maar toch moest het mes minstens tot zijn ingewanden zijn doorgedrongen. Dat zou de dood kunnen betekenen, zelfs als een heler bedreven genoeg zou zijn om de gaten te dichten, want de inhoud van Teddy’s darmen zou nu al in zijn buik kunnen lekken, wat tot een infectie zou leiden – koorts, zwellingen, pijn – die mensen zelden overleefden. Als het zover kwam. Hij zou ook dood kunnen bloeden.


      Bitterblauw had nog nooit van een heler gehoord die Roke heette, en kon zijn vakkundigheid niet beoordelen. Maar ze kende één heler die mensen met messen in hun buik in leven had gehouden: haar eigen heler Madlen, die Begaafd was, en een reputatie had dat hij uitzonderlijke medicijnen gebruikte en onmogelijke chirurgische successen had geboekt.


      Toen Bitterblauw de kruising van de Witpaardsteeg en de Boogstraat had bereikt, rende ze door.


      


      De ziekenafdeling van het kasteel bevond zich op de begane grond, ten oosten van de grote binnenplaats. Bitterblauw kende de weg daar niet. Ze schoot als de schaduw van een rat een gang binnen, nam een gok en duwde Ashens ring in het gezicht van een lid van de Monseaanse Garde die onder een muurlantaarn stond te suffen.


      ‘Madlen!’ fluisterde ze. ‘Waar?’


      Geschrokken schraapte de man zijn keel en gebaarde met zijn hand. ‘Die gang in. Tweede deur links.’


      Even later stond ze in een donkere slaapkamer haar heler wakker te schudden. Madlen ontwaakte, vreemde, onbegrijpelijke woorden grommend, die Bitterblauw scherp onderbrak. ‘Madlen, ik ben het, de koningin. Word wakker en trek iets aan waarin je kan rennen. Neem alles mee wat je nodig hebt voor iemand met een mes in zijn buik.’


      Er klonk gerommel, gevolgd door een vonk toen Madlen een kaars aanstak. Ze schoot uit bed, staarde Bitterblauw met haar enkele amberkleurige oog aan, en haastte zich door de kamer naar een kledingkast, waar ze een broek uit rukte. Met de zoom van haar nachthemd op haar knieën en haar gezicht net zo bleek glanzend als het gewaad, begon ze een groot aantal flesjes en zakjes en griezelig uitziende scherpe metalen instrumenten in een tas te gooien. ‘Welk deel van zijn buik?’


      ‘Vrij laag en iets rechts, geloof ik. Het mes is lang en breed.’


      ‘Hoe oud en hoe groot is die man, en hoe ver is het?’


      ‘Ik weet het niet, een jaar of negentien, twintig, en hij heeft een normaal postuur – niet groot of klein, niet dik of dun. Vlak bij de zilverdokken. Is het ernstig, Madlen?’


      ‘Ja,’ zei ze. ‘Het is ernstig. Gaat u voor, majesteit. Ik ben er klaar voor.’


      In de gebruikelijke zin van het woord, wat het hof betrof, was ze er misschien niet echt klaar voor, want ze droeg het ooglapje niet dat ze gewoonlijk over haar lege oogkas had, en haar witte haar stond in verwarde knopen en klitten overeind. Maar ze had de zoom van haar wijde nachthemd in de tailleband van haar broek gepropt. ‘Je mag me vanavond geen koningin noemen,’ fluisterde Bitterblauw terwijl ze door gangen en tussen de struiken van de grote binnenplaats door renden. ‘Ik ben een bakker in de kasteelkeukens en mijn naam is Vonk.’


      Madlen maakte een ongelovig geluid.


      ‘En bovenal,’ fluisterde Bitterblauw, ‘mag je niemand ooit ook maar iets vertellen van wat er vanavond gebeurt. Ik spreek als je koningin, Madlen. Heb je dat begrepen?’


      ‘Ik heb het heel goed begrepen,’ zei Madlen. ‘Vonk.’


      Bitterblauw wilde de zeeën bedanken dat ze haar deze felle, verbazingwekkende Begaafde naar haar hof hadden gestuurd. Maar het leek nog te vroeg op de avond voor bedankjes.


      Ze renden naar de zilverdokken.


      


      In de Ketellappersstraat bleef Bitterblauw hijgend vlak bij de fontein stilstaan en begon rondjes te lopen, speurend naar een raam dat verlicht was, turend naar de plaatjes op de uithangborden van de winkels. Ze had net de woorden teddrens en Drukkerij boven een donkere winkel ontcijferd toen de deur openging en licht weerkaatste op het goud in Safs oren.


      Zijn handen en onderarmen waren met bloed bedekt, zijn naakte borst rees en daalde, en toen Bitterblauw Madlen naar voren trok sloeg de paniek op zijn gezicht om in woede. ‘Dat is Roke niet,’ zei hij, met een vinger naar Madlens witte haardos wijzend, die blijkbaar het duidelijkste bewijs vormde dat ze iemand anders was dan Roke.


      ‘Dit is de Begaafde heler Madlen,’ zei Bitterblauw. ‘Je hebt ongetwijfeld over haar gehoord. Ze is de allerbeste, Saf, en de meest geliefde heler van de koningin.’


      Hij leek te hyperventileren. ‘Heb je een van de helers van de koningin híérheen gebracht?’


      ‘Ik zweer je dat ze niets zal doorvertellen van wat ze ziet. Je hebt mijn woord.’


      ‘Je woord? Je woord, terwijl ik je echte naam niet eens weet?’


      Madlen, die jonger was dan haar haar deed vermoeden, en sterk als iedere heler zou moeten zijn, legde haar beide handen tegen Safs borst en duwde hem met kracht terug de winkel in. ‘Míjn echte naam is Madlen,’ zei ze, ‘en ik ben misschien de enige heler die degene kan redden die daar binnen ligt te sterven. En wanneer dit meisje me vraagt iets geheim te houden,’ zei ze, met een spitse vinger achter zich naar Bitterblauw wijzend, ‘dan doe ik dat. En ga nu uit de weg, stomme dommekracht!’


      Ze wrong zich met haar ellebogen langs hem naar het licht dat uit een gedeeltelijk gesloten deur achter in de winkel scheen. Ze stormde erdoorheen en sloeg de deur met een klap achter zich dicht.


      Saf reikte langs Bitterblauw om de winkeldeur te sluiten, zodat de duisternis op hen neerdaalde. ‘Ik zou dolgraag weten wat er in naam der zeeën in dat kasteel van jou gebeurt, Vonk,’ zei hij met alle verbittering, spot, beschuldiging en elk ander afkerig gevoel dat hij in zijn stem kon leggen. ‘De heler van de koningin zelf, die naar de pijpen danst van een bakkersmeisje? Wat voor soort heler is ze eigenlijk? Haar tongval staat me niet aan.’


      Saf rook naar bloed en zweet: een zure, metaalachtige combinatie, die ze onmiddellijk herkende. Saf rook naar angst. ‘Hoe gaat het met hem?’ fluisterde ze.


      Hij gaf geen antwoord, maar maakte alleen een geluid dat als een afkerige snik klonk. Toen greep hij haar bij de arm en trok haar de kamer door naar de deur, waardoor langs de randen licht scheen.


      


      Wanneer je niets te doen hebt om de tijd te verdrijven terwijl een heler bepaalt of ze het stervende lichaam van een vriend kan oplappen, dan verstrijkt die tijd tergend langzaam. En Bitterblauw hád weinig te doen, want hoewel Madlen eiste dat het vuur werd opgestookt en dat er water werd gekookt, en meldde dat ze goede verlichting en een paar extra handen nodig had terwijl ze met haar instrumenten in Teddy’s zij wroette, had ze minder helpers nodig dan er beschikbaar waren. Terwijl de nacht verstreek, had Bitterblauw alle tijd om Saf en zijn twee metgezellen te observeren. Ze trok de conclusie dat de blonde vrouw Safs zus moest zijn. Ze droeg geen Lienids goud en haar ogen waren uiteraard niet paars, maar toch leek ze op Saf. Ze had zijn lichte haren, en dezelfde boosheid in haar gezicht als in dat van Saf. De andere vrouw zou Teddy’s zus kunnen zijn. Ze had precies dezelfde bruine haardos als Teddy, en heldere, hazelnootkleurige ogen.


      Bitterblauw had beide vrouwen eerder gezien, in de verhalenlokalen. Ze hadden gebabbeld, van hun drankjes genipt en gelachen, maar wanneer hun broers voorbijliepen, hadden ze nooit laten blijken dat ze elkaar kenden.


      Saf en de vrouwen stonden vlak naast Madlen bij de tafel en volgden haar aanwijzingen nauwkeurig op: ze schrobden hun handen en armen, kookten instrumenten uit en overhandigden haar die zonder ze met hun handen aan te raken, en bleven op de plek staan die hun werd aangewezen. Ze leken zich geen zorgen te maken over de vreemde chirurgische kledij die Madlen bijna geheel bedekte, met haar haren onder een sjaal gepropt en een andere sjaal over haar mond gebonden. Ze leken ook niet moe.


      Bitterblauw stond op enige afstand te wachten, en moest soms moeite doen om haar ogen open te houden. De spanning in de kamer was uitputtend.


      Het vertrek was klein en kaal, met als enig meubilair een paar houten stoelen en de houten tafel waar Teddy op lag. Een kleine stoof, een paar dichte deuren, en een smalle trap die naar boven leidde. Teddy, buiten bewustzijn op de tafel, ademde oppervlakkig. Zijn huid was klam en bleek, en de enige keer dat Bitterblauw bewust probeerde mee te kijken terwijl Madlen haar werk deed, zag ze dat haar heler, met haar hoofd schuin om haar ontbrekende oog te compenseren, rustig bezig was om met naald en draad een slijmerige roze massa dicht te naaien die uit Teddy’s buik puilde. Daarna bleef Bitterblauw wel in de buurt, klaar om op te springen als iemand haar nodig had, maar hield ze haar blik zorgvuldig afgewend.


      Eén keer, toen ze met een zware ketel water zeulde, viel de kap van haar cape naar achteren. Iedereen zag haar gezicht, en haar plotselinge ademloosheid kwam grotendeels door iets anders dan door de zware ketel die ze droeg, maar na een paar tellen werd duidelijk dat Madlen de enige in de kamer was die de koningin ooit had gezien.


      


      In de vroege ochtend zette Madlen het flesje met het smeersel dat ze had gebruikt neer en draaide ze haar gespannen nek naar links en naar rechts.


      ‘Meer kunnen we niet doen. Ik zal de wond hechten, en daarna is het afwachten. Ik zal voor de zekerheid de hele ochtend bij hem blijven,’ zei ze, met een snelle, uitdagende blik op Bitterblauw, die de koningin opvatte als een verzoek om toestemming. Bitterblauw knikte.


      ‘Hoe lang moeten we wachten?’ vroeg Teddy’s zus.


      ‘Als hij het niet overleeft, weten we dat snel genoeg,’ zei Madlen. ‘Als hij het wel overleeft, dan weten we dat pas over een paar dagen zeker. Ik zal jullie medicijnen geven om een infectie te voorkomen en hem te laten aansterken. Die moet hij regelmatig innemen. Doet hij dat niet, dan verzeker ik jullie dat hij zal sterven.’


      Teddy’s zus, die tijdens de operatie zo beheerst was geweest, sprak nu met een heftigheid die Bitterblauw aan het schrikken maakte. ‘Hij is onbezonnen. Hij praat te veel; hij papt met de verkeerde mensen aan. Dat heeft hij altijd gedaan, en ik heb hem gewaarschuwd, hem gesmeekt daarmee op te houden. Als hij sterft, is het zijn eigen schuld, en ik zal het hem nooit vergeven.’ Tranen stroomden over haar gezicht, en Safs geschrokken zus omarmde haar. De radeloze vrouw snikte het uit tegen de borst van haar vriendin.


      Bitterblauw had plotseling het gevoel dat ze te veel was, dus liep ze de kamer uit en de winkel binnen, waarna ze de deur achter zich dichttrok. Ze drukte haar rug tegen de muur en haalde diep adem, verward omdat de tranen van de andere vrouw tranen in haar eigen ogen hadden doen opwellen.


      De deur naast haar ging open. In de schemering stond Saf, nu volledig gekleed. Hij had het bloed van zijn gezicht geveegd en hield een druipende witte doek in zijn handen.


      ‘Kom je kijken of ik niet aan het rondsnuffelen ben?’ vroeg Bitterblauw fel. Saf veegde de bloedsporen van de deurknop. Hij liep naar de voorkant van de winkel en veegde ook daar de deurknop schoon. Toen hij weer naar het licht toe liep, kon ze zijn gezicht duidelijk zien, maar ze wist niet wat ze van zijn uitdrukking moest maken, want hij leek tegelijkertijd boos, blij en verwilderd. Hij bleef naast haar staan en sloot de deur naar de achterkamer, zodat er geen licht meer naar buiten scheen.


      Bitterblauw voelde zich niet op haar gemak met hem alleen in het donker, hoe zijn gezicht ook stond. Haar handen gingen naar de messen in haar mouwen en ze zette een stap bij hem vandaan, waardoor ze tegen iets scherps aan liep, wat haar een kreet van schrik ontlokte.


      Hij leek haar ongemak niet op te merken en zei: ‘Ze had een smeersel dat het bloeden stelpte.’ Hij klonk verwonderd. ‘Ze sneed hem open, trok een deel van zijn ingewanden naar buiten, hechtte het en stopte het weer terug. Ze heeft ons zoveel medicijnen gegeven dat ik nu al niet meer weet waar ze allemaal voor dienen, en toen Tilda haar wilde betalen, wilde ze alleen een paar koperstukken aannemen.’


      Ja, Bitterblauw begreep Safs verwondering. En ze was blij dat Madlen de koperstukken had aangenomen, want Madlen was tenslotte de heler van de koningin. Als ze betaling had geweigerd, zou het erop hebben geleken dat ze deze heling in opdracht van de koningin had verricht.


      ‘Vonk,’ zei Saf, en de heftige toon in zijn stem verraste haar. ‘Roke had nooit kunnen doen wat Madlen heeft gedaan. Zelfs toen ik je wegstuurde om Roke te halen, wist ik al dat Roke hem niet had kunnen redden. Ik dacht dat geen heler daartoe in staat zou zijn.’


      ‘We weten nog niet of hij gered is,’ zei ze zacht.


      ‘Tilda heeft gelijk,’ zei hij. ‘Teddy is onbezonnen en te goed van vertrouwen. Jij bent daar het klassieke voorbeeld van. Ik was verbijsterd dat hij je meteen aardig vond, zonder ook maar iets van je te weten – en toen we hoorden dat je uit het kasteel kwam, hebben we knallende ruzie gehad. Zonder enig resultaat natuurlijk; hij bleef je opzoeken. En eerlijk is eerlijk: als hij dat niet had gedaan, was hij nu dood geweest. Jouw Begaafde uit het kasteel is degene die zijn leven heeft gered.’


      Aan het eind van een lange nacht van gedwongen slapeloosheid en bezorgdheid was het besef dat deze vrienden vijanden van de koningin waren bijzonder deprimerend. Ze zou willen dat ze haar spionnen achter hen aan kon sturen zonder Helda’s achterdocht te wekken over hoe ze hen kende.


      ‘Ik hoef je waarschijnlijk niet te vertellen dat Madlens aanwezigheid hier geheim moet blijven,’ zei ze. ‘Let erop dat niemand haar ziet wanneer ze vertrekt.’


      ‘Je bent een raadsel, Vonk.’


      ‘Dat moet jij nodig zeggen. Waarom zou iemand de behoefte hebben om een waterspuwerdief te vermoorden?’


      Saf klemde zijn lippen op elkaar. ‘Hoe weet jij...’


      ‘Ik heb het jullie zien doen.’


      ‘Je bent een stiekemerd.’


      ‘En jij houdt wel van een goed gevecht. Ik heb het gezien. Je bent toch niet van plan iets doms te doen, zoals wraak nemen? Als je mensen aan een mes gaat rijgen...’


      ‘Ik rijg geen mensen aan messen, Vonk,’ zei Saf, ‘behalve om te voorkomen dat ze míj aan een mes rijgen.’


      ‘Mooi zo,’ zei ze zwakjes, opgelucht. ‘Ik ook niet.’


      Daar moest Saf om lachen – een zacht gegrinnik dat steeds luider werd, totdat Bitterblauw ook glimlachte. Grijs licht sijpelde door de kieren van de luiken. Vormen begonnen zichtbaar te worden in het vertrek: tafels vol met stapels papieren; verticale staanders met vreemde cilindervormige uitsteeksels; een reusachtig bouwwerk in het midden van de winkel, als een nachtelijk schip dat uit het water oprees, op sommige plekken dof glanzend alsof het gedeeltelijk van metaal was gemaakt. ‘Wat is dat voor ding?’ vroeg ze, wijzend. ‘Is dat Teddy’s drukpers?’


      ‘Bakkers gaan voor het krieken van de dag aan de slag,’ zei Saf, haar vraag negerend. ‘Je zal vandaag te laat komen, Vonk, en de koningin zal haar luchtige ochtendbrood moeten missen.’


      ‘Eerlijk kantoorwerk moet wel saai voor je zijn na een leven op zee.’


      ‘Je zal wel moe zijn,’ zei hij onverstoorbaar. ‘Ik loop met je mee naar huis.’


      Bitterblauw vond zijn gebrek aan vertrouwen op een onaangename manier geruststellend. ‘Goed,’ zei ze. ‘Laten we eerst even kijken hoe het met Teddy gaat.’


      Een gaap onderdrukkend en met lood in haar benen duwde Bitterblauw zich bij de muur vandaan en volgde Saf terug door de deur. Dit zou een lange dag worden.


      


      Toen ze door de straten in de richting van het kasteel liepen, was Bitterblauw opgelucht dat Saf blijkbaar geen gesprek verwachtte. Zijn gezicht stond waakzaam in het toenemende licht, en zijn armen zwaaiden aan zijn sterke, rechte schouders. Hij slaapt in één nacht waarschijnlijk langer dan ik in een hele week, dacht Bitterblauw boos. Hij gaat na zijn late avonden waarschijnlijk naar huis en slaapt een gat in de dag. Misdadigers hoeven niet om zes uur op te staan om om zeven uur handvesten te ondertekenen.


      ‘Saf,’ zei Bitterblauw, naar zijn arm grijpend om hem te doen stilstaan. ‘Zorg dat je vandaag zo veel mogelijk rust krijgt. Je moet goed voor jezelf zorgen als je van enig nut voor Teddy wilt zijn.’


      Een van zijn mondhoeken ging omhoog. ‘Ik heb weinig ervaring met moeders, Vonk, maar dat komt op me over als heel moederlijk advies.’


      In het daglicht was een van zijn ogen zacht roodpaars. Het andere, net zo zacht en diep, was paarsblauw.


      Haar oom had haar ooit een halsketting gegeven met een steen in die paarsblauwe kleur. In het daglicht of het licht van een vuur leek de steen te schitteren met een levendigheid die bewoog en veranderde. Het was een Lienidse saffier.


      ‘Je hebt die naam gekregen toen je ogen van kleur veranderden,’ zei ze, ‘en van de Lienid.’


      ‘Ja,’ zei hij eenvoudigweg. ‘Ik heb natuurlijk ook een Monseaanse naam, die me bij mijn geboorte door mijn echte familie is gegeven. Maar Saffier is de naam die ik altijd heb gekend.’


      Zijn ogen waren eigenlijk veel te mooi, bedacht ze; zijn hele met sproeten bedekte, onschuldige voorkomen was te mooi voor iemand die ze niets zou durven toevertrouwen wat ze ooit weer terug zou willen zien. Hij was niet hetzelfde als zijn ogen. ‘Saf, wat is jouw Gave?’


      Hij grijnsde. ‘Het heeft je een hele week gekost om dat te vragen, Vonk.’


      ‘Ik ben een geduldig mens.’


      ‘Om maar niet te spreken van het feit dat je iemand bent die alleen gelooft wat ze zelf heeft uitgevist.’


      Ze snoof. ‘Wat me nogal logisch lijkt wanneer het jou betreft.’


      ‘Ik weet niet wat mijn Gave is.’


      Dat leverde hem een sceptische blik op. ‘En wat bedoel je daarmee?’


      ‘Precies wat ik zeg. Ik weet het niet.’


      ‘Larie. Worden Gaven niet tijdens iemands jeugd duidelijk?’


      Hij haalde zijn schouders op. ‘Wat het ook is, het is waarschijnlijk iets waar ik nog nooit gebruik van heb hoeven maken. Zoals een taart opeten ter grootte van een vat zonder misselijk te worden, hoewel dat het niet is, want dat heb ik geprobeerd. Geloof me,’ zei hij, terwijl hij zijn ogen ten hemel sloeg en een wanhopig gebaar met zijn arm maakte. ‘Ik heb alles geprobeerd.’


      ‘Nou,’ zei Bitterblauw, ‘ik weet in elk geval wel dat het niet je Gave is om leugens te vertellen die iedereen gelooft, want ik geloof er niets van.’


      ‘Ik lieg niet tegen je, Vonk,’ zei Saf, zonder erg beledigd te klinken.


      Bitterblauw zweeg en begon weer te lopen. Ze had de oostelijke stad nog nooit in het zonlicht gezien. Een smoezelige, uit steen opgetrokken bloemenwinkel helde gevaarlijk naar één kant over, gestut door houten balken, en was op sommige plekken opgekalefaterd met spierwitte verf. Ergens anders bedekten scheve houten planken een gat in een zinken dak. De planken waren in dezelfde kleur geschilderd als het dak. Iets verderop waren kapotte houten luiken met repen canvas gerepareerd, en zowel het hout als het canvas was hemelsblauw geverfd.


      Waarom zou iemand de moeite nemen om luiken te verven – of een huis, of wat dan ook – zonder ze eerst behoorlijk te repareren?


      


      Toen Bitterblauw haar ring aan de wacht van de Lienidse Garde toonde en het kasteel betrad, was het volledig licht. Toen ze, met haar kap diep over haar ogen getrokken, de ring opnieuw liet zien en het wachtwoord van gisteren, ‘ahornsiroop’, tegen de wachten buiten haar vertrekken fluisterde, duwden ze met gebogen hoofd de zware deuren voor haar open.


      Bij de ingang van de hal bleef ze even staan om de situatie in zich op te nemen. Verderop links in de gang was de deur naar Helda’s kamer gesloten. Rechts hoorde Bitterblauw niemand bewegen in de zitkamer. Ze sloeg links af en ging haar slaapkamer binnen, waar ze haar cape over haar hoofd trok. Toen haar ogen weer boven het kledingstuk opdoken, maakte ze een sprongetje van schrik en slaakte ze bijna een kreet, want op de kist tegen de muur zat Po, met glanzend goud in zijn oren en aan zijn vingers, en nam haar met over elkaar geslagen armen schattend op.
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      ‘Neef,’ zei Bitterblauw terwijl ze zich vermande. ‘Is het nou echt te veel gevraagd om je te laten aankondigen, als een gewone gast?’


      Po trok een wenkbrauw op. ‘Sinds ik gisteravond aankwam, wist ik al dat je niet was waar iedereen dacht dat je was. Toen de avond overging in de nacht, veranderde er niets aan dat gegeven. Wanneer had ik me volgens jou dan moeten laten aankondigen?’


      ‘Goed, maar dat geeft je nog niet het recht om mijn slaapkamer binnen te sluipen.’


      ‘Ik ben niet naar binnen geslopen. Helda heeft me binnengelaten. Ik heb haar wijsgemaakt dat je wou dat ik je ontbijt op bed bracht.’


      ‘Als je je een weg naar binnen hebt gelogen, dan staat dat gelijk aan naar binnen sluipen.’ Toen zag ze vanuit haar ooghoek een ontbijtblad vol vuile borden en gebruikt bestek. ‘Heb je alles opgegeten?’ vroeg ze verontwaardigd.


      ‘Het maakt hongerig,’ zei hij onverstoorbaar, ‘om de hele nacht in jouw kamer te zitten wachten en me zorgen te maken.’


      Een lange stilte spon zich tussen hen uit. Haar gebabbel tot nu toe was voornamelijk een poging geweest om hem af te leiden terwijl zij haar gevoelens op een rijtje zette om ze te kunnen verdringen, zodat ze hem met een reine, lege geest onder ogen kon komen, zonder gedachten die hij zou kunnen lezen. Ze was hier vrij goed in. Zelfs met een wollig hoofd en trillend op haar benen van vermoeidheid was ze er goed in om haar geest leeg te maken.


      Met zijn hoofd schuin leek hij haar scherp aan te kijken. Slechts zes mensen op aarde wisten dat Po blind was, en dat zijn Gave niet handvechten was, zoals hij beweerde, maar dat het een soort gedachtelezen was, wat hem in staat stelde om mensen en de materie van dingen aan te voelen. In de acht jaar sinds de val die hem zijn gezichtsvermogen had gekost, had hij de techniek om te doen alsof hij kon zien geperfectioneerd, en paste die zelfs toe bij de zes mensen die wisten dat hij dat niet kon. Dat bedrog was noodzaak. Mensen hielden niet van gedachtelezers, en koningen buitten hen uit; Po had zijn werkelijke Gave zijn hele leven verborgen gehouden. Het was nu een beetje te laat om te stoppen met doen alsof.


      Ze meende te weten wat Po hier deed. Zijn zilvergouden ogen glansden haar zacht toe. Hij wilde dolgraag weten waar ze de hele nacht was geweest en waarom ze een vermomming droeg – maar het was niet Po’s gewoonte om de gedachten van zijn vrienden te stelen. Zijn Gave om gedachten te lezen was beperkt. Hij kon alleen de gedachten lezen die op enige manier betrekking op hemzelf hadden; maar tijdens een ondervraging had een groot deel van iemands gedachten natuurlijk betrekking op de ondervrager. Dus probeerde hij nu een niet-aanvallende manier te bedenken om haar om uitleg te vragen: vage en ongerichte vragen die haar in staat stelden het antwoord te geven dat ze wenste, zonder een emotionele reactie op te wekken die hij zou kunnen lezen.


      Ze liep naar het ontbijtblad en vond na enig zoeken een halve snee geroosterd brood die hij had laten liggen. Uitgehongerd viel ze erop aan. ‘Nu zou ik eigenlijk ontbijt voor jóú moeten bestellen,’ zei ze, ‘en het net zo brutaal opeten als jij het mijne hebt opgegeten.’


      ‘Bitterblauw,’ begon hij. ‘Die Begaafde van wie je buiten afscheid nam. Die oogverblindende vent met die spieren en zijn Lienidse goud...’


      Ze draaide zich op haar hakken om om hem aan te kijken. Ze begreep maar al te goed wat hij suggereerde, en was ontsteld over het bereik van zijn Gave, en kwaad omdat dit geen ongerichte vraag was. ‘Po,’ beet ze hem toe, ‘ik raad je aan van onderwerp te veranderen en een andere aanpak te kiezen. Waarom vertel je me het nieuws uit Nander niet?’


      Zijn mond verstrakte, hij was duidelijk misnoegd. ‘Koning Drowden is afgezet,’ zei hij.


      ‘Wat?’ zei Bitterblauw schel. ‘Afgezet?’


      ‘Er was een belegering,’ zei Po. ‘Hij woont nu in de kerkers bij de ratten. Er komt een rechtszaak.’


      ‘Maar waarom is er geen bode bij me langs geweest?’


      ‘Omdat ik je bode ben. Giddon en ik zijn naar je toe gesneld zodra de situatie weer tot rust was gekomen. We hebben dagenlang achttien uur gereden en zijn vaker van paard gewisseld dan we hebben gegeten. Stel je mijn voldoening eens voor toen we hier aankwamen, op het punt van instorten, en ik de hele nacht moest opblijven, me afvragend waar je in naam der zeeën heen was en of ik alarm moest slaan, en hoe ik je verdwijning aan Katsa zou moeten uitleggen.’


      ‘Wat is er in Nander gebeurd? Wie bestuurt het koninkrijk nu?’


      ‘Een comité van raadsleden.’


      De Raad was de naam van het geheime genootschap van Katsa, Po, Giddon, prins Raffin en al hun heimelijke vrienden, gewijd aan georganiseerde wanorde. Katsa had hem jaren geleden opgericht, om te voorkomen dat de wreedste koningen van de wereld hun eigen volk onderdrukten. ‘De Ráád bestuurt Nander?’


      ‘Iedereen in het bestuur is een landheer of -vrouwe van Nander die een zekere rol heeft gespeeld bij Drowdens troonsafzetting. Toen we er weggingen, was het comité leiders aan het kiezen. Oll houdt alles nauwgezet in de gaten, maar ik denk – en dat is Giddon met me eens – dat dit comité voorlopig de beste optie is terwijl heel Nander uitzoekt hoe het verder moet met het koninkrijk. Er is over gesproken om Drowdens meest naaste familielid op de troon te zetten – Drowden heeft geen erfgenaam, maar zijn jongere halfbroer is een verstandig man die al sinds langere tijd een sympathisant van de Raad is –, maar er heerst nogal wat onvrede onder de landheren die Drowden terug willen. De emoties lopen hoog op, zoals je je vast wel kan voorstellen. Op de ochtend van ons vertrek maakten Giddon en ik een eind aan een vuistgevecht, ontbeten en stapten op ons paard.’ Hij wreef over zijn ogen. ‘Op dit moment is niemand veilig als koning van Nander.’


      ‘Bij de zilte zeeën, Po. Je zal wel uitgeput zijn.’


      ‘Ja,’ zei Po. ‘Ik kwam hier voor een vakantie. Het was heerlijk.’


      Bitterblauw glimlachte. ‘Wanneer komt Katsa?’


      ‘Dat weet ze nog niet. Waarschijnlijk komt ze binnenstormen wanneer we haar niet meer verwachten. Ze heeft Estill, Sunder en Wester praktisch in haar eentje onder handen genomen terwijl de rest van ons in Nander was. Ik verlang naar een paar rustige dagen met haar voordat we de volgende monarch van de troon stoten.’


      ‘Dat ga je toch niet nóg een keer doen?’


      ‘Nou,’ zei hij terwijl hij zijn ogen sloot en met zijn rug tegen de muur leunde. ‘Dat was een grapje, geloof ik.’


      ‘Geloof je?’


      ‘Niets is zeker,’ zei Po met een frustrerende vaagheid, waarna hij zijn ogen half opende en naar haar tuurde. ‘Heb jij problemen gehad?’


      Bitterblauw snoof. ‘Kan je misschien iets minder specifiek zijn?’


      ‘Ik bedoel dingen zoals uitingen van twijfel over jouw heerschappij.’


      ‘Po! De volgende revolutie zal niet hier zijn!’


      ‘Natuurlijk niet. Hoe kan je dat zelfs maar denken?’


      ‘Besef je wel hoe onduidelijk je bent?’


      ‘Onverklaarbare aanvallen dan?’ vroeg hij. ‘Hebben die plaatsgevonden?’


      ‘Po,’ zei ze resoluut, terwijl ze de herinnering aan Teddy probeerde te onderdrukken, zodat Po hem niet zou opvangen; ze sloeg haar armen over elkaar, alsof dat haar zou helpen haar gedachten af te schermen. ‘Vertel me waar je het in hemelsnaam over hebt, of verdwijn uit mijn hoofd.’


      ‘Het spijt me,’ zei hij terwijl hij een verontschuldigende hand opstak. ‘Ik ben moe en ik maak er een potje van. Wat jou betreft zijn er twee dingen waarover we ons zorgen moeten maken. Het ene is dat de recentelijke gebeurtenissen in Nander overal heel wat ongenoegen hebben opgewekt, maar vooral in koninkrijken met een geschiedenis van tirannieke koningen. We zijn dan ook bang dat jij nu misschien het gevaar loopt dat een van je eigen onderdanen – misschien iemand die onrecht is aangedaan door Leck – zal proberen jou iets aan te doen. Het andere is dat de koningen van Wester, Sunder en Estill de Raad haten. Ondanks onze geheimhouding weten ze wie de leiders ervan zijn, nichtje. Ze zouden ons met alle liefde een flinke slag toebrengen – wat ze op verschillende manieren kunnen doen, bijvoorbeeld door onze vrienden kwaad te doen.’


      ‘Ik begrijp het,’ zei Bitterblauw, plotseling niet op haar gemak. Ze probeerde zich de details van de aanval op Teddy te herinneren zonder ze in gedachten met Po in verband te brengen. Bestond er een kans dat het mes waarmee Teddy was neergestoken voor háár was bedoeld? Ze kon zich de omstandigheden niet meer duidelijk genoeg herinneren. Het zou natuurlijk betekenen dat iemand in de stad wist wie ze was. Het leek onwaarschijnlijk.


      ‘Niemand heeft me kwaad gedaan,’ zei ze.


      ‘Dat is een opluchting,’ zei hij ietwat twijfelachtig, en zweeg toen. ‘Is er iets mis?’


      Bitterblauw blies haar adem uit. ‘Er lijkt de laatste tijd een aantal dingen mis te zijn,’ gaf ze toe. ‘Kleine dingetjes voornamelijk, zoals enige verwarring over kasteelbeschrijvingen. Het betekent ongetwijfeld niets.’


      ‘Laat het me weten als ik je kan helpen,’ zei hij, ‘met wat dan ook.’


      ‘Dank je, Po. Het is trouwens heerlijk om je te zien.’


      Hij kwam overeind. Goud flitste op. Zo’n prachtige man, met die ogen waarin zijn Gave gloeide, en met dat gevoel op zijn gezicht dat hij nooit goed kon verhullen. Hij liep naar haar toe en pakte haar hand, waarna hij zijn donkere hoofd boog en haar vingers kuste. ‘Ik heb je gemist, Kever.’


      ‘Mijn raadsmannen vinden dat wij met elkaar zouden moeten trouwen,’ zei Bitterblauw vals.


      Po barstte in lachen uit. ‘Het zou leuk zijn om dat aan Katsa te moeten uitleggen.’


      ‘Po,’ zei ze. ‘Zeg alsjeblieft niet tegen Helda dat ik weg was.’


      ‘Bitterblauw,’ zei hij, en hij gaf een rukje aan de hand die hij nog steeds vasthield. ‘Moet ik me zorgen maken?’


      ‘Je beoordeelt die Begaafde verkeerd. Vergeet het, Po. Probeer wat slaap in te halen.’


      Po staarde – zo leek het althans – naar haar hand, en zuchtte toen. Daarna kuste hij haar hand opnieuw en zei: ‘Ik zal het haar vandáág niet vertellen.’


      ‘Po...’


      ‘Vraag me niet tegen je te liegen, Bitterblauw. Voor nu is dit alles wat ik kan beloven.’


      


      ‘Bent u blij dat uw neef er is, majesteit?’ vroeg Helda die ochtend met een onderzoekende blik op Bitterblauw, die zojuist gebaad en gekleed voor de dag de zitkamer betrad.


      ‘Ja,’ zei Bitterblauw, met haar bloeddoorlopen ogen knipperend. ‘Natuurlijk.’


      ‘Ik ook,’ zei Helda scherp, op een manier die Bitterblauw een ongemakkelijk gevoel gaf over haar nachtelijke geheimen. Het benam haar tevens de moed om om ontbijt te vragen, aangezien ze verondersteld werd dat al op te hebben.


      ‘Geen vers gebakken brood voor de koningin vanochtend,’ mompelde ze met een zucht.


      Toen ze de lager gelegen kantoren bereikte, die ze moest doorkruisen om bij haar toren te komen, liepen daar tientallen mannen rond of zaten met een verveeld gezicht aan werktafels te krabbelen, zwoegend op saai uitziende documenten. Vier van haar Begaafde wachten, die tegen de muur zaten, sloegen uitdrukkingsloos hun ogen naar haar op. De Koninklijke Garde, die uit acht man bestond, was ook Lecks garde geweest. Ze bezaten allemaal de Gave van het hand- of zwaardgevecht, kracht of een andere vaardigheid die een beschermer van een koningin betaamde, en het was hun taak om de kantoren en de toren te bewaken. Holt, een van de vier die op dit moment dienst hadden, nam haar verwachtingsvol op. Bitterblauw maakte in gedachten een aantekening dat ze moest uitstralen dat ze zich aan niemand ergerde.


      Haar raadsman Rood was ook aanwezig, eindelijk hersteld van zijn laatste zenuwinzinking. ‘Goedemorgen, majesteit,’ zei hij beschroomd. ‘Kan ik iets voor u betekenen?’


      Rood leek niet op zijn oudere broer Runnemoet, maar meer op Runnemoets schaduw, verwelkt en oud, alsof hij zou ontploffen en verdwijnen als iemand hem met iets scherps zou prikken. ‘Ja, Rood,’ zei ze. ‘Ik heb trek in spek. Kan je iemand wat spek met gebakken eieren en worstjes laten halen? Hoe maak je het?’


      ‘Een scheepslading zilver die vanochtend om zeven uur van de zilverdokken naar de koninklijke schatkamer werd overgebracht, is gestolen, majesteit,’ zei Rood. ‘Het verlies was gering, maar het zilver lijkt te zijn verdwenen terwijl de wagen reed. We staan voor een raadsel en maken ons zorgen.’


      ‘Raadselachtig,’ zei Bitterblauw droogjes. Ze had die ochtend ruim voor zeven uur afscheid van Saf genomen, maar ze had niet verwacht dat hij uit stelen zou gaan terwijl Teddy’s toestand zo ernstig was. ‘Was die lading zilver al eens eerder gestolen?’


      ‘Het spijt me, majesteit, maar ik begrijp u niet. Wat bedoelt u?’


      ‘Ik zou het eerlijk gezegd zelf niet weten.’


      ‘Majesteit!’ zei Darby, die vanuit het niets voor haar opdook. ‘Heer Danzhol wacht boven op u. Thiel zal het onderhoud met u bijwonen.’


      Danzhol. Degene met het huwelijksaanzoek en de bezwaren tegen het stadshandvest in Centraal-Monsea. ‘Spek,’ mompelde Bitterblauw. ‘Spek!’ herhaalde ze, waarna ze langzaam de wenteltrap op liep.


      


      Steden zoals die van Danzhol een onafhankelijkheidshandvest aanbieden was een idee geweest van Bitterblauws raadsmannen, en koning Ror had ermee ingestemd. Onder Lecks bewind had een flink aantal heren en vrouwen in Monsea zich onbetamelijk gedragen. Het was moeilijk te bepalen wie van hen dat onder Lecks invloed had gedaan en wie uit vrije wil had gehandeld in het besef dat er heel wat te winnen viel bij bewuste uitbuiting, terwijl de rest van het koninkrijk het druk had met andere zaken. Tijdens een bezoek van koning Ror aan een aantal nabijgelegen landgoederen was echter duidelijk geworden dat er heren en vrouwen waren die zich als een vorst gedroegen, en die hun burgers naar eigen believen, en vaak op een wrede manier, beperkingen en belastingen oplegden.


      Was het dan geen vooruitstrevend idee om elke stad die daar het slachtoffer van was geworden met vrijheid en zelfbestuur te belonen? Een aanvraag voor onafhankelijkheid vereiste natuurlijk motivatie en gestructureerdheid van een deel van de burgers – om van geletterdheid nog maar te zwijgen – en het was heren en vrouwen toegestaan bezwaar aan te tekenen. Dat deden ze echter zelden. Niet veel mensen zaten erop te wachten dat het hof te veel in hun verleden zou gaan spitten.


      Heer Danzhol was een man van in de veertig, met een brede mond in een breed gezicht, en kleren die eigenaardig om zijn lichaam zaten: te breed bij de schouders, zodat zijn nek uit een grot leek op te doemen, en te strak rond het middel. Hij had één zilverkleurig oog; het andere was bleekgroen.


      ‘Uw burgers beweren dat u hen tijdens Lecks bewind hebt uitgemolken met uw belastingen,’ zei Bitterblauw, op de relevante alinea’s in het handvest wijzend, ‘en hun bezittingen in beslag nam als ze niet konden betalen. Hun boeken, hun handelsproducten, inkt, papier, zelfs hun vee. Hier wordt gesuggereerd dat u een gokprobleem had, en nog steeds hebt.’


      ‘Ik zie niet in wat mijn persoonlijke gewoontes hiermee te maken hebben,’ zei Danzhol minzaam, terwijl zijn armen vreemd aan de brede schouders van zijn jas hingen, alsof het nieuwe armen waren waaraan hij nog niet gewend was. ‘Geloof me, majesteit, ik ken de mensen die dit handvest hebben opgesteld, en ook degenen die zijn gekozen om plaats te nemen in de stadsraad. Het zal hun niet lukken om de orde te handhaven.’


      ‘Misschien niet,’ zei Bitterblauw, ‘maar ze hebben recht op een proeftijd om het tegendeel te bewijzen. Ik zie hier dat u de belastingen sinds het begin van mijn bewind hebt verlaagd, maar alleen op een aantal leningen aan bedrijven in uw stad. Hebt u geen boerderijen en ambachtshuizen? Is uw landgoed niet welvarend genoeg om u van voldoende financiën te voorzien, heer Danzhol?’


      ‘Is het u opgevallen dat ik Begaafd ben, majesteit?’ vroeg Danzhol. ‘Ik kan mijn mond opensperren tot over mijn hoofd. Wilt u het zien?’


      Danzhols lippen gingen van elkaar en begonnen zich open te sperren. Zijn tanden weken terug, zijn ogen en neus gleden naar de achterkant van zijn hoofd en zijn tong floepte naar buiten – toen rekte de binnenkant van zijn mond, gespannen en rood, steeds verder uit, werd steeds roder en opende zich steeds wijder, en klapte vervolgens om. Uiteindelijk was zijn gezicht een en al glanzend slijmvlies. Het was alsof hij zijn hoofd binnenstebuiten had gekeerd.


      Bitterblauw drukte zich tegen de rugleuning van haar stoel om zo ver mogelijk bij hem vandaan te komen. Haar eigen mond hing open in een mengeling van fascinatie en afschuw. Naast haar vertoonde Thiels gezicht een buitengewoon geërgerde blik. En toen, in één vloeiende beweging, zwaaiden Danzhols tanden weer terug en sloten zich, waardoor ook de rest van zijn gezicht weer in de oorspronkelijke positie terugkeerde.


      Hij glimlachte en trok even onbeschaamd zijn wenkbrauwen naar haar op, wat Bitterblauw bijna te veel werd. ‘Majesteit,’ zei hij opgewekt, ‘ik zou al mijn bezwaren tegen het handvest intrekken als u erin zou toestemmen met me te trouwen.’


      ‘Ik heb gehoord dat u vermogende bloedverwanten hebt,’ zei Bitterblauw terwijl ze haar afkeer probeerde te verbergen. ‘Uw familie weigert u nog geld te verstrekken, klopt dat? Uw enige werkelijke bezwaar tegen dit handvest is dat u bankroet bent, en dat u een stad nodig hebt om te hoge belastingen te kunnen opleggen, of – nog liever – een rijke vrouw.’


      Er flakkerde iets onaangenaams over Danzhols gezicht. Hij leek nogal onevenwichtig, deze man, en Bitterblauw betrapte zichzelf erop dat ze hem weg wilde hebben uit haar kantoor.


      ‘Majesteit,’ zei hij. ‘Ik geloof niet dat u mijn bezwaren – of mijn aanzoek – voldoende in overweging neemt.’


      ‘En u hebt geluk dat ik deze hele záák niet nader in overweging neem,’ zei Bitterblauw. ‘Ik zou weleens naar details kunnen vragen over hoe u het geld van die mensen uitgeeft terwijl zij in hongersnood verkeren, of wat u met de eigendommen hebt gedaan die u hun hebt afgenomen.’


      ‘Ah,’ zei hij, opnieuw glimlachend, ‘maar ik weet dat u dat niet zal doen. Een stadshandvest is het bewijs van een aanzienlijk gebrek aan aandacht van de koningin. Vraag het Thiel maar.’


      Naast haar opende Thiel het handvest op de pagina waar de handtekeningen moesten komen, en hij duwde Bitterblauw een pen in de hand. ‘Tekent u nu maar, majesteit,’ zei hij, ‘dan kunnen we dit zwijn de deur wijzen. Dit onderhoud was een slecht idee.’


      ‘Ja,’ zei Bitterblauw. Ze pakte de pen bijna zonder nadenken aan. ‘Een stadshandvest geeft daar zeker geen garantie op,’ voegde ze er tegen Danzhol aan toe. ‘Ik kan een onderzoek laten instellen door iedere landheer die ik wil.’


      ‘En hoe vaak hebt u dat al laten doen, majesteit?’


      Bitterblauw had nog nooit onderzoeken laten instellen. Daar was nooit eerder reden voor geweest, en het was geen vooruitstrevende actie; haar raadsmannen hadden het nooit voorgesteld. ‘Ik denk niet dat een onderzoek nodig is, majesteit,’ zei Thiel, ‘om vast te stellen dat heer Danzhol ongeschikt is om zijn stad te regeren. Ik adviseer u te tekenen.’


      Danzhol glimlachte stralend al zijn tanden bloot. ‘Weet u heel zeker dat u niet met me wilt trouwen, majesteit?’


      Bitterblauw gooide haar pen zonder te tekenen op haar werktafel. ‘Thiel,’ zei ze. ‘Begeleid deze idioot mijn kantoor uit.’


      ‘Majesteit,’ begon Thiel – maar hij brak zijn zin af toen Danzhol uithaalde met een dolk die hij uit het niets tevoorschijn haalde, en Thiel met het heft op het hoofd sloeg. Thiels ogen draaiden omhoog en hij stortte op de grond neer.


      Bitterblauw sprong overeind, in eerste instantie te verbijsterd om na te denken of iets te zeggen of te doen, en was verstijfd van verbazing. Voordat ze zich kon vermannen stak Danzhol zijn arm over de werktafel en greep haar bij de nek. Hij trok haar naar zich toe, deed zijn mond open en begon haar te kussen. Ze bevond zich in een onhandige positie, maar begon toch wild tegen te stribbelen. Nu echt bang graaide ze naar zijn ogen en zijn gezicht, vocht tegen zijn ijzersterke armen en klom ten slotte op het bureau om hem een kniestoot te geven. Zijn buik was hard en gaf niet mee. Po! schreeuwde ze, want het was mogelijk om zijn aandacht te trekken als hij binnen bereik was. Po, ben je wakker? Ze reikte naar het mes in haar laars, maar Danzhol sleurde haar van de tafel af en trok haar tegen zich aan. Hij draaide haar met haar rug naar zich toe en hield zijn dolk tegen haar keel.


      ‘Schreeuw en ik vermoord je,’ zei hij.


      Ze had niet eens kunnen schreeuwen, zo ver had hij haar hoofd achterovergetrokken. Haar haarspelden prikten in haar hoofdhuid. ‘Denk je werkelijk,’ wist ze verstikt uit te brengen, ‘dat dit de manier is om te krijgen wat je wilt?’


      ‘O, ik zal nooit krijgen wat ik wil. En de huwelijksaanpak werkte blijkbaar niet,’ zei hij, terwijl een van zijn handen over haar armen, borst, heupen en dijen gleed, op zoek naar wapens. Woede en verontwaardiging welden in haar op, en ze haatte hem uit de grond van haar hart. Zijn borst en buik voelden vreemd en hobbelig aan tegen haar rug.


      ‘En je denkt dat het vermoorden van de koningin wél werkt?’ zei ze. ‘Je zal deze toren niet eens levend uit komen.’ Po. Po!


      ‘Ik ga je niet vermoorden, tenzij ik geen andere keus heb,’ zei hij. Hij sleurde haar schijnbaar moeiteloos door de kamer naar het meest noordelijke raam, en drukte zijn mes zo hard tegen haar keel dat ze niet eens durfde te jammeren, waarna hij met één hand onhandig in zijn jaszak graaide en een opgerold stuk touw met een enterhaak eraan tevoorschijn haalde, dat bij zijn voeten op de grond viel. ‘Ik ben van plan je te ontvoeren,’ zei hij, terwijl hij haar dichter tegen zijn nu zachtere en menselijkere lichaam trok. ‘Er zijn mensen die een fortuin voor je zouden betalen.’


      ‘Voor wie werk je,’ wist ze uit te brengen. ‘Voor wie doe je dit?’


      ‘Niet voor mezelf?’ zei hij. ‘Niet voor jou. Voor geen levende ziel!’


      ‘Je bent gek,’ hijgde ze.


      ‘Ben ik dat?’ zei hij bijna achteloos. ‘Ja, misschien ben ik dat wel. Maar ik heb het gedaan om mijn huid te redden. De anderen weten niet dat het me gek heeft gemaakt. Als ze het wisten, zouden ze me niet bij je in de buurt laten. Ik heb ze gezien!’ riep hij uit. ‘Ik heb het gezien!’


      ‘Wát?’ zei ze, terwijl de tranen over haar gezicht liepen. ‘Wat heb je gezien? Waar heb je het over? Laat me los!’ Op gelijke afstanden in het touw zaten knopen. Bitterblauw begon te begrijpen wat hij van plan was, en met dat begrip kwam de vastberadenheid om zich daar met hand en tand tegen te verzetten. Po! ‘Er staan wachtposten op het terrein,’ zei ze. ‘Je zal me niet langs hen krijgen.’


      ‘Ik heb een boot op de rivier, en wat vrienden. Een van hen heeft de Gave van verhulling – zo zijn we ook langs de rivierwachtposten geglipt. Ik denk dat je onder de indruk van haar zal zijn, al ben je dat niet van mij.’


      Po! ‘Het zal je niet...’


      ‘Hou je mond,’ zei hij, terwijl hij de dolk tegen haar keel drukte om zijn woorden kracht bij te zetten. ‘Je praat te veel. En hou op met bewegen.’ Hij had wat moeite met de enterhaak, die te klein was voor de vensterbank en telkens rinkelend op de stenen vloer viel. Hij zweette en vloekte in zichzelf, licht bevend, terwijl zijn adem hortend klonk. Bitterblauw wist, met een rotsvaste zekerheid, dat ze niet in staat zou zijn met deze man uit het hoogste raam van het koninkrijk op een slecht bevestigd touw te stappen. Als Danzhol wilde dat ze via dit raam naar buiten ging, dan zou ze zichzelf naar buiten moeten werpen.


      Ze probeerde Po nog een laatste, wanhopige keer te bereiken. Toen, terwijl Danzhol de haak opnieuw liet vallen, maakte ze gebruik van het feit dat hij zich voorover moest buigen om met de moed der wanhoop iets te proberen. Ze tilde één voet op en stak een hand naar beneden – en slaakte een kreet toen de punt van de dolk daarbij tegen haar keel drukte – en graaide naar het kleine mes in haar laars. Ze kreeg het te pakken en haalde achterwaarts uit, en stak Danzhol zo hard ze kon in zijn scheenbeen.


      Hij schreeuwde het uit van pijn en liet zijn greep op haar verslappen, net genoeg zodat Bitterblauw zich om haar as kon draaien. Ze stootte het mes in zijn borst zoals Katsa het haar had geleerd, onder het borstbeen en met volle kracht omhoog. Het was een gruwelijk gevoel toen het naar binnen gleed, ondenkbaar gruwelijk; hij was te stevig en te meegevend, te echt, en plotseling te zwaar. Bloed stroomde over haar handen. Ze duwde hard tegen zijn zware lichaam. Hij stortte op de grond neer.


      Er gingen een paar tellen voorbij.


      Toen denderden er voetstappen op de trap en stormde Po de kamer binnen, gevolgd door een aantal anderen. Bitterblauw lag in zijn armen, maar voelde het niet; hij stelde vragen die ze niet begreep, maar ze moest hem de antwoorden hebben gegeven, want nauwelijks een tel later liet hij haar los, bevestigde Danzhols enterhaak aan de vensterbank, gooide het touw uit het raam en wierp zichzelf erachteraan.


      Ze kon haar ogen niet van Danzhols lichaam afhouden. Ze lag tegen de tegenoverliggende muur aan en braakte. Vriendelijke handen hielden haar haar uit haar gezicht. Ze hoorde de rommelende stem van degene boven haar. Het was heer Giddon, de heer uit de Middluns, Po’s reisgenoot. Ze begon te huilen.


      ‘Toe maar,’ zei Giddon zacht. ‘Het geeft niet.’ Ze probeerde haar tranen weg te vegen, maar zag dat haar handen onder het bloed zaten; ze draaide zich naar de muur en gaf opnieuw over. ‘Breng me wat water,’ hoorde ze Giddon zeggen, en ze voelde toen hoe hij haar handen met een natte doek schoonmaakte.


      Er waren zoveel mensen in deze kamer. Al haar raadsmannen waren er, en dienaren en secretarissen, en haar Begaafde wachten sprongen telkens het raam uit, wat haar duizelig maakte. Thiel kwam kreunend overeind. Haar wacht Holt stond een stukje verderop met een bezorgde flikkering in zijn zilvergrijze ogen naar haar te kijken. En plotseling was Helda er, die haar armen zacht en warm om Bitterblauw heen sloeg. Het meest verbazingwekkende van alles was dat Thiel naar haar toe kwam en voor haar op zijn knieën viel. Hij pakte haar handen en hief ze naar zijn gezicht. In zijn ogen zag ze iets ontwapenends en gebrokens wat ze niet begreep.


      ‘Majesteit,’ zei hij met trillende stem. ‘Als die man u pijn heeft gedaan, zal ik het mezelf nooit vergeven.’


      ‘Thiel,’ zei ze. ‘Hij heeft me geen pijn gedaan. Hij heeft jou veel meer pijn gedaan. Je zou moeten gaan liggen.’ Ze begon te huiveren. Het was vreselijk koud hier binnen.


      Thiel stond op zonder haar handen los te laten en zei rustig tegen Helda, Giddon en Holt: ‘De koningin heeft een grote schok gehad. Ze moet naar bed toe en zo lang rusten als ze nodig heeft. Er moet een heler komen om haar schrammen te verzorgen en een aftreksel van lorassimthee te maken tegen het beven, en om wat van het vocht aan te vullen dat ze is kwijtgeraakt. Begrepen?’


      Iedereen had het begrepen, en het gebeurde zoals Thiel had bevolen.
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      Bitterblauw lag onder de dekens, bevend en te moe om te slapen. Haar gedachten bleven malen. Ze plukte aan de geborduurde rand van haar laken. Ashen had altijd zitten borduren. Met bedrijvige vingers had ze eindeloos randjes van lakens en kussenslopen geborduurd met deze vrolijke plaatjes van boten en kastelen en bergen, van kompassen en ankers en vallende sterren. Het was geen mooie herinnering.


      Ze sloeg de dekens van zich af en liep naar Ashens dekenkist. Ze knielde ervoor neer en legde haar handpalmen op het donkere houten deksel, waarvan de bovenkant was gegraveerd met talloze rijen fraaie versieringen, ongeveer net zoals de voorstellingen die Ashen zo graag had geborduurd: sterren en zonnen, kastelen en bloemen, sleutels, sneeuwvlokken, boten, vissen. Ze herinnerde zich dat ze dit leuk had gevonden toen ze klein was: de manier waarop Ashens borduurwerk overeenkwam met delen van Ashens kist.


      Als puzzelstukjes die in elkaar passen, dacht ze. Als dingen die iets betekenen. Wat is er met me aan de hand?


      Ze trok een ruimzittende kamerjas aan in de kleur van haar tapijt en van de muren van haar slaapkamer, en dwong zichzelf toen, al wist ze niet waarom, om naar het raam te lopen en naar beneden naar de rivier te kijken. Ze was al eens uit een raam geklommen, met Ashen. Misschien zelfs wel uit dit raam. En die keer was er geen touw geweest, alleen aan elkaar geknoopte lakens. Op de grond had Ashen een wachtpost gedood met een mes. Ze moest wel. De wachtpost zou hen nooit hebben doorgelaten. Ashen had hem van achteren beslopen en neergestoken.


      Ik moest hem doden, dacht Bitterblauw.


      Naar buiten kijkend zag ze Po ver onder zich in de achtertuin van het kasteel, waar hij met zijn hoofd in zijn handen tegen een muurtje leunde.


      Bitterblauw liep terug naar bed en ging weer liggen, met haar wang tegen Ashens lakens gedrukt. Even later stond ze weer op, kleedde zich in een eenvoudige groene jurk en gespte haar messen op haar onderarmen. Toen liep ze naar buiten om Helda te zoeken.


      


      Helda zat in een blauwe pluchen stoel in Bitterblauws zitkamer, en duwde haar naald door stof die de kleur van de maan had. ‘U zou in bed moeten liggen, majesteit,’ zei ze met een bezorgde blik op Bitterblauw. ‘Kon u niet slapen?’


      Bitterblauw dwaalde doelloos door de kamer en liet haar vingertoppen over de lege boekenplanken glijden. Ze wist niet precies wat ze zocht, maar wat ze in elk geval niet vond, was stof. ‘Nee, ik kan niet in slaap komen. Ik word gek als ik het blijf proberen.’


      ‘Hebt u honger?’ vroeg Helda. ‘Er is ontbijt gebracht. Rood heeft de kar hoogstpersoonlijk naar binnen gereden en hield vol dat u zou willen eten. Ik kon hem niet wegsturen. Hij leek er ontzettend op gebrand iets te doen om u te troosten.’


      


      Spek verbeterde de situatie aanzienlijk, maar ze was nog steeds te veel van streek om te slapen.


      Een zelden gebruikte wenteltrap vlak bij haar vertrekken leidde naar beneden, naar een kleine deur die door een lid van de Monseaanse Garde werd bewaakt. De deur bood toegang tot de achtertuin van het kasteel.


      Wanneer had ze deze tuin voor het laatst bezocht? Was ze er eigenlijk ooit nog geweest sinds Lecks kooien waren verwijderd? Ze stapte de tuin binnen en kwam oog in oog te staan met een beeld van een wezen dat op een vrouw leek, met de handen, het gezicht en het lichaam van een vrouw, maar dat de klauwen, tanden, oren en bijna de houding bezat van een bergleeuw die op de achterpoten omhoogkwam. Bitterblauw staarde in de ogen van de vrouw, die levendig en angstig keken – niet doods, zoals ze van de ogen van een standbeeld zou hebben verwacht. De vrouw schreeuwde. Haar houding leek gespannen, zoals de armen uitgestrekt waren en de ruggengraat en nek gebogen waren, en wekte de indruk van folterende lichamelijke pijn. Een levende wijnrank met goudkleurige bloemen had zich strak om een van de achterpoten gewikkeld en leek haar aan haar voetstuk te kluisteren. Het is een vrouw die in een bergleeuw verandert, dacht Bitterblauw, en het doet vreselijk veel pijn.


      Hoge, met struiken bedekte muren omringden de tuin, waarin bomen, wijnranken en bloemen woekerden. De grond liep schuin af naar de lage stenen muur die uitkeek op de rivier. Daar stond Po nog steeds, met zijn ellebogen op de muur geleund, starend – of ogenschijnlijk starend – naar de langpotige vogels die hun verentooi gladstreken op de palen in het water.


      Toen ze naar hem toe liep, liet hij zijn hoofd weer in zijn handen vallen. Ze begreep het. Po was nooit bijzonder moeilijk te doorgronden.


      Op de dag waarop Bitterblauw haar moeder had verloren, had deze man, haar neef, Bitterblauw gevonden, in de holle stam van een omgevallen boom. Hij had haar in veiligheid gebracht, op volle snelheid met haar over zijn schouder door het bos gerend. Hij had geprobeerd haar vader voor haar te doden, maar had daarin gefaald en was zelf bijna gestorven. Zo had hij zijn gezichtsvermogen verloren door te proberen haar te beschermen.


      ‘Po,’ zei ze zacht terwijl ze naast hem ging staan. ‘Het is jouw schuld niet.’


      Po haalde adem en liet de lucht weer ontsnappen. ‘Ben je altijd gewapend?’ vroeg hij op gedempte toon.


      ‘Ja. Ik heb een mes in mijn laars.’


      ‘En wanneer je slaapt?’


      ‘Ik slaap met messen op mijn onderarmen gegespt.’


      ‘En kom je ooit weleens thuis om in je eigen bed te slapen?’


      ‘Altijd,’ zei ze, ‘behalve vannacht. Niet dat dat jou iets aangaat.’


      ‘Zou je willen overwegen de messen ook overdag op je armen te dragen, zoals nu?’


      ‘Ja,’ zei ze. ‘Waarom moet dat trouwens zo heimelijk? Als mensen me in mijn eigen kantoor aanvallen, waarom zou ik dan geen zwaard mogen dragen?’


      ‘Je hebt gelijk. Je zou ook een zwaard moeten dragen. Wanneer heb je voor het laatst geoefend?’


      Ze had in geen – ze rekende even snel – drie of vier jaar een zwaard vastgehouden. ‘Veel te lang geleden.’


      ‘Giddon of ik of een van de wachters zal je trainen. En alle bezoekers zullen vanaf nu worden gevisiteerd. Ik kwam Thiel net tegen. Hij wordt verteerd door bezorgdheid om je. Hij haat zichzelf, nicht, omdat hij Danzhol niet heeft laten fouilleren. Je wachten hebben twee van zijn handlangers te pakken gekregen, maar geen van tweeën konden ze me vertellen waarom Danzhol je wou ontvoeren. Ik ben bang dat de derde handlanger, een meisje, is ontsnapt. Dat meisje, Bitterblauw, zou aanzienlijke schade kunnen aanrichten als ze zou willen, en ik kan je niet eens vertellen hoe je naar haar uit moet kijken. Ze heeft de Gave van… je zou het denk ik verbergen kunnen noemen.’


      ‘Danzhol had het over iemand die de Gave van verhulling bezit.’


      ‘Nou, van wat ik heb begrepen, denk ik dat je onder de indruk zou zijn van de manier waarop ze de boot had verhuld. Hij zag eruit als een grote drijvende boomstam met bladeren. Zo heb ik het tenminste begrepen. Er waren spiegels bij gebruikt, en ik wou dat ik het effect zelf had kunnen zien. Toen je wachten dichterbij kwamen en het herkenden als een boot, waren ze behoorlijk onder de indruk en noemden het geniaal, wat niet verwonderlijk was, aangezien ze er recht op af waren gelopen zonder ook maar een moment te twijfelen aan wat het was. Ik heb hen achter de niet-Begaafden aan gestuurd, en ben zelf achter het meisje aangegaan. Ik kan je vertellen, Bitterblauw, dat het niet normaal was wat ze kon. Ik joeg achter haar aan de oever op en bespeurde haar recht voor me, en ik voelde dat ze van plan was zich voor me te verschuilen. Plotseling bereikten we een pier, waar ze opsprong en ging liggen, en verwachtte dat ik zou geloven dat ze een stapel dekzeilen was.’


      ‘Wat?’ zei Bitterblauw terwijl ze haar neus in rimpels trok. ‘Wat bedoel je daar nu weer mee?’


      ‘Ze geloofde dat ze zich voor me verborg,’ herhaalde Po, ‘in de vermomming van een stapel dekzeilen. Ik bleef stilstaan, want ik werd verondersteld erin te zijn getrapt en in de war te zijn, maar dat was natuurlijk niet zo. Er waren helemaal geen dekzeilen! Dus liep ik naar een paar mannen op de pier en vroeg hun of ze ergens in de buurt een stapel dekzeilen zagen, en zo ja, of ze er alsjeblieft niet rechtstreeks naar wilden kijken of wijzen.’


      ‘Dat vroeg je aan vreemdelingen?’


      ‘Ja,’ zei Po. ‘Ze dachten natuurlijk dat ik ze niet allemaal op een rijtje had.’


      ‘En neem ze dat eens kwalijk!’


      ‘Toen vertelden ze me dat er inderdaad dekzeilen lagen, precies waar ik ze verwachtte, grijs en rood, de kleuren van haar kleding, zo was mij verteld. Ik moest haar daar achterlaten, zeer tegen mijn zin, maar ik had genoeg stennis geschopt, en bovendien moest ik terug om te kijken hoe het met jou was. Weet je dat ze zelfs een beetje áánvoelde als dekzeilen? Is dat niet ongelofelijk? Is het niet geweldig?’


      ‘Nee, het is niet geweldig! Ze zou op ditzelfde moment hier in de tuin kunnen zijn. Ze zou deze muur kunnen zijn waar we tegenaan leunen!’


      ‘Nee, dat is ze niet,’ zei Po. ‘Ik kan je verzekeren dat ze nergens in het kasteel is. Was ze dat maar – ik wil haar ontmoeten. Weet je, ze voelde niet kwaadaardig aan. Ik kreeg het gevoel alsof ze nogal wroeging over de hele onderneming had.’


      ‘Po, ze probeerde me te ontvoeren!’


      ‘Maar het voelde aan alsof ze bevriend was met je wacht Holt,’ zei Po. ‘Ik zal proberen haar te vinden. Misschien kan zij ons vertellen wat Danzhol van plan was.’


      ‘Maar Po, hoe zit het met de stennis die je hebt geschopt? En met de wachten die gezien hebben dat je je niet door die boomstam liet misleiden? Weet je zeker dat er niemand achterdochtig is geworden?’


      De vraag leek hem tot rust te brengen. ‘Ik weet het zeker. Ze vonden me alleen maar vreemd.’


      ‘Ik neem aan dat het geen zin heeft je te vragen om voorzichtiger te zijn.’


      Hij sloot zijn ogen. ‘Het is zo lang geleden dat ik even vrij had van mijn verplichtingen. Ik zou dolgraag een tijdje naar huis gaan.’ Over zijn slapen wrijvend zei hij: ‘Die man met wie je vanochtend was, die Lienid die niet als Lienid is geboren...’


      ‘Po...’ brieste Bitterblauw.


      ‘Ik weet het,’ zei hij. ‘Lieverd, ik weet het, en ik heb alleen maar een onschuldige vraag. Wat is zijn Gave?’


      Bitterblauw snoof. ‘Hij zegt dat hij dat niet weet.’


      ‘Heel geloofwaardig.’


      ‘Kan jij niets zeggen aan de hand van je gevoel over hem?’


      Po zweeg even nadenkend en schudde toen zijn hoofd. ‘Een gedachtelezer heeft een bepaald iets over zich, en dat had hij niet. Maar ik voelde wel iets vreemds aan hem. Iets in zijn geest wat ik niet bij koks of dansers voel, of bij je wachten, of bij Katsa. Hij zou een of andere mentale gave kunnen hebben.’


      ‘Zou hij vooruitziend kunnen zijn?’


      ‘Ik weet het niet. Ik heb in Nander een vrouw ontmoet die vogels lokte met haar geest, en ze dan kalmeerde. Je vriend… Saf heet hij toch? Saf voelde een beetje aan als die vrouw, maar niet precies hetzelfde.’


      ‘Zou hij een kwade kracht kunnen hebben, zoals Leck?’


      Po blies zijn adem met kracht uit. ‘Ik ben nog nooit iemand tegengekomen met een geest zoals die van Leck. Laten we hopen dat dat ook nooit zal gebeuren.’ Hij veranderde iets van positie en wijzigde zijn toon. ‘Waarom stel je me niet aan Saf voor? Dan kan ik hem vragen wat zijn Gave is.’


      ‘Ja, natuurlijk, waarom niet? Ze zouden het helemaal niet vreemd vinden als ik opeens opdook met een Lienidse prins in mijn kielzog.’


      ‘Hij weet dus niet wie je bent? Dat vroeg ik me al af.’


      ‘En nu ga je me zeker de les lezen over dat ik niet mag liegen?’


      Hij begon te lachen, wat haar in eerste instantie verwarde, totdat ze besefte wie ze tegenover zich had. ‘O,’ zei ze, ‘natuurlijk. Hoe heb je trouwens verklaard dat je vandaag als een bezetene mijn kantoor in kwam stormen? De spionnensmoes?’


      ‘Natuurlijk. Spionnen vertellen mij altijd dingen in volledig vertrouwen op precies het allerlaatste moment.’


      Ze giechelde. ‘O, maar is het niet vreselijk, Po, om zoveel te moeten liegen? Vooral tegen mensen die je vertrouwen?’


      Daar gaf hij geen antwoord op. Hij draaide zich weer om naar de muur. Zijn ogen stonden nog geamuseerd, maar er was ook iets anders in te lezen, iets wat haar tot zwijgen bracht en haar deed wensen dat ze niet zo luchtig had gedaan. Po’s web van leugens was helemaal niet zo grappig. En hoe langer het duurde – hoe meer werk Po voor de Raad deed en hoe meer mensen zijn vertrouwen wonnen – hoe minder grappig het werd. De leugen die hij vertelde wanneer hij zich ertoe gedwongen voelde uit te leggen waarom hij niet kon lezen – dat een ziekte zijn gezichtsvermogen had aangetast – moest zijn geloofwaardigheid vergroten, en had zo nu en dan opgetrokken wenkbrauwen tot gevolg. Bitterblauw moest er niet aan denken wat er zou gebeuren als de waarheid ooit aan het licht kwam. Het was al erg genoeg dat hij een gedachtelezer was, maar een gedachtelezer die daar langer dan twintig jaar over had gelogen en die in alle zeven koninkrijken werd bewonderd en geprezen? En in Lienid ronduit werd vereerd? En dan waren zijn beste vrienden er nog die het niet wisten. Katsa wist het, en Raffin, en Raffins vriend, Po’s moeder en Po’s grootvader. Dat was het. Giddon wist het niet, en Helda ook niet. Hetzelfde gold voor Po’s vader en zijn broers. Skye wist het niet, en Skye adoreerde zijn jongere broer.


      Bitterblauw moest er ook niet aan denken hoe Katsa zou reageren als mensen gemeen tegen Po zouden gaan doen. Ze vermoedde dat Katsa’s felle verdediging van Po behoorlijk angstaanjagend zou zijn.


      ‘Het spijt me dat ik niet heb kunnen voorkomen wat je vandaag hebt moeten doen, Kever,’ zei Po.


      ‘Er valt niets te vergeven. Ik heb me aardig geweerd, nietwaar?’


      ‘Meer dan dat. Je was geweldig.’


      Van opzij leek hij sterk op haar moeder. Ashen had ook die rechte neus gehad, en die belofte van een onverwachte glimlach om haar mond. Zijn tongval was ook dezelfde als die van Ashen, evenals het gevoel van vurigheid en betrouwbaarheid dat hij uitstraalde. Misschien was het logisch dat Po en Katsa haar leven waren binnengevallen toen haar moeder eruit was gerukt. Geen gerechtigheid, maar logica. ‘Ik heb gedaan wat Katsa me heeft geleerd,’ zei ze zacht.


      Hij stak zijn arm uit en trok haar naar zich toe. En in zijn stevige omhelzing kwam ze weer tot zichzelf.


      


      Daarna ging Bitterblauw naar de ziekenafdeling om te informeren hoe het met Teddy ging.


      Madlen snurkte zo hard dat het een invasie van wilde ganzen had kunnen overstemmen, maar zodra Bitterblauw de deur openduwde, schoot ze rechtovereind in bed. ‘Majesteit,’ zei ze hees, terwijl ze met haar ogen knipperde. ‘Teddy’s toestand is onveranderd.’


      Bitterblauw liet zich in een stoel vallen, trok haar knieën op en sloeg haar armen er stevig omheen. ‘Denk je dat hij blijft leven?’


      ‘Ik acht de kans groot, majesteit.’


      ‘Heb je ze alle medicijnen gegeven die ze nodig hebben?’


      ‘Alles wat ik had, majesteit, en ik kan u nog meer meegeven.’


      ‘En heb je...’ Bitterblauw wist niet precies hoe ze dit moest vragen. ‘Heb je iets... vréémds gezien terwijl je daar was, Madlen?’


      De vraag leek Madlen niet te verbazen, hoewel ze Bitterblauw scherp opnam, van haar verwarde haren tot aan haar laarzen, voordat ze antwoord gaf. ‘Ja,’ zei ze. ‘Er werden wat vreemde dingen gezegd en gedaan.’


      ‘Vertel,’ zei Bitterblauw. ‘Alles. Ik wil alles weten, vreemd of niet.’


      ‘Nou,’ zei Madlen, ‘waar moet ik beginnen? Ik denk dat het vreemdste van alles het uitstapje was dat ze maakten toen Saffier terugkwam nadat hij met u was meegelopen naar huis. Hij leek ergens uitermate tevreden over toen hij de kamer binnenkwam, majesteit, en wierp veelbetekenende blikken op Bren en Tilda...’


      ‘Bren?’


      ‘Bren. Saffiers zus, majesteit.’


      ‘En Tilda is Teddy’s zus?’


      ‘Het spijt me, majesteit, maar ik ging er vanuit...’


      ‘Ga er maar van uit dat ik niets weet,’ zei Bitterblauw.


      ‘O,’ zei Madlen, ‘goed. Er zijn twee broer-zusparen. Teddy en Saffier wonen in de kamers achter de winkel, waar wij waren, en Tilda en Bren in de kamers erboven. De vrouwen zijn ouder en wonen al geruime tijd samen, majesteit. Tilda lijkt de eigenaresse van de drukkerij te zijn, maar ze vertelde me dat zij en Bren leraressen zijn.’


      ‘Leraressen? Waarin geven ze dan les?’


      ‘Ik heb geen idee, majesteit,’ zei Madlen. ‘Ze glipten met Saffier de winkel in, sloten de deur en voerden een gedempt gesprek dat ik niet kon verstaan; daarna lieten ze me zonder mij in te lichten alleen met hun halfdode vriend.’


      Bitterblauw ging rechtop zitten. ‘Ze lieten je dus alleen in hun huis,’ zei ze.


      ‘Teddy werd wakker, majesteit, dus liep ik de winkel binnen om hun het goede nieuws te vertellen. Toen ontdekte ik dat ze waren verdwenen.’


      ‘Jammer dat Teddy wakker werd voordat je besefte dat je alleen was,’ riep Bitterblauw uit. ‘Anders had je hun spullen kunnen doorzoeken en de antwoorden op een heleboel vragen kunnen vinden.’


      ‘Hm,’ zei Madlen wrang. ‘Dat is normaal gesproken niet mijn eerste handeling wanneer ik alleen word gelaten in het huis van een vreemde met een slapende patiënt. Maar u zal blij zijn dat Teddy wakker werd, majesteit, want hij was bijzonder spraakzaam.’


      ‘Werkelijk!’


      ‘Hebt u zijn armen gezien, majesteit?’


      Teddy’s armen? Ze had wel Safs armen gezien; Saf had soortgelijke tekeningen op zijn bovenarmen als Po. Minder uitgebreid dan die van Po, maar niet minder in het oog lopend. En niet minder aantrekkelijk. Aantrekkelijker nog zelfs, dacht ze resoluut, voor het geval dat Po wakker was en ze zijn ego had gestreeld. ‘Wat is er met Teddy’s armen?’ vroeg ze terwijl ze zuchtend in haar ogen wreef.


      ‘Hij heeft littekens op één arm, majesteit. Ze zien eruit als brandwonden – alsof hij gebrandmerkt is. Ik vroeg hem hoe hij eraan kwam, en hij zei dat ze afkomstig waren van de drukpers. Hij had geprobeerd zijn ouders wakker te maken, zei hij, maar dat was niet gelukt, en hij was zelf tegen de drukpers geleund in slaap gevallen, totdat Tilda hem naar buiten sleepte. Het klonk onlogisch, majesteit, dus vroeg ik hem of zijn ouders een drukpers hadden die brandde. Hij begon te giechelen – hij was natuurlijk onder invloed van medicijnen, majesteit, en zei misschien meer dan hij anders had gedaan, zonder enige logica – en vertelde me dat zijn ouders vier drukpersen hadden gehad die brandden.’


      ‘Vier! Hallucineerde hij?’


      ‘Dat weet ik niet zeker, majesteit, maar toen ik doorvroeg hield hij vol dat ze vier drukkerijen hadden gehad, en dat ze een voor een waren afgebrand. Ik zei dat dat nogal een vreemd toeval leek, maar dat vond hij niet. Hij zei dat het onvermijdelijk was geweest. Ik vroeg of zijn ouders uitzonderlijk onvoorzichtig waren, en hij giechelde weer, en zei ja, dat het in Leckstad uitzonderlijk onvoorzichtig was geweest om een drukkerij te hebben.’


      O. Nu begreep Bitterblauw het verhaal, en in zekere zin was het wel logisch. ‘Zijn ouders,’ zei ze. ‘Waar zijn zij?’


      ‘Ze zijn omgekomen bij de brand waarbij hij die brandwonden opliep, majesteit.’


      Ze had geweten dat dat het antwoord zou zijn, maar toch was het moeilijk om aan te horen. ‘Wanneer?’


      ‘O, tien jaar geleden. Hij was tien.’


      Mijn vader heeft Teddy’s ouders vermoord, dacht Bitterblauw. Ik zou het hem niet kwalijk kunnen nemen als hij me haatte.


      ‘En toen,’ zei Madlen, ‘zei hij iets waar ik zo weinig van begreep dat ik het heb opgeschreven, majesteit, zodat ik het niet door elkaar zou halen wanneer ik het u vertelde. Waar heb ik het?’ zei Madlen tegen zichzelf, wild naar de stapel papieren en boeken op haar nachtkastje graaiend. Ze boog zich uit bed en deed een greep naar de kleren die op de grond lagen. ‘Hier is het,’ zei ze terwijl ze een stuk opgevouwen papier uit een zak haalde en het gladstreek op het matras. ‘Hij zei: “Ik neem aan dat de kleine koningin vandaag veilig is zonder jou, want haar eerste mannen kunnen doen wat jij zou doen. Waneer je eenmaal leert snijden en dichtnaaien, vergeet je het dan ooit nog, wat er ook tussen komt? Zelfs als Leck ertussen komt? Ik maak me zorgen over haar. Het is mijn droom dat de koningin een waarheidszoeker is, maar niet als dat haar tot iemands prooi maakt.”’


      Madlen stopte met lezen en keek Bitterblauw aan, die verward terugstaarde.


      ‘Is dat wat hij zei?’


      ‘Dat is hoe ik het me herinner, majesteit.’


      ‘Wie zijn mijn “eerste mannen”?’ vroeg Bitterblauw. ‘Mijn raadsmannen?’ En... prooi?


      ‘Ik heb geen idee, majesteit. Gezien de context uw beste mannelijke helers misschien?’


      ‘Het is waarschijnlijk niet meer dan door medicijnen veroorzaakte onzin,’ zei Bitterblauw. ‘Laat eens zien.’


      Madlens handschrift was groot en duidelijk, als dat van een kind. Bitterblauw zat met opgetrokken benen in de stoel en probeerde een tijdlang wijs te worden uit de tekst. Snijden en dichtnaaien? Sloeg dat op geneeskundige handelingen? Of op naaiwerk? Of op iets gruwelijks, zoals wat haar vader met een mes placht te doen met konijnen en muizen? Het is mijn droom dat de koningin een waarheidszoeker is, maar niet als dat haar tot iemands prooi maakt.


      ‘Hij praatte veel onzin, majesteit,’ zei Madlen. Ze pakte haar ooglapje van het haakje bij haar bed en bond het om haar hoofd. ‘En toen de andere drie terugkwamen, zagen ze eruit als jongelui die nogal met zichzelf ingenomen waren.’


      ‘O ja.’ Bitterblauw was de capriolen van de andere drie vergeten. ‘Hadden ze iets bij zich?’


      ‘Ja, inderdaad. Een klein zakje, dat Bren naar boven bracht voordat ik er goed naar kon kijken.’


      ‘Maakte het geluid? Rinkelde het?’


      ‘Geen geluid, majesteit. Ze hield het angstvallig dicht tegen zich aan.’


      ‘Zouden het zilveren munten kunnen zijn geweest?’


      ‘Net zo goed als het meel had kunnen zijn, majesteit, of kolen, of de edelstenen uit de kronen van alle zes de koningen.’


      ‘Vijf koningen,’ verbeterde Bitterblauw haar. ‘Drowden is afgezet. Ik heb het vanochtend gehoord.’


      Madlen ging rechtop zitten en zette haar voeten op de grond. ‘Bij de zilte zeeën,’ zei ze terwijl ze Bitterblauw ernstig aanstaarde. ‘Dit is een dag vol verbazingen. Wanneer u me gaat vertellen dat ook koning Thigpen is afgezet, dan val ik uit mijn bed.’


      Thigpen was de koning van Estill. Estill was het koninkrijk dat Madlen naar eigen zeggen was ontvlucht, hoewel Madlen bijzonder gesloten was over haar verleden, en sprak met een tongval die Bitterblauw niet kon rijmen met enig deel van de zeven koninkrijken die ze kende. Madlen was zeven jaar geleden naar Bitterblauws hof gekomen en had werk gezocht. Tijdens het gesprek had ze gezinspeeld op het feit dat Begaafden in alle koninkrijken, behalve in Lienid en Monsea, en in Estill in het bijzonder, door hun koningen als slaven werden gehouden, een omstandigheid die ze onaanvaardbaar vond. Bitterblauw was zo tactisch geweest om Madlen niet te vragen of ze haar eigen oog had uitgestoken om haar identiteit als Begaafde tijdens haar vlucht te verhullen. En als ze dat wel had gedaan – nou, Madlen bezat de Gave om te helen, dus had ze waarschijnlijk precies geweten hoe ze dat het beste kon doen.


      


      Ze aten die avond vroeg in haar zitkamer. Een klok tikte zacht, en haar kroon ving het witte licht op van een zon die nog lang niet van plan was om onder te gaan. Ik moet wakker blijven, dacht Bitterblauw, zodat ik bij Teddy op bezoek kan gaan.


      Po voegde zich bij haar en Helda. Helda was ooit Katsa’s dienstmaagd geweest in de Middluns, en ze was nu al geruime tijd een bondgenoot van de Raad. Ze betuttelde Po alsof hij haar langverloren kleinzoon was.


      Ik mag niet denken aan hoe ik vanavond naar buiten moet sluipen zonder dat Po het merkt. Ik mag wel denken aan naar buiten sluipen. Ik moet alleen vermijden dat ik denk aan naar buiten sluipen zonder dat hij het merkt, want dan zal hij het onmiddellijk weten. Een andere kant van Po’s Gave was natuurlijk dat hij de lichamelijke aanwezigheid van iedereen en alles aanvoelde, dus zou hij het waarschijnlijk voelen als ze verdween, ongeacht of hij haar gedachten kende of niet. Wat nu trouwens waarschijnlijk toch al het geval was, zo sterk had ze gedacht dat ze er niet aan mocht denken.


      Gelukkig stond Po uiteindelijk op om te vertrekken. Giddon verscheen, uitgehongerd. Hij sloeg Po op de schouder en liet zich in diens stoel vallen. Helda vertrok ergens heen met een paar spionnen die waren gearriveerd. Bitterblauw zat tegenover Giddon te knikkebollen boven haar bord. Ik moet hem naar Nander vragen, dacht ze bij zichzelf. Ik moet een beleefd gesprek voeren en ik mag hem niet vertellen over mijn plannen om weg te sluipen. Hij is een knappe man, nietwaar? Een baard staat hem goed. ‘Puzzels,’ zei ze dwaas.


      ‘Wat, majesteit?’ vroeg hij, terwijl hij zijn mes en vork neerlegde en haar aankeek.


      ‘O,’ zei ze, beseffend dat ze hardop had gesproken. ‘Niets. Ik breek alleen mijn hoofd over een paar puzzels. Het spijt me dat je me eerder vandaag in zo’n situatie aantrof, Giddon. Zo had ik je niet in Monsea willen verwelkomen.’


      ‘Majesteit,’ zei hij, onmiddellijk vol sympathie, ‘daar hoeft u zich niet voor te verontschuldigen. De eerste keer dat ik bij iemands dood betrokken was, bevond ik me in een soortgelijke situatie.’


      ‘Echt waar?’ vroeg ze. ‘Hoe oud was je toen?’


      ‘Vijftien.’


      ‘Verontschuldig me, Giddon,’ zei ze, beschaamd omdat ze een geeuw probeerde te onderdrukken. ‘Ik ben uitgeput.’


      ‘U hebt rust nodig.’


      ‘Ik moet wakker blijven,’ zei ze – en ze dommelde toen blijkbaar in, want een poosje later werd ze verward wakker, in haar bed, waar Giddon haar waarschijnlijk in had geholpen. En klaarblijkelijk had hij haar laarzen uitgetrokken, haar haren losgemaakt en haar ingestopt. Ze herinnerde het zich opeens weer: haar eigen stem die zei: ‘Ik kan niet slapen met al die spelden in mijn haar.’ En Giddons diepe stem die antwoordde dat hij Helda zou halen. Waarop Bitterblauw, half slapend, met klem had gezegd: ‘Nee, het kan wachten’, en aan haar opgebonden vlechten had getrokken. Giddon had geprobeerd haar tegen te houden en had haar, naast haar op haar eigen bed gezeten, geholpen en dingen gezegd om haar te kalmeren. Ze had tegen hem aan geleund terwijl hij haar haren losmaakte en haar sussend had toegesproken toen ze zuchtend tegen zijn borst lag: ‘Ik ben zo moe. Ik kan me niet herinneren wanneer ik voor het laatst heb geslapen.’


      O, dacht ze. Wat vernederend. En nu brandde haar keel en haar spieren deden pijn, alsof ze aan een van Katsa’s vechtlessen had meegedaan. Ik heb vandaag iemand gedood, dacht ze, en bij die gedachte begonnen de tranen over haar wangen te stromen. Ze snikte het onbedaarlijk uit, met haar armen om haar kussen geklemd en haar wang tegen Ashens borduurwerk gedrukt.


      Na een tijdje kwamen haar gevoelens tot rust na een troostende gedachte. Mama heeft ook ooit iemand gedood. Ik heb alleen gedaan wat zij heeft gedaan.


      Papier ritselde in de zak van haar kamerjas. Terwijl ze de tranen driftig wegveegde, haalde Bitterblauw Teddy’s vreemde woorden tevoorschijn en klemde ze in haar vuist. Een zekere vastberadenheid vlamde op in haar borst. Ze was goed in het oplossen van puzzels, en ze was een waarheidszoeker. Ze wist niet wat Teddy daarmee had bedoeld, maar wel wat ze er zelf mee bedoelde. Ze ontstak een lamp, zocht pen en inkt, draaide het stuk papier om en begon te schrijven:


      


      lijst met puzzelstukjes


      Teddy’s woorden. Wie zijn mijn ‘eerste mannen’? Wat bedoelde hij met snijden en dichtnaaien? Ben ik in gevaar? Wiens prooi ben ik?


      Danzhols woorden. Wat heeft hij gezien? Had hij op een of andere manier met Leck samengezworen? Wat probeerde hij te zeggen?


      De handelingen van Teddy en Saf. Waarom hebben ze een waterspuwer gestolen, en andere dingen? Wat betekent het om terug te stelen wat al eerder is gestolen?


      Darby’s beschrijvingen. Loog hij tegen me toen hij zei dat de waterspuwers er nooit waren geweest?


      Algemene raadsels. Wie heeft Teddy aangevallen?


      Dingen die ik met mijn ogen heb gezien. Waarom is de oostelijke stad in verval, maar toch opnieuw in de verf gezet? Waarom was het versieren van het kasteel zo belangrijk voor Leck?


      Wat heeft Leck gedaan?


      


      Daar krabbelde ze wat aantekeningen neer:


      Martelde huisdieren. Liet mensen verdwijnen. Sneed. Stak drukkerijen in brand. (Bouwde bruggen. Liet het kasteel opknappen.) Hoe kan ik mijn koninkrijk in de naam der zeeën besturen als ik geen idee heb wat er tijdens Lecks bewind is gebeurd? Hoe kan ik begrijpen wat mijn volk nodig heeft? Moet ik het mijn raadsmannen nogmaals vragen, ook al zullen ze geen antwoord geven?


      


      Ze voegde er nog één vraag aan toe, langzaam en in kleine lettertjes:


      


      Wat is Safs Gave?


      


      Vervolgens keerde ze terug naar haar langere lijst, en schreef:


      


      Waarom is iedereen gestoord? Danzhol. Holt. Rechter Quall. Ivan, de ingenieur die de grafstenen en de watermeloenen verwisselde. Darby. Rood.


      


      Hoewel, vroeg ze zich af, was het gestoord om af en toe te veel te drinken, of het snel op je zenuwen te krijgen? Bitterblauw streepte het woord gestoord door en verving het door vreemd. Hoewel de lijst nu op iedereen sloeg. Iedereen was vreemd. In een aanval van frustratie streepte ze het woord vreemd door en schreef er met grote letters excentriek voor in de plaats. Daarna voegde ze Thiel, Runnemoet, Saf, Teddy, Bren, Tilda, Doot en Po voor de volledigheid aan de lijst toe.
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      Een bewonderenswaardig iemand had elk spoortje van Danzhols bloed uit het steen van de vloer van haar kantoor weten te verwijderen. Zelfs toen Bitterblauw ernaar speurde, kon ze niets ontdekken.


      Ze las het handvest nogmaals zorgvuldig door en liet elk woord goed tot zich doordringen voordat ze het ondertekende. Het had nu geen zin meer om het te laten.


      ‘Wat zullen we met zijn lichaam doen?’ vroeg ze Thiel.


      ‘Dat is al verbrand, majesteit,’ zei Thiel.


      ‘Wat? Nu al? Waarom wist ik dat niet? Ik had de ceremonie willen bijwonen.’


      De deur van de torenkamer ging open. Doot, de bibliothecaris, kwam binnen.


      ‘Ik ben bang dat het verbranden van het lichaam niet kon wachten, majesteit,’ zei Thiel.


      ‘En het ging er niet anders aan toe dan bij andere verbrandingsceremonieën, majesteit,’ voegde Runnemoet er vanaf het raam aan toe.


      ‘Daar gaat het niet om!’ zei Bitterblauw. ‘Bij de zilte zeeën, ík ben degene die die man heeft gedood. Ik had bij de verbranding moeten zijn.’


      ‘Wist u trouwens dat het in feite niet de traditie in Monsea is om de doden te verbranden, majesteit?’ bemoeide Doot zich ermee. ‘Dat is het nooit geweest.’


      ‘Onzin,’ zei Bitterblauw, danig van streek. ‘We voeren allemaal vuurceremonieën uit.’


      ‘Het is waarschijnlijk niet politiek correct om de koningin tegen te spreken,’ antwoordde Doot met zulk onverhuld sarcasme dat Bitterblauw hem verrast aankeek. Deze man van bijna zeventig had de papierdunne huid van iemand van in de negentig. Zijn verschillend gekleurde ogen waren altijd droog en knipperden voortdurend, het ene groen als zeewier, het andere paarsachtig, net zoals zijn opeengeknepen lippen. ‘Veel mensen in Monsea verbranden de doden, majesteit,’ vervolgde hij, ‘maar het is geen Monseaans gebruik, zoals uw raadsmannen ongetwijfeld weten. Het was koning Lecks gebruik. Het is zijn traditie die we eren wanneer we onze doden verbranden. Vóór Leck begroeven de Monseanen het lichaam om middernacht in in kruiden gedrenkte doeken gewikkeld in de grond. Dat doen ze al zo lang de geschiedenis wordt opgetekend. Degenen die dat weten doen het nog steeds zo.’


      Bitterblauw dacht opeens aan de begraafplaats waar ze de meeste avonden overheen rende, en aan Ivan de ingenieur, die watermeloenen met grafstenen verwisselde. Wat had het voor zin om naar dingen te kijken als ze ze niet kon zien? ‘Als dat waar is, waarom hebben we de Monseaanse gebruiken dan niet in ere hersteld?’


      Haar vraag was aan Thiel gericht, die geduldig en met een bezorgd gezicht voor haar stond. ‘Ik denk omdat we het volk niet onnodig van streek willen maken, majesteit.’


      ‘Waarom zou dat hen van streek brengen?’


      Runnemoet gaf antwoord. ‘Er is geen reden om het onze rouwenden moeilijk te maken, majesteit. Als de mensen vrede hebben met de vuurceremonieën, waarom zouden we hen daar dan van weerhouden?’


      ‘Maar dat is toch niet vooruitstrevend?’ zei Bitterblauw verward. ‘Als we Leck achter ons willen laten, waarom leren we de mensen dan niet dat het in Monsea gebruikelijk is om de doden te begraven?’


      ‘Het is een kleinigheid, majesteit,’ zei Runnemoet. ‘Het is het niet waard. Waarom zouden we mensen aan hun verdriet herinneren? Waarom zouden we hun het gevoel geven dat ze hun doden op de verkeerde manier eren?’


      Het is geen kleinigheid, dacht Bitterblauw. Het is een zaak van traditie en respect, en van wat het betekent om een Monseaan te zijn.


      ‘Is mijn moeders lichaam verbrand of begraven?’


      De vraag leek Thiel zowel te doen schrikken als hem van zijn stuk te brengen. Hij liet zich zwaar op een van de stoelen voor haar werktafel vallen zonder antwoord te geven.


      ‘Koning Leck heeft het lichaam van koningin Ashen verbrand,’ verkondigde Doot de bibliothecaris, ‘’s avonds op de hoge wandelweg van de Monsterbrug, majesteit. Zo voerde hij dat soort ceremonieën het liefst uit. Ik denk dat hij hield van de grootsheid van de plek en van het spektakel van de bruggen die oplichtten door het vuur.’


      ‘Was er iemand bij die het werkelijk iets kon schelen?’ vroeg ze.


      ‘Niet dat ik weet, majesteit,’ zei Doot. ‘Ik in elk geval niet.’


      Tijd om van onderwerp te veranderen, want ze maakte zich zorgen over Thiel, die daar met die lege blik in zijn ogen zat, alsof zijn ziel was verdwenen. ‘Waarom ben je hier, Doot?’ snauwde Bitterblauw.


      ‘Veel mensen zijn de Monseaanse gebruiken vergeten, majesteit,’ zei Doot koppig. ‘Vooral de bewoners van het kasteel, waar Lecks invloed het grootst was, en vooral de velen in zowel de stad als het kasteel die niet kunnen lezen.’


      ‘Iedereen in het kasteel kan lezen,’ zei Bitterblauw.


      ‘Is dat zo?’ Doot liet een kleine leren rol op haar schrijftafel vallen, en maakte in dezelfde beweging een buiging, die hij spottend wist te doen overkomen. Toen draaide hij zich om en verliet het kantoor.


      ‘Wat heeft hij u gegeven, majesteit?’ vroeg Runnemoet.


      ‘Heb je tegen me gelogen over de cijfers betreffende geletterdheid, Runnemoet?’ was Bitterblauws wedervraag.


      ‘Natuurlijk niet, majesteit,’ zei Runnemoet diep geschokt. ‘Iedereen in uw kasteel is geletterd. Wat wilt u? Dat er een nieuwe telling komt?’


      ‘Ja, ik wil een nieuwe telling, zowel in het kasteel als in de stad.’


      ‘Uitstekend. Een nieuwe telling, om de laster van een wereldvreemde bibliothecaris te weerleggen. Ik hoop niet dat u van ons verwacht dat we elke keer dat hij een beschuldiging uit bewijzen leveren.’


      ‘Hij had gelijk over het begraven,’ zei Bitterblauw.


      Runnemoet blies zijn adem uit en zei geduldig: ‘We hebben de waarheid over het begraven nooit ontkend, majesteit. Dit is de eerste keer dat we het erover hebben gehad. Welnu, wat heeft hij u gegeven?’


      Bitterblauw trok aan het lint waarmee de rol was dichtgebonden. Het leer rolde zichzelf voor haar uit. ‘Gewoon weer een nutteloze kaart,’ zei ze terwijl ze hem weer oprolde en van zich af schoof.


      Later, toen Runnemoet was vertrokken voor een vergadering, en terwijl Thiel met zijn rug naar haar toe en in gedachten verzonken bij zijn lessenaar stond, liet Bitterblauw de leren kaart in de zak van haar gewaad glijden. Het was geen nutteloze kaart. Het was een prachtige, handzame miniatuurweergave van alle grote straten in de stad, uitstekend geschikt om mee te nemen.


      


      Die avond zocht ze de begraafplaats in de oostelijke stad op. De paden waren slecht verlicht en er was geen maan; ze kon de opschriften niet lezen. Tussen de naamloze doden door lopend, probeerde ze een manier te vinden om ‘verbranden of begraven’ in haar lijst met puzzelstukjes in te passen. Ze begon te denken dat ‘vooruitstrevend denken’ te vaak inhield dat je gewoon niet te veel over dingen moest nadenken – vooral niet over dingen die profijt zouden hebben van uitgebreid denkwerk. Wat had Danzhol gezegd over dat de stadshandvesten het bewijs waren van het aanzienlijke gebrek aan aandacht van de koningin? Haar gebrek aan aandacht voor Danzhol had duidelijk tot rampzalige gevolgen geleid. Waren er mensen aan wie ze meer aandacht zou moeten schenken?


      Ze stuitte op een graf met losse aarde in de vorm van een grafheuveltje. Iemand die nog niet zo lang dood was. Wat triest, dacht ze. Er is iets oneindig triests, maar ook moois, aan het lichaam van iemand die gestorven is en in de grond is verdwenen. Maar een lichaam verbranden was ook triest. Toch voelde Bitterblauw in haar hart dat verbranden ook goed was.


      Niemand die van mama hield was erbij om haar heengaan bij te wonen. Ze is eenzaam en alleen verbrand.


      Bitterblauw voelde haar voeten in de grond van deze begraafplaats, alsof ze een boom was, niet tot bewegen in staat; alsof haar lichaam een grafsteen was, compact en zwaar.


      Ik heb haar achtergelaten, zodat Leck kon doen alsof hij rouwde. Ik zou me niet meer zo moeten voelen, dacht ze met een onverwachte vlaag van woede. Het is jaren geleden.


      ‘Vonk?’ zei een stem achter haar. Ze draaide zich om en staarde in het gezicht van Saf.


      Haar hart schoot in haar keel. ‘Waarom ben je hier?’ riep ze uit. ‘Er is toch niets met Teddy?’


      ‘Nee!’ zei Saf. ‘Maak je geen zorgen. Teddy maakt het redelijk goed voor iemand die is opengesneden.’


      ‘Waarom dan?’ vroeg ze. ‘Ben je een grafschenner?’


      Hij snoof. ‘Doe niet zo stom. Dit is een kortere weg. Alles goed met je, Vonk? Het spijt me als ik je ergens bij heb gestoord.’


      ‘Dat deed je niet.’


      ‘Je huilt.’


      ‘Niet waar.’


      ‘Goed,’ zei hij toegeeflijk. ‘Dan heeft het zeker geregend.’


      Ergens in de stad begon een klok middernacht te slaan. ‘Waar ga je heen?’ vroeg Bitterblauw.


      ‘Naar huis.’


      ‘Kom op dan,’ zei ze.


      ‘Vonk,’ zei hij, ‘jij bent niet uitgenodigd.’


      ‘Verbranden jullie je doden,’ vroeg ze, zijn woorden negerend terwijl ze voor hem de begraafplaats af liep, ‘of begraven jullie ze?’


      ‘Nou, dat hangt er natuurlijk van af waar ik ben. In Lienid is het traditie om mensen op zee te begraven. In Monsea is het traditie om ze in de grond te begraven.’


      ‘Hoe weet jij wat de oude Monseaanse tradities zijn?’


      ‘Ik zou jou hetzelfde kunnen vragen; ik had niet verwacht dat je het wist. Hoewel, van jou verwacht ik nooit het verwachte, Vonk,’ voegde hij eraan toe terwijl er een vermoeid soort somberheid in zijn stem sloop. ‘Hoe gaat het met je moeder?’


      ‘Wat?’ zei ze geschrokken.


      ‘Ik hoop dat die tranen niets met je moeder te maken hebben. Maakt ze het goed?’


      ‘O,’ zei Bitterblauw toen ze zich herinnerde dat ze verondersteld werd een bakkersmeisje uit het kasteel te zijn. ‘Ja, ze maakt het goed. Ik heb haar vanavond nog gezien.’


      ‘Wat is er dan aan de hand?’


      ‘Saf,’ zei ze. ‘Niet iedereen die in het kasteel woont kan lezen.’


      ‘Huh?’


      Ze wist niet waarom ze dat nu zei; ze wist helemaal niet waarom ze het zei. Ze had tot nu toe niet eens beseft dat ze het geloofde. Ze had gewoon de behoefte om hem iets te vertellen wat waar was, iets wat waar en droevig was, want vrolijke leugens waren vanavond te deprimerend en te scherp, en prikten haar als naalden. ‘Ik zei eerder dat iedereen die onder het dak van de koningin woont kan lezen,’ zei ze. ‘Daar heb ik nu mijn twijfels over.’


      ‘Oké,’ zei hij aarzelend. ‘Ik wist al dat het niet waar was toen je het zei. En Teddy ook. Waarom geef je het nu toe?’


      ‘Saf,’ zei ze, terwijl ze midden op straat bleef stilstaan om hem aan te kijken. Ze moest het nu weten. ‘Waarom heb je die waterspuwer gestolen?’


      ‘Hm,’ zei hij, iets minder geamuseerd. ‘Wat voor spelletje speel je vanavond, Vonk?’


      ‘Ik speel geen spelletje,’ zei Bitterblauw. Ze voelde zich ellendig. ‘Ik wil alleen dat dingen logisch worden. Hier,’ zei ze terwijl ze een klein pakje uit haar zak haalde en het in Safs hand duwde. ‘Dit is van Madlen.’


      ‘Meer medicijnen?’


      ‘Ja.’


      Saf staarde naar de medicijnen en leek ergens over na te denken. Toen keek hij haar aan. ‘Wat dacht je van een spelletje waarheden uitwisselen?’ zei hij.


      Dat leek haar een vreselijk idee. ‘Hoeveel rondes?’


      ‘Drie, en we moeten allebei zweren dat we eerlijk zullen zijn. Jij moet op het leven van je moeder zweren.’


      Nou, dacht ze, als hij het me te moeilijk maakt, kan ik in elk geval liegen, want mijn moeder is dood. Hij zou ook liegen als ik het hem te moeilijk maak, voegde ze er koppig aan toe, in verweer tegen dat deel van haar dat erop stond dat een spelletje zoals dit in goed vertrouwen zou moeten worden gespeeld. ‘Goed dan,’ zei ze. ‘Waarom heb je die waterspuwer gestolen?’


      ‘Nee, ik mag eerst, want ik heb het spel verzonnen. Ben je een spion van de koningin?’


      ‘Bij de zilte zeeën!’ zei Bitterblauw. ‘Nee.’


      ‘Is dat alles? “Nee”?’


      Ze staarde gemelijk in zijn grijnzende gezicht. ‘Ik ben alleen mijn eigen spion,’ zei ze, te laat beseffend dat haar eigen spion onvermijdelijk ook de spion van de koningin zou zijn. Geërgerd omdat ze zichzelf nu al op liegen betrapte zei ze: ‘Mijn beurt. De waterspuwer. Waarom?’


      ‘Hm. Laten we doorlopen,’ zei hij met een gebaar naar de straat.


      ‘Je mag mijn vraag niet ontwijken.’


      ‘Ik ontwijk hem niet. Ik probeer alleen een antwoord te verzinnen waarmee ik anderen niet in de problemen breng. Leck was een dief,’ zei hij, haar verrassend met deze onverwachte wending. ‘Hij stal alles wat hij wou: messen, kleren, paarden, papier. Hij stal kinderen. Hij vernielde andermans bezittingen. Hij huurde ook mensen in om de bruggen te bouwen, en betaalde ze nooit. Hij huurde vakmensen in om zijn kasteel te decoreren, en die betaalde hij ook nooit.’


      ‘Dus,’ zei Bitterblauw, terwijl ze de implicaties van zijn verklaring probeerde te doorgronden, ‘je hebt een waterspuwer van het kasteel gestolen omdat Leck de kunstenaar die hem heeft gemaakt nooit heeft betaald?’


      ‘Daar komt het grotendeels op neer,’ zei Saf.


      ‘Maar... wat heb je ermee gedaan?’


      ‘We geven dingen terug aan hun rechtmatige eigenaars.’


      ‘Er is dus ergens een waterspuwermaker die je zijn waterspuwers terugbrengt? Wat heeft diegene daar nu aan?’


      ‘Dat moet je mij niet vragen,’ zei Saf. ‘Ik heb nooit begrepenwaar waterspuwers voor dienen. Ze zijn griezelig.’


      ‘Ze zijn prachtig!’ zei Bitterblauw beledigd.


      ‘Prima!’ zei Saf. ‘Ook goed. Ze zijn griezelig prachtig. Ik heb geen idee wat hij ermee wil. Hij heeft ons alleen om een paar van zijn favorieten gevraagd.’


      ‘Een paar? Vier?’


      ‘Vier van de oostelijke muur. Twee van de westelijke, en eentje van de zuidelijke, die we nog niet hebben kunnen stelen, en wat nu ook wel niet meer zal lukken. De bewaking op de muren is aangescherpt sinds we de laatste hebben gestolen. Waarschijnlijk hebben ze eindelijk ontdekt dat er waterspuwers zijn verdwenen.’


      Ontdekt, omdat Bitterblauw erop had gewezen? Waren haar raadsmannen degenen die meer bewakers hadden ingezet? Waarom zouden ze dat doen, tenzij ze geloofden dat de waterspuwers daadwerkelijk werden gestolen? En als ze het geloofden, waarom hadden ze dan gelogen?


      ‘Waar zit je met je gedachten, Vonk?’ vroeg Saf.


      ‘Mensen vragen je dus om dingen,’ herhaalde Bitterblauw. ‘Ze vragen om specifieke voorwerpen die Leck heeft gestolen, en jij steelt ze terug voor hen.’


      Saf keek haar aandachtig aan. Zijn gezichtsuitdrukking was anders vanavond. Om een of andere reden beangstigde dat haar. Zijn ogen, die gewoonlijk hard en achterdochtig stonden, waren zachter, en gleden over haar gezicht, haar kap en haar schouders, alsof hij zich iets afvroeg over haar.


      Ze besefte wat hij deed: hij probeerde te bepalen of hij haar wel of niet kon vertrouwen. Toen hij een hand in zijn jaszak stak en haar een bundeltje overhandigde, wist ze plotseling dat ze het, wat het ook was, niet wilde hebben.


      ‘Nee,’ zei ze, terwijl ze het van zich af duwde.


      Koppig drukte hij het terug in haar handen. ‘Wat mankeert je? Maak open.’


      ‘Het zal te veel waarheid bevatten, Saf,’ drong ze aan. ‘Het zal het evenwicht tussen ons verstoren.’


      ‘Voer je een toneelstukje op?’ vroeg hij. ‘Dat is dan stom. Je hebt Teddy’s leven gered: er zal nooit evenwicht tussen ons bestaan. Het is geen groot, duister geheim, Vonk. Het zal je niets vertellen wat ik niet al heb gezegd.’


      Zenuwachtig, maar vertrouwend op zijn belofte, maakte ze het bundeltje open. Er zaten drie vellen papier in, klein opgevouwen. Ze liep wat dichter naar een straatlantaarn toe en bleef stokstijf staan, met groeiende onrust, terwijl de papieren haar duizend dingen vertelden die Saf niet met zoveel woorden had gezegd.


      Het was een tabel, drie pagina’s lang, die bestond uit drie kolommen. In de linkerkolom stond een alfabetische lijst met namen, simpel genoeg. De rechterkolom bevatte data, allemaal uit de jaren van Lecks bewind. De gegevens in de middelste kolom, die vermoedelijk correspondeerden met de namen links ervan, waren minder overzichtelijk. Naast de naam ‘Alderin, boer’ stond: ‘3 honden, 1 varken.’ Naast de tweede vermelding van de naam ‘Alderin, boer’ stond: ‘Boek: Kustradities van Monsea.’ Naast de naam ‘Annis, onderwijzer’ was geschreven: ‘Grettel, 9.’ En naast ‘Barrie, inktmaker’: ‘Inkt, elk soort, te veel om te specificeren.’ Naast ‘Bessit, secretaris’: ‘Boek: Monseaanse codes en versleutelingen; papieren, te veel om te specificeren.’


      Het was een inventaris. Alleen leken er in de middelste kolom met geïnventariseerde voorwerpen net zoveel mensen te staan – ‘Mara, 11’, ‘Cress, 10’ – als boeken, papieren, dieren en geld. Bijna alle mensen die als inventaris waren genoemd waren kinderen. Meisjes.


      En dat was niet alles wat deze papieren Bitterblauw duidelijk maakten, bij lange na niet, want Bitterblauw herkende het handschrift. Zelfs het papier en de inkt. Je herinnerde je dat soort dingen wanneer je een heer met een mes had gedood; en je herinnerde je dat je die heer, voordat je hem doodde, beschuldigde van diefstal van boeken en vee van burgers. Ze hield de lijst vlak voor haar neus en wist hoe het papier zou ruiken: hetzelfde als het handvest van de mensen van Danzhols stad.


      Eén eenzaam puzzelstukje viel op zijn plaats. ‘Is dit een inventaris van dingen die Léck heeft gestolen?’ vroeg Bitterblauw met bevende stem.


      ‘In dit geval heeft iemand anders ze gestolen, maar het is duidelijk dat het in opdracht van Leck gebeurde. Dit zijn de dingen die Leck graag verzamelde, en de kleine meisjes geven de doorslag, dacht je niet?’


      Maar... waarom had Danzhol haar dan niet gewoon vertéld dat hij zijn burgers in opdracht van Leck had bestolen? Dat deze puinhoop was begonnen met Lecks hebzucht? Waarom had hij zich achter zinspelingen verscholen terwijl hij zichzelf met die waarheid had kunnen verdedigen? Ze zou ernaar hebben geluisterd, hoe waanzinnig of walgelijk het ook zou zijn geweest. En waarom hadden Danzhols burgers in hun handvest wel melding gemaakt van verdwenen vee, maar niet van hun verdwenen dochters? Ze had gedacht dat Leck mensen uit het kasteel en uit de stad had geroofd. Dat waren de mensen over wie de verhalenvertellers het in hun verhalen hadden. Ze had niet geweten dat zijn praktijken tot aan de vergelegen landgoederen van zijn landheren reikten.


      En dat was nog niet alles. ‘Waarom zou jíj deze dingen terugstelen?’ vroeg ze, bijna buiten zichzelf. ‘Waarom zou deze lijst bij jóú terechtkomen, en niet bij de koningin?’


      ‘Wat zou de koningin kunnen doen?’ vroeg Saf. ‘Al die dingen werden tijdens Lecks bewind gestolen. De koningin heeft generaal pardon verleend voor alle misdaden die tijdens Lecks bewind zijn gepleegd.’


      ‘Maar toch zeker niet voor Lécks misdaden?’


      ‘Wat heeft Leck ooit persoonlijk gedaan? Je denkt toch niet dat hij er zelf op uitging om ramen in te gooien en boeken te stelen? Zoals ik al zei: deze dingen werden door iemand anders gestolen. Zoals door die landheer die de koningin vanmiddag probeerde te ontvoeren, en eindigde met een mes in zijn pens,’ voegde hij eraan toe alsof dat wetenswaardigheidje haar zou amuseren.


      ‘Het slaat nergens op, Saf,’ zei ze. ‘Als die mensen deze lijst naar de koningin hadden gestuurd, zou ze een legale manier hebben gevonden om hen schadeloos te stellen.’


      ‘De koningin kijkt vooruit,’ zei Saf. ‘Heb je dat niet gehoord? Ze heeft geen tijd voor alle lijsten die ze zou ontvangen, en wij doen het niet onaardig.’


      ‘Hoeveel lijsten zijn er?’


      ‘Ik denk dat elke stad in het koninkrijk er wel eentje zou kunnen ophoesten als daarom gevraagd zou worden,’ zei hij. ‘Denk jij niet?’


      De namen van de kinderen smolten samen voor haar ogen. ‘Het is verkeerd,’ hield ze vol. ‘Er moet legale hulp mogelijk zijn.’


      Saf pakte de papieren uit haar hand. ‘Als het je gezagsgetrouwe hart goeddoet, Vonk,’ zei hij terwijl hij de papieren weer opvouwde, ‘we kunnen niet stelen wat we niet vinden. Het gebeurt maar zelden dat we iets van deze lijsten weten op te sporen.’


      ‘Maar je zei net dat jullie het niet onaardig doen!’


      ‘Beter dan de koningin zou kunnen,’ verzuchtte hij. ‘Heb ik je vraag beantwoord?’


      ‘Welke vraag?’


      ‘We spelen een spelletje, weet je nog?’ zei Saf. ‘Jij vroeg me waarom ik een waterspuwer heb gestolen. Dat heb ik je verteld. Volgens mij is het nu mijn beurt. Was jouw familie lid van het verzet? Is dat hoe je vader is omgekomen?’


      ‘Ik weet niet waar je het over hebt. Welk verzet?’


      ‘Weet je niets van het verzet af?’


      ‘Misschien noem ik het anders,’ zei ze, wat ze betwijfelde, maar wat haar niet kon schelen, omdat ze haar gedachten nog bij het vorige onderwerp had.


      ‘Nou, het is geen geheim,’ zei hij, ‘dus ik zal het je uitleggen zonder een tegenprestatie te verwachten. Toen Leck nog leefde, was er een kleine verzetsbeweging in het koninkrijk. Een groepje mensen die wisten wat hij was – of in elk geval voor een deel, wat ze op schrift stelden – probeerden de waarheid bekend te maken, en herinnerden elkaar aan de waarheid wanneer zijn leugens te sterk werden. De machtigsten onder hen waren gedachtelezers, die als voordeel hadden dat ze altijd wisten wat Leck probeerde te doen. Veel van de leden van het verzet werden gedood. Leck wist dat ze bestonden en probeerde hen uit te roeien. Vooral de gedachtelezers.’


      Nu was Bitterblauw wel vol aandacht.


      ‘Je wist het echt niet,’ zei Saf toen hij haar verbazing opmerkte.


      ‘Ik had er geen idee van,’ zei ze. ‘Dat is waarom Leck de drukkerijen van Teddy’s ouders steeds in brand stak, nietwaar? En daarom wist je over het begraven. Jouw familie maakte deel uit van dat verzet en bleef geschriften bijhouden over de oude tradities. Zoiets, nietwaar?’


      ‘Is dat je tweede vraag?’ vroeg Saf.


      ‘Nee. Ik verspil geen vraag aan iets waar ik het antwoord al op weet; ik wil weten waarom je op een Lienids schip bent opgegroeid.’


      ‘Aha. Dat is een makkelijke,’ zei hij. ‘Mijn ogen veranderden van kleur toen ik zes maanden oud was. Leck was indertijd natuurlijk koning. Begaafden in Monsea waren niet vrij, maar zoals je al hebt geraden, zaten mijn vader en moeder bij het verzet. Ze wisten wat Leck was, meestal tenminste. Ze wisten ook dat Begaafden in Lienid vrij waren. Dus namen ze me mee naar het zuiden, naar Monport, smokkelden me aan boord van een Lienids schip, en lieten me op het dek achter.’


      Bitterblauws mond viel open. ‘Je bedoelt dat ze je aan je lot overlieten? Je in handen gaven van vreemdelingen die hadden kunnen besluiten je overboord te gooien?’


      Hij haalde zijn schouders op en glimlachte vluchtig. ‘Ze hebben me voor Leck behoed, Vonk, op de beste manier die ze konden bedenken. En toen Leck dood was, heeft mijn zus grote moeite gedaan om me te vinden – ook al wist ze alleen mijn leeftijd, de kleuren van mijn ogen, en op welk schip ze me hadden achtergelaten. Bovendien gooien Lienidse zeelui heus geen kleine kinderen overboord.’


      Ze sloegen de hoek van de Ketellappersstraat om en liepen naar de winkeldeur. ‘Ze zijn nu dood, hè?’ zei ze. ‘Je ouders. Leck heeft ze vermoord.’


      ‘Ja,’ zei hij, en hij stak zijn hand naar haar uit toen hij de uitdrukking op haar gezicht zag. ‘Vonk, hé... het geeft niet. Ik heb ze nooit echt gekend.’


      ‘Laten we naar binnen gaan,’ zei ze terwijl ze hem afweerde, te gefrustreerd door haar eigen hulpeloosheid om hem de bedroefdheid te tonen die ze voelde. Er waren misdaden waar een koningin nooit voldoende schadeloosstelling voor zou kunnen bieden.


      ‘We hebben nog één vragenronde te gaan, Vonk,’ zei hij.


      ‘Nee. Niet meer.’


      ‘Ik zal een aardige vraag stellen, Vonk, dat beloof ik.’


      ‘Een aardige vraag?’ snoof Bitterblauw. ‘Wat is jouw idee van een aardige vraag, Saf?’


      ‘Ik zal naar je moeder vragen.’


      Dat was het laatste waar ze nu de energie voor kon opbrengen. ‘Nee.’


      ‘Toe nou. Hoe is het?’


      ‘Hoe is wat?’


      ‘Hoe is het om een moeder te hebben?’


      ‘Waarom vraag je me dat?’ beet ze hem geërgerd toe. ‘Wat mankeert jou?’


      ‘Waarom val je me zo aan, Vonk? Degene die voor mij het dichtst bij een moeder kwam, was een zeeman die Pinkie heette, en die me heeft geleerd om met een dolk in mijn mond in een touw te klimmen, en om van boven in de mast op mensen te pissen.’


      ‘Dat is walgelijk.’


      ‘Zie je? Dat is precies wat ik bedoel. Jouw moeder heeft je waarschijnlijk nooit iets walgelijks geleerd.’


      Als je ook maar enig idee had wat je me vroeg, dacht ze. Als je ook maar het flauwste idee had tegen wie je het hebt. Ze kon niets sentimenteels of kwetsbaars in zijn gezicht ontdekken. Dit was geen inleiding van een hartverscheurend verhaal over een klein zeemannetje op een buitenlands schip dat naar zijn moeder hunkert. Hij was alleen nieuwsgierig; hij wilde over moeders horen, en Bitterblauw was de enige die kwetsbaar werd door die vraag.


      ‘Hoe bedoel je? Wil je meer over haar weten?’ vroeg ze, iets geduldiger. ‘Je vraag is te vaag.’


      Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ben niet zo kieskeurig. Is zij degene die je heeft leren lezen? Toen je jong was, woonden jullie toen samen in het kasteel en aten jullie samen? Of wonen kasteelkinderen in kinderverblijven? Praat ze weleens over Lienid? Is zij degene die je heeft geleerd brood te bakken?’


      Bitterblauws gedachten fladderden rond alles wat hij zei, en er kwamen beelden in haar op. Herinneringen, waarvan sommige schrijnend helder waren. ‘Ik woonde niet in de kinderverblijven,’ zei ze eerlijk. ‘Ik bracht de meeste tijd met mijn moeder door. Ik geloof niet dat zij me heeft leren lezen, maar ze leerde me wel andere dingen. Ze leerde me rekenen, en ze vertelde me alles over Lienid.’ Toen sprak Bitterblauw een andere zekerheid uit die als een donderslag uit heldere hemel kwam. ‘Ik geloof... Ik herinner me... dat mijn váder me heeft leren lezen!’


      Ze greep naar haar hoofd en wendde zich van hem af. Ze herinnerde zich Leck die haar hielp de woorden te spellen, aan de tafel in haar moeders kamers. Herinnerde zich het gevoel van een klein, felgekleurd boekje in haar handen; herinnerde zich zijn stem, zijn aanmoediging, zijn trots wanneer ze erin slaagde om een woord goed te spellen. ‘Liefje!’ had hij gezegd. ‘Je bent geweldig. Je bent een genie.’ Ze was zo klein geweest dat ze op haar knieën op de stoel had moeten zitten om bij de tafel te kunnen komen.


      Het was een uiterst vervreemdende herinnering. Terwijl ze midden op straat stond, was Bitterblauw even de kluts kwijt. ‘Wil je me alsjeblieft een rekensom opgeven?’ vroeg ze beverig aan Saf.


      ‘Wat?’ zei hij. ‘Je bedoelt zoiets als: hoeveel is twaalf keer twaalf?’


      Ze keek hem geërgerd aan. ‘Dat is ronduit beledigend.’


      ‘Vonk,’ zei hij. ‘Ben je gek geworden of zo?’


      ‘Laat me vannacht hier slapen,’ zei ze. ‘Ik moet hier blijven slapen. Mag ik hier blijven slapen?’


      ‘Wat? Natuurlijk niet!’


      ‘Ik zal niet rondsnuffelen. Ik ben geen spion, weet je nog?’


      ‘Misschien zou ik je helemaal niet moeten binnenlaten.’


      ‘Laat me in elk geval Teddy even zien!’


      ‘Wil je je laatste vraag niet stellen?’


      ‘Die hou ik te goed van je.’


      Saffier keek haar sceptisch aan. Toen haalde hij zuchtend en hoofdschuddend een sleutel tevoorschijn. Hij opende de deur op een Vonk-brede kier en gebaarde dat ze naar binnen moest gaan.


      


      Teddy lag languit en lusteloos op een veldbed in de hoek, als een boomblad op de weg dat de hele winter in de sneeuw en de hele lente in de regen had gelegen; maar hij was wakker. Toen hij haar zag, verspreidde een stralende glimlach zich over zijn gezicht. ‘Geef me je hand,’ fluisterde hij.


      Bitterblauw gaf hem haar hand, klein en sterk. Zijn eigen handen waren lang en welgevormd, met inkt rond de vingernagels. En krachteloos. Ze gebruikte haar eigen kracht om haar hand daarheen te brengen waar hij hem naartoe trok. Hij bracht haar vingers naar zijn mond en kuste ze.


      ‘Dank je voor wat je hebt gedaan,’ fluisterde hij. ‘Ik heb altijd geweten dat je ons geluk zou brengen, Vonk. We hadden je Mazzel moeten noemen.’


      ‘Hoe voel je je, Teddy?’


      ‘Vertel me een verhaal, Mazzel,’ fluisterde hij. ‘Vertel me een van de verhalen die je hebt gehoord.’


      Ze had maar één verhaal in haar hoofd: dat van prinses Bitterblauws ontsnapping uit de stad, acht jaar geleden, met koningin Ashen, die de prinses wanhopig had omhelsd en gekust, neergeknield in een veld met sneeuw. En die haar vervolgens een mes had gegeven en haar vooruit had gestuurd, en haar had verzekerd dat ze, hoewel ze nog maar een klein meisje was, de moed en de geest van een koningin had, en sterk en dapper genoeg was om te overleven wat er in het verschiet lag.


      Bitterblauw trok haar hand uit die van Teddy. Ze wreef hard over haar slapen en haalde langzaam adem om zichzelf te kalmeren.


      ‘Ik zal je het verhaal vertellen over een stad waar de rivier de hemel in springt en wegvliegt.’


      


      Een poosje later schudde Saf aan haar schouder. Ze schrok wakker en merkte dat ze op de harde stoel had zitten doezelen. Haar nek was stijf en pijnlijk. ‘Wat is er?’ riep ze uit. ‘Wat is er gebeurd?’


      ‘Sst!’ zei Saf. ‘Je jammerde, Vonk, en stoorde Teddy in zijn slaap. Je had zeker een nachtmerrie.’


      ‘O,’ zei ze, terwijl ze zich bewust werd van een knallende hoofdpijn. Ze hief haar handen om haar vlechten los te maken en wreef over haar pijnlijke hoofd. Teddy sliep en haalde zacht fluitend adem. Tilda en Bren liepen samen de trap op naar de kamers boven. ‘Ik geloof dat ik droomde dat mijn vader me leerde lezen,’ zei Bitterblauw vaag. ‘Ik kreeg er hoofdpijn van.’


      ‘Je bent een rare, Vonk,’ zei Saf. ‘Ga op de grond bij het vuur slapen. En droom over iets leuks, over kindertjes bijvoorbeeld. Ik ga een deken voor je halen, en ik maak je wakker voordat het licht wordt.’


      Ze ging liggen en viel in slaap, dromend over zichzelf als klein kind in haar moeders armen.
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      Bitterblauw rende in een dikke grijze ochtendmist terug naar het kasteel. Ze deed een wedloop met de zon en wenste vurig dat Po niet van plan was haar ontbijt weer te verpesten. Zoek iets nuttigs om met je ochtend te doen, maande ze hem in gedachten terwijl ze haar vertrekken naderde. Doe iets heldhaftigs in het openbaar. Duw een kind in de rivier terwijl er niemand kijkt, en red het dan.


      Toen ze haar kamers betrad, stond ze plotseling oog in oog met Vos, die een handstoffer in haar hand had. ‘O,’ zei Bitterblauw. Ze dacht razendsnel na, maar kon niet zo snel een vindingrijke smoes verzinnen. ‘Verdraaid.’


      Vos keek de koningin rustig aan met haar twee verschillende ogen. Ze droeg een nieuwe cape, die hetzelfde was als de cape die Bitterblauw op datzelfde moment droeg. Het verschil tussen de twee vrouwen was opmerkelijk: Bitterblauw klein en onopvallend, schuldig en niet bepaald schoon; Vos lang en oogverblindend, zonder iets om zich voor te schamen.


      ‘Majesteit,’ zei ze. ‘Ik zal het niemand vertellen.’


      ‘O, dank je,’ zei Bitterblauw, bijna duizelig van opluchting. ‘Dank je.’


      Vos boog en deed een stap opzij, en dat was dat.


      Een poosje later, toen Bitterblauw in bad lag, hoorde ze de regen op het dak van het kasteel kletteren.


      Ze was de hemel dankbaar dat hij daarmee had gewacht tot ze thuis was.


      


      De regen stroomde langs de schuine glazen daken van haar kantoor in de toren en verdween in de goten.


      ‘Thiel?’


      Hij stond bij zijn lessenaar. Zijn pen kraste op papier. ‘Ja, majesteit?’


      ‘Thiel, nadat heer Danzhol jou bewusteloos had geslagen, zei hij wat dingen die me zorgen baren.’


      ‘O?’ Thiel legde zijn pen neer en kwam voor haar staan, een en al bezorgdheid. ‘Het spijt me dat te horen, majesteit. Als u me vertelt wat hij zei, weet ik zeker dat we het kunnen oplossen.’


      ‘Hij was een soort handlanger van Leck, nietwaar?’


      Thiel knipperde met zijn ogen. ‘Werkelijk, majesteit? Wat heeft hij u verteld?’


      ‘Weet je wat het inhoudt om een handlanger van Leck te zijn?’ vroeg Bitterblauw. ‘Ik weet dat je niet van dit soort vragen houdt, Thiel, maar ik moet weten wat er is gebeurd als ik wil weten hoe ik mijn volk moet helpen.’


      ‘Majesteit,’ zei Thiel, ‘de reden dat ik niet van dergelijke vragen houd, is dat ik de antwoorden niet weet. Ik heb zoals u weet zelf ook de nodige aanvaringen met Leck gehad, en ik neem aan dat dat voor iedereen geldt, en niemand praat daar graag over. Maar soms verdween hij urenlang, majesteit, en ik heb geen flauw idee waar hij dan heen ging. Ik weet niets, behalve het naakte feit dát hij wegging. Geen van uw raadsmannen weet het. Ik hoop dat u me wat dit betreft op mijn woord zal geloven en de anderen er niet mee lastig zal vallen. Rood is nog maar net terug op kantoor. U weet dat hij niet sterk is.’


      ‘Danzhol zei tegen me,’ loog Bitterblauw, ‘dat hij alles wat hij van zijn burgers had gestolen in opdracht van Leck had gestolen, en dat ook andere landheren dat deden. Dat betekent dat er meer heren en vrouwen zijn zoals Danzhol, Thiel, en het betekent ook dat er burgers zijn van wie Leck heeft gestolen die voordeel kunnen hebben van schadeloosstelling. Je begrijpt toch dat de kroon wettelijk verantwoordelijk voor die mensen is, Thiel? Het zal ons allen voorwaarts helpen als we die schulden vereffenen.’


      ‘Hemeltje,’ zei Thiel, met een hand steun zoekend bij haar werktafel. ‘Ik begrijp het,’ zei hij. ‘Heer Danzhol was natuurlijk niet goed bij zijn hoofd, majesteit.’


      ‘Maar ik heb mijn persoonlijke spionnen gevraagd om inlichtingen in te winnen, Thiel,’ verzon Bitterblauw gladjes. ‘Het ziet ernaar uit dat Danzhol gelijk had.’


      ‘Uw persoonlijke spionnen,’ herhaalde Thiel. De blik in zijn ogen werd verward en vervolgens leeg, zo snel dat ze haar hand uitstak om hem tegen te houden.


      ‘Nee,’ zei ze smekend tegen het vervagende gevoel in zijn ogen. ‘Niet doen, Thiel, alsjeblieft. Waarom doe je dat? Ik heb je hulp nodig.’


      Maar Thiel was al in zichzelf gekeerd, niet aanspreekbaar en blijkbaar doof voor haar woorden.


      Het is alsof je met een leeg omhulsel achterblijft, dacht Bitterblauw. En het gebeurde zo snel. ‘Dan zal ik naar beneden moeten gaan en het een van de anderen moeten vragen,’ zei ze.


      Een hese stem klonk van ergens binnen in hem. ‘Laat me niet alleen, majesteit,’ zei hij. ‘Wacht nog even. Ik weet het goede antwoord. Mag ik... Mag ik gaan zitten, majesteit?’


      ‘Natuurlijk!’


      Hij liet zich zwaar op een stoel vallen. Na een korte stilte zei hij: ‘Het probleem ligt bij het generaal pardon, majesteit. Het generaal pardon en de onmogelijkheid om ooit onomstotelijk te kunnen bewijzen dat diegenen die hebben gestolen dat voor Leck hebben gedaan en niet voor zichzelf.’


      ‘Was de aanname dat Leck de werkelijke oorzaak van alle misdaden was niet juist de reden voor het generaal pardon?’


      ‘Nee, majesteit,’ zei Thiel. ‘De reden voor het generaal pardon was de erkenning dat we de waarheid over bepaalde dingen nooit te weten zouden komen.’


      Wat een deprimerende gedachte. ‘Toch moet iemand de slachtoffers schadeloos stellen.’


      ‘Denkt u niet, majesteit, dat burgers die schadeloos gesteld willen worden u dat zouden laten weten?’


      ‘Hebben ze daar de middelen dan toe?’


      ‘Iedereen kan het hof een brief sturen, majesteit, en elke brief wordt door uw secretarissen gelezen.’


      ‘Maar kunnen ze wel schrijven?’


      De ogen die Thiel op haar gezicht gericht had waren nu wakker, en aan zijn blik te zien begreep hij maar al te goed wat ze bedoelde. ‘Na de onenigheid van gisteren, majesteit,’ zei hij, ‘heb ik Runnemoet aangesproken over de statistieken betreffende geletterdheid. Het spijt me te moeten zeggen dat hij toegaf dat hij ze, in feite, mooier heeft gemaakt dan ze werkelijk zijn. Hij heeft de gewoonte om... een zeker optimisme in zijn rapporten te hanteren. Het is,’ zei Thiel terwijl hij zacht zijn keel schraapte, ‘een van de eigenschappen die hem tot een waardevolle vertegenwoordiger van het hof in de stad maken. Maar tegen óns moet hij uiteraard duidelijk en eerlijk zijn. En ja, majesteit,’ voegde hij er resoluut aan toe, ‘een groot aantal van uw onderdanen kan schrijven; u hebt de handvesten gezien. Ik blijf erbij dat ze een brief kunnen sturen als ze schadeloosstelling eisen.’


      ‘Nou, het spijt me, Thiel, maar dat is niet voldoende. Ik kan het niet verdragen om hier rond te lopen terwijl ik weet hoeveel dit hof mensen schuldig is. Het kan me niet schelen of ze het van me eisen of niet. Het is niet eerlijk van me om het hun niet te geven.’


      Thiel keek haar zwijgend aan, met zijn handen voor zijn buik gevouwen. Ze begreep de hulpeloze blik in zijn ogen niet. ‘Thiel,’ zei ze bijna smekend. ‘Alsjeblieft? Wat is er? Wat is er aan de hand?’


      Na een korte stilte zei hij zacht: ‘Ik begrijp u, majesteit, en ik ben blij dat u hiermee bij mij bent gekomen. Ik hoop dat u met dit soort zaken altijd eerst bij mij zal komen. Ik raad u het volgende aan. Schrijf een brief aan uw oom en vraag hem om zijn advies. Wanneer hij op bezoek komt, kunnen we misschien bespreken hoe we deze zaak moeten aanpakken.’


      Ror zou inderdaad weten wat ze moest doen en hoe ze dat het beste kon doen. Het was geen slecht advies. Maar Ror zou in januari komen, en het was pas september.


      Misschien zou ze hem een brief kunnen schrijven, zodat hij voorafgaand aan zijn bezoek een aantal schriftelijke voorstellen zou kunnen doen.


      


      De regen die op haar glazen dak en tegen de stenen van haar ronde muren kletterde, was slaapverwekkend. Ze vroeg zich af hoe de grote binnenplaats er vandaag uit zou zien, waar het water op de glazen daken beukte en door de goten een dikke regenpijp in stroomde die in allerlei bochten langs de muur van de binnenplaats naar beneden liep, met aan het eind een waterspuwer die regenwater in de vijver van de fontein braakte. Op dagen zoals deze stroomde de vijver altijd over, op de grond van de binnenplaats. Er ging geen water verloren: goten in de grond leidden het water naar vaten in de kelders en de gevangenis.


      Het was niet praktisch, zo’n overstroming op de binnenplaats op regenachtige dagen. Het was een vreemd ontwerp, dat eenvoudig zou kunnen worden aangepast. Maar het veroorzaakte geen structurele beschadigingen aan de binnenplaats, die oorspronkelijk zonder overkapping was aangelegd, zodat de regen vrij spel had gehad; en Bitterblauw genoot ervan, die weinige keren dat ze uit haar kantoor kon ontsnappen, om erheen te gaan. De tegels op de grond rond de fontein waren versierd met mozaïeken van vissen die onder het dunne laagje water leken te spartelen en te zwemmen. Het was Lecks bedoeling geweest om de binnenplaats een dramatische aanblik te geven wanneer het regende.


      Toen Darby de kamer binnenkwam met een stapel papieren die zo hoog was dat hij beide armen nodig had, kondigde Bitterblauw aan dat ze een wandelingetje naar de koninklijke smidse ging maken om een zwaard te bestellen.


      Maar hemeltjelief, reageerden ze, besefte ze wel dat ze om bij de smidse te komen een stuk in de regen zou moeten lopen? Was het niet bij haar opgekomen dat ze tijd zou besparen door een smid naar haar toren te laten komen, in plaats van zelf te gaan? Had ze er niet aan gedacht dat het misschien ongepast zou...


      ‘O, in vredesnaam,’ snauwde Bitterblauw haar raadsmannen toe. ‘Ik stel een wandeling naar de smidse voor, geen verkenningstocht naar de maan. Ik ben zo weer terug. In de tussentijd kunnen jullie allemaal verdergaan met jullie werk en ophouden met zeuren, als dat tenminste mogelijk is.’


      ‘Neem in elk geval een regenscherm mee, majesteit,’ smeekte Rood.


      ‘Nee,’ zei ze, en ze schreed vervolgens zo dramatisch mogelijk de kamer uit.


      


      Vanonder een boog in het oostelijke portaal keek Bitterblauw naar het kletterende water van de fontein, het kolkende water op de grond en het gorgelende water in de goten, en liet haar ergernis sussen door het lawaai en de aardse geur die opsteeg.


      ‘Majesteit,’ zei een zachte stem naast haar. ‘Hoe maakt u het?’


      Bitterblauw glimlachte beschaamd toen ze Giddon opmerkte. ‘O,’ zei ze. ‘Giddon. Goedendag. Ach, het gaat wel. Het spijt me van die avond. Van het in slaap vallen, bedoel ik,’ mompelde ze, ‘en... van mijn haar.’


      ‘U hoeft zich niet te verontschuldigen, majesteit,’ zei hij. ‘Zo’n beproeving als met Danzhol is uitputtend; het was het eind van een uitzonderlijke dag.’


      ‘Dat was het zeker,’ verzuchtte ze.


      ‘Hoe gaat het met uw puzzel?’


      ‘Slecht,’ zei ze, dankbaar dat hij dat had onthouden. ‘Ik heb landheren zoals Danzhol, die voor Leck stalen, verbonden met dieven die dingen terugstelen, verbonden met een vreemd stukje verkeerde informatie van mijn raadsmannen over waterspuwers, verbonden met andersoortige kennis die mijn raadsmannen lijkt te ontmoedigen, verbonden met kennis die de dieven me ook zouden willen onthouden, zoals waarom iemand een mes in hun buik zou steken. En de versieringen op de binnenplaats begrijp ik ook niet,’ zei ze knorrig terwijl ze naar de struiken keek die haar even tevoren nog in vervoering hadden gebracht.


      ‘Hm,’ zei Giddon. ‘Ik moet bekennen dat het niet erg verhelderend klinkt.’


      ‘Het is een ramp,’ zei Bitterblauw.


      ‘Nou,’ zei Giddon op licht geamuseerde toon. ‘Uw grote binnenplaats is in elk geval prachtig in de regen.’


      ‘Dank je. Wist je dat er eerst uitgebreid gediscussieerd moest worden voordat ik toestemming kreeg om hier midden op de dag naartoe te gaan? En ik ben niet eens alleen,’ voegde ze eraan toe, met een knikje naar de man die achter een zuil in het zuidelijke portaal stond. ‘Dat is Alinor, een van mijn Begaafde wachten, die doet alsof hij ons niet in de gaten houdt. Ik durf er mijn kroon onder te verwedden dat ze hem hierheen hebben gestuurd om mij te bespioneren.’


      ‘Of misschien om uw veiligheid te garanderen, majesteit?’ stelde Giddon voor. ‘U bent onlangs aangevallen terwijl u onder hun hoede stond. Misschien zijn ze wat zenuwachtig, of voelen ze zich schuldig.’


      ‘Het is alleen... Ik heb vandaag iets gedaan waar ik blij om zou moeten zijn, Giddon. Ik heb een voorstel gedaan om iedereen die tijdens Lecks bewind is bestolen schadeloos te laten stellen door de kroon. Maar het enige wat ik voel is ongeduld, boosheid om de tegenstand die ik krijg, en om de leugens die ik zal moeten vertellen om ervoor te zorgen dat het gebeurt, en frustratie omdat ik niet eens een stukje kan gaan wandelen zonder dat ze iemand sturen om me in de gaten te houden. Val me aan,’ zei ze.


      ‘Neem me niet kwalijk, majesteit?’


      ‘Ik wil dat je me aanvalt, om te zien wat hij doet. Hij verveelt zich waarschijnlijk stierlijk... Het zal een welkome afwisseling voor hem zijn.’


      ‘Zal hij me niet aan zijn zwaard rijgen?’


      ‘O,’ giechelde Bitterblauw. ‘Ja, dat zou hij weleens kunnen doen. Dat zou jammer zijn.’


      ‘Ik ben blij dat u er zo over denkt,’ zei Giddon droogjes.


      Bitterblauw tuurde met samengeknepen ogen naar een vage gestalte die vanaf het westelijke portaal, dat naar de stallen leidde, de binnenplaats op waadde. Haar hart maakte een sprongetje; ze nam een duik naar voren. ‘Giddon!’ riep ze uit. ‘Het is Katsa!’


      Op hetzelfde moment schoot Po onder het slaken van een oorlogskreet vanuit het noordelijke portaal de binnenplaats op. Toen Katsa hem zag, zette ze het op een rennen, en door de regen stormden ze op elkaar af. Vlak voordat ze elkaar zouden raken, veranderde Po iets van richting en boog hij zich voorover. Hij schepte Katsa op in zijn armen en dook, met bewonderenswaardige precisie, zijdelings met haar de vijver in.


      


      Ze waren nog aan het stoeien en lachen en schreeuwen, en Bitterblauw en Giddon keken nog steeds toe, toen een stijf uitziende secretaris Bitterblauw in het oog kreeg, op haar af draafde en zei: ‘Goedemiddag, majesteit. Vrouwe Katsa van de Middluns is gearriveerd, majesteit.’


      Bitterblauw trok een wenkbrauw op. ‘Je meent het.’


      De secretaris, die zijn positie blijkbaar niet aan zijn observatievermogen te danken had, bevestigde zijn aankondiging ernstig en voegde eraan toe: ‘Prins Raffin van de Middluns heeft haar deze keer begeleid, majesteit.’


      ‘O! Waar is hij?’


      ‘Hij is onderweg naar zijn kamer, majesteit.’


      ‘Is Bann bij hem?’ vroeg Giddon.


      ‘Jawel, heer,’ zei de secretaris.


      ‘Ze zullen wel uitgeput zijn,’ zei Giddon tegen Bitterblauw terwijl de secretaris wegglipte. ‘Katsa zal ze flink achter de vodden hebben gezeten in die regen.’


      Katsa en Po probeerden elkaar te verdrinken en leken zich daar, naar de lachsalvo’s te oordelen, uitstekend mee te vermaken. Op galerijen en balkons hadden zich inmiddels mensen verzameld – bedienden, wachten – die wezen en staarden.


      ‘Dit zal wel koren op de molen van de roddelaars zijn,’ merkte Bitterblauw op.


      ‘Een nieuw hoofdstuk in De heldhaftige verhalen van?’ vroeg Giddon zacht. Toen wierp hij haar een glimlach toe die helemaal tot zijn vriendelijke, maar onopvallende bruine ogen doordrong, en Bitterblauw had plotseling het gevoel dat ze niet meer zo alleen was. Door haar aanvankelijke blijdschap was ze vergeten hoe dit altijd ging. Katsa was zo door Po in beslag genomen dat ze Bitterblauw niet eens had opgemerkt.


      ‘Ik was eigenlijk onderweg naar de koninklijke smidse,’ zei Bitterblauw tegen Giddon, om te laten merken dat ze ook verplichtingen en plekken om heen te gaan had, ‘maar ik weet eerlijk gezegd niet precies waar die is. Dat wou ik uiteraard niet toegeven tegenover mijn raadsmannen.’


      ‘Ik ben er weleens geweest, majesteit,’ zei Giddon. ‘Hij ligt een stuk naar het westen, ten noorden van de stallen. Zal ik u de juiste richting wijzen of wilt u dat ik met u meeloop?’


      ‘Loop maar met me mee.’


      ‘Het ziet er bovendien naar uit dat het spektakel ten einde komt,’ zei heer Giddon. En inderdaad: het geplons en lawaai leken te zijn afgenomen. Kasta en Po hadden de armen om elkaar heen geslagen. Het was moeilijk te bepalen of ze nog aan het worstelen waren of dat ze elkaar kusten.


      Bitterblauw wendde zich met een vluchtige vlaag van afkeer af.


      ‘Wacht!’


      Het was Katsa’s stem, die tegen Bitterblauws rug weerkaatste en maakte dat ze zich op haar hakken omdraaide. Katsa had zich losgemaakt uit Po’s armen en was de fontein uit geklommen. Ze rende met druipende kleren en haren op Bitterblauw af. Haar ogen schitterden blauw en groen. Ze knalde tegen Bitterblauw op en trok haar naar zich toe voor een knuffel. Ze tilde Bitterblauw op, zette haar weer neer, kneep nog harder en plantte een kus op haar kruin. Pijnlijk tegen Katsa aan geklemd hoorde Bitterblauw het woeste, krachtige bonzen van Katsa’s hart. Ze drukte zich stevig tegen Katsa aan. Tranen prikten in haar ogen.


      Toen was Katsa verdwenen, in volle vaart terugrennend naar Po.


      


      Terwijl Bitterblauw en Giddon door het westelijke kasteel naar de uitgang liepen die het dichtst bij de smidse lag, vertelde Giddon haar dat schadeloosstelling voor de diefstallen van een koning een van de specialiteiten van de Raad was. ‘De uitvoering ervan kan zeer lonend zijn, majesteit,’ zei hij. ‘Als wij het doen, komt daar natuurlijk enig bedrog bij kijken, en onze rovende koningen zijn nog steeds in leven. Maar ik denk dat u het net zo bevredigend zal vinden als wij.’


      Hij was een grote man, net zo lang als Thiel, maar breder. ‘Hoe oud ben je?’ vroeg ze botweg, besluitend dat een koningin het voorrecht had om zulke nieuwsgierige vragen te stellen.


      ‘Zevenentwintig, majesteit, sinds vorige maand,’ antwoordde hij. Hij vond het blijkbaar niet erg dat ze het vroeg.


      Dan waren ze allemaal ongeveer even oud: Giddon, Po, Katsa, Bann en Raffin. ‘Hoe lang ben je al bevriend met Katsa?’ vroeg ze, terwijl ze zich enigszins verontwaardigd herinnerde dat Katsa hem niet had begroet op de binnenplaats.


      ‘O,’ zei hij terwijl hij rekende, ‘zo’n tien, elf jaar. Ik bood Raffin en haar mijn diensten aan zodra de Raad werd opgericht. Maar daarvoor kende ik haar natuurlijk al; ik had haar al vaak aan het hof gezien. Ik keek regelmatig naar haar oefengevechten.’


      ‘Ben je dan aan koning Randa’s hof opgegroeid?’


      ‘Het landgoed van mijn familie ligt vlak bij Randa’s hof, majesteit. Als kind bracht ik net zoveel tijd aan het hof door als thuis. Mijn vader was een goede vriend van Randa toen hij nog leefde.’


      ‘Jij had andere prioriteiten dan je vader.’


      Hij wierp haar een verraste blik toe, en maakte toen een geluid alsof hij niet geamuseerd was. ‘Niet echt, majesteit.’


      ‘Maar je hebt de Raad toch verkozen boven enige verbintenis met Randa?’


      ‘Ik ben meer uit fascinatie voor de oprichter tot de Raad toegetreden dan om iets anders, majesteit. Katsa, en de belofte van avontuur. De doelstellingen konden me weinig schelen. Ik was toentertijd een van Randa’s betrouwbaarste bullebakken.’


      Bitterblauw herinnerde zich dat Giddon een van degenen was wie de waarheid over Po’s Gave was onthouden. Was dit de reden? Was hij een bullebak? Maar Giddon was nu toch een van Po’s beste vrienden? Hoe kon iemand die een handlanger van een slechte koning was onder dat juk uit komen zolang die koning nog leefde?


      ‘Giddon?’ zei ze. ‘Sta je nu wel achter de doelstellingen van de Raad?’


      Toen hij haar aankeek, zag ze zijn antwoord voordat hij het uitsprak. ‘Met heel mijn hart.’


      Ze stapten een slecht verlichte hal in, waar de regen tegen hoge, grijze ramen kletterde. Een tweetal leden van de Monseaanse Garde stond aan weerszijden van een zijdeur. Toen Bitterblauw de deur door ging, kwam ze terecht op een overdekt leistenen terras dat uitkeek over een veld met doorweekte leeuwenbekjes. Achter de bloemen stond een vierkant stenen gebouw, waarboven uit verschillende schoorstenen rook oprees. Het melodieuze gekletter van metaal, op verschillende toonhoogtes en in allerlei ritmes, deed vermoeden dat ze hun zoektocht naar de smidse hadden volbracht.


      ‘Giddon,’ zei ze. ‘Was het niet een beetje onbeleefd dat Katsa je net niet begroette op de binnenplaats? Het is toch al een tijd geleden dat jullie elkaar voor het laatst hebben gezien?’


      Zijn glimlach was onverwacht en breed; hij begon te grinniken. ‘Katsa en ik kunnen niet zo goed met elkaar opschieten,’ zei hij.


      ‘Waarom niet? Wat heb je gedaan?’


      ‘Waarom zou ík degene zijn die iets heeft gedaan?’


      ‘Nou? Niet dan?’


      ‘Katsa kan jarenlang een wrok koesteren,’ zei Giddon, nog steeds grijnzend.


      ‘Jij bent anders degene die een wrok lijkt te koesteren,’ zei Bitterblauw fel. ‘Katsa’s hart is rein. Ze zou niet zonder reden een wrok tegen je koesteren.’


      ‘Majesteit,’ zei hij sussend. ‘Het was niet mijn bedoeling om u of haar te beledigen. Alle moed die ik bezit, komt voort uit het voorbeeld dat zij heeft gegeven. Ik zou zelfs durven beweren dat haar Raad mijn leven heeft gered. Ik kan met Katsa samenwerken, of ze me op de binnenplaats begroet of niet.’


      Zijn toon en zijn woorden kalmeerden haar. Ze ontspande haar gebalde vuisten en veegde haar handen af aan haar rok. ‘Vergeef me mijn lichtgeraaktheid, Giddon.’


      ‘Katsa mag zich gelukkig prijzen dat u haar voorvechter bent,’ zei Giddon.


      ‘Ja,’ zei Bitterblauw verward, en ze gebaarde toen door de stortregen naar de smidse. Ze maakte het liefst zo snel mogelijk een eind aan het gesprek. ‘Zullen we het op een lopen zetten?’


      Binnen een paar tellen was ze doorweekt. Het veld met leeuwenbekjes was een moeras en een van haar laarzen zonk diep in de modder weg, zodat ze bijna haar evenwicht verloor. Toen Giddon haar bereikte en haar armen pakte in een poging haar overeind te houden, bleven zijn eigen laarzen ook in de modder steken. Met een vage uitdrukking van een ophanden zijnde ramp op zijn gezicht sloeg hij achterover tussen de bloemen. Tijdens zijn val trok hij haar uit het slijk los, waarna ze alsnog languit in de modder belandde.


      Bitterblauw lag op haar buik tussen de leeuwenbekjes en spuugde aarde uit. Daarna had etiquette geen enkele betekenis meer. Overdekt met modder en geknakte leeuwenbekjes hesen ze elkaar omhoog en gierend van het lachen strompelden ze naar de aanbouw waar de voorste helft van de smidse uit bestond. Er beende een man naar buiten die Bitterblauw herkende; hij was klein, met een scherp, gevoelig gezicht, en gekleed in het zwart van de Monseaanse Garde, met opvallende zilveren kettingen op zijn mouwen. ‘Wacht,’ zei Bitterblauw terwijl ze een poging deed om de modder van haar rok te vegen. ‘Jij bent toch de commandant van de Monseaanse Garde? Commandant Smit?’


      De ogen van de man schoten over haar verfomfaaide uiterlijk en namen daarna ook Giddon van top tot teen op. ‘Inderdaad, majesteit,’ zei hij uiterst beleefd. ‘Het doet me deugd u te zien, majesteit.’


      ‘Insgelijks,’ zei Bitterblauw. ‘Jij bent dus degene die beslist hoeveel wachtposten de kasteelmuren bewaken?’


      ‘Uiteindelijk wel, majesteit.’


      ‘Mag ik vragen waarom je het aantal onlangs hebt verhoogd?’


      ‘Natuurlijk, majesteit,’ zei hij. ‘Het was een reactie op het nieuws over onrust in Nander. En nu we hebben gehoord dat de koning van Nander is afgezet, verhoog ik het aantal misschien nog wel meer, majesteit. Dergelijk nieuws zou mensen kunnen aanmoedigen tot recalcitrant gedrag. De veiligheid van het kasteel – en van u, majesteit – is een van mijn hoogste prioriteiten.’


      Toen commandant Smit was verdwenen, keek Bitterblauw hem fronsend na. ‘Dat was een uiterst redelijke verklaring,’ zei ze gemelijk. ‘Misschien hebben mijn raadsmannen toch niet tegen me gelogen.’


      ‘Is dat niet wat u zou willen?’ vroeg Giddon.


      ‘Ja, maar dat maakt mijn puzzel er niet makkelijker op.’


      ‘Neemt u me niet kwalijk dat ik het zeg, majesteit,’ zei Giddon, ‘maar het is niet altijd eenvoudig om uw gedachtegang te volgen.’


      ‘O, Giddon,’ verzuchtte ze. ‘Als het enige troost: is daar heb ik zelf ook last van.’


      Toen dook er een tweede man op uit de smidse, die hen met knipperende ogen opnam. Hij was vrij jong en met roet bedekt. Zijn mouwen waren opgerold en onthulden gespierde onderarmen. Met twee handen had hij het grootste zwaard vast dat Bitterblauw ooit had gezien, druipend van het bluswater en glanzend als bliksem.


      ‘O, Ornik,’ zei Giddon terwijl hij, met een spoor van leeuwenbekjes en modder in zijn kielzog, op de smid af liep. ‘Dat is fraai werk.’ Hij pakte het zwaard voorzichtig van de man aan, woog het in zijn hand en stak Bitterblauw het gevest toe. ‘Majesteit?’


      Het zwaard was bijna net zo groot als Bitterblauw zelf, en zo zwaar dat ze zich schrap moest zetten om het zelfs maar op te tillen. Ze spande haar spieren en hief het in de lucht, en staarde er vol bewondering naar. Het sierlijke, eenvoudige gevest beviel haar, evenals de gelijkmatige glans; het zware, stabiele gewicht dat haar tegen de grond drukte beviel haar. ‘Het is prachtig, Ornik,’ zei ze. En toen: ‘Schandelijk, het komt onder de modder te zitten.’ En ten slotte: ‘Help me, Giddon’, want ze durfde er niet op te vertrouwen dat ze het zwaard zou kunnen laten zakken zonder de punt ervan tegen de stenen vloer te stoten. ‘Ornik,’ zei ze. ‘We zijn hier voor een zwaard voor mijzelf.’


      Ornik zette zijn handen in zijn zij, deed een stap naar achteren en bekeek haar kleine gestalte van top tot teen, zoals alleen Helda weleens deed, en dan nog alleen wanneer Bitterblauw een nieuw gewaad paste.


      ‘Ik hou van gewicht en ik ben niet zwak,’ zei ze verdedigend.


      ‘Dat zag ik, majesteit,’ zei Ornik. ‘Staat u me toe u een paar zwaarden te tonen. Zit er niets bij wat u aanstaat, dan zullen we iets naar uw zin ontwerpen. Als u me wilt excuseren?’


      Ornik boog en liep naar binnen. Bitterblauw, weer alleen met Giddon, keek haar metgezel scherp aan. De moddervegen op zijn gezicht misstonden hem niet; hij zag eruit als een knappe, gezonken roeiboot. ‘Hoe komt het dat je mijn smeden bij naam kent, Giddon? Heb je hier weleens zwaarden besteld?’


      Giddon wierp een blik op de deur naar de smederij en dempte zijn stem. ‘Heeft Po al met u over de situatie in Estill gesproken, majesteit?’


      Bitterblauw kneep haar ogen samen. ‘Wel over Nander, niet over Estill. Wat is er aan de hand?’


      ‘Ik denk dat het tijd wordt dat u een bijeenkomst van de Raad bijwoont. Morgen wellicht, als uw agenda dat toelaat.’


      ‘Hoe laat?’


      ‘Om middernacht.’


      ‘Waar moet ik heen?’


      ‘Ik neem aan naar Katsa’s kamers, nu ze hier is.’


      ‘Goed. Hoe is de situatie in Estill?’


      Giddon wierp opnieuw een blik op de deur en ging nog zachter praten. ‘De Raad vermoedt een volksopstand tegen koning Thigpen, majesteit.’


      Ze staarde hem verbijsterd aan. ‘Net zoals in Nander?’


      ‘Net zoals in Nander,’ zei hij, ‘en de rebellen vragen de Raad om hulp.’
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      Die avond, toen Bitterblauw over de grote binnenplaats sloop, probeerde ze haar eigen onrust in bedwang te houden.


      Ze vertrouwde haar vrienden wat hun werk betrof. Maar voor mensen die beweerden zich om haar veiligheid te bekommeren, leken ze nogal de gewoonte te hebben om opstanden tegen vorsten aan te moedigen. Nou, morgen om middernacht zou ze erachter komen wat dat inhield.


      Tegen de tijd dat ze in de Ketellappersstraat op de deur klopte, was de regen omgeslagen in mist en hadden minuscule waterdruppeltjes haar kleren en haren zo doorweekt dat ze stond te druipen als een bos vol bomen. Het duurde even voordat er op haar kloppen werd gereageerd, door Saf, die haar bij haar arm door de winkel sleurde. ‘Hé! Handen thuis!’ zei ze terwijl ze probeerde het vertrek beter te bekijken in het licht dat zo fel was dat het pijn deed aan haar ogen. Die ochtend had hij haar ook al zo snel mogelijk de winkel door geloodst. Vanavond merkte ze overal papier op, in rollen en vellen; hoge tafels vol geheimzinnige voorwerpen; een rij potjes die waarschijnlijk inkt bevatten; en dat grote, vreemdsoortige apparaat in het midden van het vertrek, dat kraakte en dreunde en naar vet en metaal stonk, en dat zo’n aantrekkingskracht op Bitterblauw had dat ze Saf – niet al te hard – tegen zijn scheenbeen schopte om te voorkomen dat hij haar verder meetrok.


      ‘Au!’ riep hij uit. ‘Iedereen valt me aan!’


      ‘Ik wil de drukpers zien,’ zei ze.


      ‘Je mag de drukpers niet zien,’ zei hij. ‘En als je me nog een keer schopt, schop ik terug.’


      Tilda en Bren stonden samen bij de pers, kameraadschappelijk aan het werk. Ze draaiden gelijktijdig hun hoofd om om te zien waar al die commotie om te doen was en rolden met hun ogen naar elkaar.


      Even later had Saf haar de achterkamer in geduwd en de deur achter hen dichtgetrokken. Pas toen keek ze eens goed naar hem. Een van zijn ogen zat half dicht en was zwartpaars. ‘Bij de zilte zeeën,’ zei ze. ‘Wat is er met jou gebeurd?’


      ‘Straatgevecht.’


      Ze rechtte haar schouders. ‘Vertel me de waarheid.’


      ‘Waarom? Is dat je derde vraag?’


      ‘Wat?’


      ‘Als je vanavond nog naar buiten moet, Saf,’ klonk Teddy’s stem zwakjes vanuit het bed, ‘vermijd de Kalenderstraat dan. De meisjes vertelden me dat er een gebouw is ingestort dat twee andere gebouwen heeft meegesleurd.’


      ‘Drie gebouwen ingestort!’ riep Bitterblauw uit. ‘Waarom staat de hele oostelijke stad op instorten?’


      ‘Is dát je derde vraag?’ vroeg Saf.


      ‘Ik zal alle twee je vragen beantwoorden, Mazzel,’ zei Teddy, waarop Saf verontwaardigd de kamer uit stampte en de deur achter zich dichtknalde.


      Bitterblauw liep naar het hoekje waar Teddy’s bed stond en ging in de kleine lichtkring van zijn lamp zitten. Zijn bed lag bezaaid met papieren. Een aantal ervan was op de grond gegleden. ‘Dank je,’ zei hij toen Bitterblauw bukte om ze op te rapen. ‘Wist je dat Madlen vanochtend bij me langs is geweest, Mazzel? Ze zegt dat ik blijf leven.’


      ‘O, Teddy,’ zei Bitterblauw terwijl ze de papieren tegen zich aan drukte. ‘Dat is geweldig.’


      ‘Zo, je wou weten waarom de oostelijke stad instort?’


      ‘Ja... en waarom er zulke vreemde reparaties zijn uitgevoerd. Waarom dingen die kapot zijn, zijn overgeschilderd.’


      ‘Tsja. Nou, het antwoord op beide vragen luidt hetzelfde. Het komt door het tewerkstellingspercentage van achtennegentig procent van de kroon.’


      ‘Wat!’


      ‘Je weet toch dat de regering van de koningin nogal agressief bezig is geweest om mensen aan werk te helpen? Het maakt deel uit van hun filosofie over wederopbouw.’


      Bitterblauw wist dat Runnemoet haar had verteld dat bijna iedereen in de stad werk had, maar inmiddels geloofde ze zijn statistieken niet meer klakkeloos. ‘Wil je zeggen dat die achtennegentig procent klopt?’


      ‘Grotendeels wel, ja. En een deel van het nieuwe werk is gericht op het repareren van gebouwen die tijdens Lecks bewind zijn verwaarloosd. Elk deel van de stad heeft een eigen ploeg van bouwvakkers en ingenieurs die daarvoor zijn aangesteld, en de ingenieur die de ploeg in het oosten van de stad leidt, is een sukkel. Datzelfde geldt voor zijn directe ondergeschikte en een paar van zijn werklui. Ze zijn hopeloos.’


      ‘Hoe heet die ingenieur?’ vroeg Bitterblauw, hoewel ze het antwoord al wist.


      ‘Ivan,’ zei Teddy. ‘Hij was ooit een vakman die zijn weerga niet kende. Hij heeft de bruggen gebouwd. Nu mogen we van geluk spreken als hij ons niet allemaal vermoordt. We doen wat we kunnen om dingen zelf te repareren, maar we hebben allemaal ons eigen werk. Niemand heeft er tijd voor.’


      ‘Maar waarom wordt er dan niets aan gedaan?’


      ‘De koningin heeft geen tijd,’ zei Teddy simpelweg. ‘De koningin staat aan het roer van een koninkrijk dat ontwaakt na vijfendertig jaar lang onder invloed van een waanzinnige te hebben gestaan. Ze mag nu ouder zijn dan destijds, maar ze heeft meer moeilijkheden, problemen en chaos aan haar hoofd dan alle andere zes koninkrijken bij elkaar. Maar ze komt er vast nog wel een keer aan toe.’


      Ze was geroerd door zijn vertrouwen, maar tegelijkertijd uit het lood geslagen. Is dat zo? vroeg ze zich verdoofd af. Is dat waar? Ik geef toe dat er sprake is van chaos. Die chaos verdringt al het andere, maar ik heb niet echt het gevoel dat ik zoveel aan mijn hoofd heb; en hoe kan ik problemen oplossen als ik niet eens weet wat die problemen zijn?


      ‘Wat Safs verwondingen betreft,’ vervolgde Teddy, ‘er is een groepje met een stuk of vijf idioten die we zo nu en dan tegen het lijf lopen. Met hersens ter grootte van erwten. Ze hebben Saf nooit gemogen, omdat hij een Lienid is en die ogen heeft, en... Nou ja, hij heeft zekere gewoonten die ze niet waarderen. Op een avond zeiden ze dat hij zijn Gave moest demonstreren, en dat kon hij natuurlijk niet. Dus dachten ze dat hij iets verborgen hield. Dat hij een gedachtelezer is, bedoel ik,’ legde Teddy uit. ‘En elke keer wanneer ze hem tegenkomen, nemen ze hem steevast te grazen.’


      ‘O,’ fluisterde Bitterblauw. Ze kon niet voorkomen dat ze zich er een beeld van vormde, van het stompen en schoppen waar zo’n afrekening waarschijnlijk uit bestond. Van het stompen en schoppen van Sáf, in zijn gezicht. Ze verdrong het. ‘Dus... het waren niet dezelfde mensen die jou hebben aangevallen?’


      ‘Nee, Mazzel.’


      ‘Teddy, wie heeft jou aangevallen?’


      Teddy’s antwoord was een vluchtige glimlach, waarna hij zei: ‘Wat bedoelde Saf toen hij het over een derde vraag had? Spelen jullie een spelletje?’


      ‘Zoiets.’


      ‘Vonk, als ik jou was, zou ik Safs spelletjes niet meespelen.’


      ‘Waarom niet?’ vroeg Bitterblauw. ‘Denk je dat hij tegen me liegt?’


      ‘Nee,’ zei Teddy. ‘Maar ik denk dat hij je in gevaar zou kunnen brengen zonder je ook maar één leugen te vertellen.’


      ‘Teddy,’ zei Bitterblauw met een zucht. ‘Ik wil niet in raadseltjes praten met jou. Kunnen we alsjeblieft zonder raadseltjes praten?’


      Teddy glimlachte. ‘Goed. Waar zullen we over praten?’


      ‘Wat is dit?’ vroeg ze terwijl ze hem de papieren overhandigde. ‘Is dit jouw woordenboek of je boek met waarheden?’


      ‘Dit zijn mijn woorden,’ zei Teddy, die de papieren aanpakte en beschermend tegen zijn borst drukte. ‘Mijn dierbare woorden. Vandaag was ik over de P’s aan het nadenken. O, Mazzel, hoe moet ik ooit elk woord en elke definitie bedenken? Soms wanneer ik met iemand in gesprek ben, kan ik mijn aandacht niet bij het onderwerp houden, omdat ik voortdurend bezig ben met zinnen van andere mensen te ontleden en te bedenken of ik al hun woorden al heb opgeschreven. Mijn woordenboek is voorbestemd om grote gaten van betekenis te vertonen.’


      Grote gaten van betekenis, dacht Bitterblauw. Ze ademde in om zijn woorden in zich op te nemen. Ja. ‘Het zal een meesterwerk worden, Teddy,’ zei ze. ‘Alleen iemand met het ware hart van een woordenboekschrijver zou drie dagen na te zijn neergestoken in bed over zijn P’s liggen te piekeren.’


      ‘Je hebt in die zin maar één woord gezegd dat met een P begint,’ zei Teddy dromerig.


      De deur ging open en Saf stak zijn hoofd naar binnen. Hij keek geërgerd naar Teddy. ‘Heb je al onze geheimen al onthuld?’


      ‘In die zin zaten geen woorden die met een P beginnen,’ zei Teddy slaperig.


      Saf maakte een ongeduldig geluid. ‘Ik ga de deur uit.’


      Teddy was onmiddellijk klaarwakker. Hij probeerde rechtop te gaan zitten en kromp ineen. ‘Ga alsjeblieft niet naar buiten als je alleen maar op zoek gaat naar problemen, Saf.’


      ‘Sinds wanneer moet ik daarnaar op zóék gaan?’


      ‘Nou, verbind die arm dan in elk geval,’ drong Teddy aan terwijl hij een rol verband van zijn nachtkastje pakte.


      ‘Arm?’ vroeg Bitterblauw. ‘Ben je gewond aan je arm?’ Toen zag ze dat hij zijn arm tegen zijn borst geklemd hield. Ze stond op en liep naar hem toe. ‘Laat zien,’ zei ze.


      ‘Ga weg.’


      ‘Ik help je wel met verbinden.’


      ‘Dat kan ik zelf wel.’


      ‘Met één arm?’


      Na een korte aarzeling en een geërgerd gesnuif beende Saf naar de tafel, haakte zijn voet om een stoelpoot, rukte de stoel naar zich toe en ging zitten. Toen stroopte hij zijn mouw tot aan zijn elleboog op en wierp Bitterblauw een norse blik toe. Ze probeerde niet in haar gezicht te tonen wat ze bij de aanblik van zijn arm voelde. De hele onderarm was bont en blauw en opgezwollen. Een lange snee, zo lang als haar hand, liep over de bovenkant, keurig gehecht met draad, dat rood gekleurd was door Safs bloed.


      Pijn lag dus ten grondslag aan Safs woede vanavond. En vernedering wellicht? Hadden ze hem vastgehouden en opzettelijk verwond? De snee was lang en recht.


      ‘Is het een diepe wond?’ vroeg Bitterblauw terwijl ze de arm verbond. ‘Heeft iemand hem goed schoongemaakt en je medicijnen gegeven?’


      ‘Roke mag dan geen koninklijke heler zijn, Vonk,’ zei Saf schamper, ‘maar hij weet wel hoe hij moet voorkomen dat iemand aan een vleeswond sterft.’


      ‘Waar ga je heen, Saf?’ vroeg Teddy aarzelend.


      ‘Naar de zilverdokken,’ zei Saf. ‘Iemand heeft me een tip gegeven.’


      ‘Vonk, ik zou me geruster voelen als jij met hem meeging,’ zei Teddy. ‘Hij gedraagt zich waarschijnlijk beter als hij weet dat hij op jou moet passen.’


      Bitterblauw was een andere mening toegedaan. Toen ze Safs arm aanraakte, kon ze de spanning bijna door zijn lichaam voelen gonzen. Hij was vanavond geneigd tot roekeloosheid, die in zijn woede verankerd zat.


      En daarom ging ze met hem mee – niet omdat hij dan op iemand zou moeten passen, maar omdat er iemand, hoe klein en onwillig ook, zou zijn om op hém te passen.


      


      Het was maar goed dat ze stevig kon doorlopen, anders zou Saf haar ver achter zich hebben gelaten.


      ‘Ik heb gehoord dat vrouwe Katsa vandaag in de stad is aangekomen,’ zei Saf. ‘Is dat waar? En is prins Po nog steeds aan het hof?’


      ‘Wat kan jou dat schelen? Ben je van plan hem te beroven of zo?’


      ‘Vonk, ik beroof nog liever mezelf dan mijn prins. Hoe gaat het met je moeder?’


      Zijn vreemde, aanhoudende belangstelling voor haar moeder leek vanavond bijna grappig, zoals hij verwilderd en woest door de natte straten struinde, alsof hij iets zocht om in elkaar te slaan. ‘Ze maakt het goed,’ zei Bitterblauw. ‘Dank je,’ voegde ze eraan toe, zich er niet direct van bewust waar ze dankbaar voor was. Toen besefte ze, met een lichte schok van schaamte, dat het voor zijn onvoorwaardelijke geloof in haar moeder was.


      Bij de zilverdokken blies de wind de regen dwars door hun kleren heen. De schepen huiverden en dropen; hun zeilen waren strak opgebonden. Ze waren niet echt zo groot als ze er in de duisternis uitzagen, wist Bitterblauw; het waren geen oceaanschepen, maar rivierboten, ontworpen om zware ladingen tegen de stroming van de rivier de Daal in naar het noorden te brengen vanuit de mijnen en raffinaderijen in het zuiden. Maar in het donker leken ze reusachtig en doemden ze dreigend boven de pieren uit, met de silhouetten van rijen soldaten op de dekken, want dit was de aanlegplaats van de rijkdom van het koninkrijk.


      En de schatkamer, waar al die rijkdom wordt bewaard, is van mij, dacht Bitterblauw. En de schepen zijn van mij, en ze worden bemand door mijn soldaten. En ze vervoeren mijn fortuin vanuit de mijnen en raffinaderijen, die ook van mij zijn. Dit alles is van mij, omdat ik de koningin ben. Wat een wonderlijke gedachte.


      ‘Ik vraag me af wat ervoor nodig zou zijn om een van de kostbare schepen van de koningin te bestormen,’ zei Saf.


      Bitterblauw grijnsde. ‘Piraten doen weleens een poging, en dan – zo heb ik gehoord – in de buurt van de raffinaderijen. Noodlottige pogingen. Voor de piraten, bedoel ik.’


      ‘Ja,’ zei Saf met een geërgerde, scherpe toon in zijn stem. ‘Alle schepen van de koningin zijn natuurlijk bewapend met een klein leger, en de piraten zouden toch niet veilig zijn met hun buit totdat ze naar zee zouden kunnen ontsnappen. Ik durf te wedden dat de rivier vanaf de raffinaderijen tot aan de baai zwaar bewaakt wordt door de koninklijke watergarde. Het valt niet mee om een piratenschip op een rivier te verbergen.’


      ‘Hoe weet je dat allemaal?’ vroeg Bitterblauw, plotseling niet op haar gemak. ‘Bij de zilte zeeën. Je gaat me toch niet vertellen dat je een piraat bent? Je ouders hebben je aan boord van een piratenschip gesmokkeld! Dat is het! Ik zie het aan je gezicht.’


      ‘Natuurlijk niet,’ zei hij met een gekwelde zucht. ‘Doe niet zo stom, Vonk. Piraten moorden en verkrachten, en brengen schepen tot zinken. Denk je dat ik zo ben?’


      ‘O, ik word gek van jullie,’ zei Bitterblauw bits. ‘Jullie sluipen allemaal stelend rond en worden aan messen geregen, tenzij jullie abstracte boeken aan het schrijven zijn of Lienid mag weten wat aan het drukken zijn in die drukkerij van jullie. Je vertelt me helemaal niets, en bent dan verontwaardigd als ik er zelf wijs uit probeer te worden.’


      Saf keerde de dokken de rug toe en sloeg een donkere straat in die Bitterblauw niet kende. Bij de ingang van wat overduidelijk een verhalenlokaal was, draaide hij zich grijnzend naar haar toe in de duisternis.


      ‘Ik heb weleens aan schatzoeken gedaan,’ zei hij.


      ‘Schatzoeken?’


      ‘Maar ik ben nog nooit een piraat geweest, en dat zou ik ook nooit worden, zoals je inmiddels zou moeten weten zonder dat ik het je hoef te vertellen, Vonk.’


      ‘Wat is schatzoeken?’


      ‘Nou ja, schepen zinken natuurlijk weleens. Ze vergaan in een storm of ze branden af, of ze raken in verval. Schatzoekers duiken dan later naar de bodem van de zee, op zoek naar schatten om uit het wrak te bergen.’


      Bitterblauw bestudeerde zijn gehavende gezicht. Zijn toon was vrij gemoedelijk, kameraadschappelijk zelfs. Hij praatte graag met haar. Maar hij was zijn eerdere woede nog niet kwijt. Zijn ogen stonden nog hard en gekwetst, en hij hield zijn gewonde arm dicht tegen zijn lichaam.


      Deze zeeman, schatzoeker, dief – wat hij ook was – zou vanavond in een warm bed moeten liggen om op krachten te komen en zijn woede te laten bekoelen. Hij zou niet moeten stelen, of schatzoeken, of wat hij hier ook kwam doen.


      ‘Het klinkt gevaarlijk,’ verzuchtte ze.


      ‘Dat is het ook,’ zei hij. ‘Maar het is niet illegaal. Kom mee naar binnen. Je zal vast leuk vinden wat ik vandaag ga stelen.’ Hij duwde de deur open en loodste haar in de richting van het gele licht en de drukte, de geur van lichamen en muffe wol, en een lage, schorre stem die Bitterblauw naar voren lokte: de stem van een fabulant.


      


      Op de toog en de tafels van dit verhalenlokaal klonk het tinkelende geluid van vallende druppels in pannen en emmers. Bitterblauw wierp een achterdochtige blik op het plafond en bleef dicht bij de muren.


      De fabulant was een plompe vrouw met een diepe, melodieuze stem. Ze vertelde een van Lecks oude dierenverhalen, over een jongen in een boot op een bevroren rivier en een paarse roofvogel met zilveren klauwen als ankerhaken – een schitterend, betoverend, kwaadaardig schepsel. Bitterblauw had een hekel aan dat verhaal. Ze herinnerde zich dat Leck het haar vertelde, of een soortgelijk verhaal. Ze kon hem bijna voor zich zien, daar op de toog, met één oog bedekt, het andere grijs, sluw en bedachtzaam.


      Toen flitste er een ander beeld voor haar geestesoog langs: het gruwelijke overblijfsel van het oog achter Lecks ooglapje.


      ‘Kom, laten we gaan,’ zei Saf. ‘Vonk. Ik ben hier klaar. Ga mee.’


      Bitterblauw hoorde hem niet. Leck had zijn ooglapje maar één keer voor haar afgedaan, lachend, en iets gezegd over een paard dat had gesteigerd en hem had getrapt. Ze had zijn oogbal gezien, paars van het bloed, en gedacht dat het felle rood van de pupil een bloedvlek was, zonder ook maar een idee te hebben van waar ze naar keek. Een idee dat zou verklaren waarom ze zich zo vaak zo warrig en dom had gevoeld – vooral wanneer ze bij hém zat en hem wilde laten zien hoe goed ze kon lezen, in de hoop hem gunstig te stemmen.


      Saf pakte haar pols vast en probeerde haar mee te trekken. Ze kwam met een schok bij haar positieven en haalde naar hem uit, maar hij greep ook die pols en hield haar met beide handen stevig vast terwijl hij zacht mompelde: ‘Vonk, stribbel niet tegen, niet hier. Wacht tot we buiten zijn. Kom mee.’


      Wanneer was het zo druk en heet geworden in het lokaal? Een man die te dicht naar haar toe schuifelde, zei met een te zalvende stem: ‘Valt die goudharige vent je lastig, jongen? Heb je een vriend nodig?’


      Saf draaide zich vliegensvlug en met een grom naar de man om. De man deinsde met opgeheven handen achteruit en erkende zijn nederlaag met opgetrokken wenkbrauwen. Nu was het Bitterblauw die een graai naar Saf deed terwijl Saf op de man af dook. Ze greep hem bewust bij zijn gewonde arm om hem pijn te doen, om zijn woede op haar te richten, omdat ze zeker wist dat hij haar geen pijn zou doen, en weg van ieder ander in het vertrek, van wie ze dat minder zeker wist.


      ‘Hou daarmee op,’ zei ze. ‘Laten we gaan.’


      Saf hapte naar adem. Tranen glansden in zijn ogen. Ze had hem meer pijn gedaan dan haar bedoeling was, maar misschien niet meer dan nodig was geweest; bovendien deed het er niet toe, want ze baanden zich nu een weg tussen de mensen door en liepen de regen in.


      Buiten zette Saf het op een rennen. Hij sloeg een steegje in en hurkte neer onder de beschutting van een luifel. Bitterblauw volgde hem en bleef naast hem staan, terwijl hij vloekend zijn gewonde arm met de andere tegen zijn borst drukte.


      ‘Het spijt me,’ zei ze toen de woorden eindelijk overgingen in gehijg.


      ‘Vonk.’ Nog een paar diepe zuchten. ‘Wat gebeurde er daar binnen? Ik was je kwijt. Je hoorde geen woord van wat ik zei.’


      ‘Teddy had gelijk,’ zei ze. ‘Het was maar goed dat je op mij moest letten. En ik had ook gelijk. Jij had iemand nodig om op jou te letten.’ Toen drongen haar eigen woorden tot haar door, en ze schudde haar hoofd om het helder te krijgen. ‘Het spijt me echt, Saf... Ik was ergens anders. Dat verhaal bracht me erheen.’


      ‘Nou,’ zei Saf, die voorzichtig opstond. ‘Ik zal je iets laten zien wat je terugbrengt.’


      ‘Had je tijd om iets te stelen?’


      ‘Daar heb ik maar een paar tellen voor nodig, Vonk.’


      Hij haalde een goudkleurige schijf uit zijn jaszak en hield die onder een sputterende straatlamp. Toen hij de schijf openklapte, pakte ze zijn hand vast en draaide die naar zich toe, zodat ze beter kon zien wat ze meende te zien: een groot zakuurwerk met een wijzerplaat die geen twaalf, maar vijftien uren had, en geen zestig, maar vijftig minuten.


      ‘Zou je me dat willen uitleggen?’


      ‘O,’ zei hij, ‘het was een van Lecks spelletjes. Hij had een kunstenaar in dienst die geniaal was met kleine mechaniekjes, en die graag met uurwerken rommelde. Leck liet haar zakuurwerken maken die de dag in vijftien uren verdeelden, maar die sneller liepen om het tijdverschil goed te maken. Blijkbaar vond hij het leuk om de mensen om hem heen wartaal te laten uitslaan over de tijd, wartaal die ze zelf geloofden. “Het is halfvijftien, majesteit. Wilt u al eten?” Zoiets.’


      Het was griezelig hoe bekend zijn woorden haar in de oren klonken. Geen herinnering, niets specifieks, alleen het gevoel dat ze altijd zakuurwerken zoals dit had gezien, maar er de afgelopen acht jaar nooit enige aandacht aan had besteed. ‘Hij had een heel vreemd gevoel voor humor,’ zei ze.


      ‘Ze zijn tegenwoordig nogal in trek in bepaalde kringen, en een klein fortuin waard,’ zei Saf zacht, ‘maar ze worden als gestolen goed beschouwd. Leck verplichtte die vrouw ze te maken zonder haar er ooit voor te betalen. En daarna heeft hij haar waarschijnlijk vermoord, zoals hij met de meeste van zijn kunstenaars deed, en verzamelde hij alle uurwerken als persoonlijk bezit. Na zijn dood vonden ze een weg naar de zwarte markt. Ik haal ze terug voor de familie van de kunstenaars.’


      ‘Geven ze de tijd goed aan?’


      ‘Ja, maar je moet een aantal ingewikkelde berekeningen maken om erachter te komen hoe laat het werkelijk is.’


      ‘Ja,’ zei Bitterblauw. ‘Je kan alles natuurlijk omzetten in minuten: 12 keer 60 is 720, en 15 keer 50 is 750. Dus onze halve dag van 720 minuten staat gelijk aan 750 minuten op dit uurwerk. Even denken... Het uurwerk geeft nu bijna vijf voor halfdrie aan. Dat zijn 125 minuten. Gedeeld door 750 geeft dat onze tijd in minuten aan gedeeld door 720... 720 maal 125... Even rekenen... 90.000... gedeeld door 750... is 120... en dat is... Kijk! Die getallen zijn leuk, vind je niet? Het is dus ongeveer twee uur. Ik moet naar huis.’


      Halverwege haar litanie was Saf zacht gaan grinniken. En toen er precies op dat moment een torenklok in de verte twee uur sloeg, barstte hij in lachen uit.


      ‘Ik zou het persoonlijk eenvoudiger vinden om alle bijbehorende tijdstippen uit mijn hoofd te leren,’ voegde Bitterblauw eraan toe.


      ‘Natuurlijk,’ zei Saf, nog nahikkend.


      ‘Wat is er zo grappig?’


      ‘Ik zou inmiddels moeten weten dat ik niet verrast moet zijn door iets wat je zegt of doet, nietwaar, Vonk?’


      Zijn stem klonk nu gemoedelijk. Plagend. Ze stonden dicht bij elkaar met hun hoofd over het uurwerk gebogen. Haar vingers lagen nog op zijn hand. Er zinderde plotseling iets, niet in haar hoofd, maar in de lucht. Iets wat haar keel beroerde en haar deed huiveren toen ze opkeek in zijn gehavende gezicht.


      ‘Jaja,’ zei ze. ‘Welterusten, Saf’, waarna ze wegglipte.
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      Er was niets gebeurd. Toch bleef ze er de hele volgende dag over nadenken. Verbazingwekkend hoeveel gedachten er konden opkomen over niets. Op de meest ongelegen momenten sloegen de vlammen haar uit, zodat ze ervan overtuigd was dat iedereen die haar in de ogen keek precies wist waar ze aan dacht. Het was maar goed dat er voor die avond een vergadering van de Raad op de agenda stond. Ze moest eerst afkoelen voordat ze weer naar buiten ging.


      Katsa stormde veel te vroeg haar slaapkamer binnen. ‘Po zegt dat je zwaardoefeningen moet doen,’ zei ze, waarna ze de euvele daad beging om Bitterblauws beddengoed weg te trekken.


      ‘Ik heb nog niet eens een zwaard,’ kreunde Bitterblauw, die probeerde terug onder de dekens te duiken. ‘Ze zijn het nog aan het maken.’


      ‘Alsof we met iets anders dan met houten zwaarden zouden beginnen. Vooruit! Opstaan! Bedenk hoe bevredigend het zal zijn om me met een zwaard aan te vallen.’


      Katsa stormde de kamer weer uit. Bitterblauw bleef even liggen, het leven vervloekend. Toen kroop ze uit bed en liet haar tenen in de pluchen zachtheid van het rode tapijt zinken. De muren van Bitterblauws slaapkamer waren bekleed met een stof die in prachtige scharlakenrode, roodbruine, zilveren en gouden patronen was geweven. Het plafond was hoog en donkerblauw, net zoals in haar zitkamer, en bezaaid met gouden en scharlakenrode sterren. De goudkleurige tegels van de badkamer glansden haar toe door een deur tegenover haar. Het was een kamer die aan een zonsopkomst deed denken.


      Toen ze haar nachthemd uittrok, ving ze haar eigen reflectie op in de hoge spiegel. Ze bleef even bewegingloos staan en staarde naar zichzelf, terwijl plotseling de gedachte aan twee totaal uiteenlopende mensen in haar opkwam: Danzhol, die haar had gekust, en Saf.


      Ik val uit de toon in deze schitterende badkamer, dacht ze. Mijn ogen zijn groot en dof. Mijn haar is zwaar en mijn kin puntig. Ik ben zo klein dat mijn echtgenoot me waarschijnlijk niet eens zal kunnen vinden in bed. En wanneer hem dat wel lukt, zal hij erachter komen dat mijn borsten ongelijk zijn en dat ik de vorm heb van een aubergine.


      Ze lachte zichzelf snuivend uit, maar opeens stond het huilen haar nader dan het lachen. Ze knielde naakt op de grond voor de spiegel. Mijn moeder was zo mooi.


      Kan een aubergine ooit mooi zijn?


      Niets in haar geest kon daar antwoord op geven.


      Ze herinnerde zich elk deel van haar lichaam dat Danzhol had aangeraakt. Zijn kus was zo anders geweest dan ze zich een kus ooit had voorgesteld. Ze wist dat het niet zo zou moeten aanvoelen. Ze had Katsa en Po zien kussen, bij toeval in haar eigen stallen, waar de een de ander tegen een hooibaal drukte, en een keer ’s avonds laat aan het eind van een gang, waar ze weinig meer waren geweest dan donkere vormen en schitteringen van goud, terwijl ze zachte geluidjes maakten en nauwelijks bewogen, zo waren ze in elkaar opgegaan. Ze hadden er duidelijk van genoten.


      Maar Po en Katsa zijn zo mooi, dacht Bitterblauw. Natuurlijk weten zij de juiste manier om het te doen.


      Ze had verbeeldingskracht, en ze was niet bang voor haar eigen lichaam; ze had al een aantal dingen ontdekt. En ze wist hoe het er tussen twee mensen aan toeging. Helda had het haar uitgelegd, en ze was er vrijwel van overtuigd dat haar moeder dat lang geleden ook al eens had gedaan. Maar beseffen wat verlangen is en bekend zijn met de theorie schiep nog geen duidelijkheid over hoe je iemand anders ertoe kon uitnodigen om je op die manier te zien en aan te raken.


      Ze hoopte dat alle volgende kussen in haar leven, en alles wat daaruit voortvloeide, niet afkomstig zouden zijn van hoge heren die alleen op haar geld uit waren. Wat zou het makkelijk zijn als ze inderdaad een bakkersmeisje was. Bakkersmeisjes kwamen keukenjongens tegen, en dat waren geen landheren die achter het geld van een koningin aan zaten, en misschien was het helemaal niet zo erg om van eenvoudige komaf te zijn.


      Ze sloeg haar armen om haar lichaam. Toen stond ze op, beschaamd omdat ze over dit soort dingen nadacht terwijl er zoveel andere dingen waren waar ze zich zorgen over moest maken.


      


      Prins Raffin, koning Randa’s zoon en de erfgenaam van de troon van de Middluns, en zijn metgezel Bann waren ook hun zwaardtechnieken aan het oefenen, en zagen er niet bepaald uitgeslapen uit.


      ‘Majesteit,’ zei Raffin met een diepe buiging om Bitterblauws hand te kussen. ‘Hoe maakt u het?’


      ‘Ik ben zo blij dat je er bent,’ zei Bitterblauw. ‘Jullie allebei.’


      ‘Wij ook,’ zei Raffin. ‘Hoewel ik bang ben dat we geen keus hadden, majesteit. We werden aangevallen door Nanderse vijanden van de Raad. Katsa heeft ons ervan overtuigd dat we veiliger zijn wanneer we bij haar in de buurt blijven.’ De stroharige prins keek Bitterblauw stralend aan, alsof er geen vuiltje aan de lucht was.


      Bann, die Bitterblauws andere hand pakte, was net als Raffin een leider van de Raad, en een medicijnmaker die rust uitstraalde – een brede, reusachtige man met ogen als de grijze zee. ‘Majesteit,’ zei hij. ‘Het is een genoegen u te zien. Ik ben bang dat we onze werkkamers hebben verwoest.’


      ‘We zijn bijna een jaar met die misselijkheidsinfusie bezig geweest,’ mopperde Raffin. ‘Maandenlang hebben we onze longen uit ons lijf gekotst, allemaal voor niets.’


      ‘Nou, zo te horen waren jullie behoorlijk succesvol,’ zei Katsa.


      ‘Het was bedoeld als infusie om misselijkheid te vermínderen!’ zei Raffin. ‘Niet om die op te wekken. Maar we waren er bijna, dat weet ik zeker.’


      ‘Van dat laatste mengsel hoefde je al bijna niet meer over te geven,’ zei Bann.


      ‘Wacht eens even,’ zei Katsa achterdochtig. ‘Is dat de reden waarom jullie over me heen kotsten toen ik jullie redde? Hadden jullie van je eigen infusie gedronken? Waarom zou iemand eigenlijk nog de moeite nemen om te proberen jullie te vermoorden?’ zei ze terwijl ze haar handen in de lucht wierp. ‘Ze kunnen net zo goed wachten totdat jullie jezelf van kant maken. Hier, pak aan,’ zei ze terwijl ze zo hard met een houten zwaard tegen Raffins borst stootte dat hij begon te hoesten. ‘Als het aan mij ligt, ben je erop voorbereid wanneer er weer eens iemand de hele wereld over reist om je te vermoorden.’


      Bitterblauw was vergeten hoe fijn dit kon zijn: een project met duidelijke, benoembare en lichamelijke doelen. Een leermeester met een rotsvast vertrouwen in je kunnen, zelfs al bleef je zwaard in je rok haken, struikelde je en viel je op je gezicht.


      ‘Rokken zijn een belachelijke uitvinding,’ zei Katsa, die altijd een broek droeg en haar haren kortgeknipt hield. Toen tilde ze Bitterblauw op en plantte haar zo snel op haar voeten dat Bitterblauw niet eens meer zeker wist of ze eigenlijk wel op de grond had gelegen. ‘Dat moet door een man zijn verzonnen. Heb je geen trainingsbroeken?’


      Bitterblauws enige trainingsbroek was tevens haar nachtelijke ontsnappingsbroek, en lag dus onder de modder en doorweekt te drogen op de vloer van haar kleedkamer, waar ze hoopte dat Helda hem niet zou vinden. Ze nam aan dat ze Helda nu wel om meer broeken kon vragen, met deze lessen als smoes. ‘Ik dacht dat ik beter kon oefenen in de kleren die ik waarschijnlijk zal dragen als ik ooit word aangevallen,’ verzon ze snel.


      ‘Dat klinkt inderdaad redelijk. Heb je je hoofd bezeerd?’ vroeg Katsa terwijl ze Bitterblauws haar naar achteren streek.


      ‘Ja,’ loog Bitterblauw, om te voorkomen dat Katsa haar hand zou wegtrekken.


      ‘Je doet het goed,’ zei Katsa. ‘Je hebt snelle reflexen – die heb je altijd gehad. Niet zoals die druiloor daar,’ voegde ze er met een geërgerde blik op Raffin aan toe, die onhandig met Bann aan de andere kant van het oefenlokaal in gevecht was.


      Raffin en Bann waren allesbehalve aan elkaar gewaagd. Bann was niet alleen groter, hij was ook sneller en sterker. De in elkaar gedoken prins, die zijn zwaard zo moeizaam hanteerde alsof het een belemmering was, leek een aanval nooit te zien aankomen, zelfs niet wanneer hem precies was verteld wanneer hij die kon verwachten.


      ‘Raffin,’ zei Katsa, ‘jouw probleem is dat je je hart en ziel er niet in legt. We moeten iets vinden om je verdediging te verbeteren. Stel je eens voor dat hij probeert je favoriete medicinale plant kapot te slaan.’


      ‘De zeldzame blauwe saffloer,’ stelde Bann voor.


      ‘Ja,’ zei Katsa geamuseerd, ‘doe alsof hij je safflor probeert te vernietigen.’


      ‘Bann zou nóóit proberen mijn zeldzame blauwe saffloer te vernietigen,’ zei Raffin resoluut. ‘Het idee alleen al is belachelijk.’


      ‘Doe alsof hij Bann niet is. Doe alsof hij je vader is,’ zei Katsa.


      Dat leek enig effect te hebben, weliswaar niet op Raffins snelheid, maar in elk geval op zijn geestdrift. Bitterblauw richtte zich op haar eigen oefeningen en vond rust in de geluiden van productiviteit om haar heen, zodat ze haar geest leeg kon maken. Geen herinneringen, geen vragen, geen Saf; alleen zwaard, schede, snelheid en lucht.


      


      Ze schreef Ror een versleutelde brief over de kwestie van schadeloosstelling en overhandigde die aan Thiel, die er met een ernstig gezicht mee naar zijn lessenaar liep. Het was moeilijk te voorspellen hoe lang een brief erover zou doen om Rorstad te bereiken. Dat hing er helemaal van af op welk schip hij terechtkwam, en van het weer. In ideale omstandigheden zou ze over twee maanden een antwoord kunnen verwachten – begin november.


      In de tussentijd moest er iets gedaan worden aan Ivan in de oostelijke stad. Maar Bitterblauw kon niet beweren dat ze ook dat van haar spionnen had gehoord; dat zou haar geloofwaardigheid niet ten goede komen. Ze moest toestemming zien te krijgen om dagelijks door het kasteel te dwalen, zodat ze kon doen alsof ze gesprekken had afgeluisterd en beter kon verklaren waarom ze bepaalde dingen wist.


      ‘Thiel,’ zei ze, ‘zou ik niet één taak kunnen krijgen waarbij ik deze toren kan verlaten? Al is het maar een paar minuten per dag?’


      ‘Bent u rusteloos, majesteit?’ vroeg Thiel begrijpend.


      Ja, en ze was bovendien snel afgeleid en vaak ver weg met haar gedachten – in een regenachtige steeg onder een sputterende lamp, met een jongen. Beschaamd raakte ze haar blozende hals aan. ‘Ja,’ zei ze. ‘En ik wil niet alleen maar vechten. Je moet me meer laten doen dan met papieren schuiven, Thiel, anders word ik gek.’


      ‘Het is de vraag of we daar tijd voor kunnen vinden, majesteit. Maar Rood zegt dat er vandaag een moordzaak wordt behandeld in het Hooggerechtshof,’ voegde Thiel er welwillend aan toe toen hij de teleurstelling op haar gezicht zag. ‘Waarom gaat u daar niet heen? Dan zoeken we morgen iets anders voor u te doen.’


      


      De beklaagde was een trillende man met een geschiedenis van wispelturig gedrag, en een lichaamsgeur die Bitterblauw probeerde te negeren. Hij had iemand doodgestoken, een onbekende, midden op de dag, en had er geen enkele redelijke verklaring voor. Hij had er gewoon... zin in gehad. Toen hij geen poging deed om de aanklacht te ontkennen, werd hij unaniem schuldig verklaard.


      ‘Worden moordenaars altijd terechtgesteld?’ vroeg Bitterblauw aan Quall, die rechts van haar zat.


      ‘Ja, majesteit.’


      Bitterblauw keek toe terwijl de wachten de bevende man wegvoerden, verbijsterd over de korte duur van de terechtzitting. Zo weinig tijd, zo weinig uitleg was er nodig om een man ter dood te veroordelen. ‘Wacht,’ zei ze.


      De wachters aan weerszijden van de trillende man bleven stilstaan en draaiden hem om, zodat hij met zijn gezicht naar haar toe stond. Ze staarde naar de gevangene, wiens ogen in zijn hoofd rolden terwijl hij haar probeerde aan te kijken.


      Hij was weerzinwekkend en hij had verschrikkelijke dingen gedaan. Maar voelde dan niemand anders diep vanbinnen dat hier iets niets klopte?


      ‘Voordat deze man wordt terechtgesteld,’ zei ze, ‘wil ik dat mijn heler Madlen hem onderzoekt om te bepalen of hij bij zijn volle verstand is. Ik wil niemand terechtstellen die niet gezond van geest is. Dat zou niet eerlijk zijn. En ik sta erop dat er op z’n minst een uitgebreidere poging wordt gedaan om erachter te komen waarom hij zoiets zinloos heeft gedaan.’


      


      Later die dag deden Runnemoet en Thiel minzaam vriendelijk tegen haar, maar ze leken elkaar te ontwijken en elk gesprek met elkaar uit de weg te gaan. Ze vroeg zich af of ze ruzie hadden. Hadden haar raadsmannen weleens ruzie? Ze had het nooit eerder meegemaakt.


      ‘Majesteit,’ zei Rood tegen de avond toen ze even alleen met hem was. Rood kibbelde in elk geval met niemand. Hij sloop stilletjes rond en probeerde iedereen zo veel mogelijk te vermijden. ‘Uw goedheid doet me deugd,’ zei hij.


      Bitterblauw was sprakeloos door zijn woorden. Ze wist dat ze niet goed was. Ze was voornamelijk onwetend, en zat gevangen achter niet te bevatten dingen, achter dingen waarvan ze niet kon toegeven dat ze ze wist. Ze was een leugenaar – en wat ze wilde zijn, was nuttig, verstandig en behulpzaam. Als zich een situatie zou voordoen waarin ze duidelijk onderscheid kon maken tussen goed en slecht, dan zou ze die gelegenheid met beide handen aangrijpen. De wereld bood haar te weinig ankers om er een te laten schieten.


      Ze hoopte dat de komende raadsvergadering ook een anker zou zijn.


      


      Om middernacht glipte Bitterblauw trappen af en halfverlichte gangen door naar Katsa’s kamers. Toen Bitterblauw Katsa’s deur naderde, ging die open en kwam Po naar buiten. Dit waren niet Katsa’s gebruikelijke kamers. Gewoonlijk lagen die naast die van Po, in de buurt van Bitterblauw en al haar persoonlijke gasten, maar Po had om een of andere reden geregeld dat Katsa deze keer kamers in het zuiden van het kasteel had betrokken, en had Bitterblauw aanwijzingen gestuurd om er te komen.


      ‘Nicht,’ zei Po. ‘Weet jij van het bestaan van een geheime trap achter Katsa’s badkamer?’


      Een paar tellen later keek Bitterblauw verbijsterd toe terwijl Po en Katsa in Katsa’s bad klommen. Het bad zelf was indrukwekkend, ingelegd met felgekleurde tegels met kleurrijke insecten die zo levensecht leken dat Bitterblauw zich niet kon voorstellen dat je ontspannen in bad zou kunnen zitten. Po stak zijn hand uit naar de vloer achter het bad en drukte ergens op. Er klonk een klikkend geluid, waarna een gedeelte van de marmeren muur achter het bad naar binnen openzwaaide en een kleine, lage deuropening onthulde.


      ‘Hoe heb je dit gevonden?’ vroeg Bitterblauw.


      ‘Hij leidt omhoog naar de kunstgalerie en naar beneden naar de bibliotheek,’ zei Po. ‘Ik was in de bibliotheek toen het me opviel. Daar gaan we nu heen.’


      ‘Is het een trap?’


      ‘Ja, een wenteltrap.’


      Ik haat wenteltrappen.


      Po, die nog steeds in het bad stond, stak zijn hand uit. ‘Ik loop voor je,’ zei hij, ‘en Katsa achter je.’


      


      Een aantal stoffige minuten later kroop Bitterblauw niezend door een klein deurtje in de muur, duwde een wandkleed opzij en stapte de koninklijke bibliotheek binnen. Ze stond in een alkoof achter in het vertrek. De boekenkasten, van donker, dik hout, waren hoog als bomen en ademden de muffe, levende, vermolmde geur uit van een bos. De koperkleurige, bruine en oranje boeken leken op bladeren; het plafond was hoog en blauw.


      Bitterblauw draaide een paar keer om haar as. Het was eeuwen geleden sinds ze voor het laatst in de bibliotheek was geweest, en hij was precies zoals ze zich hem herinnerde.
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      Het was een vreemd gemêleerd gezelschap van kasteelbewoners dat de vergadering bijwoonde. Helda natuurlijk, wat haar niet verraste; maar ook Ornik de zwaardsmid, jong en ernstig wanneer hij niet met roet overdekt was; een oudere vrouw met een verweerd gezicht die Dyan heette en die aan Bitterblauw werd voorgesteld als haar hoofdhovenier; en Anna, een lange vrouw met kort, donker haar en een krachtig, knap gezicht, die blijkbaar de hoofdbakker in de keukens was. In mijn fantasiewereld, dacht Bitterblauw, is zij mijn werkgever.


      De laatste aanwezige, en de grootste verrassing, was een van de rechters uit haar Hooggerechtshof. ‘Heer Pijper,’ zei Bitterblauw kalm, ‘ik wist niet dat u het verlangen koesterde om koninkrijken ten val te brengen.’


      ‘Majesteit,’ antwoordde hij terwijl hij zijn kale hoofd met een zakdoek depte en moeizaam slikte. Het leek erop alsof de aanwezigheid van een pratend paard op de vergadering hem minder zou hebben geschokt dan de aanwezigheid van de koningin.


      ‘Een aantal van jullie is verrast dat koningin Bitterblauw deze vergadering bijwoont,’ zei Po tegen de groep. ‘Jullie zullen begrijpen dat de Raad uit haar familie en vrienden bestaat. Dit is de eerste keer dat we een vergadering in Monsea houden en Monseanen hebben uitgenodigd. Het is niet de bedoeling de koningin bij onze plannen te betrekken, maar het zou uiteraard onbetamelijk zijn om zonder haar medeweten en toestemming werkzaam te zijn aan haar hof.’


      Zijn woorden leken geen van de aanwezigen milder te stemmen. Op zijn hoofd krabbend, en met een beginnende grijns, sloeg Po een arm om Bitterblauw heen en trok een veelbetekenende wenkbrauw op naar Giddon. Giddon leidde het gezelschap naar een rij boekenkasten en een donkere hoek in, terwijl Po zacht in Bitterblauws oor sprak. ‘De Raad is een organisatie van wetsovertreders, Bitterblauw, en voor deze Monseanen vertegenwoordig jij de wet. Ze zijn hier vanavond allemaal heimelijk binnengeslopen en stonden toen opeens oog in oog met jou. Het zal even duren voordat ze aan je gewend zijn.’


      ‘Ik begrijp het volkomen,’ zei Bitterblauw minzaam.


      Po snoof. ‘Jaja. Hou in elk geval op met Pijper zenuwachtig te maken, alleen omdat je hem niet mag.’


      Het tapijt was hier dik, sleets en groen. Toen Giddon zich op de kale vloer liet zakken en naar Bitterblauw gebaarde dat ze zijn voorbeeld moest volgen, vormden de anderen na een korte aarzeling een wijde kring en namen eveneens plaats op de grond. Zelfs Helda liet zich vallen, waarna ze breipennen en wol uit een van haar zakken haalde en aan de slag ging.


      ‘Laten we met de basisgegevens beginnen,’ begon Giddon zonder omhaal. ‘De val van Drowden in Nander begon met de ontevredenheid van de adel, maar wat we in Estill zien, is een volksopstand. De mensen verhongeren. Ze betalen de hoogste belastingen van iedereen, aan koning Thigpen en hun landheren. Gelukkig voor onze rebellen heeft ons succes met legerdeserteurs in Nander Thigpen bang gemaakt. Hij heeft zijn eigen soldaten de duimschroeven aangedraaid, en een ontevreden leger is iets waar rebellen wat mee kunnen. Ik denk, en Po is het met me eens, dat er genoeg wanhopige mensen in Estill zijn – en genoeg bedachtzame, nauwgezette mensen – om hier iets mee te doen.’


      ‘Wat mij beangstigt is dat ze niet weten wat ze willen,’ zei Katsa. ‘In Nander hebben we in feite de koning voor hen ontvoerd, waarna een coalitie van edelen die vooraf waren gekozen zijn plek innam...’


      ‘Het ging er duizend keer smeriger aan toe dan jij het doet voorkomen,’ zei Giddon.


      ‘Dat weet ik. Wat ik wil zeggen, is dat er in Nander mensen met macht waren die een plan hadden,’ zei Katsa. ‘In Estill weten mensen zonder enige noemenswaardige macht dat ze koning Thigpen níét willen, maar wat willen ze dan wél? Thigpens zoon? Of een of andere grote omwenteling? Een republiek? Ze hebben niets geregeld, er is niemand die Thigpens plaats kan innemen nadat hij is afgezet. Als ze niet oppassen, trekt koning Murgon vanuit Sunder het koninkrijk binnen en bestempelt hij Estill tot Oost-Sunder. En Murgon zal een twee keer zo grote bullebak worden als hij al is. Vind je dat geen angstaanjagend idee?’


      ‘Jawel,’ zei Giddon koeltjes. ‘Daarom stel ik voor dat we voldoen aan hun verzoek om onze hulp. Mee eens?’


      ‘Volledig,’ zei Katsa nijdig.


      ‘Is het niet heerlijk om weer eens met z’n allen bij elkaar te zijn?’ zei Raffin terwijl hij zijn ene arm om Po en de andere om Bann heen sloeg. ‘Ik stem voor.’


      ‘Ik ook,’ zei Bann met een glimlach.


      ‘En ik ook,’ zei Po.


      ‘Als je niet oppast, blijft je gezicht zo staan, Kat,’ zei Raffin behulpzaam tegen Katsa.


      ‘Misschien moet ik jouw gezicht eens verbouwen, Raff,’ zei Katsa.


      ‘Ik zou graag kleinere oren willen hebben,’ opperde Raffin.


      ‘Prins Raffin heeft mooie oren,’ zei Helda zonder van haar breiwerk op te kijken. ‘Net als zijn kinderen zullen hebben. Uw kinderen zullen helemaal geen oren hebben, vrouwe,’ zei ze streng tegen Katsa.


      Katsa staarde haar stomverbaasd aan.


      ‘Goed,’ onderbrak Giddon de discussie met licht verheven stem. ‘In afwezigheid van Oll is het besluit unaniem aangenomen. De Raad zal het volk van Estill helpen bij het ten val brengen van koning Thigpen.’


      


      Bitterblauw moest dat besluit geruime tijd laten bezinken. De anderen gingen verder met het wie, wat en hoe, maar Bitterblauw was niet een van de mensen die met een zwaard Estill zouden binnenvallen, of die koning Thigpen blijmoedig in een zak zouden kieperen, of hoe ze ook van plan waren het te doen. Ze had het vermoeden dat Ornik de smid, Dyan de hovenier, Anna de bakker en Pijper de rechter meer genegen zouden zijn om hun zegje te doen als zij geen deel meer uitmaakte van de kring, dus stond ze op. Ze wuifde alle haastige pogingen om op te staan weg en liep tussen de boekenkasten door naar het wandkleed dat voor de opening hing waar ze door naar binnen was gekomen. Ze merkte afwezig op dat de vrouw op de afbeelding, gekleed in wit bont en omgeven door een wit bos, groene ogen als mos had, en wild, vlammend haar, als een zonsondergang of als vuur. Ze was te levendig, te vreemd om menselijk te zijn. Opnieuw zo’n vreemd siervoorwerp van Leck.


      Bitterblauw moest nadenken.


      Een monarch was verantwoordelijk voor het welzijn van de mensen over wie hij heerste. Als hij hen opzettelijk kwetste, zou hij het voorrecht van het koningschap moeten verliezen. Maar hoe zat het met een monarch die mensen kwetste, maar niet opzettelijk? Die hen kwetste door hen niet te helpen? Door hun gebouwen niet te repareren? Door hun gestolen goederen niet terug te geven? Door hen niet bij te staan wanneer ze om hun kinderen rouwden? Door zonder aarzelen krankzinnigen of lastpakken te laten terechtstellen?


      Eén ding weet ik wel, dacht ze terwijl ze in de bedroefde ogen van de vrouw op het wandkleed staarde. Ik zou niet willen worden afgezet. Dat zou net zoveel pijn doen als gevild worden, of als in stukken gescheurd worden.


      Maar wat stel ik eigenlijk voor als koningin? Mijn moeder zei dat ik hier sterk en moedig genoeg voor was. Maar dat ben ik niet, ik ben nutteloos. Mama? Wat is er met ons gebeurd? Hoe kan het zijn dat jij dood bent en dat ik de koningin ben van een koninkrijk waar ik geen vat op krijg?


      Er stond hier een marmeren beeld op de grond, met het wandkleed als achtergrond. Een klein meisje van een jaar of zes, wier rok overging in rijen steen, want het kind veranderde in een kasteel. Dit was duidelijk het werk van dezelfde beeldhouwer die de in een bergleeuw veranderende vrouw in de achtertuin had gemaakt. Een van de armen van het kind, die naar de hemel reikte, veranderde bij de elleboog van vorm en werd een toren. Op het platte dak van de toren, waar haar vingers hadden moeten zitten, stonden vijf wachtposten ter grootte van vingers: vier met een gespannen boog, één met een zwaard in de aanslag. Alle vijf richtten ze omhoog, alsof er een dreiging van bovenaf kwam, uit de hemel. Prachtig gevormd en ontegenzeggelijk strijdlustig.


      De stemmen van haar vrienden drongen in flarden tot haar door. Katsa zei iets over hoe lang het zou duren om van hieraf door de bergpas naar Estill te reizen. Dagen en dagen, weken. Er ontstond een discussie over welk koninkrijk de beste basis zou vormen voor een operatie in Estill.


      Half luisterend, half naar het kasteelkind kijkend, werd Bitterblauw plotseling overvallen door een vreemd gevoel van herkenning. Het bekroop haar vanaf de onderkant van haar ruggengraat. Ze kénde die koppige mond en het puntkinnetje van het standbeeldmeisje; ze kende die grote, rustige ogen. Ze keek in haar eigen gezicht.


      Het was een standbeeld van haarzelf.


      Bitterblauw wankelde naar achteren en kwam tot stilstand tegen een boekenkast, die haar overeind hield terwijl ze naar het meisje staarde, dat terug leek te staren, het meisje dat háár was.


      ‘Monsea en Estill zijn door een tunnel met elkaar verbonden,’ zei een stem. Pijper, de rechter. ‘Het is een geheime doorgang onder de bergen. Smal en onaangenaam, maar begaanbaar. De reis van hier naar Estill is via die route een kwestie van dagen, afhankelijk van hoeveel je je paard wilt opjagen.’


      ‘Wat!’ riep Katsa uit. ‘Dat is niet te geloven! Ongelofelijk! Ik kan het niet geloven!’


      ‘We hebben vastgesteld dat Katsa het niet kan geloven,’ zei Raffin.


      ‘Ik kan het ook niet geloven,’ zei Giddon. ‘Hoe vaak ben ik die bergen niet via de pas overgestoken?’


      ‘Ik verzeker u dat hij bestaat, vrouwe, heer,’ zei Pijper. ‘Mijn landgoed ligt in het uiterste noordwesten van Monsea. De tunnel begint op mijn land. We gebruikten hem tijdens koning Lecks bewind om Begaafden Monsea uit te smokkelen, en nu gebruiken we hem om Begaafden uit Estill naar binnen te smokkelen.’


      ‘Dit zal ons leven veranderen,’ zei Katsa.


      ‘Als de Raad haar hoofdkwartier tijdens de eerste planning in Monsea zou vestigen,’ zei Pijper, ‘dan zouden de mensen uit Estill jullie snel door de tunnel kunnen bereiken, en andersom. Jullie zouden wapens naar hen in het noorden kunnen smokkelen, en andere voorraden die ze nodig hebben.’


      ‘Maar we gaan ons hoofdkwartier niet in Monsea vestigen,’ zei Po. ‘We gaan Bitterblauw niet tot doelwit maken van de wraak van iedere getergde koning. Ze is nu al een doelwit; we zijn er nog steeds niet achter aan wie Danzhol losgeld voor haar wou vragen. En stel dat de koningen besluiten minder subtiel te werk te gaan. Wat houdt een van hen tegen om Monsea de oorlog te verklaren?’


      Het Bitterblauw-standbeeld zag er zo strijdlustig uit. De soldaatjes op haar handpalm stonden klaar om haar met hun leven te verdedigen. Het verbaasde Bitterblauw dat de beeldhouwer zich haar ooit zo had kunnen voorstellen: zo sterk en vastberaden, zo standvastig. Ze wist dat ze geen van die dingen was.


      Ze wist ook wat er zou gebeuren als haar vrienden het hoofdkwartier van hun operatie ergens anders zouden vestigen dan in Monsea. Ze liep terug naar de groep, wuifde afwerend met haar hand toen ze allemaal overeind wilden krabbelen, en zei zacht: ‘Jullie moeten mijn stad als hoofdkwartier gebruiken.’


      ‘Hm,’ zei Po. ‘Ik dacht het niet.’


      ‘Ik bied het alleen maar aan als tijdelijke basis terwijl jullie je organiseren,’ zei Bitterblauw. ‘Ik zal jullie geen soldaten leveren, noch zal ik jullie toestemming geven om Monseaanse arbeiders in dienst te nemen om wapens te maken.’ Misschien, dacht ze alleen naar Po, moet ik je vader schrijven. Er zijn twee manieren waarop een leger Monsea kan binnenvallen: over de bergpas, die makkelijk te verdedigen is, en over zee. Lienid is het enige koninkrijk met een echte zeemacht. Denk je dat Ror deze winter een deel van zijn vloot zou kunnen meenemen? Dat zou mooi zijn. Soms denk ik erover om een eigen vloot te laten bouwen, en de zijne zal er prachtig en dreigend uitzien in mijn haven.


      Daarop wreef Po hard over zijn hoofd. Hij kreunde zelfs zacht. ‘We begrijpen het, Bitterblauw, en we zijn je dankbaar,’ zei hij. ‘Maar besef je wel dat een aantal boze vrienden van Drowden de Middluns is binnengevallen om Bann en Raffin te vermoorden als wraak voor wat we in Nander hebben gedaan? Lieden met kwade bedoelingen uit Estill kunnen Monsea net zo makkelijk binnenvallen...’


      ‘Ja,’ zei ze. ‘Ik weet het. Ik heb gehoord wat je over oorlog zei, en over Danzhol.’


      ‘Het is niet alleen Danzhol,’ beet Po haar toe. ‘Er kunnen anderen zijn. Ik weiger jou hierbij te betrekken.’


      ‘Ik ben er al bij betrokken,’ zei Bitterblauw. ‘Mijn problemen zijn jouw problemen al. Mijn familie is jouw familie.’


      Po greep weer gefrustreerd naar zijn hoofd. ‘Je wordt niet meer uitgenodigd voor vergaderingen.’


      ‘Prima,’ zei ze. ‘Het is beter als ik me niet met de voorbereidingen bemoei.’


      De kring dacht stilzwijgend over Bitterblauws woorden na. De vier Monseanen die in het kasteel werkten leken nogal verrast. Helda, die met breien was gestopt, wierp Bitterblauw een goedkeurende blik toe, die haar goeddeed.


      ‘Goed dan,’ zei Katsa. ‘En natuurlijk werken we onder de grootst mogelijke geheimhouding, Bitterblauw. En voor wat het waard is we zullen jouw betrokkenheid tot aan onze laatste adem ontkennen, en ik zal iedereen doden die dat niet doet.’


      Bann begon gesmoord te lachen tegen Raffins schouder. Met een glimlach zei Raffin zijdelings tegen hem: ‘Kan je je voorstellen hoe het moet zijn om zoiets te kunnen zeggen en het nog te menen ook?’


      Bitterblauw glimlachte niet. Ze mocht hen dan geïmponeerd hebben met fraaie woorden en ideeën, maar de ware reden om hun haar stad als hoofdkwartier aan te bieden, was dat ze niet wilde dat ze vertrokken. Ze wilde dat ze in de buurt bleven, ook al zouden ze het druk hebben met hun eigen zaken; ze wilde dat ze ’s ochtends bij de zwaardtrainingen waren, en bij het avondeten, dat ze om haar heen zwierven, van hier naar daar en weer terug, kibbelend, plagend, als mensen die wisten wie ze waren. Zij begrepen de wereld en hoe ze die moesten kneden. Als ze hen in de buurt hield, zou ze op een dag misschien wakker worden en ontdekken dat zij net zo sterk was geworden.


      


      Er gebeurde die avond nog één verwarrend ding voordat Bitterblauw de bibliotheek verliet. Het betrof een boek dat ze per ongeluk vond, op weg terug naar de geheime gang. De vreemde vorm, vierkant en plat, stak uit op een plank, of misschien ving een lantaarn de glans op van de kaft; hoe dan ook, zodra haar oog erop viel, wist ze dat ze het eerder had gezien. Dat boek, met diezelfde kras door het goudfiligraan op de rug, had ooit op een van de boekenplanken in haar blauwe zitkamer gestaan, in de tijd dat hij nog haar moeders zitkamer was.


      Bitterblauw trok het boek naar zich toe. De titel op de kaft, in gouden letters op leer gedrukt, luidde: Boek van echte dingen. Toen ze de eerste bladzijde opsloeg, zag ze een eenvoudig, maar prachtig getekende afbeelding van een ontleedmes. Onder het mes had iemand het woord Geneeskunde geschreven. Toen ze de bladzijde omsloeg, dreef de herinnering als een droom naar haar toe, alsof ze slaapwandelde, en ze wist wat ze zou aantreffen: een tekening van een verzameling standbeelden op voetstukken, en eronder het woord Kunst. Op de volgende bladzijde een tekening van de Gevleugelde Brug en het woord Bouwkunde. Daarna een tekening van een vreemd groen wezen met een vacht, een soort beer, en het woord Monster. Daarna een persoon... een lijk? De ogen waren geopend en hadden twee verschillende kleuren, maar er klopte iets niet aan het gezicht; het was stijf en bevroren – en het woord eronder was Begaafde. En ten slotte een tekening van een knappe man met een ooglapje en het woord Vader.


      Ze herinnerde zich dat een kunstenaar het plaatjesboek naar haar vader had gebracht. Ze herinnerde zich hoe haar vader aan tafel had gezeten en de woorden er zelf bij had geschreven, waarna hij het naar haar toe had gebracht en haar had geholpen het te lezen.


      Bitterblauw schoof het boek terug op de plank, plotseling woedend. Dit boek, deze herinnering, hielp haar niet. Ze had niet nog meer bizarre dingen nodig waar ze niets van snapte.


      Maar ze kon het hier eigenlijk ook niet laten liggen. De titel was: Boek van echte dingen. Zij wilde echte dingen weten, en dit boek, dat ze niet begreep, moest een sleutel bevatten om de waarheid over íéts te weten te komen.


      Bitterblauw stak haar hand opnieuw naar het boek uit. Toen ze weer in haar slaapkamer was, legde ze het op het tafeltje naast haar bed en schoof haar lijst met puzzelstukjes ertussen.
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      De volgende ochtend trok Bitterblauw haar lijst uit het boek en las hem opnieuw door. Er waren wat stukjes die ze had kunnen plaatsen, en andere die nog onopgelost waren.


      


      teddy’s woorden. Wie zijn mijn ‘eerste mannen’? Wat bedoelde hij met snijden en dichtnaaien? Ben ik in gevaar? Wiens prooi ben ik?


      danzhols woorden. Wat heeft hij gezien? Had hij op een of andere manier met Leck samengezworen? Wat probeerde hij te zeggen?


      darby’s beschrijvingen. Loog hij tegen me toen hij zei dat de waterspuwers er nooit waren geweest?


      algemene raadsels. Wie heeft Teddy aangevallen?


      dingen die ik met mijn ogen heb gezien. Waarom is de oostelijke stad in verval, maar toch versierd? Waarom was het versieren van het kasteel zo belangrijk voor Leck?


      wat heeft leck gedaan? Martelde huisdieren. Liet mensen verdwijnen. Sneed. Stak drukkerijen in brand. (Bouwde bruggen. Liet het kasteel opknappen.) Hoe kan ik mijn koninkrijk in de naam der zeeën besturen als ik geen idee heb wat er tijdens Lecks bewind is gebeurd? Hoe kan ik begrijpen wat mijn volk nodig heeft? Hoe kan ik meer te weten komen? In de verhalenlokalen?


      


      Daar stopte ze. De vorige avond had de vergadering van haar vrienden haar gebracht naar wat je het grootste verhalenlokaal van het koninkrijk zou kunnen noemen. Misschien waren er nog wel meer boeken zoals het Boek van echte dingen dat ze had gevonden, maar die ze wél zou begrijpen. Boeken die haar geheugen zouden prikkelen en een aantal van die grote gaten van betekenis zouden kunnen vullen. Zou ze meer te weten kunnen komen over wat Leck had gedaan? Als ze wist wat hij had gedaan en waarom, zou ze dan bepaalde dingen die mensen nu deden beter kunnen begrijpen?


      Ze voegde twee vragen aan haar lijst toe: Waarom zijn er overal zoveel ontbrekende stukjes? Zou de bibliotheek antwoorden bevatten?


      Toen Katsa haar uit bed sleurde voor haar zwaardtraining, kwam Bitterblauw erachter dat ze niet alleen Raffin en Bann had meegesleept, maar ook Giddon en Po. Het vijftal wachtte in Bitterblauws zitkamer en snoepte van haar ontbijt terwijl zij zich aankleedde. Giddon, duf en verfomfaaid in dezelfde kleren als de vorige avond, vertoonde alle sporen van iemand die de hele nacht op stap was geweest. Hij plofte op haar sofa neer en viel zelfs daadwerkelijk even in slaap.


      Raffin en Bann leunden half slapend naast elkaar tegen de muur. Op een gegeven ogenblik drukte Raffin, zonder te weten dat hij een kleine, nieuwsgierige getuige had, een luie kus op Banns oor.


      Bitterblauw had zich al afgevraagd hoe het tussen die twee zat. Het was fijn wanneer iets in de wereld duidelijk werd. Vooral wanneer het iets leuks was.


      


      ‘Thiel,’ zei ze later die ochtend in haar kantoor. ‘Herinner je je die gestoorde ingenieur met de watermeloenen nog?’


      ‘U bedoelt Ivan, majesteit?’ zei Thiel.


      ‘Ja, Ivan. Toen ik gisteren na de rechtszaak terugliep, ving ik toevallig een gesprek op dat me verontrustte. Blijkbaar leidt Ivan de renovatie van de oostelijke stad, en maakt hij daar een grote puinhoop van. Kunnen we daar iemand naar laten kijken? Het klinkt alsof er daadwerkelijk gevaar dreigt dat er gebouwen instorten.’


      ‘O,’ zei Thiel. Hij liet zich op de eerste de beste stoel vallen en wreef afwezig over zijn voorhoofd.


      ‘Gaat het wel goed met je, Thiel?’


      ‘Vergeef me, majesteit,’ zei hij. ‘Het gaat uitstekend met me. Wat die Ivan betreft zijn we gruwelijk onachtzaam geweest. We zullen ons er onmiddellijk over buigen.’


      ‘Dank je,’ zei ze met een twijfelende blik op hem. ‘En ga ik vandaag weer naar een zaak in het Hooggerechtshof? Of staat me een nieuw avontuur te wachten?’


      ‘Er gebeurt vandaag weinig interessants in het Hooggerechtshof, majesteit. Ik zal zien welke andere taken buiten het kantoor ik voor u kan verzinnen.’


      ‘Laat maar, Thiel.’


      ‘O? Is uw onrust verdwenen, majesteit?’ vroeg hij hoopvol.


      ‘Nee,’ zei ze terwijl ze opstond. ‘Ik ga naar de bibliotheek.’


      


      Om via de gebruikelijke weg bij de bibliotheek te komen, moest je de noordelijke galerij van de grote binnenplaats op, en dan liep je zo door de deur van de bibliotheek. In de eerste ruimte, zo had Bitterblauw ontdekt, bevonden zich verrolbare ladders die naar overdekte tussenverdiepingen leidden die door bruggetjes met elkaar waren verbonden. Overal in het halfduister van het raam doemden hoge boekenkasten als donkere boomstammen op. Stofrag hing als verlichte slingers aan de hoge ramen. Net zoals de vorige avond draaide Bitterblauw een paar keer om haar as. Het voelde vertrouwd aan en ze probeerde herinneringen op te roepen.


      Waarom was ze hier zo lang niet geweest? Wanneer was ze gestopt met het lezen van iets anders dan de handvesten en verslagen die op haar schrijftafel terechtkwamen? Wanneer was ze koningin geworden en hadden haar raadsmannen haar opvoeding overgenomen?


      Ze liep langs de werktafel van Doot, die bezaaid lag met papieren waarop een kat lag te slapen, het magerste scharminkel dat Bitterblauw ooit had gezien. Hij tilde zijn grijze kop op en blies naar haar toen ze voorbijliep. ‘Jij en Doot zullen het vast uitstekend met elkaar kunnen vinden,’ zei ze tegen het dier.


      Willekeurige traptreden, hier en daar één of twee, leken deel uit te maken van het ontwerp van de bibliotheek. Hoe verder ze de bibliotheek in liep, hoe meer treden er omhoog – of omlaag – leidden. Hoe verder ze tussen de boekenkasten dwaalde, hoe donker en muffer haar omgeving werd, totdat ze op haar schreden moest terugkeren om een lantaarn van de muur te pakken om haar bij te lichten. Toen ze een nis in liep, verlicht door lampen die aan lange houders aan de muren hingen, liet ze haar vingers over een gravure in de houten zijwand van een boekenkast glijden, en besefte opeens dat het een vreemd gevormde reeks letters was die grote, slordige woorden vormde: Verhalen en onderzoek, Oost-Monsea.


      ‘Majesteit?’ zei een stem achter haar.


      Ze had aan verhalenlokalen gedacht, aan verhalen over vreemde schepsels in de bergen. De spottende stem van de bibliothecaris rukte haar ruw uit haar mijmeringen. ‘Doot,’ zei ze.


      ‘Kan ik u ergens mee helpen, majesteit?’ vroeg Doot met een houding van voelbare onbehulpzaamheid.


      Bitterblauw bestudeerde Doots gezicht, zijn ogen, groen en paars, die glansden van vijandigheid. ‘Ik heb hier onlangs een boek gevonden,’ zei ze, ‘waarvan ik me herinnerde dat ik het als kind heb gelezen.’


      ‘Dat verbaast me allerminst, majesteit. Uw vader en moeder hebben u altijd aangemoedigd om zo veel mogelijk tijd in de bibliotheek door te brengen.’


      ‘Werkelijk? Doot, beheer jij deze bibliotheek al mijn hele leven?’


      ‘Majesteit, ik ben al vijftig jaar lang de beheerder van deze bibliotheek.’


      ‘Zijn hier ook boeken die gaan over de periode van Lecks bewind?’


      ‘Geen een,’ zei hij. ‘Voor zover ik weet hield Leck geen aantekeningen bij.’


      ‘Goed,’ zei ze. ‘Laten we ons dan op de afgelopen achttien jaar richten. Hoe oud was ik toen ik hier kwam?’


      Doot snoof. ‘U was drie, majesteit.’


      ‘En wat voor soort boeken las ik?’


      ‘Uw vader hield voornamelijk toezicht op uw lessen, majesteit. Hij gaf u allerlei soorten boeken. Verhalen die hij zelf had geschreven, verhalen van anderen, verslagen van Monseaanse ontdekkingsreizigers, de schriftelijke evaluatie van Monseaanse kunst. Er waren bepaalde boeken die hij u per se wou laten lezen. Ik deed altijd grote moeite om ze te vinden, of hij om ze te schrijven.’


      Zijn woorden flakkerden als lichtjes die net buiten haar bereik bleven. ‘Doot,’ zei ze, ‘kan je je herinneren wélke boeken ik las?’


      Hij was nu de boeken op de plank voor hem aan het afstoffen met een zakdoek. ‘Majesteit,’ zei hij, ‘ik kan ze opnoemen in de volgorde waarin u ze las, en daarna kan ik de inhoud ervan woord voor woord reciteren.’


      ‘Nee,’ zei Bitterblauw beslist. ‘Ik wil ze zelf lezen. Breng me de boeken die hij me per se wou laten lezen, Doot, in de volgorde waarin hij ze me heeft gegeven.’


      Misschien kon ze ontbrekende stukjes vinden door bij zichzelf te beginnen.


      


      De dagen daarop las Bitterblauw zoveel ze kon. Ze bleef binnen en beroofde zichzelf van haar slaap terwijl ze zich razendsnel door een aantal boeken heen werkte waarin meer plaatjes dan woorden stonden. Veel ervan kropen in haar terwijl ze ze herlas, en verspreidden zich door haar hele lichaam, alsof ze in haar thuishoorden, alsof ze zich herinnerde dat ze daar eerder hadden gezeten; en wanneer dat gebeurde liet ze het boek voorlopig in haar zitkamer liggen in plaats van het terug te brengen naar de bibliotheek. Slechts weinige van de boeken waren zo obscuur als het Boek van echte dingen. De meeste waren leerboeken. In een ervan werd, in eenvoudige bewoordingen op dik, roomkleurig papier, elk van de zeven koninkrijken beschreven. Het bevatte een bladzijde met een gekleurde afbeelding van een Lienids schip op een hoge golf, vanuit het hoge perspectief van een zeeman in de mast – iedere zeeman op het dek had ringen aan elke hand en oorbellen in elk oor, geschilderd met het kleinste penseeltje ter wereld, met glanzende verf die met echt goud was vermengd. Bitterblauw kon zich herinneren dat ze het als kind talloze keren had gelezen en er dol op was geweest.


      Of was het de herinnering aan haar eigen reis op een Lienids schip, op de vlucht voor Leck, die haar dat aangename gevoel vanbinnen bezorgde? Het was uitermate frustrerend wanneer iets zo vertrouwd aanvoelde en je dat gevoel niet kon herleiden tot het waarom ervan. Had iedereen daar last van, of was het een van Lecks speciale erfenisjes? Met samengeknepen ogen bekeek Bitterblauw de lege boekenplanken langs de muren van deze kamer, er eveneens van overtuigd dat de planken niet leeg waren geweest toen dit haar moeders kamers waren. Welke boeken had haar moeder vroeger op deze planken staan, en waar waren ze gebleven?


      Een week lang was de bibliotheek Bitterblauws dagelijkse bestemming buiten het kantoor, want Rood had geen interessante zaken in het Hooggerechtshof te bieden, en ze had er geen zin in om het afwateringssysteem te controleren met Runnemoet, of de ruimtes te zien waar Darby papieren archiveerde, of in enig ander voorstel dat Thiel deed.


      Op de vierde dag liep ze de bibliotheek binnen en trof de kat als bewaker bij de ingang aan. Hij ontblootte zijn tanden toen hij haar zag en de haren op zijn rug stonden rechtovereind. Zijn vacht was een mengeling van vlekken en strepen die op een of andere manier verkeerd om zijn lichaam leek te zitten, als een jas die niet goed paste.


      ‘Het is toevallig wel míjn bibliotheek,’ zei Bitterblauw stampvoetend. De kat nam geschrokken de benen.


      ‘Leuke kat heb je,’ zei ze tegen Doot toen ze zijn werktafel bereikte.


      Doot stak haar een boek toe, dat hij tussen twee vingers liet bungelen alsof het stonk.


      ‘Wat is dat?’ vroeg Bitterblauw.


      ‘Het volgende deel van uw herleesproject, majesteit,’ zei Doot. ‘Verhalen, geschreven door uw vader de koning.’


      Na een nauwelijks merkbare aarzeling pakte ze het boek van hem aan. Bij het verlaten van de bibliotheek merkte ze dat ze het net zo vasthield als hij, op enige afstand van haar lichaam, en in haar zitkamer aangekomen legde ze het zo ver mogelijk van zich af op tafel.


      Ze kon het maar stukje bij beetje in zich opnemen. Het bezorgde haar nachtmerries, zo erg dat ze het niet meer in bed las en het niet op haar nachtkastje liet liggen, zoals ze gewoonlijk met andere boeken deed. Zijn handschrift, met de grote, ietwat slordige letters, was haar zo intens vertrouwd dat ze soms droomde dat alles wat ze ooit had gelezen in dat handschrift was geschreven. Ze had ook dromen waarin de aderen van haar eigen lichaam blauw afstaken onder haar huid, draaiend en kronkelend in datzelfde handschrift. Maar toen had ze een andere droom: Leck, groot als een huis, over zijn papier heen gebogen, voortdurend letters schrijvend die kronkelden en omvielen, en die, wanneer ze ze probeerde te lezen, helemaal geen letters bleken te zijn. Die droom was meer dan een droom: het was een herinnering. Bitterblauw had haar vaders schrijfwerk ooit in het vuur gegooid.


      De verhalen in het boek bevatten de gebruikelijke onzin: kleurrijke vliegende monsters die elkaar aan stukken scheurden. Kleurrijke gekooide monsters die om bloed schreeuwden. Maar hij had ook waar gebeurde verhalen geschreven. Hij had verhalen opgetekend over Katsa! Over gebroken nekken, gebroken armen, afgehakte vingers, over de neef die Katsa als kind per ongeluk had gedood. Hij had ze geschreven met overduidelijke bewondering voor waar Katsa toe in staat was. Bitterblauw huiverde toen ze zijn ontzag voelde voor dingen waar Katsa zich zo voor schaamde.


      Een van zijn verhalen ging over een vrouw met onwerkelijk rood, goud en roze haar, die mensen overheerste met haar venijnige geest en haar leven in eenzaamheid leidde omdat haar kracht zo weerzinwekkend was. Bitterblauw wist dat dit de vrouw op het wandtapijt in de bibliotheek moest zijn, de vrouw in het wit. Maar die vrouw had geen venijn in haar ogen; die vrouw was niet weerzinwekkend. Het had Bitterblauw rust gegeven om voor het wandtapijt te staan en naar haar te staren. Leck moest haar verkeerd aan de kunstenaar hebben beschreven, of de kunstenaar had haar moedwillig anders voorgesteld.


      Wanneer Bitterblauw ’s avonds naar bed ging, troostte ze zichzelf soms met die andere droom die ze had gehad, die nacht die ze bij Teddy en Saf had doorgebracht, en waarin ze een zuigeling in haar moeders armen was geweest.


      


      Ze las een hele week voordat ze de stad weer inging. Bitterblauw had gehoopt dat ze Saf uit haar hoofd kon krijgen door te lezen. Dat was niet echt gelukt. Er was iets waar Bitterblauw besluiteloos over was, iets vaag verontrustends, hoewel ze niet precies wist wat het was.


      Toen ze uiteindelijk naar de winkel terugkeerde, was het niet omdat ze ergens een besluit over had genomen; ze kon zichzelf er eenvoudigweg niet meer van weerhouden. Ze had het benauwd gekregen van al die avonden thuiszitten, ze wilde haar verbondenheid met de nachtelijke straten niet kwijtraken, en bovendien miste ze Teddy.


      Tilda was aan de drukpers aan het werk toen ze binnenkwam. Saf was er niet, wat haar een lichte steek van teleurstelling bezorgde. In de achterkamer hielp Bren Teddy drinken uit een kom met soep. Hij glimlachte verzaligd naar Bren toen ze de gemorste druppels op zijn kin opving met een lepel, en Bitterblauw vroeg zich af welke gevoelens Teddy voor Safs zus koesterde, en of ze wederzijds waren.


      Bren voerde hem met zachte hand, maar vastberaden. ‘Je eet het op,’ zei ze resoluut toen Teddy begon te draaien en te zuchten en probeerde de lepel te ontwijken. ‘Je moet je scheren,’ zei ze vervolgens. ‘Je ziet eruit als een lijk met die baard.’ Niet bepaald romantische woorden, maar ze toverden een glimlach op Teddy’s gezicht. Ook Bren glimlachte. Ze stond op en drukte een kus op zijn voorhoofd. Toen liep ze de winkel binnen en liet hen alleen.


      ‘Teddy,’ zei Bitterblauw tegen hem, ‘je hebt me eens verteld dat je een woordenboek én een boek met waarheden aan het schrijven bent. Ik zou je boek met waarheden graag willen lezen.’


      Teddy grijnsde weer. ‘Waarheden zijn gevaarlijk,’ zei hij.


      ‘Waarom schrijf je ze dan in een boek?’


      ‘Om ze tussen de pagina’s te vangen,’ zei Teddy, ‘en ze in te sluiten voordat ze verdwijnen.’


      ‘Als ze gevaarlijk zijn, waarom láát je ze dan niet verdwijnen?’


      ‘Omdat wanneer waarheden verdwijnen, ze lege plekken achterlaten, en dat is ook gevaarlijk.’


      ‘Je bent te dichterlijk voor me, Teddy,’ zei Bitterblauw met een zucht.


      ‘Ik zal je een simpeler antwoord geven,’ zei Teddy. ‘Ik kan je mijn boek met waarheden niet laten lezen omdat ik het nog niet heb geschreven. Het zit allemaal nog in mijn hoofd.’


      ‘Wil je me in elk geval vertellen om wat voor soort waarheden het gaat? Zijn het waarheden over wat Leck heeft gedaan? Weet jij wat hij heeft gedaan met al die mensen die hij heeft ontvoerd?’


      ‘Vonk,’ zei Teddy. ‘Ik denk dat die mensen de enigen zijn die dat weten, denk je ook niet? En zij zijn verdwenen.’


      Er stegen stemmen op in de winkel. De deur ging open, zodat er licht naar binnen stroomde, en Saf kwam binnen. ‘O, geweldig,’ zei hij met een norse blik op het dienblad naast het bed. ‘Heeft ze je verdovende middelen toegediend en je daarna uitgehoord?’


      ‘Nu je het zegt, ik heb inderdaad verdovende middelen bij me, voor jóú,’ zei Bitterblauw, en ze stak haar hand in haar zak. ‘Tegen de pijn.’


      ‘Of als omkoopmiddel?’ zei Saf, die in het hok verdween dat dienstdeed als voorraadkast. ‘Ik ben uitgehongerd,’ klonk zijn stem, gevolgd door luid gekletter.


      Een tel later stak hij zijn hoofd naar buiten en zei in alle oprechtheid: ‘Vonk, bedank Madlen namens mij. En zeg tegen haar dat ze een rekening moet sturen. We kunnen haar betalen.’


      Bitterblauw legde haar vinger tegen haar lippen. Teddy sliep.


      


      Later zat Bitterblauw met Saf aan tafel terwijl hij brood met kaas belegde. ‘Laat mij dat doen,’ zei ze toen ze zag hoe hij zijn kiezen op elkaar klemde.


      ‘Het lukt me wel,’ bromde hij.


      ‘Mij ook,’ zei Bitterblauw, ‘en mij doet het geen pijn.’ Bovendien gaf het haar iets te doen met haar handen, iets om haar aandacht af te leiden. Ze vond Saf veel te leuk zoals hij daar zat, gewond en kauwend; ze vond het veel te fijn om in deze kamer te zijn, hem zowel vertrouwend als wantrouwend, zowel bereid hem leugens als de waarheid te vertellen. Niets van wat ze voelde was verstandig.


      Ze zei: ‘Ik zou heel graag willen weten wat Tilda en Bren elke avond drukken wat ik niet mag zien.’


      Hij stak zijn hand naar haar uit.


      ‘Wat?’ vroeg ze achterdochtig.


      ‘Geef me je hand.’


      ‘Waarom zou ik?’


      ‘Vonk,’ zei hij, ‘wat denk je? Dat ik je ga bijten?’


      Zijn hand was breed en eeltig, net zoals de hand van iedere zeeman die ze ooit had gezien. Hij had een ring aan iedere vinger – geen mooie, zware ringen zoals Po, geen prinsenringen, maar ze waren desalniettemin van Lienids goud, net zoals de sierknopjes in zijn oren. De Lienid beknibbelden niet op dat soort dingen. Hij had zijn gewonde arm uitgestoken, wat pijn moest doen, en wachtte.


      Ze stak hem haar hand toe. Hij nam hem in zijn beide handen en begon hem nauwgezet te inspecteren. Hij liet zijn vingertoppen over al haar vingers glijden en bestudeerde haar knokkels en haar nagels. Hij liet zijn sproetige gezicht tot vlak boven haar handpalm zakken en ze voelde zich gevangen tussen de hitte van zijn adem en de hitte van zijn huid. Ze wilde niet meer dat hij haar hand losliet – maar op hetzelfde moment rechtte hij zijn rug en liet hij haar los.


      Ze wist op een of andere manier een spottende toon in haar stem te leggen. ‘Wat mankeert jou?’


      Hij grijnsde. ‘Je hebt inkt onder je vingernagels, bakkersmeisje,’ zei hij, ‘geen meel. Je handen ruiken naar inkt. Jammer,’ zei hij. ‘Als je handen naar meel hadden geroken, had ik je verteld wat we drukken.’


      Bitterblauw snoof. ‘Meestal zijn je leugens niet zo doorzichtig.’


      ‘Vonk, ik lieg niet tegen je.’


      ‘Niet? Ik wist dat je me niet zou vertellen wat jullie drukken.’


      Hij grijnsde. ‘En ik wist dat jouw hand niet naar meel zou ruiken.’


      ‘Natuurlijk niet, als ik langer dan twintig uur geleden voor het laatst brood heb gebakken!’


      ‘Wat zijn de ingrediënten van brood, Vonk?’


      ‘Wat is jouw Gave?’


      ‘O, nu kwets je me,’ zei Saf, zonder ook maar enige indruk te wekken dat hij ergens door gekwetst was. ‘Ik heb het al eerder gezegd, en ik zal het nog een keer zeggen: ik vertel je geen leugens.’


      ‘Dat wil nog niet zeggen dat je de waarheid vertelt.’


      Saf leunde met een glimlach achterover terwijl hij zijn gewonde onderarm ondersteunde en op een nieuwe hap brood kauwde. ‘Waarom vertel je me niet voor wie je werkt?’


      ‘Waarom vertel jij me niet wie Teddy heeft aangevallen?’


      ‘Vertel me voor wie je werkt, Vonk.’


      ‘Saf,’ zei Bitterblauw, die verdriet en frustratie begon te voelen over alle leugens, en plotseling vreselijk graag door die koppigheid van hem heen wilde breken die verhinderde dat haar vragen werden beantwoord. ‘Ik werk voor mezelf. Ik werk alleen, Saf; ik handel in kennis en waarheid, en ik heb contacten en macht. Ik vertrouw jou niet, maar dat is niet belangrijk; ik geloof niet dat iets wat jij doet ons tot vijanden maakt. Ik wil dat je me kennis verschaft. Vertel me wat je weet, dan help ik jou. We zouden een team kunnen zijn.’


      ‘Als jij denkt dat ik zo’n vaag offer met beide handen aangrijp, dan ben ik beledigd.’


      ‘Ik zal je bewijs brengen,’ zei Bitterblauw, zonder enig idee wat ze daarmee bedoelde, maar in de rotsvaste overtuiging dat ze daar wel achter zou komen. ‘Ik zal je bewijzen dat ik je kan helpen. Ik heb je al eerder geholpen, nietwaar?’


      ‘Ik geloof niet dat je alleen werkt,’ zei Saf, ‘maar al sla je me dood, ik heb geen idee voor wie je werkt. Is je moeder hierbij betrokken? Weet ze dat je ’s avonds naar buiten gaat?’


      Bitterblauw dacht na over wat ze daarop moest antwoorden. Uiteindelijk zei ze op een toon waar een soort wanhoop uit sprak: ‘Als ze het wist, zou ik niet weten wat ze ervan zou vinden.’


      Saffier bleef haar even aankijken, met een zachte blik in de twee verschillende paarstinten van zijn ogen. Ze keek terug en wendde haar blik toen af, en wenste dat ze zich niet soms zo bewust van bepaalde mensen was, mensen die in haar ogen meer leken te leven, meer leken te ademen en inspirerender waren dan andere mensen. ‘Als jij bewijs brengt dat we je kunnen vertrouwen,’ zei Saf, ‘denk je dan dat jij en ik gesprekken kunnen voeren die rechte lijnen volgen?’


      Bitterblauw glimlachte.


      Saf greep nog een stuk brood en stond op. Hij knikte naar de deur van de winkel. ‘Ik loop met je mee naar huis.’


      ‘Dat is niet nodig.’


      ‘Beschouw het maar als betaling voor de medicijnen, Vonk,’ zei hij terwijl hij op zijn hakken op en neer wipte. ‘Ik zal je veilig bij je moeder afleveren.’


      Zijn energie en zijn woorden deden haar te vaak denken aan dingen die ze wilde, maar niet kon krijgen. Ze had geen argumenten meer over.


      


      Het was een grote opluchting om Lecks verhalen achter zich te kunnen laten en verder te kunnen gaan met de verslagen van Grella, de oude Monseaanse ontdekkingsreiziger. Het deel dat ze las heette Grella’s hachelijke reis naar de bron van de xxxxxx, en elke keer wanneer de naam van de rivier – in dit geval duidelijk de Daal – voorkwam, was hij doorgestreept. Vreemd.


      Op een dag – het was inmiddels half september – liep ze de bibliotheek binnen en trof Doot schrijvend aan zijn werktafel aan, met de chagrijnige kat naast zijn arm. Toen Bitterblauw voor de tafel stilstond, schoof Doot haar zonder op te kijken iets toe.


      ‘Het volgende boek?’ vroeg ze.


      ‘Wat anders, majesteit?’


      De reden dat ze het had gevraagd, was dat het geen boek leek, maar een stapel papieren, ingepakt in een stuk ruw leer, stevig dichtgebonden met een koord. Nu las ze het kaartje dat onder het leren koordje was gestoken: Het boek van geheimschriften.


      ‘O!’ zei Bitterblauw. Ze kreeg plotseling kippenvel over haar hele lichaam. ‘Ik herinner me dat boek. Heeft mijn vader me dat echt gegeven?’


      ‘Nee, majesteit,’ zei Doot. ‘Ik dacht dat u misschien graag iets wou lezen wat uw móéder voor u had uitgekozen.’


      ‘Ja!’ zei Bitterblauw terwijl ze het koord losmaakte. ‘Ik herinner me dat ik dit met mijn moeder las. “Het zal onze geest scherp houden,” zei ze. Maar...’ Bitterblauw bladerde verward door de losse, handgeschreven pagina’s. ‘Dit is niet het boek dat we lazen. Dat boek had een donkere kaft en was gedrukt. Wat is dit? Ik ken het handschrift niet.’


      ‘Het is míjn handschrift, majesteit,’ zei Doot zonder van zijn werk op te kijken.


      ‘Waarom? Ben jij de schrijver?’


      ‘Nee.’


      ‘Maar waarom...’


      ‘Ik heb de boeken die koning Leck verbrand heeft herschreven, met de hand, majesteit.’


      Iets kneep Bitterblauws keel dicht. ‘Verbrandde Leck boeken?’


      ‘Ja, majesteit.’


      ‘Uit deze bibliotheek?’


      ‘Ja, en andere bibliotheken, majesteit, en persoonlijke verzamelingen. Als hij eenmaal had besloten dat hij een boek wou vernietigen, spoorde hij elk exemplaar ervan op.’


      ‘Welke boeken?’


      ‘Van alles. Boeken over geschiedenis, de filosofie van de monarchie, geneeskunde...’


      ‘Verbrandde hij boeken over geneeskunde?’


      ‘Een aantal, majesteit. En boeken over Monseaanse tradities...’


      ‘Zoals het begraven van de doden in plaats van verbranden.’


      Doot wist zijn knikje te combineren met een frons en bewaarde zo, al instemmend, een gepast niveau van afkeuring. ‘Ja, majesteit.’


      ‘En boeken over geheimschriften die ik met mijn moeder las.’


      ‘Blijkbaar, majesteit.’


      ‘Hoeveel boeken?’


      ‘Hoeveel boeken wat, majesteit?’


      ‘Hoeveel boeken heeft hij vernietigd!’


      ‘Vierduizendeenendertig unieke boeken, majesteit,’ zei Doot zonder aarzelen. ‘Tienduizenden losse exemplaren.’


      ‘Bij de zilte zeeën,’ zei Bitterblauw ademloos. ‘En hoeveel heb je er weten te herschrijven?’


      ‘Tweehonderdvijfenveertig, majesteit,’ zei hij, ‘in de afgelopen acht jaar.’


      Tweehonderdvijfenveertig van de vierduizendeenendertig? Ze rekende snel: iets meer dan zes procent, zo’n dertig boeken per jaar. Dat betekende dat Doot elke twee weken een heel boek, zelfs meer dan een heel boek, met de hand herschreef, wat een ongelofelijke prestatie was, maar het was belachelijk; hij had hulp nodig. Hij had een rij van negen of tien drukpersen nodig. Hij zou tien verschillende boeken moeten oplezen en iedere drukker een bladzijde tegelijk moeten laten verwerken. Of één zin? Hoe snel kon een drukker letters zetten? Hoe snel kon iemand zoals Bren of Tilda meerdere exemplaren drukken en verdergaan met de volgende bladzijde? En... O, dit was afgrijselijk. Wat als Doot ziek werd? Wat als hij stierf? Er waren... drieduizendzevenhonderdzesentachtig boeken die nergens bestonden, behalve in de Begaafde geest van deze man. Sliep hij wel genoeg? At hij wel goed? Hoe oud was hij? In dit tempo was het een project dat hem... langer dan honderdtwintig jaar zou kosten!


      Doot zei weer iets. Met moeite drong ze haar gedachten naar de achtergrond. ‘Naast de boeken die koning Leck in rook heeft doen opgaan,’ zei hij, ‘dwong hij me tevens veertienhonderdvijfenveertig titels te veranderen, majesteit, door woorden, zinnen en zinsdelen te verwijderen of te vervangen die hij aanstootgevend vond. Het herstellen van die fouten moet wachten totdat ik mijn huidige, dringendere taak heb voltooid.’


      ‘Natuurlijk,’ zei Bitterblauw. Ze luisterde nauwelijks, zo werd ze in beslag genomen door de onstuitbare overtuiging dat er geen boek in het koninkrijk belangrijker was om te lezen dan de tweehonderdvijfenveertig die Doot had herschreven, tweehonderdvijfenveertig boeken waar Leck zo’n aanstoot aan had genomen dat hij ze had vernietigd. Dat kon alleen maar zijn omdat ze de waarheid ergens over bevatten. Over wat dan ook; dat maakte niet uit. Ze moest ze lezen.


      ‘Grella’s hachelijke reis naar de bron van de xxxxxx,’ besefte ze plotseling. ‘Leck dwong je het woord Daal overal door te strepen.’


      ‘Nee, majesteit. Hij dwong me het woord Zilver door te strepen.’


      ‘Zílver? Maar het boek gaat over de rivier de Daal. Ik herken de ligging ervan.’


      ‘De echte naam van de Daal is de Zilver, majesteit,’ zei Doot.


      Bitterblauw staarde hem niet-begrijpend aan. ‘Maar iedereen noemt hem de Daal!’


      ‘Ja,’ zei hij. ‘Dankzij Leck doet bijna iedereen dat. Ze hebben het mis.’


      Ze leunde met twee handen tegen de tafel, plotseling zo van haar stuk gebracht dat ze niet meer zonder steun kon blijven staan. ‘Doot,’ zei ze met gesloten ogen.


      ‘Ja, majesteit?’ vroeg hij ongeduldig.


      ‘Ken je die alkoof in de bibliotheek met dat wandtapijt van een roodharige vrouw en een standbeeld van een kind dat in een kasteel verandert?’


      ‘Natuurlijk, majesteit.’


      ‘Ik wil dat er een tafel in die alkoof wordt gezet, en ik wil dat jij alle boeken die je hebt herschreven op die tafel opstapelt. Ik wil ze lezen en ik wil dat dat mijn werkplek wordt.’


      Bitterblauw verliet de bibliotheek met het geheimschriftenmanuscript stijf tegen haar borst geklemd, alsof het opeens niet echt zou blijken te zijn. Alsof het, als ze het niet dicht tegen zich aan klemde, zou kunnen verdwijnen.
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      Er stond weinig informatie in het Boek van geheimschriften die Bitterblauw niet al bekend was. Ze wist niet zeker of ze zich alles herinnerde omdat ze het boek eerder had gelezen, of eenvoudigweg omdat allerlei soorten geheimschriften deel uitmaakten van haar dagelijkse leven. Haar persoonlijke correspondentie met Ror, Skye, haar vrienden in de Raad, en zelfs met Helda, werd altijd in geheimschrift geschreven. Het was een kolfje naar haar hand.


      Het Boek van geheimschriften leek een geschiedenis van het geheimschrift door de jaren heen, te beginnen met die van de secretaris van de koning van Sunder, eeuwen geleden, die op een dag opmerkte dat het lijstwerk langs de muur van zijn kantoor uit achtentwintig unieke patronen bestond, net zoveel als het aantal letters in het toenmalige alfabet. Dat leidde tot de eerste eenvoudige substitutiecode ter wereld, waarbij elk patroon aan een letter van het alfabet werd toegewezen – en die uitstekend werkte, totdat het iemand opviel dat de secretaris van de koning tijdens het schrijven steeds naar de muren zat te staren. Daarna kwam het idee van een door elkaar gehusseld alfabet dat het gewone alfabet verving en waarbij een sleutel nodig was om het geheimschrift te ontcijferen. Dat was de methode die Bitterblauw met Helda gebruikte. Zo nam je bijvoorbeeld als sleutelwoord appelgebak. Eerst verwijderde je alle zich herhalende letters uit het sleutelwoord, zodat er apelgbk overbleef. Dan ging je verder met het bekende zesentwintigletterige alfabet vanaf de laatste letter van de sleutel, waarbij je alle letters oversloeg die al waren gebruikt, waarna je weer bij A begon zodra je de Z had bereikt. Het resulterende alfabet: apelgbkmnoqrstuvwxyzcdfhij, werd het alfabet dat werd gebruikt om gecodeerde berichten te schrijven, als volgt:


      


      [image: Afbeelding 1]


      


      ... zodat het geheime bericht: ‘Er is een brief gekomen van vrouwe Katsa’ er zo uit kwam te zien: ‘gxnyggtpxngbkgqusgtdatdxucfgqazya.’


      Bitterblauws geheimschrift met Ror begon met een soortgelijke formule, maar maakte gebruik van meerdere niveaus tegelijkertijd, een aantal verschillende alfabetten die in één brief werden gebruikt, met verschillende sleutelreeksen. Die sleutels werden Bitterblauw toegespeeld via Skyes persoonlijke versleutelde brieven, zodat alleen zij Rors brieven kon ontcijferen.


      Bitterblauw stond versteld van Doots Gave. Ze had er nooit zo over nagedacht waar Doot toe in staat was. Nu lag het voor haar neus: de wedergeboorte van een boek waarin een tiental verschillende geheimschriften werd beschreven, met voorbeelden van elk ervan, waarvan sommige vreselijk ingewikkeld leken, en die er voor de lezer grotendeels uitzagen als een onbegrijpelijke reeks willekeurige letters. Begrijpt hij alles wat hij leest? Of onthoudt hij alleen hoe alles eruitziet – de tekens, en hoe ze in verhouding met elkaar op papier staan?


      Er leek weinig in dit herschreven boek te staan wat het bestuderen waard was. Toch las ze elke zin aandachtig, in een poging de herinnering aan Ashen, en aan hoe Bitterblauw dit boek met haar moeder voor het vuur had zitten lezen, nieuw leven in te blazen.


      


      Zodra ze de tijd ervoor kon vrijmaken, hervatte Bitterblauw haar nachtelijke uitstapjes. Rond half september begon Teddy zich wat beter te voelen. Hij kon rechtop in bed zitten en met wat hulp zelfs voorzichtig door de kamers schuifelen. Op een avond, toen er niet werd gedrukt, nam Teddy Bitterblauw mee naar de winkel en leerde haar letterzetten. De piepkleine lettertjes waren lastig te hanteren.


      ‘Je pikt het snel op,’ merkte Teddy op terwijl ze met een i worstelde die niet met de goede kant naar beneden in de lade terecht wilde komen.


      ‘Nu probeer je alleen maar aardig te doen. Mijn vingers zijn zo onhandig als worstjes.’


      ‘Dat is waar, maar je hebt er geen moeite mee om woorden achterstevoren te spellen met omgekeerde letters. Tilda, Bren en Saf hebben behendige vingers, maar ze draaien altijd letters om en verwarren ze met de letters die elkaars spiegelbeeld zijn. Dat heb jij niet één keer gedaan.’


      Ze haalde haar schouders op. Haar vingers bewogen nu sneller, met letters die wat groter waren, zoals de m, de o en de w. ‘Het is net als geheimschrift. Een deel van mijn hersens komt in actie en vertaalt het voor me.’


      ‘Schrijf je veel in geheimschrift, bakkersmeisje?’ vroeg Saf, die door de buitendeur naar binnen liep en haar zo aan het schrikken maakte dat ze een w op de verkeerde plek liet vallen. ‘De geheime recepten van het kasteel?’


      


      Een week later liep Bitterblauw op een ochtend de trap op naar haar toren, ging naar binnen en trof haar wacht Holt aan, balancerend in het kozijn van een geopend raam. Hij leunde naar buiten, met zijn rug naar de kamer toe en alleen een achteloze hand tegen het houtwerk om te voorkomen dat hij zou vallen.


      ‘Holt!’ riep ze, er op dat eerste onzinnige moment van overtuigd dat er iemand uit het raam was gevallen en dat Holt op het lichaam neerkeek. ‘Wat is er gebeurd?’


      ‘O, niets, majesteit,’ zei Holt rustig.


      ‘Niets?’ riep Bitterblauw uit. ‘Weet je dat zeker? Waar is iedereen?’


      ‘Thiel is ergens beneden,’ zei hij luid, zodat ze hem kon verstaan, onderwijl gevaarlijk ver uit het raam hangend. ‘Darby is dronken. Runnemoet had een paar afspraken in de stad en Rood heeft overleg over het rooster met de rechters van het Hooggerechtshof.’


      ‘Maar...’ Bitterblauws bonkende hart probeerde door haar ribbenkast heen te breken. Ze wilde naar hem toe lopen en hem naar binnen sleuren, maar ze was bang dat hij, als ze te dichtbij kwam of hem verkeerd vastpakte, naar beneden zou storten. ‘Holt! Kom uit dat raam! Waar ben je mee bezig?’


      ‘Ik vroeg me alleen af wat er zou gebeuren, majesteit,’ zei hij, nog steeds uit het raam hangend.


      ‘Kom daar onmiddellijk vandaan,’ zei ze.


      Schouderophalend stapte Holt de kamer in. Op datzelfde moment kwam Thiel binnen. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij scherp terwijl zijn blik van Bitterblauw naar Holt ging. ‘Wat gebeurt hier?’


      ‘Wat bedoelde je daarmee,’ zei Bitterblauw, Thiel negerend, ‘dat je je afvroeg wat er zou gebeuren?’


      ‘Vraagt u zich nooit af wat er zou gebeuren als je uit een hoog raam zou springen, majesteit?’ vroeg Holt.


      ‘Nee,’ riep Bitterblauw uit. ‘Ik vraag me niet af wat er zou gebeuren! Ik wéét wat er zou gebeuren. Ik zou een doodsmak maken. En jij ook. Je Gave is kracht, Holt, niets anders!’


      ‘Ik was niet van plan te springen, majesteit,’ zei hij met een achteloosheid die haar razend begon te maken. ‘Ik wou alleen zien wat er zou gebeuren.’


      ‘Holt,’ zei Bitterblauw tussen haar opeengeklemde kiezen door. ‘Ik verbied het je ten enenmale om ooit nog uit een raam te gaan hangen, naar beneden te kijken en je af te vragen wat er zou gebeuren. Begrepen?’


      ‘Werkelijk,’ zei Thiel, die naar Holt toe liep en hem bij de kraag greep, waarna hij hem naar de deur sleurde, wat er bijna lachwekkend uitzag, aangezien Holt groter was dan Thiel, bijna twintig jaar jonger en honderd keer zo sterk. Maar Holt haalde alleen zijn schouders op en stribbelde niet tegen. ‘Verman je, kerel,’ zei Thiel. ‘En hou op met de koningin een doodschrik te bezorgen.’ Toen deed hij de deur open en duwde Holt naar buiten.


      ‘Gaat het goed met u, majesteit?’ vroeg Thiel nadat hij de deur had dichtgesmeten en zich weer naar haar had gekeerd.


      ‘Ik begrijp helemaal niets en niemand meer,’ verzuchtte Bitterblauw. ‘Thiel, hoe moet ik koningin zijn in een koninkrijk vol idioten?’


      ‘Wat u zegt, majesteit,’ zei Thiel. ‘Dat was een uitzonderlijke vertoning.’ Toen pakte hij een stapel documenten van zijn lessenaar, liet ze op de grond vallen, raapte ze weer op en overhandigde ze haar met een verbeten gezicht en trillende handen.


      ‘Thiel?’ zei Bitterblauw toen ze een verband onder een van zijn mouwen vandaan zag piepen. ‘Heb je je bezeerd?’


      ‘Het is niets, majesteit,’ zei hij. ‘Gewoon een snijwond.’


      ‘Heb je er iemand naar laten kijken?’


      ‘Zo erg is het niet, majesteit. Ik heb het zelf al geregeld.’


      ‘Ik zou toch graag willen dat Madlen er even naar kijkt. Misschien moet het gehecht worden.’


      ‘Dat is niet nodig.’


      ‘Het is aan een heler om dat te bepalen, Thiel.’


      Thiel rechtte zijn rug. ‘Het is al gehecht door een heler, majesteit,’ zei hij grimmig.


      ‘Waarom vertelde je me dan net dat je het zelf hebt geregeld?’


      ‘Ik heb het geregeld door ermee naar een heler te gaan.’


      ‘Ik geloof je niet. Laat me de hechtingen zien.’


      ‘Majesteit...’


      ‘Rood,’ beet Bitterblauw de witharige raadsman toe die net binnenkwam, hijgend van de inspanning van het traplopen. ‘Help Thiel zijn verband los te maken, zodat ik zijn hechtingen kan zien.’


      Danig uit zijn doen deed Rood wat hem was opgedragen. Even later staarde het drietal naar een lange, diagonale snee over de binnenkant van Thiels pols en de muis van zijn hand, keurig gehecht.


      ‘Hoe is dat gebeurd?’ vroeg Rood, duidelijk geschrokken.


      ‘Een gebroken spiegel,’ zei Thiel effen.


      ‘Het kan slecht uitpakken als er geen aandacht aan zo’n wond wordt besteed,’ zei Rood.


      ‘Aan deze wond is al veel te veel aandacht besteed,’ zei Thiel. ‘Als jullie me nu willen verontschuldigen, ik heb het druk.’


      ‘Thiel,’ zei Bitterblauw snel, omdat ze hem in de buurt wilde houden, al wist ze niet waarom. Zou een vraag over de naam van een rivier de situatie verergeren of verbeteren? ‘De naam van de rivier...’ begon ze.


      ‘Ja, majesteit?’ zei hij.


      Ze bestudeerde zijn gezicht, op zoek naar een opening in de muur die hij had opgetrokken, in de stalen blik in zijn ogen, waarin ze niets vond behalve een vreemde, persoonlijke pijn. Rood legde een hand op Thiels schouder en maakte sussende geluidjes. Thiel schudde hem af en liep naar zijn lessenaar. Ze zag nu dat hij mank liep.


      ‘Thiel?’ zei Bitterblauw. Ze zou hem iets anders vragen.


      ‘Ja, majesteit,’ fluisterde Thiel met zijn rug naar haar toe.


      ‘Weet jij toevallig waar brood van gemaakt wordt?’


      Na een korte stilte draaide Thiel zich naar haar toe. ‘Een soort gist, majesteit,’ zei hij, ‘als rijsmiddel. Meel, wat geloof ik het hoofdbestanddeel is. Water of melk,’ zei hij, iets zelfverzekerder. ‘Zout misschien? Zal ik een recept voor u zoeken, majesteit?’


      ‘Graag, Thiel.’


      Thiel verdween om een recept voor brood voor Bitterblauw te zoeken, wat een belachelijke taak was voor de belangrijkste raadsman van de koningin. Toen ze hem door de deur zag strompelen, viel het haar op dat zijn kruin kaal werd. Ze had dat nog niet eerder opgemerkt, en op een of andere manier was het ondraaglijk. Ze kon zich Thiel herinneren met donker haar. Ze kon zich hem bazig en zelfverzekerd herinneren; ze kon zich hem ook huilend, verward en bloedend op de grond van haar moeders kamer herinneren. Ze kon zich Thiel op allerlei manieren herinneren, maar ze had hem nog nooit eerder gezien als een man die oud werd.


      


      Even later ging ze naar de bibliotheek, met een tussenstop in haar kamers om fronsend naar haar lijst met puzzelstukjes te staren. Ze griste hem uit het vreemde plaatjesboek en las hem weer door. Eigenlijk was die lijst ook een soort geheimschrift, bedacht ze, in de zin dat elk deel iets betekende wat nog niet duidelijk was. Ze moest tegen haar tranen vechten. Ze had haar buik vol van alle zorgen, en van mensen die onzinnige dingen deden en logen, en schreef met grote letters klotezooi onder aan de lijst, haar algemene uitdrukking van ongenoegen over de wereld om haar heen. Het zou geheimschrift kunnen zijn, en ‘klotezooi’ zou de sleutel kunnen zijn. Zou dat niet heerlijk eenvoudig zijn?


      Po, dacht ze terwijl ze naar de bibliotheek stampte, met de lijst in haar hand geklemd. Ben je in de buurt? Ik wil je een paar dingen vragen.


      In de bibliotheek trof ze Doots werktafel verlaten aan, op de kat na, die zich tot een balletje had opgerold, zodat alle botten scherp en zichtbaar uitstaken. Bitterblauw liep met een grote boog om hem heen. Van vertrek naar vertrek zwervend vond ze Doot uiteindelijk, die tussen twee boekenkasten in stond en een lege plank voor hem als schrijftafel gebruikte voor zijn onstuimige gekrabbel. Bladzijde na bladzijde. Hij kwam aan het eind van een bladzijde, tilde het papier op, schudde ermee om de inkt te laten drogen, en legde het opzij, terwijl zijn schrijfhand al over het volgende vel papier schoot voordat hij het vorige goed en wel had weggelegd. Het was bijna niet te geloven hoe snel hij schreef. Hij bereikte het einde van een bladzijde en begon zonder tussenpozen aan een volgende. En een volgende, en een volgende. Maar opeens liet hij zijn pen vallen en bleef met gesloten ogen stilstaan terwijl hij zijn hand masseerde.


      Bitterblauw schraapte haar keel. Doot schrok op. Zijn verschillend gekleurde ogen schoten wijd open en keken haar verwilderd aan. ‘Ah, majesteit,’ zei hij, ongeveer op de manier waarop iemand een gaatje in een appel bestudeert en zegt: ‘Ah, wurmen.’


      ‘Doot,’ zei Bitterblauw terwijl ze met haar lijst voor zijn neus zwaaide. ‘Ik heb een lijst met vragen. Ik wil weten of jij, als mijn bibliothecaris, de antwoorden weet of me kan vertellen waar ik ze kan vinden.’


      Doot leek volledig van zijn stuk door haar woorden, alsof ze hem niet alleen maar vroeg om precies te doen waar hij voor was aangenomen. Hij bleef over zijn hand wrijven, en ze hoopte maar dat dat alleen was omdat hij pijnlijke krampen had. Uiteindelijk stak hij zonder een woord te zeggen zijn hand uit en griste het vel papier tussen haar vingers vandaan.


      ‘Hé!’ riep Bitterblauw geschrokken. ‘Geef terug!’


      Hij wierp een vluchtige blik op de voorkant en de achterkant van de lijst en gaf hem toen met een bedachtzame frons in zijn voorhoofd aan haar terug, zonder naar haar of naar iets anders in het bijzonder te kijken. Bitterblauw, die met een schok besefte dat Doot alles wat hij eenmaal had gelezen nooit meer zou vergeten, zelfs zonder er ooit nog een blik op te hoeven werpen, las snel beide kanten van de lijst nog eens door en probeerde te bepalen hoeveel schade er was aangericht.


      ‘Een aantal van die vragen, majesteit,’ zei Doot, nog steeds in het niets starend, ‘is nogal algemeen, vindt u niet? De vraag “Waarom is iedereen gestoord?” bijvoorbeeld, en de vraag over waarom u geplaagd wordt door al die ontbrekende stukjes...’


      ‘Dat is niet waarom ik naar je toe ben gekomen,’ zei Bitterblauw bits. ‘Ik wil weten of je iets weet over wat Leck heeft gedaan, en of je weet wie er tegen me liegt, als dat al zo is.’


      ‘Wat een van uw vragen betreft, over wat voor reden iemand kan hebben om een waterspuwer te stelen, majesteit,’ vervolgde Doot, ‘misdadigheid is een natuurlijke uitingsvorm van het menselijk ras. We zijn allemaal deels licht en deels schaduw...’


      ‘Doot,’ onderbrak Bitterblauw hem. ‘Hou op met mijn tijd te verspillen.’


      ‘Is “klotezooi” een vraag, majesteit?’


      Bitterblauw stond nu op het gevaarlijke punt om iets te doen wat ze zichzelf nooit zou vergeven: lachen. Ze beet op haar lip en veranderde van onderwerp. ‘Waarom heb je me die plattegrond gegeven?’


      ‘Plattegrond, majesteit?’


      ‘Die kleine leren stadsplattegrond,’ zei Bitterblauw. ‘Als je werk zo belangrijk is en niet mag worden onderbroken, waarom ben je dan speciaal naar mijn kantoor gekomen om me die kaart te geven?’


      ‘Omdat prins Po me dat had gevraagd, majesteit,’ zei Doot.


      ‘Aha,’ zei Bitterblauw. ‘En?’


      ‘En, majesteit?’


      Bitterblauw wachtte geduldig en hield zijn blik vast.


      Uiteindelijk gaf hij zich gewonnen. ‘Ik heb geen idee wie er tegen u zou kunnen liegen, majesteit. Ik heb geen reden om te denken dat iemand dat zou doen, behalve dat het iets is wat mensen nu eenmaal doen. En als u me vraagt wat koning Leck in het geheim deed, majesteit, dan denk ik dat u dat beter weet dan ik. U hebt meer tijd met hem doorgebracht dan ik.’


      ‘Ik ken zijn geheimen niet.’


      ‘Ik evenmin, majesteit, en ik heb u al verteld dat hij volgens mij geen verslagen bijhield. Noch weet ik van verslagen die door iemand anders zijn bijgehouden.’


      Ze wilde Doot niet de voldoening geven hem haar teleurstelling te tonen. Ze probeerde zich om te draaien voordat hij haar verraderlijke gezicht zou kunnen zien.


      ‘Uw eerste vraag kan ik wel beantwoorden, majesteit,’ zei hij tegen haar rug.


      Bitterblauw bleef stokstijf staan. De eerste vraag was: Wie zijn mijn ‘eerste mannen’?


      ‘Die vraag verwijst neem ik aan naar de woorden die achter op uw lijst zijn geschreven, majesteit?’


      Teddy’s woorden. ‘Ja,’ zei Bitterblauw. Ze draaide zich weer naar hem toe.


      ‘“Ik neem aan dat de kleine koningin vandaag veilig is zonder jou, want haar eerste mannen kunnen doen wat jij zou doen. Wanneer je eenmaal leert snijden en dichtnaaien, vergeet je het dan ooit nog, wat er ook tussen komt? Zelfs als Leck ertussen komt? Ik maak me zorgen over haar. Het is mijn droom dat de koningin een waarheidszoeker is, maar niet als dat haar tot iemands prooi maakt.” Waren deze woorden gericht tot een van uw helers, majesteit?’


      ‘Ja, inderdaad,’ fluisterde Bitterblauw.


      ‘Mag ik dan aannemen, majesteit, dat u niet weet dat uw raadsmannen Thiel, Darby, Runnemoet en Rood zo’n veertig jaar geleden, voordat Leck aan de macht kwam, briljante jonge helers waren?’


      ‘Helers! Opgeleide helers?’


      ‘Toen vermoordde Leck de oude koning en koningin,’ vervolgde Doot, ‘kroonde zichzelf en stelde de helers aan als zijn raadsmannen – en kwam zo misschien “tussen” de mannen en hun medische beroep, majesteit. Deze woorden lijken te suggereren dat iemand die veertig jaar geleden een heler was dat nog steeds is, waardoor u veilig bent in het gezelschap van uw “eerste mannen”, uw raadsmannen, majesteit, zelfs wanneer uw officiële helers niet beschikbaar zijn.’


      ‘Hoe weet je dat over mijn raadsmannen?’


      ‘Het is geen geheim, majesteit, voor iedereen die het zich kan herinneren. Mijn herinnering wordt gesterkt door geneeskundige pamfletten in deze bibliotheek, die lang geleden door Thiel, Darby, Runnemoet en Rood zijn geschreven, toen ze nog geneeskunde studeerden. Ik geloof dat ze alle vier, zo jong als ze waren, als zeer veelbelovende studenten werden beschouwd.’


      Bitterblauws hoofd was opeens vol van de herinnering aan Rood en Thiel, nog maar zo kortgeleden, die beiden naar Thiels wond staarden. Vol van haar woordenwisseling met Thiel, die eerst beweerde zelf zijn wond te hebben verzorgd, en vervolgens beweerde dat hij ermee naar een heler was gegaan om hem te laten hechten.


      Konden beide beweringen waar zijn geweest? Hij zou die wond toch niet zélf hebben gehecht? En die vaardigheid voor haar hebben achtergehouden, zoals hij dat al zo lang ze zich herinnerde had gedaan?


      ‘Mijn raadsmannen waren helers,’ zei ze hardop, plotseling terneergeslagen. ‘Waarom zou Leck helers kiezen om zijn politieke raadsmannen te worden?’


      ‘Ik heb geen flauw idee,’ zei Doot ongeduldig. ‘Ik weet alleen dat hij het heeft gedaan. Wilt u de geneeskundige pamfletten lezen, majesteit?’


      ‘Ja, goed,’ zei ze zonder enige geestdrift.


      Toen verscheen Po tussen de boekenkasten, met de kat in zijn armen, nota bene met zijn neus in de armetierige vacht begraven. ‘Doot,’ zei hij. ‘Schattebout ruikt heerlijk vandaag. Heb je hem gewassen?’


      ‘Schattebout?’ herhaalde Bitterblauw. Ze staarde Doot ongelovig aan. ‘Heet die kat Schattebout? Had je een nóg minder toepasselijke naam voor hem kunnen verzinnen?’


      Doot maakte een beledigd geluidje. Toen pakte hij Schattebout met tedere hand uit Po’s armen, raapte met één arm zijn papieren bij elkaar en beende weg.


      ‘Je moet nooit iemands kat beledigen,’ zei Po goedmoedig.


      Bitterblauw negeerde zijn woorden en streek over haar vlechten. ‘Po,’ zei ze. ‘Dank je dat je bent gekomen. Zou je iets voor me willen doen?’


      ‘Misschien,’ zei Po. ‘Wat had je in gedachten?’


      ‘Twee vragen,’ zei Bitterblauw, ‘aan twee mensen.’


      ‘Ja?’ zei Po. ‘Holt?’


      Bitterblauw zuchtte zacht. ‘Ik wil weten wat hem bezielt. Wil je hem vragen waarom hij vandaag uit het raam van mijn toren hing, en beoordelen wat je van zijn antwoord vindt?’


      ‘Waarom niet?’ zei Po. ‘Hing hij uit het raam? Hoe precies?’


      Bitterblauw stelde de herinnering open voor Po.


      ‘Hm,’ zei hij. ‘Dat is inderdaad vrij vreemd.’ Toen flitsten zijn ogen haar als zachte lichtjes toe. ‘Je weet niet precies welke vraag je me aan Thiel wilt laten stellen.’


      ‘Nee,’ gaf ze toe. ‘Ik weet niet zo goed wat ik met Thiel aan moet. Ik vind hem onvoorspelbaar. Hij is zo snel van streek, en vandaag had hij een vreselijke wond aan zijn arm waar hij me niets over wou vertellen.’


      ‘Ik kan je vertellen dat hij heel veel om je geeft, Kever. Maar als jij een goede reden hebt om aan zijn betrouwbaarheid te twijfelen, dan zal ik hem een waslijst met vragen stellen, of je wilt of niet.’


      ‘Het is niet zo dat ik hem niet vertrouw,’ zei Bitterblauw fronsend. ‘Hij baart me zorgen, maar ik weet niet precies waarom.’


      Po haalde een klein zakje uit zijn tuniek en stak het haar geopend toe. Ze pakte er een chocoladepepermuntje uit.


      ‘Ik ben erachter gekomen dat Danzhol familie en connecties in Estill had, Kever,’ zei Po, op zijn hakken wippend en op een pepermuntje kauwend. ‘Wat denk je daarvan?’


      ‘Ik denk dat hij dood is,’ zei Bitterblauw mat. ‘Ik denk dat het niets uitmaakt.’


      ‘Het maakt wel iets uit,’ zei Po. ‘Als hij van plan was om je aan iemand in Estill te verkopen, dan betekent dat dat je vijanden in Estill hebt, en dat maakt wel degelijk iets uit.’


      ‘Ja,’ zei Bitterblauw, opnieuw met een zucht. ‘Ik weet het.’


      ‘Je weet het, maar het kan je niets schelen.’


      ‘Het kan me wel iets schelen Po, maar ik heb ook andere dingen om me zorgen over te maken. Als je het niet erg vindt...’


      ‘Ja?’


      ‘Vraag Thiel waarom hij mank loopt.’

    

  


  
    
      15


      [image: Sleuteltje hoofdstuk.eps]


      De volgende dag vond Bitterblauw iets om aan Saf te geven, iets wat het nut van haar onderneming bewees.


      Ze zat – alweer – in de bibliotheek, en vroeg zich af hoe vaak ze haar kantoor nog voor deze alkoof kon verruilen voordat haar raadsmannen hun geduld volledig zouden verliezen. Op de tafel voor haar lagen tweehonderdvierenveertig handgeschreven manuscripten, elk omwikkeld met een zachtlederen omslag en bijeengebonden met een lederen koordje. Onder het bindkoordje van elk boek had Doot een handgeschreven kaartje gestoken met daarop de titel van het boek, de schrijver, de datum van de eerste druk, de datum van vernietiging en de datum van restauratie. Bitterblauw schoof de manuscripten van links naar rechts, stapelde en rangschikte ze, terwijl ze alle titels las. Boeken over Monseaanse gebruiken en tradities, Monseaanse feestdagen, recente Monseaanse geschiedenis vóór Leck. Boeken van filosofen die de voordelen van een monarchie boven een republiek bepleitten. Boeken over geneeskunde. Een vreemd biografisch boekje over een aantal Begaafden die befaamd waren geworden omdat ze hun ware Gave voor de wereld verborgen hadden gehouden, totdat de ware aard ervan aan het licht kwam.


      Ze wist nauwelijks waar ze moest beginnen. Omdat ik niet weet waar ik naar op zoek ben, dacht ze, precies op het moment waarop ze iets vond. Niets groots en geheimzinnigs, gewoon iets kleins, maar wel iets belangrijks. Ze staarde er met open mond naar en kon nauwelijks geloven dat ze het zomaar had gevonden. Kustradities van Monsea.


      Die titel had op de lijst gestaan die Saf haar had laten zien, de lijst met dingen die hij probeerde terug te vinden voor de mensen die Danzhol had benadeeld. En hier lag dat boek, vlak voor haar neus, opnieuw tot leven gewekt.


      Ik kan net zo goed even een kijkje nemen, dacht ze, en ze begon het leren koordje los te peuteren. Daarna maakte ze een plekje vrij waar de zon op scheen, ging zitten en begon te lezen.


      


      ‘Majesteit.’


      Bitterblauw schrok op. Ze was verdiept geweest in een beschrijving van de vier vieringen van duisternis en licht in Monsea: de dag-en-nachtevening in de lente en het najaar, en de zonnewende in de winter en de zomer. Bitterblauw was het gewend om feest te vieren rond de tijd van de winterzonnewende om de terugkeer van het licht te vieren, maar blijkbaar waren alle vier de gelegenheden in de tijd vóór Leck een reden voor feest geweest in Monsea. Mensen kleedden zich in felgekleurde gewaden, versierden hun gezicht met verf, en kusten – volgens traditie – iedereen. Bitterblauws verbeelding was blijven hangen bij dat deel van iedereen die iedereen kuste, en het was allesbehalve aangenaam om in Doots zure gezicht te moeten opkijken.


      ‘Ja?’ zei ze.


      ‘Het spijt me, majesteit, maar ik kan u de geneeskundige pamfletten die door uw raadsmannen zijn geschreven toch niet lenen,’ zei hij.


      ‘Waarom niet?’


      ‘Ze zijn verdwenen, majesteit,’ zei hij met nadruk op elke lettergreep.


      ‘Verdwenen? Hoe bedoel je?’


      ‘Ik bedoel dat ze niet op de planken liggen waar ze horen te liggen, majesteit,’ zei hij, ‘en nu moet ik een deel van mijn kostbare tijd opofferen om ze te zoeken.’


      ‘Hm,’ zei Bitterblauw, plotseling achterdochtig. Misschien hadden die pamfletten nooit bestaan. Of misschien had Doot haar lijst met puzzelstukjes gelezen en het hele verhaal verzonnen om zichzelf een pleziertje te doen. Ze hoopte vurig van niet, aangezien hij beweerde de waarheden die Leck had uitgewist nauwgezet te restaureren.


      


      De volgende keer dat Doot Bitterblauw kwam storen, was ze weggedoezeld met haar wang op de Kustradities.


      ‘Majesteit?’


      Bitterblauw schoot van schrik zo snel overeind dat ze een spier in haar nek verrekte. Au. Waar...


      Ze had liggen dromen. Zodra ze wakker werd vervloog de droom, zoals dromen gewoonlijk doen, en ze probeerde hem terug te halen: haar moeder, bordurend, lezend. Had ze die twee dingen tegelijk gedaan? Nee, Ashen had zitten borduren, met razendsnelle vingers, terwijl Bitterblauw hardop voorlas uit een boek dat Ashen had uitgekozen, een moeilijk boek, maar fascinerend op de momenten dat Bitterblauw de tekst begreep. Totdat Leck was binnengekomen en naar het boek had gevraagd. Hij had naar Bitterblauws uitleg geluisterd, haar wang, haar hals en haar nek gekust, het boek van haar afgepakt en het in het vuur gegooid.


      Ja. Nu herinnerde ze zich de teloorgang van het Boek van geheimschriften.


      Bitterblauw streek over haar hals, die vuil aanvoelde. Ze masseerde de gespannen spieren in haar nek, nog licht slaapdronken en met het gevoel dat ze nog niet helemaal terug op aarde was. ‘Wat nu weer, Doot?’


      ‘Vergeef me dat ik uw middagslaapje heb verstoord, majesteit,’ zei hij hooghartig.


      ‘Ach, doe toch niet zo suf, Doot.’


      Doot schraapte luidruchtig zijn keel. ‘Majesteit,’ zei hij. ‘Is het herlezen van de boeken uit uw jeugd een project dat u verder wilt voorzetten? Zo ja, dan heb ik hier een verzameling met prachtige verhalen over legendarische geneeskundige ontdekkingen.’


      ‘Van mijn vader?’


      ‘Ja, majesteit.’


      Bitterblauw ging rechtop zitten en zocht tussen de manuscripten op tafel naar de twee boeken over geneeskunde die Doot had herschreven. De herschreven boeken waren geen prachtige verhalen, maar feiten. ‘Dus hij stuurde bepaalde geneeskundige boeken naar de vergetelheid, maar moedigde me aan andere te lezen?’


      ‘Als iets in mijn geest bestaat, majesteit,’ zei Doot beledigd, ‘dan is het niet in vergetelheid geraakt.’


      ‘Natuurlijk,’ zei ze met een zucht. ‘Goed. Ik zal proberen er tijd voor te vinden. Hoe laat is het nu? Ik kan beter teruggaan naar mijn kantoor, voordat ze me komen halen.’


      Maar toen Bitterblauw de grote binnenplaats op stapte, zag ze Giddon op de rand van de vijver zitten, met zijn handen om zijn knieën geslagen. Hij praatte opgewekt tegen een vrouw die zo te zien bezig was het lijf van een struik in de vorm van een steigerend paard bij te werken met een heggenschaar. Dyan, de hoofdhovenier. Niet ver bij hen vandaan hing Vos in de hoge takken van een boom en snoeide de bloeiende klimplant, waarbij een gordijn van donkere, verwelkte bloemblaadjes naar beneden kwam. ‘Vos,’ zei Bitterblauw terwijl ze met een stapel boeken en papieren in haar armen naar de boom toe liep en haar hoofd in haar nek legde. ‘Jij werkt ook overal, hè?’


      ‘Overal waar ik me nuttig kan maken, majesteit,’ zei Vos. Ze glimlachte en knipperde met haar twee verschillend gekleurde grijze ogen naar Bitterblauw. Haar haar stak licht af tegen de bladeren.


      Het groene paard dat Dyan aan het snoeien was, rees op tussen twee struiken die vlak naast elkaar geplant waren. Bloeiende klimop wond zich om de steigerende borst en wikkelde zich om de benen van het paard. ‘Nee, blijf zitten,’ zei Bitterblauw tegen Dyan en Giddon toen ze het tweetal naderde, maar Giddon was al opgestaan en stak een hand uit om haar met de zware boeken te helpen. ‘Goed dan... hier,’ zei ze, en ze overhandigde hem de twee herschreven en herlezen geneeskundige manuscripten, en ging zitten zodat ze de pagina’s van Kustradities veilig terug in hun lederen omslag kon doen. ‘Heb je die struiken zelf ontworpen, Dyan?’ vroeg ze met een blik op het paard, dat werkelijk indrukwekkend was.


      ‘Ze zijn ontworpen door koning Lecks hovenier, majesteit,’ zei Dyan kortaf, ‘en door koning Leck zelf. Ik onderhoud ze alleen.’


      ‘Was jij koning Lecks hovenier dan niet?’


      ‘Mijn vader was koning Lecks hovenier, majesteit. Mijn vader is dood,’ zei Dyan, waarna ze kreunend opstond en met grote passen over de binnenplaats naar een struik in de vorm van een man met bloeiend blauw haar liep.


      ‘Nou,’ zei Bitterblauw enigszins ontdaan tegen Giddon. ‘Het is altijd leuk om weer eens over iemand te horen die door je vader is vermoord.’


      ‘Ze was onbeschoft tegen u,’ zei Giddon verontschuldigend. Hij ging naast haar zitten.


      ‘Ik hoop niet dat ik ergens bij stoorde.’


      ‘Nee, majesteit,’ zei Giddon. ‘Ik vertelde haar alleen over de plek waar ik vandaan kom.’


      ‘Je komt toch van het platteland van de Middluns, Giddon?’


      ‘Ja, majesteit, ten westen van Randastad.’


      ‘Is het mooi daar?’


      Er verscheen een glimlach op zijn gezicht. ‘Ik vind van wel, majesteit. Voor mij is het de mooiste plek in alle zeven koninkrijken,’ zei hij, achteroverleunend.


      Zijn gezicht stond opeens afwezig, en ze moest denken aan de leukere tradities van de Monseaanse lichtfeesten. Ze vroeg zich af of Giddon hier aan het hof het bed met een vrouw – of een man – deelde. Ze voelde haar wangen warm worden en vroeg haastig: ‘Hoe gaan de voorbereidingen?’


      ‘Ze komen op gang,’ zei Giddon op gedempte toon terwijl hij zijn wenkbrauwen veelbetekenend optrok in de richting van Vos, die nog aan het snoeien was. Het geluid van de fontein overstemde zijn stem grotendeels. ‘We gaan iemand door Pijpers tunnel sturen om contact te leggen met de rebellen in Estill, die ons om hulp hebben gevraagd. En er is misschien een tweede tunnel die naar een plek in de buurt van Thigpens legerkampen in de oostelijke bergen van Estill leidt. Een van ons gaat kijken of die tunnel werkelijk bestaat. Men is er vanaf beide kanten in geweest, maar niemand schijnt hem helemaal van het begin tot het eind te hebben gevolgd.’


      ‘Katsa?’ zei Bitterblauw. ‘Of Po?’


      ‘Katsa gaat op zoek naar de tweede tunnel,’ zei Giddon. ‘Po gaat door de eerste tunnel om contact te leggen. Of ik. Of we gaan met z’n tweeën.’


      ‘Zal het niet te veel opvallen als Po plotseling in Estill opduikt en burgers moeilijke vragen gaat stellen? Hij zal opvallen als een glanzende Lienidse pauw, denk je niet?’


      ‘Po is onmogelijk te vermommen,’ zei hij. ‘Maar hij is ook erg goed in ongezien rondsluipen. En hij is er griezelig goed in om mensen aan het praten te krijgen,’ voegde hij eraan toe, met iets veelbetekenends in zijn stem wat Bitterblauw even naar haar handen deed staren in plaats van naar zijn ogen, uit angst voor wat haar eigen ogen zouden kunnen verraden.


      Ze zond een stortvloed van onaangename gedachten naar Po uit. Je beseft toch wel dat je hem in gevaar brengt naast jou? Zou hij niet moeten weten welke vaardigheden zijn reisgenoot bezit? Denk je niet dat hij er op een dag achter zal komen? Of denk je dat hij het niet erg zal vinden wanneer dat gebeurt? Toen liet ze haar hoofd in haar handen vallen en begroef haar vingers in haar haar.


      ‘Majesteit,’ zei Giddon. ‘Gaat het wel goed met u?’


      Nee, het ging niet goed met haar; ze had een groot probleem dat niets met Po’s leugens te maken had, maar des te meer met die van haarzelf. ‘Giddon,’ zei ze. ‘Ik wil iets nieuws met jou proberen wat ik nog nooit met iemand anders heb gedaan.’


      ‘Goed,’ zei hij opgeruimd. ‘Moet ik er een helm bij op?’


      ‘Misschien,’ zei ze grijnzend, ‘als Katsa ooit aankondigt dat ze iets nieuws op je wil proberen. Wat ik bedoel is dat ik wil dat er iemand is tegen wie ik nooit zal liegen. Van nu af aan ben jij dat. Ik zal niet eens om dingen heen draaien. Ik vertel je de waarheid, of ik vertel je helemaal niets.’


      ‘O,’ zei Giddon, op zijn hoofd krabbend. ‘Dan zal ik heel wat nieuwsgierige vragen moeten verzinnen.’


      ‘Maak het niet te bont. Ik zou dit niet eens proberen als jij de gewoonte had om me steeds nieuwsgierige vragen te stellen. Het scheelt ook dat je niet mijn raadsman, mijn neef of mijn bediende bent. Je bent niet eens een Monseaan, dus heb je niet de ingebeelde morele verplichting om je met mijn zaken te bemoeien. Of om naar Po te rennen en hem alles te vertellen wat ik zeg.’


      ‘Of er zelfs maar aan te dénken om Po alles te vertellen wat u zegt,’ zei Giddon, op zo’n achteloze toon dat de haartjes in haar nek ervan overeind gingen staan. Po, dacht ze huiverend, in vredesnaam. Vertel hem wat hij al weet.


      ‘Voor wat het waard is, majesteit,’ vervolgde Giddon zacht, ‘ik begrijp dat uw vertrouwen een geschenk is, niet iets wat ik heb verdiend. Ik beloof u dat ik vertrouwelijk zal omgaan met alles wat u me verkiest te vertellen, en het geheim zal houden.’


      ‘Dank je, Giddon,’ zei ze zacht, en ze bleef toen afwezig met het bindkoordje van Kustradities van Monsea spelen, in de wetenschap dat ze eigenlijk moest opstaan, dat Runnemoet waarschijnlijk ergens liep te briesen en dat Thiel waarschijnlijk veel te hard aan het werk was met het papierwerk dat zij had achtergelaten. ‘Giddon,’ zei ze.


      ‘Ja, majesteit?’


      Vertrouwen is stom, dacht ze. Wat is de ware reden dat ik heb besloten hem te vertrouwen? Zijn werk voor de Raad pleit natuurlijk voor hem, en zijn keuze van vrienden. Maar is het niet net zozeer de klank van zijn stem? Ik hoor hem graag praten. Ik heb vertrouwen in de welluidende toon waarop hij ‘Ja, majesteit’ zegt.


      Ze maakte een geluidje dat deels als gesnuif, deels als een zucht klonk. Toen, voordat ze haar vraag kon stellen, kwam Runnemoet met grote passen vanuit de grote hal naar buiten en stormde op haar af zodra hij haar in het oog kreeg.


      ‘Majesteit,’ zei hij scherp, en hij kwam zo dicht bij haar staan dat ze haar hoofd in haar nek moest leggen om naar hem op te kijken. ‘U hebt een ongehoord deel van uw werkdagen niet aan uw werktafel doorgebracht.’


      Hij leek vandaag bijzonder zelfverzekerd, te oordelen aan de manier waarop hij zijn beringde vingers wild door zijn donkere haar haalde. Runnemoets haar vertoonde geen tekenen van kale plekken. ‘Is dat zo?’ vroeg Bitterblauw behoedzaam.


      ‘Ik vrees dat ik een minder toegeeflijk mens ben dan Thiel,’ zei Runnemoet met een flitsende glimlach. ‘Darby en Rood zijn vandaag beiden afwezig, en toch kom ik terug uit de stad en vind u hier in het zonnetje, kwebbelend met vrienden en spelend met stoffige oude manuscripten. Thiel en ik kunnen het werk dat u laat liggen niet aan, majesteit. Hoort u me?’


      Bitterblauw overhandigde Giddon Kustradities en stond op, zodat Runnemoet naar achteren moest springen om een aanvaring te voorkomen. Ja, ze hoorde hem, en ze hoorde vooral de neerbuigende toon, die haar tegen de borst stuitte. Ook de manier waarop hij zijn blik over de boeken liet gaan die Giddon vasthield, niet alsof hij werkelijk geloofde dat het onschuldige stoffige, oude manuscripten waren, maar meer alsof hij ze een voor een bekeek, en ze stuk voor stuk afkeurde.


      Ze wilde tegen hem zeggen dat een afgerichte hond het werk nog kon doen dat zij liet liggen. Ze wilde tegen hem zeggen dat ze op een of andere manier wist, hoewel ze niet kon rechtvaardigen of verklaren waarom, dat wat ze deze keer buiten haar kantoor deed net zo belangrijk voor het koninkrijk was als al het papierwerk dat ze in haar toren deed. Maar haar intuïtie zei haar dat ze hem geen deelgenoot moest maken van die gedachten. Om de boeken te beschermen die Giddon beschermend tegen zijn borst geklemd hield.


      ‘Runnemoet,’ zei ze in plaats daarvan. ‘Ik heb gehoord dat jij goed schijnt te zijn in het manipuleren van mensen. Doe dan alsjeblieft iets meer je best om ervoor te zorgen dat ik je aardig vind. Ik ben de koningin. Het zal je leven leuker maken als ik je aardig vind.’


      Ze kreeg de voldoening van Runnemoets verbazing. Hij stond daar met hoog opgetrokken wenkbrauwen terwijl zijn mond een kleine O vormde. Het deed haar goed om zijn verdwazing te zien, en om hem te zien worstelen om zijn houding van waardige minachting te bewaren. Uiteindelijk draaide hij zich eenvoudigweg om en liep met grote passen het kasteel binnen.


      Bitterblauw ging weer naast Giddon zitten, die met moeite een geamuseerde blik leek te onderdrukken.


      ‘Ik wou je iets onaangenaams vragen,’ zei Bitterblauw, ‘vlak voordat hij opdook.’


      ‘Majesteit,’ zei hij terwijl hij nog steeds probeerde zijn gezicht in de plooi te houden. ‘Ik sta geheel tot uw beschikking.’


      ‘Kan jij een reden bedenken waarom Leck vier helers heeft gekozen als zijn raadsmannen?’


      Daar moest Giddon even over nadenken. ‘Nou,’ zei hij. ‘Ja.’


      ‘Ga door,’ vroeg ze ongelukkig. ‘Je gaat me waarschijnlijk niets vertellen wat ik zelf niet al denk.’


      ‘Nou,’ zei Giddon nogmaals. ‘Leck stond bekend om hoe hij met dieren omging. Dat hij ze verwondde, ze weer liet genezen, en ze weer verwondde. Stel dat hij ook graag ménsen verwondde, en ze weer liet genezen. Het maakte deel uit van de manier waarop hij graag zijn gezag liet gelden, hoe walgelijk het ook klinkt, en dan zou het voor de hand liggen dat hij voortdurend helers aan zijn zijde had.’


      ‘Ze hebben tegen me gelogen,’ fluisterde Bitterblauw. ‘Ze hebben me verteld dat ze de geheime dingen niet wisten, maar als ze zijn slachtoffers heelden, moeten ze met eigen ogen hebben gezien wat hij deed.’


      Giddon gaf niet onmiddellijk antwoord. ‘Sommige dingen zijn te pijnlijk om over te praten, majesteit,’ zei hij toen zacht.


      ‘Ik weet het,’ zei ze. ‘Ik weet het, Giddon. Het zou onvergeeflijk wreed zijn om ernaar te vragen. Maar hoe kan ik ook maar iemand helpen als ik niet begrijp wat er destijds is gebeurd? Ik moet de waarheid weten, snap je dat dan niet?’
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      Het was Saf die die avond recht op haar af stormde in een steeg; Saf die haar hijgend vastgreep, haar door een of andere kapotte deur een stinkend vertrek in sleurde en haar tegen een muur smakte; Saf die de hele tijd dringend tegen haar fluisterde: ‘Vonk, ik ben het, ik ben het, vecht niet tegen me, ik smeek het je, ik ben het’ – maar desondanks had ze haar messen al tevoorschijn getrokken en hem een knietje in zijn kruis gegeven, nog voordat ze goed en wel besefte wat er gebeurde.


      ‘Hrmpffff,’ zei hij zo ongeveer, dubbelgeklapt terwijl hij haar nog steeds tegen de muur drukte.


      ‘Waar ben je in vredesnaam mee bezig?’ siste Bitterblauw terwijl ze probeerde zich los te worstelen uit zijn greep.


      ‘Als ze ons vinden,’ zei hij, ‘vermoorden ze ons, dus wees stil.’


      Bitterblauw beefde, niet alleen van haar eigen schrik en verwarring, maar ook van angst om wat ze hem in die eerste paar tellen had kunnen aandoen als hij haar de ruimte had gegeven om uit te halen met een mes. Toen klonken er voetstappen in de steeg, die langs de deur renden, vertraagden en stil bleven staan. Toen ze terugkeerden en in de richting slopen van het gebouw waar Saf en zij zich schuilhielden, vloekte Saf in haar oor. ‘Ik weet een plek,’ zei hij, en hij sleurde haar door het donkere vertrek. Toen een zachte, diepe ademhaling van iets levends vlak bij haar haar bijna uit haar vel deed springen van schrik, fluisterde hij: ‘Klimmen.’ Verwilderd tastte ze voor zich en ontdekte een ladder. Opeens wist ze waar de ruimte naar rook. Het was een soort schuur, en het ding dat had geademd was een koe, en Saf wilde dat ze klom.


      ‘Klimmen,’ herhaalde hij toen ze aarzelde, en hij gaf haar een duw. ‘Schiet op!’


      Bitterblauw stak haar handen omhoog, greep een ijzeren sport beet en begon te klimmen. Niet nadenken, zei ze tegen zichzelf. Niet voelen. Gewoon klimmen. Ze kon niet zien waar ze heen ging of hoeveel sporten er nog over waren. Noch kon ze zien welke afstand ze al had afgelegd, en ze kon zich alleen nog maar lege ruimte onder zich voorstellen.


      Saf, die vlak achter haar zat, klauterde uiteindelijk om haar heen en zei zacht in haar oor: ‘Je houdt niet van ladders.’


      ‘Niet in het donker,’ zei ze beschaamd. ‘Niet in het...’


      ‘Goed,’ zei hij. ‘Snel’ waarna hij haar omhoogtrok en omdraaide, zodat hij haar ,als een kind in zijn armen had, met haar gezicht naar hem toe. Ze sloeg haar armen en benen om hem heen alsof hij een reddingsboei was, want er leek geen ander alternatief te zijn. Hij vloog de ladder op. Pas toen hij haar liet zakken op iets wat op vrij vaste grond leek, kon ze haar verontwaardiging uiten. En toen was daar geen tijd meer voor, want hij trok haar mee over iets wat ze herkende als een dak. Hij duwde haar omhoog, het hogere dak van een hoger gebouw op, en sleurde haar al rennend mee, een zinkachtige, glibberige helling op, een dakrand over, aan de andere kant naar beneden, en nog verder naar beneden, naar weer een dak, en nog een, en nog een.


      Hij sleepte haar over de helling van het zesde of zevende dak naar een aangrenzende muur, waarnaast hij neerhurkte. Ze liet zich naast hem neerzakken en drukte zich trillend tegen die prachtige, stevige muur.


      ‘Ik haat je,’ zei ze. ‘Ik haat je!’


      ‘Ik weet het,’ zei hij. ‘Het spijt me.’


      ‘Ik vermoord je,’ zei ze. ‘Ik...’


      Ze werd kotsmisselijk. Ze keerde hem de rug toe en liet zich zijwaarts op haar knieën vallen, met haar handen om glibberig zink geklemd, en probeerde de bittere gal terug te dringen. Er ging een minuut voorbij waarin ze het voor elkaar kreeg om niet over te geven. Met een ongelukkig gezicht zei ze: ‘Hoe komen we hiervandaan naar beneden?’


      ‘Dit is de winkel,’ zei hij. ‘Door dat raam stappen we regelrecht de slaapkamer van Bren en Tilda binnen. Geen ladders meer, dat beloof ik. Goed?’


      De winkel. Ze zoog een teug lucht naar binnen en had opeens minder sterk het gevoel dat het zinken dak haar probeerde af te werpen. Voorzichtig schoof ze naar achteren, zodat ze met haar rug tegen de muur zat, en verplaatste het manuscript van Kustradities, dat in een tas op haar buik hing. Toen wierp ze een blik op Saffier. Hij lag met opgetrokken knieën op zijn rug, zodat ze alleen zijn donkere profiel zag, en staarde naar de lucht. Ze ving een nauwelijks zichtbare schittering op in zijn ogen.


      ‘Het spijt me,’ zei ze zacht. ‘Ik ben niet erg rationeel wat hoogtes betreft.’


      Hij draaide zijn hoofd naar haar toe. ‘Het geeft niet, Vonk. Kan ik iets doen om je te helpen? Rekensommetjes?’ stelde hij opgewekt voor, waarna hij half omhoogkwam, een hand in zijn zak stak en er een gouden schijf uit haalde die ze herkende. ‘Hier,’ zei hij terwijl hij het zware uurwerk op haar schoot gooide. ‘Vertel me hoe laat het is.’


      ‘Ik dacht dat je van plan was dit aan de familie van de klokkenmaker terug te geven?’


      ‘Ja,’ zei hij schaapachtig. ‘Dat was ik ook, en dat ga ik ook ongetwijfeld doen. Ik ben alleen nogal op dat ding gesteld geraakt.’


      ‘Erop gesteld geraakt,’ zei Bitterblauw snuivend. Ze klapte het uurwerk open, zag dat het halfvijftien aangaf en trok zich even met de getallen terug in een lege ruimte, waarna ze Saf liet weten dat het over vierentwintig minuten middernacht zou zijn.


      ‘Blijkbaar is de hele stad vanavond vroeg op pad,’ zei Saf daarop droogjes.


      ‘Ik neem aan dat ze ons niet hebben gehoord? We zouden hier niet naar de sterren zitten staren als ze nog achter ons aan zaten, of wel soms?’


      ‘Ik heb een paar kippen opgejaagd voordat ik die ladder op ging,’ zei hij. ‘Heb je de herrie niet gehoord die ze maakten?’


      ‘Ik was wat afgeleid door de overtuiging dat ik dood zou gaan.’


      Een glimlach. ‘Nou, ze hebben ons lawaai overstemd, en tegen de tijd dat wij het dak bereikten, waren de honden ook wakker, wat precies was waar ik op had gerekend. Niemand komt langs die honden.’


      ‘Je kent die schuur.’


      ‘Hij is van een vriend van me. Ik was op weg erheen toen jij verscheen.’


      ‘Ik had je bijna aan een mes geregen.’


      ‘Ja, dat herinner ik me. Ik had jou daar in die steeg moeten achterlaten. Je had ze in je eentje voor me kunnen verjagen.’


      ‘Wie waren het? Het waren deze keer niet alleen treiterkoppen, of wel soms? Het waren de mannen die geprobeerd hebben Teddy te vermoorden.’


      ‘Laten we het liever hebben over wat je vanavond in die tas hebt,’ zei Saf. Hij legde de enkel van zijn ene been op de knie van het andere en gaapte naar de sterren. ‘Heb je een geschenk voor me meegebracht?’


      ‘Inderdaad,’ zei ze. ‘Iets om te bewijzen dat ik jou kan helpen als jij mij helpt.’


      ‘O? Breng het eens hierheen.’


      ‘Als je denkt dat ik van deze plek af kom, dan ben je niet goed bij je hoofd.’


      Hij kwam zo snel en met zo’n soepele beweging overeind op het gladde dak dat ze haar ogen dicht moest doen tegen de duizeligheid. Toen ze ze weer opendeed, zat hij naast haar, met zijn rug tegen de muur, net als zij.


      ‘Misschien is jouw Gave wel dat je geen angst kent.’


      ‘Ik ben voor veel dingen bang,’ zei hij, ‘maar ik doe ze toch. Laat zien wat je daar hebt.’


      Ze haalde Kustradities van Monsea uit haar tas en legde het in zijn handen. Hij knipperde er met zijn ogen naar. ‘In leer verpakte papieren?’


      ‘Het is iets voor jullie om kopieën van te maken,’ zei ze. ‘Het manuscript van een boek met de titel Kustradities van Monsea.’


      Hij maakte een verrast geluid en bracht het pakje dichter bij zijn neus om het kaartje in het donker te kunnen lezen.


      ‘Het is met de hand geschreven door de bibliothecaris van de koningin zelf,’ vervolgde Bitterblauw, ‘die de Gave heeft om razendsnel te lezen, en om elk boek, elke zin en elk woord – elke letter – die hij ooit heeft gelezen te onthouden. Wist je dat hij die Gave bezit?’


      ‘We hebben over Doot gehoord,’ zei Saf terwijl hij het koordje lostrok, de leren flappen opensloeg en met samengeknepen ogen door de inhoud bladerde. ‘Vertel je me de waarheid? Is dit echt wat je zegt dat het is, en is Doot de boeken aan het herschrijven die koning Leck heeft laten verdwijnen?’


      Ze bedacht dat Vonk het bakkersmeisje waarschijnlijk niet al te veel zou weten over de persoonlijke bibliothecaris van de koningin. ‘Ik weet niet wat Doot doet. Ik ken hem niet persoonlijk. Dit is aan me uitgeleend door de vriend van een vriend. Doot heeft het alleen afgestaan omdat hem is beloofd dat degene die het wou hebben een drukker is die er kopieën van zal maken. Doot zal er uiteraard voor zorgen dat je betaald krijgt voor je werk en je onkosten,’ voegde ze eraan toe, zichzelf vervloekend omdat ze dat onvoorziene, maar waarschijnlijk onvermijdelijke probleem over het hoofd had gezien. Zou het erg vreemd overkomen als een bakkersmeisje dat Doot nog nooit had ontmoet als koerier voor het geld van de koningin fungeerde? En betekende dit dat ze nog meer van haar eigen juwelen zou moeten verpanden?


      ‘Vonk,’ zei Saf. ‘Pak me in, doe een strikje om me heen en stuur me naar Rorstad. Als dit echt is wat jij zegt dat het is... Laten we het naar de winkel brengen. Ik word hier blind.’


      ‘Ja, goed,’ zei ze, ‘maar...’


      Hij sloeg zijn blik op van de papieren en keek haar aan. Zijn ogen waren zwart en vol sterren. ‘Ik heb nooit gewenst dat ik een gedachtelezer was, Vonk, totdat ik jou leerde kennen,’ zei hij. ‘Weet je dat? Wat is er?’


      ‘Ik durf me niet te bewegen,’ zei ze beschaamd.


      ‘Vonk,’ zei Saf. Toen sloeg hij de leren omslag van Kustradities met een klap dicht en pakte haar kleine, koude handen vast. ‘Vonk,’ zei hij nogmaals terwijl hij in haar ogen keek, ‘ik zal je helpen. Ik zweer je dat je niet zal vallen. Geloof je me?’


      Ze geloofde hem. Daar op dat dak, met zijn vertrouwde gezicht, zijn stem, alles aan hem waar ze aan gewend was geraakt, met haar handen in de zijne, geloofde ze hem onvoorwaardelijk. ‘Ik wil nu mijn derde vraag stellen,’ zei ze.


      Hij ademde uit. ‘Verdomd,’ zei hij grimmig.


      ‘Wie probeert jou en Teddy te vermoorden?’ vroeg ze. ‘Saf, ik sta aan jouw kant. Vanavond was ook ik hun doelwit. Vertel het me. Wie is het?’


      Saf gaf geen antwoord en bleef afwezig met haar handen spelen. Ze dacht dat hij geen antwoord zou geven. Toen, terwijl de seconden verstreken, kon het haar opeens niet meer zoveel schelen, want zijn aanraking leek belangrijker te worden dan haar vraag.


      ‘Er zijn mensen in het koninkrijk die waarheidszoekers zijn,’ zei hij uiteindelijk. ‘Niet veel mensen, een paar. Mensen zoals Teddy en Tilda en Bren – mensen wier families in het verzet zaten en die het weten van de waarheid over dingen als het hoogste goed beschouwen. Leck is nu dood, maar er vallen nog veel waarheden te achterhalen. Dat is wat zij doen, Vonk, begrijp je? Ze proberen mensen te helpen om erachter te komen wat er is gebeurd, en soms om herinneringen te reconstrueren. Ze willen teruggeven wat Leck heeft gestolen, en waar mogelijk ongedaan maken wat Leck heeft gedaan, met behulp van diefstal, scholing – op elke manier die ze kunnen.’


      ‘Jij ook,’ onderbrak Bitterblauw hem. ‘Je zegt steeds “ze”, maar jij hoort daar ook bij.’


      Saf haalde zijn schouders op. ‘Ik kwam naar Monsea om mijn zus beter te leren kennen, en dit is wie mijn zus bleek te zijn. Ik mag mijn vrienden hier graag, en ik mag graag stelen. Ik help ze zolang ik hier ben. Maar ik ben een Lienid, Vonk. Dit is niet mijn strijd.’


      ‘Prins Po zou walgen van zo’n houding.’


      ‘Als prins Po me zou vragen van de aarde te vallen, Vonk, dan zou ik dat doen,’ zei Saf. ‘Zoals ik al zei: ik ben een Lienid.’


      ‘Wat je zegt slaat nergens op!’


      ‘O?’ zei Saf terwijl hij met een scheve grijns aan haar handen trok. ‘En wat jij zegt wel?’


      Bitterblauw zweeg verward.


      ‘Er is iemand in het koninkrijk die ons tegenwerkt, Vonk,’ zei Saf zacht. ‘Om eerlijk te zijn kan ik je vraag niet beantwoorden, omdat we niet weten wie het is. Maar iemand weet waar we mee bezig zijn. Er is daar buiten iemand die ons haat en die tot het uiterste wil gaan om ons en andere mensen zoals wij tegen te houden. Herinner je je dat nieuwe graf waar je voor stond toen ik je die avond op het kerkhof tegenkwam? Dat was een maat van ons, op klaarlichte dag neergestoken door een huurmoordenaar die niet in staat is ons te vertellen wie hem heeft ingehuurd. Onze mensen worden vermoord. Of soms worden ze ingerekend voor misdaden die ze niet hebben gepleegd en in de gevangenis gegooid, en dan zien we ze nooit meer terug.’


      ‘Saf!’ zei Bitterblauw ontsteld. ‘Meen je dit? Weet je het zeker?’


      ‘Teddy is neergestoken en jij vraagt me of ik het zeker weet?’


      ‘Maar waarom? Waarom zou iemand zoveel moeite doen?’


      ‘Omwille van rust,’ zei Saf. ‘Vind je dat werkelijk zo verrassend? Iedereen wil rust. Iedereen zou het liefst vergeten dat Leck ooit iemand kwaad heeft gedaan en doen alsof Monsea acht jaar geleden is geboren in de staat waarin het nu is. Als ze hun eigen hoofd niet tot rust kunnen brengen, gaan ze naar de verhalenlokalen, worden dronken en raken slaags met elkaar.’


      ‘Dat is niet waarom mensen naar verhalenlokalen gaan,’ wierp Bitterblauw tegen.


      ‘O, Vonk,’ verzuchtte Saf terwijl hij aan haar handen trok. ‘Dat is niet waarom jij, ik of de fabulanten naar de verhalenlokalen gaan. Jij gaat erheen om de verhalen te horen. Andere mensen gaan erheen om de verhalen te verdringen met drank. Weet je nog dat je me vroeg waarom lijsten met gestolen dingen bij ons terechtkomen en niet bij de koningin? Vaak is dat omdat niemand er zelfs maar aan denkt om een lijst te maken van hun verliezen, totdat er iemand zoals Teddy langskomt en het voorstelt. Mensen denken niet na. Ze willen rust. De koningín wil rust. En iemand daar buiten wil écht rust, Vonk. En die iemand is bereid daarvoor te moorden.’


      ‘Waarom ben je hier niet mee naar de koningin gegaan?’ vroeg Bitterblauw, die haar uiterste best deed om de ontsteltenis uit haar stem te weren, zodat hij de omvang ervan niet zou opmerken. ‘Mensen die andere mensen vermoorden om te voorkomen dat de waarheid aan het licht komt overtreden de wet. Waarom ben je hier niet mee naar de koningin gegaan!’


      ‘Vonk,’ zei Saf vlak. ‘Waarom denk je?’


      Bitterblauw was even stil toen ze begreep wat hij bedoelde. ‘Jij denkt dat de koningin erachter zit.’


      Ergens in de stad sloeg een klok middernacht. ‘Dat durf ik niet botweg te beweren,’ zei Saf schouderophalend. ‘En dat geldt voor ons allemaal. Maar we zijn eraan gewend geraakt om mensen te waarschuwen dat ze geen aandacht moeten vestigen op kennis die ze eventueel bezitten over wat Leck heeft gedaan, Vonk. Zoals steden die de koningin een verzoek doen om onafhankelijk te mogen worden. Ze maken hun wens zo kort en bondig mogelijk kenbaar aan hun landheer, en verwijzen zo min mogelijk naar Leck. Ze maken geen gewag van hun dochters die op mysterieuze wijze door hun landheer zijn gestolen, of van de mensen die zijn verdwenen. Wie onze schurk ook is, het is iemand met een bijzonder lange arm. Als ik jou was, Vonk, zou ik op mijn tenen door dat kasteel van jou lopen.’
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      Leck is dood.


      Maar als Leck dood is, waarom is het dan nog niet voorbij?


      Toen Bitterblauw die nacht op haar tenen door de gangen en over de trappen van haar kasteel liep, probeerde ze de moordaanslagen die haar verbijsterden te doorgronden. Een instinct om door te gaan, om verder te gaan en de pijn van Lecks tijd achter te laten, dat kon ze begrijpen. Maar reageren door net zo te worden als Leck zelf? Waanzin.


      Haar wachtposten openden de deur van haar vertrekken voor haar. Ze bleef stokstijf staan toen ze binnen stemmen hoorde en voelde paniek opkomen. Toen haalden haar hersens haar instinct in. De stemmen, die uit de slaapkamer kwamen, waren van Helda en Katsa. ‘Verdomd,’ fluisterde ze binnensmonds. Toen klonk het geluid van een man die zijn keel schraapte, en ze kreeg bijna een hartverzakking toen ze besefte dat het Po was.


      Ze beende op hem af en siste hem toe: ‘Je hebt het ze verteld.’


      Hij zat in een leunstoel iets te vouwen van een stuk papier dat op zijn dijbeen lag. ‘Niet waar.’


      ‘Wat doen ze dan in mijn slaapkamer?’


      ‘Ik geloof dat ze ruziemaken,’ zei Po. ‘Ik wacht tot ze klaar zijn, zodat ik míjn eigen ruzie met Katsa kan voortzetten.’


      Er was iets grappigs aan Po’s gezicht, aan de manier waarop hij al die tijd weigerde het naar haar toe te keren. ‘Kijk me aan,’ zei ze.


      ‘Gaat niet lukken,’ zei hij meesmuilend. ‘Ik ben blind.’


      ‘Po,’ zei ze. ‘Als je je ook maar enigszins zou kunnen voorstellen wat ik vanavond heb moeten doorstaan...’


      Po draaide zich om. De huid onder zijn zilverkleurige oog was indrukwekkend blauw en zijn neus was gezwollen.


      ‘Po!’ riep ze uit. ‘Wat is er gebeurd? Katsa heeft je toch niet in je gezicht geslagen?’


      Po maakte een laatste vouw in het papier waar hij mee bezig was, stak het boven zijn schouder en gooide het door de kamer. Lang, slank en gevleugeld zeilde het door de lucht, maakte een dramatische bocht naar links en sloeg te pletter tegen een boekenkast. ‘Hm,’ zei Po ergerlijk kalm. ‘Fascinerend.’


      ‘Po,’ zei Bitterblauw tussen haar opeengeklemde kiezen door. ‘Je sart me.’


      ‘Ik heb wat antwoorden op je vragen,’ zei hij terwijl hij opstond om zijn vlieger op te rapen.


      ‘Wat? Heb je het ze al gevraagd?’


      ‘Nee, ik heb nog niemand iets gevraagd,’ zei hij, ‘maar ik heb wat gegevens verzameld.’ Hij streek de verkreukelde neus van de papieren vlieger glad en gooide het ding opnieuw weg, deze keer van dichtbij recht op de muur af. Het vloog tegen de muur en stortte neer. ‘Precies wat ik dacht,’ zei hij peinzend.


      Bitterblauw plofte op de bank neer. ‘Po,’ zei ze. ‘Heb meelij met me.’


      Hij kwam naast haar zitten. ‘Thiel heeft een snijwond aan zijn been,’ zei hij.


      ‘O!’ zei Bitterblauw. ‘Arme Thiel. Is het ernstig? Weet je hoe het is gebeurd?’


      ‘Hij heeft een grote, gebroken spiegel in zijn kamer,’ zei Po, ‘maar verder zou ik het echt niet weten. Wist je dat hij harp speelt?’


      ‘Waarom gooit hij die gebroken spiegel niet weg?’ riep Bitterblauw uit. ‘Is de wond gehecht?’


      ‘Ja, en hij geneest netjes.’


      ‘Eigenlijk is het best griezelig wat jij kan,’ zei ze, met gesloten ogen achteroverleunend. ‘Weet je dat, Po?’


      ‘Ik had vanavond wat tijd om rond te neuzen,’ zei hij onverstoorbaar, ‘toen ik met ijs op mijn gezicht op bed lag. En je zal niet geloven wat Holt eerder vanavond heeft gedaan.’


      ‘O,’ zei Bitterblauw kreunend. ‘Is hij onder een span galopperende paarden gedoken, alleen om te zien wat er zou gebeuren?’


      ‘Ben je weleens in je kunstgalerie geweest?’


      De kunstgalerie? Bitterblauw wist niet eens precies waar die was. ‘Kijkt die niet vanuit het noorden uit op de grote binnenplaats, op de bovenste verdieping?’


      ‘Ja. Precies boven de bibliotheek. Hij is nogal verwaarloosd, wist je dat? Overal ligt stof, behalve op de plekken waar onlangs kunststukken zijn verwijderd – daardoor kon ik precies zien hoeveel beelden er uit de beeldenzaal zijn gestolen. Het waren er vijf, voor het geval je het wilt weten.’


      Bitterblauws ogen vlogen open. ‘Iemand steelt mijn beelden,’ zei ze. Het was een constatering, geen vraag. ‘En geeft ze terug aan de kunstenaar? Wie is de kunstenaar?’


      ‘Ah,’ zei Po vergenoegd. ‘Je bent blijkbaar al bekend met het concept van het terugnemen van eigendom. Mooi zo. Zelf moest ik er eerst met iemand over praten – met Giddon – voordat ik het begreep. De situatie is als volgt: Holt had een zus, Bellamew genaamd, en zij was beeldhouwer.’


      Bellamew. Bitterblauw had een beeld van een vrouw in het kasteel: groot, breedgeschouderd, met vriendelijke ogen. Was die vrouw beeldhouwer geweest?


      ‘Bellamew maakte beelden voor Leck,’ vervolgde Po. ‘Een vrouw die in een boom verandert. Een man die in een berg verandert, dat soort dingen.’


      ‘Aha,’ zei Bitterblauw, die begreep dat zij niet alleen vertrouwd was met Bellamews werk, maar dat Bellamew ooit ook vertrouwd met háár was geweest. ‘Heeft Giddon je dat allemaal verteld? Waarom weet Giddon altijd meer over mijn kasteel dan ik?’


      Po haalde zijn schouders op. ‘Hij kent Holt. Je zou Giddon eigenlijk moeten vragen wat er met Holt aan de hand is, niet mij. Hoewel ik Giddon niet heb verteld wat ik heb gezien.’


      ‘Nou? Wat heb je dan gezien?’


      Po glimlachte. ‘Ben je hier klaar voor? Ik zag Holt vanuit de stad het kasteel binnengaan met een zak over zijn schouder. Hij droeg hem naar de kunstgalerie, haalde er een beeld uit en zette het in de beeldenzaal, precies op de stofloze plek waar het had gestaan. Herinner je je dat meisje nog dat Danzhols boot had verhuld en in zeildoek veranderde?’


      ‘Klotezooi,’ zei Bitterblauw. ‘Ik was haar helemaal vergeten. We moeten haar vinden en inrekenen.’


      ‘Ik krijg steeds meer het gevoel dat we dat níét moeten doen,’ zei Po. ‘Ze was vanavond bij Holt, want wat denk je? Ze is Bellamews dochter en Holts nichtje. Haar naam is Hava.’


      ‘Ho even,’ zei Bitterblauw. ‘Wat? Ik snap er niets meer van. Iemand heeft mijn beelden gestolen om ze terug te geven aan Bellamew, maar nu brengen Holt en Bellamews dochter ze terug?’


      ‘Bellamew leeft niet meer,’ zei Po. ‘Hólt heeft je beelden gestolen. Holt heeft ze naar Hava, Bellamews dochter, gebracht, maar die weigerde ze aan te nemen en zei tegen Holt dat de beelden terug moesten naar de koningin. Dus heeft Holt ze teruggebracht, onder het toeziend oog van Hava.’


      ‘Wat? Waarom?’


      ‘Ik krijg geen hoogte van Holt,’ zei Po peinzend. ‘Misschien is hij gek, misschien ook niet. Hij is in elk geval flink in de war.’


      ‘Ik begrijp het niet!’ zei Bitterblauw. ‘Holt heeft me bestolen, en is toen van gedachten veranderd?’


      ‘Ik denk dat hij probeert te doen wat hij denkt dat het juiste is,’ zei Po, ‘maar hij weet niet goed meer wát nu eigenlijk het juiste is. Ik heb begrepen dat Leck Bellamew gebruikt heeft en haar daarna heeft vermoord. Holt vindt dat Hava de rechtmatige eigenaar van de beelden is.’


      ‘Is Giddon degene die je over Hava heeft verteld?’ vroeg Bitterblauw. ‘Moeten we niet wat aan Hava doen als ze door het kasteel zwerft? Ze heeft geprobeerd me te ontvoeren!’


      ‘Giddon weet niets over Hava.’


      ‘Hoe ben je hier dan allemaal achter gekomen?’ riep Bitterblauw uit.


      ‘Ik... weet het gewoon,’ zei Po schaapachtig.


      ‘Wat bedoel je daarmee? Hoe kan ik zeker weten dat het allemaal waar is op grond van “ik weet het gewoon”?’


      ‘Ik weet heel zeker dat het allemaal waar is, Kever. Ik zal je een andere keer uitleggen waarom.’


      Bitterblauw bestudeerde zijn gehavende gezicht terwijl hij de papieren vlieger gladstreek op zijn been. Het was duidelijk dat hij van streek was door iets wat hij haar niet vertelde. ‘Waar hebben Helda en Katsa ruzie over?’ vroeg ze zacht.


      ‘Over kinderen krijgen,’ antwoordde hij met een vluchtig glimlachje. ‘Zoals gewoonlijk.’


      ‘En waar hadden jij en Katsa ruzie over?’


      De glimlach vervaagde. ‘Over Giddon.’


      ‘Waarom? Ging het erover dat Katsa hem niet mag? Ik zou dolgraag willen dat iemand me dat eens uitlegde.’


      ‘Bitterblauw, bemoei je niet met andermans zaken.’


      ‘Wat een prijzenswaardig advies uit de mond van een gedachtelezer. Jij kan je met zijn zaken bemoeien wanneer je maar wilt.’


      Po trok zijn wenkbrauwen op in haar richting. ‘Zoals hij inmiddels heel goed weet,’ zei hij.


      ‘Je hebt het Giddon verteld,’ zei ze. Opeens begreep ze alles, ook waarom hij zijn hoofd zo liet hangen. ‘Giddon heeft je geslagen,’ vervolgde ze. ‘En Katsa is boos op je omdat je het Giddon hebt verteld.’


      ‘Katsa is bang,’ zei Po zacht. ‘Katsa weet maar al te goed dat ik zwaar onder druk sta. Het beangstigt haar te weten hoeveel mensen ik het zou willen vertellen.’


      ‘Aan hoeveel mensen zou je het willen vertellen?’


      Toen hij zijn ogen deze keer naar haar opsloeg, werd Bitterblauw ook bang. ‘Po,’ fluisterde ze. ‘Begin alsjeblieft klein. Als je dit wilt doorzetten, vertel het dan aan Skye. Vertel het aan Helda. En misschien aan je vader. En wacht dan af. Vraag advies en denk na. Alsjeblieft?’


      ‘Ik doe niets anders,’ zei hij. ‘Ik kan niet stoppen met nadenken. Ik ben zo moe, Kever.’


      Zijn problemen waren zo anders dan anders. Bitterblauws hart ging uit naar haar neef, die vermoeid, knorrig en met een gehavend gezicht onderuitgezakt op de bank zat. ‘Po,’ zei ze. Ze liep naar hem toe en streek zijn haar glad, waarna ze een kus op zijn kruin drukte. ‘Wat kan ik doen?’


      Met een zucht zei hij: ‘Je zou Giddon kunnen gaan troosten.’


      


      Ze klopte, en een stem gaf antwoord. Toen ze Giddons kamer betrad, zag ze hem met zijn rug tegen de muur op de grond zitten, vol bewondering verdiept in zijn linkerhand.


      ‘Je bent linkshandig,’ zei Bitterblauw. ‘Dat had ik waarschijnlijk eerder moeten opmerken.’


      Zonder op te kijken boog hij zijn vingers en zei grimmig: ‘Ik train weleens met rechts, gewoon om te oefenen.’


      ‘Heb je je bezeerd?’


      ‘Nee.’


      ‘Is linkshandigheid een voordeel bij gevechten?’


      Hij wierp Bitterblauw een spottende blik toe. ‘Tegen Po?’


      ‘Tegen gewone mensen.’


      Een ongeïnteresseerd schouderophalen. ‘Soms. De meeste vechters zijn beter getraind om zich tegen een rechtshandige aanval te verdedigen.’


      Zelfs wanneer hij knorrig klonk, had Giddons stem een aangename klank. ‘Zal ik blijven?’ vroeg Bitterblauw luchtig. ‘Of zal ik weer weggaan?’


      Hij liet zijn hand vallen en keek naar haar op. Zijn gezicht verzachtte. ‘Blijf, majesteit.’ Hij leek zich plotseling bewust te worden van zijn gebrek aan manieren en maakte haastig aanstalten om op te staan.


      ‘O, alsjeblieft,’ zei Bitterblauw. ‘Dat is een stomme gewoonte’, waarna ze zich naast hem op de grond liet zakken, net als hij met haar rug tegen de muur, en haar eigen handen begon te bestuderen.


      ‘Nog geen twee uur geleden,’ zei ze, ‘zat ik naast een vriend, net zoals nu, op het dak van een winkel in de stad.’


      ‘Wat? Echt waar?’


      ‘We werden achternagezeten door mensen die hem wilden vermoorden.’


      ‘Majesteit,’ zei Giddon, naar adem happend, ‘meent u dat werkelijk?’


      ‘Vertel het tegen niemand,’ zei Bitterblauw, ‘en bemoei je er niet mee.’


      ‘Bedoelt u dat Katsa en Po...’


      ‘Denk niet tegelijkertijd aan hem en aan dat,’ zei Bitterblauw rustig. ‘Breng hem niet ter sprake in een gesprek of overpeinzing waar je hem geen deelgenoot van wilt maken.’


      Giddon maakte een ongelovig geluid en hulde zich vervolgens in stilzwijgen om haar woorden te laten bezinken. ‘Laten we het een andere keer hebben over wat u me zojuist vertelde, majesteit,’ zei hij, ‘want mijn gedachten zijn nu nogal eenzijdig op Po gericht.’


      ‘Het enige wat ik duidelijk wou maken,’ zei Bitterblauw, ‘is dat ik in irrationele mate aan hoogtevrees lijd.’


      ‘Hoogtevrees,’ zei Giddon. Hij klonk verdwaasd.


      ‘Soms,’ zei ze, ‘is dat uitermate vernederend.’


      Giddon verviel weer in stilzwijgen. Toen hij weer iets zei, klonk hij niet verdwaasd meer. ‘Ik heb me van mijn slechtste kant laten zien, majesteit, en u hebt dat met vriendelijkheid beantwoord.’


      ‘Als dat echt je allerslechtste kant is,’ zei Bitterblauw, ‘dan heeft Po met recht een geweldige vriend.’


      Giddon staarde weer naar zijn handen, die zo breed en groot waren als kolenschoppen. Bitterblauw weerstond de drang om haar eigen handen ernaast te houden en zich te verbazen over het verschil in grootte.


      ‘Ik probeer erachter te komen wat het meest vernederend is,’ zei hij. ‘Dat ik hem alleen kon slaan omdat hij het toestond – hij stond daar als een zoutzak, majesteit...’


      ‘Hm. En weet je, je zal er niet eens de eer van kunnen opstrijken,’ zei Bitterblauw. ‘Iedereen zal denken dat Katsa een misrekening heeft gemaakt tijdens hun oefengevechten. Niemand zal geloven dat jij dat voor elkaar hebt gekregen.’


      ‘Voelt u zich vooral niet geroepen om mijn gevoelens te sparen, majesteit,’ zei hij droogjes.


      ‘Ga door,’ zei Bitterblauw grijnzend. ‘Je was de punten van je vernedering aan het opsommen.’


      ‘Ja, heel attent van u. Ten tweede is het niet leuk om de laatste te zijn die erachter komt.’


      ‘O,’ zei Bitterblauw, ‘dan moet ik je er toch op wijzen dat je bij lange na niet de laatste bent die het weet.’


      ‘Maar u begrijpt me toch wel, majesteit? Ik breng meer tijd met Po door dan ieder ander. Zelfs dan Katsa. Hoewel daar toch niet tegenop te boksen valt.’


      ‘Wat bedoel je?’


      ‘De ergste vernedering,’ zei hij, maar hij zweeg toen plotseling. Zijn kaken verstrakten en hij trok zijn armen en schouders dicht naar zijn lichaam toe, alsof het iets was waar hij zich lichamelijk tegen kon beschermen, zoals een klap, of kou. Maar dat was natuurlijk niet zo.


      Bitterblauw strekte haar benen en bespaarde hem het beschamende gevoel van bekeken worden door aandachtig haar broek glad te strijken. ‘Ik weet het,’ zei ze eenvoudigweg.


      Hij knikte. ‘Ik heb zoveel van mezelf blootgegeven tegenover hem. Vooral in die beginjaren, toen ik nog niets vermoedde, en mijn gedachten de vrije loop liet – en hem toevallig ook nog eens haatte. Hij was zich bewust van elk moment dat ik afkeer voor hem voelde, van elke jaloerse gedachte. En nu herinner ik me alles, elk kwaadaardig moment, en dat verdubbelt mijn vernedering, want terwijl ik het herleef, doet hij dat ook.’


      Ja. Dat was inderdaad het ergste, het meest oneerlijke en vernederende aan een gedachtelezer, vooral een geheime gedachtelezer. Het was tevens de reden dat Katsa zo bang was: het openen van een beerput van wraak en vernedering, geheel op Po gericht, vooral wanneer Po zijn geheim lukraak aan iedereen zou gaan openbaren.


      ‘Katsa heeft me verteld dat ze zich ook vernederd voelde toen Po het haar voor het eerst vertelde,’ zei Bitterblauw, ‘en woedend. Ze dreigde het iedereen te vertellen. Ze wou hem nooit meer zien.’


      ‘Ja,’ zei Giddon. ‘En toen ging ze er met hem vandoor.’


      Hij sprak die woorden goedmoedig uit, wat haar interesse opwekte. Bitterblauw dacht even over zijn toon na, en besloot die toen te gebruiken om een uiterst ongepaste vraag te rechtvaardigen die haar had beziggehouden. ‘Ben je verliefd op haar?’


      Hij wierp haar met zijn bruine ogen een ongelovige blik toe. ‘Gaat u dat wat aan?’


      ‘Nee,’ zei ze. ‘Ben je verliefd op hém?’


      Giddon wreef vol verbazing over zijn voorhoofd. ‘Majesteit, hoe komt u hierbij?’


      ‘Nou, het zou een hoop duidelijk maken, nietwaar? Zoals de spanning tussen jou en Katsa.’


      ‘Ik hoop niet dat u dit onderwerp met anderen hebt besproken. Als u nieuwsgierige vragen over me hebt, stel ze míj dan.’


      ‘Dat doe ik ook,’ zei Bitterblauw.


      ‘Ja,’ zei Giddon, bewonderenswaardig opgewekt op het woord kauwend, ‘dat doet u.’


      ‘En dat heb ik niet gedaan,’ zei ze.


      ‘Majesteit?’


      ‘Ik heb niemand anders dan jou deze vraag gesteld,’ zei ze. ‘En niemand heeft het er expliciet met me over gehad. En ik kan een geheim bewaren.’


      ‘Aha,’ zei hij. ‘Nou, het is niet echt een geheim, en ik kan het u denk ik wel vertellen.’


      ‘Dank je.’


      ‘O, het genoegen is geheel aan mijn kant. Het komt door uw broze voorkomen. Dat maakt dat een man zijn ziel wil blootleggen.’


      Bitterblauw grijnsde.


      ‘Ik was ooit nogal... geobsedeerd door Katsa,’ zei hij, ‘jarenlang. Ik heb toen wat ondoordachte dingen gezegd waar ik me voor schaam, en die Katsa me niet wil vergeven. Ondertussen ben ik van mijn obsessie genezen.’


      ‘Is dat echt waar?’


      ‘Majesteit,’ zei hij geduldig, ‘een van mijn minder aantrekkelijke karaktertrekken is een zekere trots, die me goed dient wanneer ik erachter kom dat een vrouw van wie ik hou mij nooit de dingen zou kunnen – en willen – geven die ik wil.’


      ‘De dingen die je wilt?’ herhaalde Bitterblauw scherp. ‘Gaat het daarom: de dingen die jij wilt? Welke dingen zijn dat?’


      ‘Iemand die de zware last van mijn gezelschap zou kunnen verdragen, om mee te beginnen. Ik ben bang dat dat toch een voorwaarde moet zijn.’


      Bitterblauw barstte in lachen uit. Hij keek haar glimlachend aan en zuchtte. ‘Sommige slechte gevoelens blijven hangen,’ zei hij zacht, ‘zelfs wanneer hetgeen ze tot leven heeft geroepen is verdwenen. Ik heb Po al willen slaan sinds ik hem voor het eerst zag. Ik ben blij dat het eindelijk is gebeurd. Nu kan ik inzien wat een loze wens het was.’


      ‘O, Giddon,’ zei Bitterblauw, en ze zweeg toen, want de dingen die ze wilde zeggen waren dingen die ze niet onder woorden kon brengen. Bitterblauw hield van Katsa en Po met een liefde die zo groot was als de aarde zelf. Maar ze wist hoe het voelde om verloren te raken aan de zijlijn van hun liefde voor elkaar.


      ‘Ik heb je hulp nodig,’ zei ze in de hoop dat afleiding hem misschien kon troosten.


      Hij keek haar verrast aan. ‘Wat dan, majesteit?’


      ‘Iemand probeert mensen te vermoorden die trachten Lecks misdaden aan het licht te brengen,’ zei ze. ‘Als jij daar tijdens je omzwervingen iets over hoort, wil je me dat dan laten weten?’


      ‘Natuurlijk,’ zei hij. ‘Mijn hemel. Denkt u dat het iemand is zoals Danzhol? Een andere edelman die voor Leck heeft gestolen en die niet wil dat de waarheid over zijn verleden bekend wordt?’


      ‘Ik heb geen idee,’ zei ze. ‘Maar dat klinkt in elk geval nog enigszins logisch; ja, daar zal ik me eens over buigen. Hoewel ik nauwelijks weet waar ik moet beginnen,’ voegde ze er vermoeid aan toe. ‘Ik heb honderden edelen van wie ik nog nooit heb gehoord. Giddon, wat vind jij van mijn wacht Holt?’


      ‘Holt is een bondgenoot van de Raad, majesteit,’ zei Giddon. ‘Hij stond op wacht tijdens de vergadering in de bibliotheek.’


      ‘Echt waar?’ zei Bitterblauw. ‘Hij steelt tevens mijn standbeelden.’


      Giddon staarde haar in opperste verbazing aan.


      ‘En brengt ze vervolgens terug,’ zei Bitterblauw. ‘Wil je een oogje op hem houden, Giddon? Ik maak me zorgen over zijn gezondheid.’


      ‘U wilt dat ik een oogje op Holt houd, die uw beelden steelt, omdat u zich zorgen maakt over zijn gezondheid?’ herhaalde Giddon ongelovig.


      ‘Ja. Zijn geestelijke gezondheid. Vertel hem alsjeblieft niet dat ik het over de beelden heb gehad. Maar jij vertrouwt hem dus, Giddon?’


      ‘Holt, die uw beelden steelt en in twijfelachtige geestelijke gezondheid verkeert?’


      ‘Ja.’


      ‘Vijf minuten geleden vertrouwde ik hem nog. Nu weet ik het niet meer zo zeker.’


      ‘Je mening van vijf minuten geleden is goed genoeg voor me,’ zei Bitterblauw. ‘Je hebt een goede intuïtie.’


      ‘Heb ik dat?’


      ‘Ik kan beter teruggaan naar mijn kamers,’ verzuchtte Bitterblauw. ‘Katsa is daar. Ik vermoed dat ze van plan is om tegen me tekeer te gaan.’


      ‘Dat betwijfel ik ten zeerste, majesteit.’


      ‘Weet je, die twee samen kunnen zo doordrammen,’ zei Bitterblauw schelms. ‘Ergens hoop ik dat je zijn neus hebt gebroken.’


      De knokkels van Giddons linkerhand, die met Po’s gezicht in aanraking waren gekomen, begonnen al blauw te worden. Hij hapte niet toe, maar bestudeerde in plaats daarvan zijn hand en zei zacht: ‘Ik zal zijn geheim nooit verraden.’


      


      Terug in haar kamers ging ze even bij Po kijken. Ze trof hem slapend op de bank aan, zwaar snurkend als iemand wiens neus is gezwollen en verstopt zit, en legde een deken over hem heen. Daarna kon ze het niet langer uitstellen en liep ze naar haar slaapkamer.


      Katsa en Helda waren haar bed aan het opmaken. ‘De hemel zij dank,’ zei Katsa toen ze haar in het oog kreeg. ‘Helda probeert indruk op me te maken met het borduurwerk op de lakens. Nog een minuut langer en ik had ze waarschijnlijk gebruikt om mezelf op te hangen.’


      ‘Mijn moeder heeft die lakens geborduurd,’ zei Bitterblauw.


      Katsa sloot haar mond met een klap en wierp Helda een geërgerde blik toe. ‘Dank je, Helda, dat je dat er even bij hebt verteld.’


      Helda sloeg behendig een deken open, zodat die over het bed heen waaierde. ‘Kan het me kwalijk worden genomen dat ik kleinigheden vergeet wanneer ik ziek ben van bezorgdheid omdat ik de koningin niet in haar bed aantref?’ zei ze. Toen beende ze naar de kussens en begon ze genadeloos op te schudden tot ze als gehoorzame wolken bleven liggen.


      Bitterblauw meende dat het haar tot voordeel zou strekken om vanaf het begin de leiding over het gesprek te nemen. ‘Helda,’ zei ze. ‘Ik heb de hulp van mijn spionnen nodig. Mensen in de stad die de waarheid over de tijd van Lecks heerschappij willen onthullen worden vermoord. Ik wil weten wie erachter zit. Kunnen we daarachter komen?’


      ‘Natuurlijk kunnen we daarachter komen,’ snoof Helda vol eigendunk. ‘En ondertussen, terwijl er moordenaars vrijuit rondrennen, begeeft u zich onder hen, gekleed als een jongen en zonder lijfwacht om op u te letten, zelfs zonder dat uw naam u kan beschermen. Jullie tweeën zien me aan voor een dwaze oude vrouw wier mening er niet toe doet.’


      ‘Helda!’ riep Katsa uit, terwijl ze praktisch over het bed heen dook om dicht bij haar te komen. ‘Dat is absoluut niet wat we denken.’


      ‘Laat maar,’ zei Helda, terwijl ze de kussens een laatste aframmeling gaf en rechtop ging staan om de twee jonge vrouwen met ongenaakbare waardigheid aan te kijken. ‘Het doet er weinig toe. Al zouden jullie denken dat ik de Gave van opperste kennis bezit, dan zouden jullie nog niet naar me luisteren, en toch alle onbezonnen dingen doen die jullie willen. Denken jullie soms dat jullie onoverwinnelijk zijn? Jullie denken dat jullie eigen veiligheid het enige is wat er niet toe doet. Het is om gek van te worden.’ Ze stak haar hand diep in een zak en gooide een pakketje op Bitterblauws bed. ‘Ik weet al vanaf het begin dat u ’s avonds naar buiten sluipt, majesteit. Die twee nachten dat u ’s nachts wegbleef heb ik geen oog dichtgedaan. Misschien kan u daar eens aan denken wanneer u weer eens overweegt de nacht in een ander bed door te brengen dan dat van uzelf. Ik zal niet doen alsof ik niet weet onder hoeveel druk u staat – en datzelfde geldt voor u, vrouwe,’ voegde ze er met een knikje naar Katsa aan toe. ‘Ik zal niet ontkennen dat u beiden andere verantwoordelijkheden hebt dan ieder ander die ik ken, en dat er bij u beiden, wanneer puntje bij paaltje komt, een andere maatstaf wordt gehanteerd dan bij andere mensen. Maar dat wil nog niet zeggen dat het leuk is als er tegen je gelogen wordt of dat je als dwaas wordt beschouwd. Vertel dat maar tegen uw jongeman,’ besloot ze haar tirade terwijl ze haar kin iets ophief om in Katsa’s ogen te kijken. Daarna liep ze met grote passen de kamer uit.


      Er volgde een lange stilte.


      ‘Ze kan behoorlijk goed geheimen bewaren, nietwaar?’ zei Bitterblauw, gevangen tussen schaamte en schrik.


      ‘Ze is je spionnenmeester,’ zei Katsa, die zich languit op het bed liet vallen. ‘Ik voel me smerig.’


      ‘Ik ook.’


      ‘Ik vraag me af wat ze precies over Po bedoelde. Hij heeft er niets over gezegd dat zij het weet. Is het waar, Bitterblauw, dat er gemoord wordt in de stad? Als dat zo is, ga ik hier liever niet weg.’


      ‘Het is waar,’ zei Bitterblauw zacht, ‘en ik wil ook niet dat je weggaat, maar ik denk dat je nu harder nodig bent in Estill.’


      ‘Bitterblauw, kom eens hier.’


      Bitterblauw stond toe dat Katsa haar arm vastpakte en haar op het bed trok. Ze zaten recht tegenover elkaar, Bitterblauw met haar handen in die van Katsa. Katsa’s handen waren sterk, levend, en gloeiend als een kacheltje.


      ‘Waar ga je ’s avonds heen?’ vroeg Katsa.


      De betovering was onmiddellijk verbroken. Bitterblauw trok haar handen terug en wendde zich af. ‘Dat is geen eerlijke vraag.’


      ‘Geef er dan geen antwoord op,’ zei Katsa verbaasd. ‘Ik ben Po niet.’


      Maar ik kan niet tegen jou liegen, dacht ze. Als je me iets vraagt, dan geef ik je eerlijk antwoord. ‘Ik ga naar de oostelijke stad,’ zei ze, ‘om vrienden te bezoeken.’


      ‘Wat voor soort vrienden?’


      ‘Een drukker, en een zeeman die met hem samenwerkt.’


      ‘Is het gevaarlijk?’


      ‘Ja,’ zei ze, ‘soms wel. Het zijn jouw zaken niet en het is niets wat ik niet aankan, dus hou op met vragen stellen.’


      Katsa bleef even in de ruimte zitten staren. Toen zei ze zacht: ‘Die drukker en die zeeman, Bitterblauw. Heb je...’ Ze zweeg even. ‘Heb je je hart aan een van hen verloren?’


      ‘Nee,’ zei Bitterblauw ademloos en geschrokken. ‘Hou op met vragen stellen.’


      ‘Heb je me nodig? Is er iets wat ik voor je kan doen?’


      Nee. Ga weg.


      Ja. Blijf bij me totdat ik in slaap val. Vertel me dat ik veilig ben en dat mijn wereld ooit duidelijk zal worden. Vertel me wat ik moet doen met het gevoel dat Saf me geeft wanneer hij me aanraakt. Vertel me wat het betekent om je hart aan iemand te verliezen.


      Katsa draaide zich naar haar toe en streek haar haren uit haar gezicht. Toen kuste ze haar op het voorhoofd en drukte haar iets in de hand. ‘Dit is iets wat je misschien niet wilt of nodig hebt,’ zei ze. ‘Maar ik heb liever dat je het hebt en wenste dat je het niet had dan dat je het niet hebt en wenste dat je het wel had.’


      Toen liep Katsa weg en trok de deur achter zich dicht. Weg naar wie weet wat voor avontuur. Haar bed waarschijnlijk, met Po, waar ze zich in elkaar zouden verliezen.


      Bitterblauw bekeek het zakje in haar hand. Het was een geneesmiddelenzakje waarop in grote letters stond geschreven: zeepest, ter voorkoming van zwangerschap.’


      Als verdoofd las ze de gebruiksaanwijzing. Toen legde ze de zeepest weg en probeerde erachter te komen wat ze voelde, wat niet lukte. Toen herinnerde ze zich het pakje dat Helda op het bed had gegooid, en raapte het op. Het was een stoffen zakje, met daarin eenzelfde geneesmiddelenzakje, met hetzelfde duidelijke opschrift.


      Ze lachte, zonder precies te weten wat er zo grappig was aan een meisje met een vertwijfeld hart dat genoeg zeepest had om de rest van haar vruchtbare jaren mee door te komen.


      Toen, bijna duizelig van uitputting, ging ze op haar zij liggen en drukte haar voorhoofd, dat Katsa had gekust, in Helda’s onberispelijke kussens.
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      Bitterblauw droomde over een man, een vriend. Eerst was hij Po, en daarna Giddon, en toen Saf. Toen hij Saf werd, begon hij haar te kussen.


      ‘Zal het pijn doen?’ vroeg Bitterblauw.


      Toen stond haar moeder tussen hen in, die kalm tegen haar zei: ‘Het is goed, liefje. Het is niet zijn bedoeling je pijn te doen. Pak zijn hand.’


      ‘Ik vind het niet erg als het pijn doet,’ zei Bitterblauw. ‘Ik wil het alleen weten.’


      ‘Ik zal niet toestaan dat hij je pijn doet,’ zei Ashen, plotseling woest en boos, en Bitterblauw zag dat de man weer was veranderd. Hij was nu Leck. Ashen stond tussen Bitterblauw en Leck in, en beschermde Bitterblauw tegen hem. Bitterblauw was een klein meisje.


      ‘Ik zou haar nooit pijn doen,’ zei Leck glimlachend. Hij had een mes in zijn hand.


      ‘Ik laat je niet bij haar in de buurt komen,’ zei Ashen, trillend maar standvastig. ‘Haar leven zal niet net zo worden als het mijne. Daar zal ik haar voor behoeden.’


      Leck stak zijn mes in de schede. Toen stompte hij Ashen in haar maag, gooide haar op de grond, schopte haar en liep toen weg, terwijl Bitterblauw schreeuwde.


      Bitterblauw werd huilend wakker in haar bed. Het laatste deel van de droom was meer dan een droom; het was een herinnering. Ashen had nooit toegestaan dat Leck Bitterblauw overhaalde om met hem mee te gaan naar zijn kamers, of naar zijn kooien. Leck had Ashen altijd gestraft wanneer ze tussenbeide kwam. En elke keer wanneer Bitterblauw naar haar moeder toe was gerend, die ineengekrompen op de grond lag, had Ashen gefluisterd: ‘Je mag nooit met hem meegaan. Beloof het me, Bitterblauw. Het zou me meer pijn doen dan alles wat hij me ooit zou kunnen aandoen.’


      Ik heb het nooit gedaan, mama, dacht ze terwijl haar tranen haar laken doorweekten. Ik ben nooit met hem meegegaan. Ik heb mijn belofte gehouden. Maar toch ben je doodgegaan.


      


      Bitterblauw kon zich niet concentreren toen ze tijdens de ochtendtraining met Bann vocht.


      ‘Wat is er aan de hand, majesteit?’ vroeg hij.


      ‘Ik heb akelig gedroomd,’ zei ze terwijl ze over haar gezicht wreef. ‘Het was een droom over mijn vader die mijn moeder pijn deed. Toen werd ik wakker en besefte ik dat het waar was.’


      Bann liet zijn zwaard zakken terwijl hij daarover nadacht. Zijn rustige ogen waren op haar gericht en herinnerden haar aan het begin van de droom, het gedeelte waarin Ashen haar had gesust. ‘Dat soort dromen kan vreselijk zijn,’ zei hij. ‘Ik heb een terugkerende droom over de omstandigheden rond de dood van mijn eigen ouders. Ik word er soms vreselijk door gekweld.’


      ‘O, Bann,’ zei ze. ‘Wat erg. Hoe zijn ze gestorven?’


      ‘Aan een ziekte,’ zei hij. ‘Ze hadden afschuwelijke waanbeelden en zeiden wrede dingen, waarvan ik nu weet dat ze ze niet meenden. Maar toen ik klein was, begreep ik niet dat hun ziekte de oorzaak van hun wreedheid was. Wanneer ik droom, voel ik het weer net zo.’


      ‘Ik haat dromen,’ zei Bitterblauw, nu boos om zijn leed.


      ‘Misschien kan u uw droom aanvallen terwijl u wakker bent, majesteit,’ zei Bann. ‘U zou zich kunnen voorstellen hoe het zou zijn om terug te vechten tegen uw vader. U zou kunnen doen alsof ik hem ben, en hier ter plekke wraak nemen,’ zei hij terwijl hij zijn zwaard hief om haar aanval te kunnen pareren.


      Het verbeterde haar zwaardkunst aanzienlijk toen ze deed alsof ze de Leck uit haar dromen aanviel. Maar Bann was een grote, vriendelijke man in de echte wereld, en ze zou hem kunnen verwonden als ze hem te hard aanpakte. Dat liet haar verbeelding haar niet helemaal vergeten. Aan het eind van de training had ze kramp in haar hand en was ze nog steeds van slag.


      


      In haar kantoor in de toren keek Bitterblauw toe terwijl Thiel en Runnemoet met starre gezichten langs elkaar schuifelden. Waar hun onenigheid vandaag ook over mocht gaan, hij was zo aanwezig dat het leek alsof er een derde persoon in het vertrek was. Ze vroeg zich af wat ze hun moest vertellen over bedreigde waarheidszoekers. Ze kon niet zeggen dat ze per ongeluk een gesprek had afgeluisterd over mesgevechten en bloederige straatmoorden; dat zou aan het absurde grenzen. Ze zou de spionnensmoes weer moeten gebruiken, maar zou ze haar spionnen niet in gevaar brengen door valse informatie te verspreiden over dingen die haar spionnen zouden weten? Bovendien hadden Teddy, Saf en hun vrienden de wet overtreden. Was het eerlijk om dat onder de aandacht van Thiel en Runnemoet te brengen?


      ‘Waarom weet ik niet meer over mijn edelen?’ vroeg ze. ‘Waarom zijn er honderden edelmannen en edelvrouwen die ik niet eens zou herkennen als ze hier binnenstapten?’


      ‘Majesteit,’ zei Thiel sussend, ‘het is onze taak om te voorkomen dat u met elke kleinigheid wordt lastiggevallen.’


      ‘Juist. Maar aangezien jij tot over je oren in mijn werk zit,’ zei ze veelzeggend, ‘kan ik het beste zo veel mogelijk leren. Ik wil hun verhalen graag horen en me ervan verzekeren dat ze niet allemaal net zo gek zijn als Danzhol. Zijn we vandaag weer met z’n drieën?’ voegde ze eraan toe, en ze verduidelijkte toen nadrukkelijk: ‘Heeft Rood weer een zenuwinzinking en is Darby nog steeds dronken?’


      Runnemoet stond op van zijn zitplaats in de vensternis. ‘Wat een onattente opmerking, majesteit,’ zei hij. Hij klonk daadwerkelijk gekwetst. ‘Rood kan er niets aan doen dat hij last van zenuwinzinkingen heeft.’


      ‘Dat heb ik ook niet gezegd,’ zei Bitterblauw. ‘Ik zei alleen dat hij ze heeft. Waarom moeten we altijd doen alsof? Zou het niet veel productiever zijn om te praten over de dingen die we weten?’ Ze besloot dat ze ergens achter moest komen en stond op.


      ‘Waar gaat u heen, majesteit?’ vroeg Runnemoet.


      ‘Naar Madlen,’ zei ze. ‘Ik heb een heler nodig.’


      ‘Bent u ziek, majesteit?’ vroeg Thiel bezorgd. Hij deed een stap naar voren en stak zijn hand naar haar uit.


      ‘Dat is iets tussen mij en een heler,’ zei ze, terwijl ze zijn blik vasthield om haar woorden te laten bezinken. ‘Ben jij een heler, Thiel?’


      Toen liep ze weg, zodat ze niet hoefde te zien hoe aangeslagen hij was – door niets, door woorden die er niets toe zouden moeten doen – en voelde zich beschaamd.


      


      Toen Bitterblauw Madlens kamer betrad, zat de heler aan een met papieren overdekte werktafel symbolen te tekenen. ‘Majesteit,’ zei Madlen terwijl ze haar papieren bijeenraapte en ze onder haar vloeiblok schoof. ‘Ik hoop dat u hier bent om me van mijn medische schrijfwerk te verlossen. Mankeert u iets?’ vroeg ze toen ze Bitterblauws gezicht zag.


      ‘Madlen,’ zei Bitterblauw, die op het bed ging zitten. ‘Ik heb vannacht gedroomd dat mijn moeder weigerde mij door mijn vader te laten meenemen, waarna hij haar sloeg. Maar het was geen droom, Madlen; het was een herinnering. Het is iets wat keer op keer gebeurde, en ik heb haar nooit kunnen beschermen.’ Huiverend sloeg Bitterblauw haar armen om haar lichaam. ‘Misschien had ik haar kunnen beschermen door met hem mee te gaan wanneer hij het vroeg. Maar dat heb ik nooit gedaan. Ze liet me beloven dat ik het niet zou doen.’


      Madlen kwam naast haar op het bed zitten. ‘Majesteit,’ zei ze, op haar eigen barse, vriendelijke toon. ‘Het is niet de taak van een kind om haar moeder te beschermen. Het is de taak van de moeder om het kind te beschermen. Door uw moeder toe te staan u te beschermen, hebt u haar een geschenk gegeven. Begrijpt u dat?’


      Zo had Bitterblauw het nooit eerder bekeken. Ze merkte dat ze Madlens hand vasthield en dat de tranen in haar ogen stonden.


      Na een poosje zei ze: ‘De droom begon niet naar.’


      ‘O?’ zei Madlen. ‘Bent u hier gekomen om over uw droom te praten, majesteit?’


      Ja. ‘Mijn hand doet pijn,’ zei Bitterblauw. Ze opende haar hand en liet die aan Madlen zien.


      ‘Is het ernstig?’


      ‘Ik denk dat ik mijn zwaard vanochtend tijdens de training te krampachtig heb vastgehouden.’


      ‘Goed,’ zei Madlen, die het zo te zien begreep. Ze pakte Bitterblauws hand en onderzocht hem met lichte vingers. ‘Het zal snel beter worden, majesteit.’


      Er was in elk geval al íéts beter geworden in die luttele tellen van Madlens zachte aanraking.


      


      Onderweg terug naar haar toren trof Bitterblauw Raffin midden in de gang aan, die ongerust naar een mes staarde dat hij in zijn handen hield.


      ‘Wat is er?’ vroeg Bitterblauw, die voor hem bleef stilstaan. ‘Is er iets gebeurd, Raffin?’


      ‘Majesteit,’ zei hij terwijl hij het mes beleefd ver uit haar buurt hield, en daarbij bijna een voorbijlopend lid van de Monseaanse Garde raakte, die geschrokken opzijsprong. ‘O, jee,’ zei Raffin. ‘Dat bedoel ik dus.’


      ‘Wát bedoel je, Raffin?’


      ‘Bann en ik gaan naar Sunder, en Katsa zegt dat ik dit op mijn arm moet dragen, maar ik ben bang dat het alleen maar meer gevaar oplevert als ik dat doe. Stel dat het losglijdt en me doorboort. Of dat het uit mijn mouw schiet en iemand anders spietst. Met mensen vergiftigen heb ik geen enkele moeite,’ mopperde Raffin terwijl hij zijn mouw omhoogschoof en het mes in de schede liet glijden. ‘Vergif is beschaafd en beheerst. Waarom moet overal altijd een mes of bloed aan te pas komen?’


      ‘Het schiet heus niet uit je mouw, Raffin,’ zei Bitterblauw sussend. ‘Dat garandeer ik je. Sunder?’


      ‘Een kort uitstapje, majesteit. Po blijft hier bij u.’


      ‘Ik dacht dat Po en Giddon via de tunnel naar Estill zouden gaan.’


      Raffin schraapte zijn keel. ‘Giddon verkeert op dit moment liever niet in Po’s gezelschap, majesteit,’ zei hij tactvol. ‘Giddon gaat alleen.’


      ‘Ik begrijp het,’ zei Bitterblauw. ‘Waar ga je na Sunder heen? Naar huis?’


      ‘Helaas is dat geen optie, majesteit,’ zei Raffin. ‘Mijn vader heeft bekendgemaakt dat leden van de Raad op dit moment niet welkom zijn in de Middluns.’


      ‘Wat?’ zei Bitterblauw. ‘Zelfs zijn eigen zoon niet?’


      ‘Ach, het is niet meer dan politieke poeha, majesteit. Ik ken mijn vader, helaas. Hij probeert de koningen van Estill, Sunder en Wester te behagen, omdat ze hem nog minder graag mogen dan voorheen, nu Nander in handen is gevallen van een organisatie waar Katsa en ik hoogstwaarschijnlijk deel van uitmaken. Ik denk niet dat hij een van ons buiten zou kunnen houden zonder meer ophef te veroorzaken dan hem lief is. Maar we ondervinden er momenteel geen hinder van, dus zullen we niet protesteren. Ik denk dat Giddon er de meeste moeite mee zal hebben als dit nog veel langer duurt. Hij vindt het niet prettig om te lang van zijn landgoed weg te zijn. Is het echt de bedoeling dat het zo aanvoelt?’ wilde Raffin weten terwijl hij met zijn onderarm schudde.


      ‘Alsof er een mes op je huid ligt?’ vroeg Bitterblauw. ‘Ja. En als iemand probeert je kwaad te doen, dan moet je het gebruiken, Raffin. Vooropgesteld dat er geen tijd is om vergif te gebruiken natuurlijk,’ voegde ze er droogjes aan toe.


      ‘Ik heb het al eerder gedaan,’ zei Raffin somber. ‘Het is slechts een kwestie van informatie. Als ik maar weet dat een aanval gepland is, kan ik die net zo goed afweren als ieder ander. En er hoeft over het algemeen niemand bij dood te gaan.’ Toen zuchtte hij. ‘Hoe is het allemaal zo gekomen, majesteit?’


      ‘Is het ooit anders geweest?’


      ‘Vredig, bedoelt u, en veilig?’ zei hij. ‘Ik neem aan van niet. En ik neem aan dat we ons maar beter in het vuur van de strijd kunnen begeven en proberen enige invloed uit te oefenen op hoe alles zich ontwikkelt.’


      Bitterblauw keek de prins peinzend aan, deze zoon van een bullebak van een koning en de neef van een licht ontvlambaar mens als Katsa. ‘Zou je het leuk vinden om koning te zijn, Raffin?’


      Zijn antwoord lag in de berusting die op zijn gezicht verscheen. ‘Maakt het iets uit?’ antwoordde hij zacht. Toen voegde hij er schouderophalend aan toe: ‘Ik zal minder tijd hebben om me te misdragen. En, helaas, minder tijd voor mijn medicijnen. En ik zal moeten trouwen, want een koning moet erfgenamen voortbrengen.’ En met een snelle blik op haar gezicht zei hij licht glimlachend: ‘Ik zou u wel willen vragen om met me te trouwen, maar zoiets zou ik nooit doen zonder dat Bann erbij aanwezig is, en ik zou u eerlijk gezegd niet zo’n ongepast aanbod willen doen. Het zou veel van mijn problemen oplossen, maar u juist problemen bezorgen, nietwaar?’


      Ze kon een glimlach niet onderdrukken. ‘Ik moet bekennen dat het niet de toekomst is die ik voor ogen heb,’ zei ze. ‘Aan de andere kant is dit niet minder romantisch dan elk ander aanzoek dat me ooit is gedaan. Vraag het me over vijf jaar nog maar een keer. Misschien heb ik dan behoefte aan iets wat ingewikkeld en vreemd is, maar wat er voor de buitenwereld goed uitziet.’


      Grinnikend oefende Raffin het strekken en buigen van zijn arm. ‘Stel dat ik Bann per ongeluk neersteek,’ zei hij knorrig.


      ‘Hou je ogen gewoon wijd open en kijk waar je steekt,’ zei Bitterblauw opgewekt.


      


      Toen ze die avond door de oostelijke stad rende, wist ze niet precies waar ze heen ging. Met waarheidszoekers en waarheidsdoders in gedachten was ze op haar hoede, en ze vertrouwde niemand die ze passeerde. Ze was zich bewust van de messen op haar armen, en van hoe snel ze die tevoorschijn kon halen als het nodig was. Toen een vrouw in een cape onder een straatlamp door liep en goudverf op haar lippen het licht opving, ging er een schok door Bitterblauw heen. Goudverf, en glitters rond haar ogen.


      Bitterblauw bleef hijgend stilstaan. Ja, het was eind september; ja, het zou heel goed de dag-en-nachtevening kunnen zijn. En ja, het leek waarschijnlijk dat sommige mensen die traditionele rituelen discreet zouden vieren. Dezelfde mensen die hun doden begroeven en waarheden terugstalen, bijvoorbeeld.


      Heel even voelde Bitterblauw zich onzeker. Op dat moment had ze terug kunnen gaan. Het was geen gedachte; zo diep ging het niet. Het was een gevoel in de vingertoppen die ze naar haar lippen bracht en waarmee ze haar huid aanraakte.


      Ze rende door.


      


      Tilda deed open toen ze aanklopte en trok haar een kamer binnen die ze nauwelijks herkende, zo vol zat hij met mensen en lawaai. Tilda boog zich glimlachend voorover en kuste Bitterblauw op de lippen. Ze had een versiering in haar haar, die eigenlijk meer een hoofddeksel was, gemaakt van hangende, heen en weer zwaaiende druppels van glas.


      ‘Kom Teddy een kus geven,’ zei Tilda. Dat meende Bitterblauw tenminste te verstaan, want twee jonge mannen rechts van haar hieven met ineengehaakte armen luidkeels een lied aan. Een van hen kreeg Bitterblauw in het oog. Hij boog zich naar haar toe en drukte een lichte kus op haar lippen. De helft van zijn gezicht was beschilderd met zilveren glitterverf, wat een verbijsterend effect gaf – hij was aantrekkelijk, evenals zijn metgezel – en Bitterblauw begon te beseffen dat dit weleens een verwarrende avond zou kunnen worden.


      Tilda ging haar voor naar de kamers van Teddy en Saf, waar het licht op sieraden en op glitters op gezichten van mensen schitterde, en op de goudkleurige drankjes in de bokalen die ze in hun handen hadden. De kamer was te klein voor zoveel mensen. Bren dook uit het niets op, greep Bitterblauws kin vast en kuste haar. Brens gezicht was vanaf haar jukbeenderen tot aan haar hals met bloemen beschilderd.


      Toen Bitterblauw eindelijk Teddy’s bed in de hoek had bereikt, liet ze zich ademloos naast hem in een stoel vallen, en was opgelucht toen ze zag dat hij onbeschilderd was en zijn gewone kleren droeg. ‘Ik neem aan dat ik je moet kussen,’ zei ze.


      ‘Inderdaad,’ zei hij vrolijk. Hij trok haar aan haar hand naar zich toe en gaf haar een lichte, lieve kus. ‘Is het niet geweldig?’ zei hij terwijl hij nog een kus op haar neus drukte.


      ‘Nou, het is niet niets,’ zei Bitterblauw. Haar hoofd tolde.


      ‘Ik ben dol op feestjes.’


      ‘Teddy,’ zei ze toen ze het glas in zijn hand zag, dat gevuld was met een amberkleurige vloeistof, ‘is het in jouw toestand wel verstandig om dat te drinken?’


      ‘Misschien niet. Ik ben dronken,’ zei hij glunderend, waarna hij zijn glas in één teug leegdronk en het naar iemand omhoogstak om het te laten bijvullen. De man gaf hem zowel een nieuw drankje als een kus. Iemand pakte Bitterblauws hand en trok haar uit de stoel omhoog. Toen ze zich omdraaide, was ze plotseling Saf aan het kussen.


      Het was niet zoals die andere kussen, bij lange na niet. ‘Vonk,’ fluisterde hij met zijn neus tegen het plekje onder haar oor. Hij trok de kap van haar cape naar achteren, waarop ze haar gezicht naar hem ophief voor nog een kus, waar hij geen enkel bezwaar tegen leek te hebben. Toen het tot haar doordrong dat hij uiteindelijk zou stoppen met haar te kussen, grepen haar handen zijn tuniek vast, zodat hij zich niet kon terugtrekken, en beet ze hem.


      ‘Vonk,’ zei hij grijnzend, waarna hij grinnikte en bleef waar hij was. Zijn oogleden en de huid rond zijn ogen waren goud geverfd in de vorm van een masker, wat een verbluffend en opwindend effect gaf.


      Ruwe handen rukten hen uit elkaar.


      ‘Hallo,’ zei een man die Bitterblauw nooit eerder had gezien. Hij had blond haar en een ruig uiterlijk, en hij was duidelijk niet nuchter. Hij stak zijn vinger onder Safs neus. ‘Ik geloof niet dat jij de aard van deze feestdag begrijpt, Saffier.’


      ‘En ik geloof dat jij de aard van onze relatie niet begrijpt, Ander,’ zei Saf plotseling fel, waarna hij zijn vuist zo snel in het gezicht van de andere man plantte dat Bitterblauw naar adem hapte. Een tel later hadden andere mensen het tweetal uit elkaar gehaald en de kamer uit geloodst, zodat Bitterblauw verdwaasd en verloren achterbleef.


      ‘Mazzel,’ zei een stem.


      Teddy stak vanuit zijn bed een hand naar haar uit, als een touw om haar aan land te trekken. Verdoofd liep Bitterblauw naar hem toe en pakte zijn hand. Ze ging zitten en nadat ze even zelf had geprobeerd te begrijpen wat er aan de hand was, vroeg ze: ‘Wat gebeurde er zo-even?’


      ‘O, Vonk,’ zei Teddy met een klopje op haar hand. ‘Welkom in Saffiers wereld.’


      ‘Hou daarmee op, Teddy,’ zei ze. ‘Even geen raadseltjes. Wat gebeurde er zonet? Was dat een van die bullebakken die hem in elkaar willen slaan?’


      ‘Nee,’ zei Teddy, heftig met zijn hoofd schuddend. ‘Dat was een ander soort bullebak. Saf heeft altijd een gevarieerd gezelschap van bullebakken om zich heen. Deze leek me het jaloerse type.’


      ‘Jaloers? Op mij?’


      ‘Nou, jij bent degene die hem op een vrij onfeestelijke manier aan het kussen was, nietwaar?’


      ‘Maar, is die man zijn...’


      ‘Nee,’ herhaalde Teddy. ‘Op het moment niet. Ander is helaas een psychopaat. Saf heeft een uiterst bizarre smaak, Vonk, mezelf niet meegerekend natuurlijk, en ik kan je niet nadrukkelijk genoeg waarschuwen om je er niet bij te laten betrekken, maar wat zou dat voor zin hebben?’ Teddy maakte met zijn vrije hand een slap gebaar van machteloosheid en nam een slok van zijn drankje. ‘Het is duidelijk dat je er al bij betrokken bent. Ik zal met hem praten. Hij vindt je leuk. Misschien kan ik tot hem doordringen.’


      ‘Wie is er nog meer?’ hoorde ze zichzelf vragen.


      Teddy schudde met een ongelukkig gezicht zijn hoofd. ‘Niemand,’ zei hij. ‘Maar hij is niet de ware voor jou, Vonk, begrijp je dat? Hij zal nooit met je trouwen.’


      ‘Ik wil helemaal niet dat hij met me trouwt,’ zei Bitterblauw.


      ‘Wat je ook wilt dat hij met je doet,’ zei Teddy bot, ‘ik smeek je om niet te vergeten hoe roekeloos hij is.’ En met nog een grote slok uit zijn bokaal voegde hij eraan toe: ‘Ik vrees dat jij degene bent die dronken is.’


      


      Ze verliet het feest met een onvoldaan gevoel, lichamelijk en pijnlijk. Maar er was niets aan te doen. Saf was niet teruggekomen.


      Buiten trok ze de kap van haar cape strak om haar hoofd, want de avondlucht was kil en beloofde regen. Toen ze de begraafplaats op stapte, bewoog er iets in de schaduwen. Ze reikte naar haar messen... en zag toen dat het Saf was.


      ‘Vonk,’ zei hij.


      Toen hij op haar af liep, begreep ze plotseling iets, iets wat te maken had met zijn goud, zijn roekeloosheid, het geschitter van de verf op zijn gezicht. Zijn levendigheid, zijn ruwheid en zijn echtheid herinnerden haar plotseling te veel aan Katsa, aan Po, aan iedereen van wie ze hield, met wie ze had gevochten en om wie ze zich zorgen maakte.


      ‘Vonk,’ zei hij ademloos toen hij voor haar stond. ‘Ik heb je opgewacht om me tegenover je te verontschuldigen. Het spijt me wat ik daar binnen heb gedaan.’


      Ze keek naar hem op, niet in staat om antwoord te geven.


      ‘Vonk,’ zei hij. ‘Waarom huil je?’


      ‘Dat doe ik niet.’


      ‘Ik heb je aan het huilen gemaakt,’ zei hij ontdaan. Hij overbrugde de afstand tussen hen en nam haar in zijn armen. Toen begon hij haar te kussen, en ze vergat waarom ze huilde.


      Het was anders deze keer, door de stilte om hen heen, en doordat ze alleen waren. Samen op die begraafplaats waren ze de enige twee mensen op aarde. Zijn liefkozingen werden zachter, te zacht. Dat deed hij met opzet. Hij probeerde haar gek te maken van verlangen door haar te plagen; ze zag het aan zijn glimlach. Ze was zich er vaag van bewust dat hun kleding in de weg zat voor de manier van aanraken waar ze naar verlangde.


      ‘Vonk.’


      Hij had iets gemompeld wat ze niet had verstaan. ‘Wat?’


      ‘Teddy vermoordt me,’ zei hij.


      ‘Teddy?’


      ‘Ik vind je gewoon leuk. Ik weet dat ik een schooier ben, maar ik vind je nu eenmaal leuk.’


      ‘Hm?’


      ‘Ik weet dat je me niet vertrouwt.’


      Langzaam kwam ze terug op aarde. ‘Nee,’ zei ze grijnzend toen het besef terugkeerde. ‘Je bent een dief.’


      Nu lachte hij te hard om nog fatsoenlijk te kunnen kussen. ‘Goed,’ zei hij. ‘Dan ben ik de dief, en dan mag jij de leugenaar zijn.’


      ‘Saf...


      ‘Je bent mijn leugenaar,’ fluisterde hij. ‘Wil je me een leugen vertellen, Vonk? Vertel me je naam.’


      ‘Mijn naam,’ fluisterde ze, en ze wilde nog iets zeggen, maar kwam toen tot bezinning. Ze verstijfde en maakte zich van hem los. Ze had bijna haar naam hardop gezegd. ‘Saf,’ zei ze hijgend, worstelend met de pijn van de genadeloze en abrupte terugkeer naar de werkelijkheid. ‘Wacht,’ zei ze terwijl ze naar adem hapte. ‘Wacht. Laat me nadenken.’


      ‘Vonk?’


      Ze wrong zich uit zijn armen; hij probeerde haar tegen te houden, tot ook hij bij zinnen kwam. ‘Vonk?’ zei hij, terwijl hij verward met zijn ogen knipperde en haar losliet. ‘Wat is er?’


      Ze keek hem aan, totaal ontnuchterd en zich scherp bewust van wat ze op deze begraafplaats deed met een jongen die haar leuk vond en die geen idee had wie ze was. Geen idee had van de omvang van de leugen die hij haar wilde laten vertellen.


      ‘Ik moet gaan,’ zei ze, omdat ze ergens wilde zijn waar hij haar ontnuchtering niet kon zien.


      ‘Nu?’ zei hij. ‘Wat is er aan de hand? Ik loop met je mee.’


      ‘Nee,’ zei ze. ‘Ik moet gaan, Saf.’ Ze draaide zich om en rende weg.


      


      Nooit meer. Ik mag hen nooit meer bezoeken, hoe graag ik het ook wil.


      Ben ik gek? Ben ik nu écht gek geworden? Wat voor koningin ben ik? Kijk eens wat ik een van mijn eigen onderdanen aandoe.


      Mijn vader zou trots zijn op mijn perfecte leugen.


      


      Ze rende zonder op iets of iemand te letten, met de kap van haar cape omlaag, en was dus totaal niet voorbereid toen er iemand uit een donker portaal vlak bij het kasteel schoot en een hand over haar mond sloeg.
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      Haar trainingen wierpen vrucht af. Bitterblauw deed wat Katsa haar had geleerd. Ze liet zich als een baksteen vallen en verraste haar aanvaller met haar gewicht, waarna ze haar elleboog in een zacht deel van een bovenlichaam stootte. Haar aanvaller verloor zijn evenwicht en sleurde haar mee naar de grond. Ze graaide vloekend, tierend en hijgend naar haar messen. En toen transformeerde een handkar aan de overkant van de straat zich plotseling tot iets wat met wapperende armen en benen op hen af stormde en haar aanvaller maaiend met flitsende messen op de vlucht joeg.


      Bitterblauw lag als verdoofd in de goot waar ze in terecht was gekomen, en kwam langzaam tot het besef dat ze alleen was. Wat is er in ’s hemelsnaam net gebeurd?


      Ze krabbelde overeind en nam de schade aan haar lichaam op. Pijn in haar hoofd, haar schouder en haar enkel. Maar niets gebroken of onbruikbaar. Toen ze haar stekende voorhoofd aanraakte, bleef er bloed op haar vingers achter.


      Nu veel meer op haar hoede rende ze de rest van de weg naar het kasteel, waar ze op zoek ging naar Po.


      


      Hij was niet in zijn kamer.


      Katsa’s vertrekken leken in het holst van de nacht merkwaardig ver weg. Tegen de tijd dat Bitterblauw er aankwam, had ze knallende hoofdpijn en ging er nog maar één gedachte door haar heen. Had degene die haar had aangevallen geweten wie hij aanviel, of was het een willekeurige aanval op een onbekende geweest? En als hij het wel had geweten, wát had hij dan precies geweten? Had hij gedacht dat hij de koningin aanviel, of slechts de spion van de koningin? Of misschien iemand uit de bonte vriendenkring van Saf en Teddy? Was hij er tijdens hun worsteling achtergekomen wie ze was? Ze had hem niet herkend, noch had ze hem horen praten, dus wist ze ook niet of hij een Monseaan was. Ze wist helemaal niets.


      Bitterblauw klopte op Katsa’s deur.


      De deur vloog een stukje open en Katsa drukte zich tegen de kier, met een laken om haar bovenlichaam gewikkeld en een dreigende blik in haar ogen. Haar naakte schouders blokkeerden de toegang.


      ‘O, ben jij het,’ zei ze, en ze liet de deur los. ‘Wat is er gebeurd? Ben je gewond?’


      ‘Ik moet Po spreken,’ zei Bitterblauw. ‘Is hij wakker?’


      De deur zwaaide open en bood een blik op het bed, waarin Po lag te slapen. ‘Hij is uitgeput,’ zei Katsa. ‘Wat is er gebeurd, liefje?’ vroeg ze nogmaals.


      ‘Iemand heeft me buiten het kasteel aangevallen,’ zei Bitterblauw.


      Katsa’s ogen vlamden blauw en groen op en Po kwam als een mechanische pop overeind in bed. ‘Wat is er?’ zei hij slaperig. ‘Wilde kat? Is het al ochtend?’


      ‘Het is midden in de nacht en Bitterblauw is aangevallen,’ zei Katsa.


      ‘Bij de zilte zeeën,’ zei Po. Hij sprong uit bed terwijl hij het laken met zich meetrok, dat hij om zijn middel knoopte. Hij stond te tollen op zijn benen, alsof hij nog half sliep. Zijn gehavende gezicht zag er vreselijk uit. ‘Wie? Waar? Welke straat? Spraken ze met een bepaalde tongval? Gaat het wel goed met je? Zo te zien wel. Welke kant gingen ze op?’


      ‘Ik weet niet eens of de aanval voor mij bedoeld was of voor de spion als wie ik me voordeed,’ zei Bitterblauw. ‘En ik weet ook niet wie het was. Het was niemand die ik herkende, en ik heb hem niet horen praten. Maar ik denk dat dat Begaafde meisje daar was, Po. Holts nichtje, dat de Gave van verhulling bezit. Ik denk dat zij me te hulp is geschoten.’


      ‘Ah,’ zei Po, die nu doodstil stond. Hij zette zijn handen op zijn heupen en zijn gezicht kreeg een vreemde uitdrukking, een soort bestudeerde achteloosheid.


      ‘Holts nichtje?’ zei Katsa met een verwarde blik op Po. ‘Hava? Wat is er met haar? En waarom heb je allemaal glittertjes op je gezicht, Bitterblauw?’


      ‘O.’ Bitterblauw liet zich op een stoel zakken en wreef op goed geluk over de verf die ze zelf niet kon zien. De hele onaangename avond drong opeens in volle hevigheid tot haar door. ‘Vraag me alsjeblieft niet naar de verf waar Po bij is, Katsa,’ zei ze terwijl ze tegen haar tranen vocht. ‘De verf is iets persoonlijks. Het heeft niets met de aanval te maken.’


      Katsa leek het te begrijpen. Ze liep naar een bijzettafeltje en goot water in een kom. Toen knielde ze en streek met een zachte, natgemaakte doek over Bitterblauws gezicht en depte haar stekende voorhoofd. De liefdevolle aanraking werd haar te veel. Dikke tranen begonnen over Bitterblauws wangen te stromen, die Katsa zonder omhaal wegdepte.


      ‘Po,’ zei Katsa op afgemeten toon, ‘wat sta je daar nou met die zogenaamde onschuldige blik in je ogen? Wat is er met Hava aan de hand?’


      ‘Ik bén onschuldig,’ zei Po beledigd. ‘Ik heb haar een week of zo geleden ontmoet, meer niet.’


      ‘Aha,’ zei Bitterblauw. Ze snapte opeens waarom Po het probleem van Holt en de beelden de vorige avond zo snel had begrepen. ‘Je bent bevriend met mijn ontvoerder. Leuk.’


      Po wuifde haar woorden weg. ‘Ze sloop in het kasteel rond,’ vervolgde hij, ‘op zoek naar Holt. Ik voelde dat ze zich voordeed als een standbeeld in een van de gangen en heb haar in de kraag gegrepen. We hebben een gesprekje gevoerd. Ze was die dag met Danzhol helemaal op het verkeerde been gezet, Bitterblauw. Ze had totdat het gebeurde niet beseft dat hij zo ver wou gaan om je te ontvoeren. Ze voelt zich er vreselijk schuldig over. Nou ja, ze heeft erin toegestemd om in het holst van de nacht een oogje op je te houden. Het zit me niet lekker dat ze nog geen contact met me heeft opgenomen,’ voegde hij eraan toe terwijl hij met beide handpalmen over zijn gezicht wreef, ‘want ik heb haar gevraagd me in te lichten als er iets zou gebeuren. Hoe ver van het kasteel vond die aanval plaats, Bitterblauw? Ik kan haar buiten nergens vinden.’


      Katsa stak Bitterblauw afwezig de doek toe. ‘Contact met je houden? Hoe?’ vroeg ze.


      ‘Het gebeurde vlak bij de oostelijke muur,’ zei Bitterblauw. ‘Niet in het zicht ervan, maar één straat verderop. En wat bezielde je, Po, om haar te vragen een oogje op me te houden? Ze wordt gezocht! En betekent dit dat je haar hebt verteld dat ik ’s avonds de stad in ga?’


      ‘Hoe zou ze contact met je houden?’ vroeg Katsa.


      ‘Ik zei al,’ zei Po tegen Bitterblauw, ‘dat ik haar vertrouwde.’


      ‘Vertrouw haar dan jóúw geheimen toe, en niet de mijne! Po! Ga me niet vertellen dat ze het weet!’


      ‘Po,’ zei Katsa, met zo’n vreemde stem dat zowel Po als Bitterblauw zweeg en zich omdraaide om naar haar te kijken. Ze was achteruitgelopen tot bijna bij de deur en sloeg haar naakte armen om het laken dat ze omhad, alsof ze het koud had. ‘Po,’ zei ze opnieuw, ‘hoe zou Hava contact met je moeten opnemen? Was het de bedoeling dat ze hier zou komen aankloppen?’


      ‘Wat bedoel je?’ vroeg hij. Toen slikte hij en wreef over zijn nek, duidelijk niet op zijn gemak.


      ‘Wat voor verklaring heb je haar gegeven,’ zei Katsa, ‘voor het feit dat je wist dat ze geen standbeeld, maar een mens was?’


      Katsa staarde naar Po met een blik op haar gezicht die Bitterblauw zelden zag: de blik van iemand die een stomp in zijn maag had gekregen. ‘Po,’ fluisterde Katsa. ‘Ze is een volslagen vreemde. We weten helemaal niets over haar.’


      Po liet zijn hoofd hangen, met zijn handen nog op zijn heupen, en blies een puf lucht naar de grond. ‘Ik heb jouw toestemming niet nodig,’ zei hij nogal hulpeloos.


      ‘Maar je bent roekeloos, Po. En onbetrouwbaar! Je hebt beloofd dat je het me zou vertellen wanneer je plan was om het aan een nieuw iemand te vertellen dat je gedachten kan lezen. Ben je dat vergeten?’


      ‘Als ik het je had verteld, had dat een nieuwe oorlog met jou over dit onderwerp ontketend, Katsa. Ik zou over mijn eigen geheimen moeten kunnen beslissen zonder elke keer de strijd met jou te moeten aangaan!’


      ‘Maar als je van gedachten bent veranderd over een belofte,’ zei Katsa wanhopig, ‘dan moet je me dat vertellen. Anders verbreek je die belofte en heb ik het gevoel dat je hebt gelogen. Waarom moet ik je dit uitleggen? Dit soort dingen moet jij míj meestal uitleggen!’


      ‘Weet je wat?’ zei Po opeens resoluut. ‘Ik kan dit niet met jou in de buurt. Ik kan dit niet goed overdenken terwijl ik me er elk moment bewust van ben hoe bang het je maakt!’


      ‘Als je denkt dat ik je in deze gemoedstoestand alleen laat...’


      ‘Je moet gaan. Het besluit is genomen. Je gaat naar het noorden om op zoek te gaan naar de tunnel naar Estill.’


      ‘Ik ga niet. We gaan geen van allen! Als jij vastbesloten bent om je leven te verknallen, dan zullen je vrienden hier in elk geval voor je zijn wanneer het gebeurt!’


      Katsa schreeuwde nu; ze schreeuwden allebei, en Bitterblauw maakte zich klein in haar stoel, ineenkrimpend bij het vreselijke lawaai terwijl ze de vochtige doek met beide handen tegen haar borst drukte. ‘Mijn leven verknallen?’ schreeuwde Po. ‘Misschien probeer ik mijn leven wel te redden!’


      ‘Je leven te redden? Jij...’


      ‘Denk aan de afspraak, Katsa. Als jij niet weggaat, doe ik het, en je houdt me niet tegen!’


      Katsa had haar vingers zo stevig om de deurklink geklemd dat Bitterblauw half verwachtte dat het handvat zou afbreken. Katsa staarde Po lange tijd aan zonder iets te zeggen.


      ‘Je zou toch al weggaan,’ zei Po zacht. Hij deed een stap in haar richting en stak zijn hand uit. ‘Schat. Je zou weggaan, en dan zou je weer terugkomen. Dat is alles wat ik op dit moment van je vraag. Ik heb tijd nodig.’


      ‘Kom niet dichterbij,’ zei Katsa. ‘Nee, geen woord meer,’ zei ze toen hij zijn mond weer opendeed om iets te zeggen. Er gleed een traan over Katsa’s wang. ‘Ik begrijp je volkomen,’ zei ze. Toen trok ze de deur open, glipte door de kier en was verdwenen.


      ‘Waar gaat ze heen?’ vroeg Bitterblauw verbaasd. ‘Ze is niet aangekleed.’


      Po zakte op het bed. Hij liet zijn hoofd in zijn handen vallen en zei: ‘Ze gaat naar het noorden om de tunnel naar Estill te zoeken.’


      ‘Nu? Maar ze heeft niets bij zich. Ze draagt een laken!’


      ‘Ik heb Hava gevonden,’ zei hij schor. ‘Ze verschuilt zich in de kunstgalerie. Ze heeft bloed aan haar handen en vertelt me dat je aanvaller dood is. Ik ga me aankleden en naar haar toe om erachter te komen wat ze weet.’


      ‘Po! Laat je Katsa zo weggaan?’


      Hij gaf geen antwoord. Ze begreep, uit de tranen die hij voor haar probeerde te verbergen, dat hij er niet over wilde praten.


      Bitterblauw bleef even naar hem kijken. Toen liep ze naar hem toe en raakte zijn haar aan. ‘Ik hou van je, Po,’ zei ze. ‘Wat je ook doet.’


      Toen verliet ze de kamer.


      


      In haar zitkamer brandde een lamp. Het blauw van de kamer werd door de duisternis verzwolgen, en het zilverkleurige zwaard dat op de tafel lag te glanzen leek al het licht op te zuigen.


      Er lag een briefje naast:


      


      Majesteit,


      Er is besloten dat ik in de ochtend naar Estill vertrek, maar ik wilde dit eerst namens Ornik bezorgen. Ik hoop dat u er net zo tevreden over bent als ik, en dat er tijdens mijn afwezigheid geen reden zal zijn om het te gebruiken. Het spijt me dat ik er niet zal zijn om u met uw puzzels te helpen.


      De uwe, Giddon


      


      Bitterblauw pakte het zwaard op. Het had een stevig gevest, zwaar en goed in balans, en had het juiste formaat voor haar hand en arm. Eenvoudig van ontwerp, oogverblindend in het halfduister. Ornik heeft goed werk geleverd, dacht ze terwijl ze het zwaard omhooghield. Ik had het vanavond kunnen gebruiken.


      In haar slaapkamer maakte Bitterblauw ruimte op haar nachtkastje voor het zwaard en de gordel. De spiegel toonde haar een meisje met een lelijke rode schram op haar voorhoofd; een meisje met sporen van tranen en glitterverf op haar gezicht, droge lippen en verwarde haren. Alles wat ze vanavond had gedaan was zichtbaar op haar gezicht. Ze kon bijna niet geloven dat de ochtend was begonnen met haar droom, haar bezoek aan Madlen. Dat ze nog maar een avond geleden met Saf over de daken van de stad had gerend en over de waarheidsdoders had gehoord. Nu was Katsa weg, op zoek naar een of andere tunnel. En Giddon zou ook snel vertrekken, en Raffin en Bann. Hoe had er in zo’n korte tijd zoveel kunnen gebeuren?


      Saf.


      Haar moeders borduurwerk – rijtjes vrolijke vissen, sneeuwvlokjes, kastelen, boten en ankers, de zon en sterren – vervulde Bitterblauw met eenzaamheid. Ze sliep al voordat haar hoofd goed en wel het kussen had geraakt.


      


      De volgende ochtend was zowel Thiel als Runnemoet geschokt bij het zien van de schram op haar voorhoofd. Vooral Thiel deed alsof haar hoofd nog maar aan een zijden draadje hing, totdat ze hem toesnauwde dat hij zich niet moest aanstellen. Runnemoet, zoals gewoonlijk in de erker gezeten, haalde zijn hand door zijn haar. Zijn met stenen bezette ringen glinsterden, evenals zijn ogen. Hij bleef haar maar aanstaren. Bitterblauw kreeg het idee dat hij haar niet zou geloven als ze hem zou vertellen dat de wond het gevolg was van een training met Katsa.


      Toen Darby binnen kwam stuiven, nuchter en met heldere ogen, en geschokt was dat de koningin zoiets afschuwelijks als een schram had opgelopen, besloot Bitterblauw dat het tijd was om haar toren te ontvluchten. ‘Bibliotheek,’ zei ze als antwoord op Runnemoets vragend opgetrokken wenkbrauw. ‘Maak je maar niet druk. Ik blijf niet lang weg.’


      Terwijl ze de wenteltrap af liep, angstvallig steun zoekend bij de muur, veranderde Bitterblauw van gedachten. Ze kwam de laatste tijd niet vaak meer in het gerechtsgebouw. Er leek zelden iets interessants te doen te zijn. Maar vandaag leek het haar een goed idee om wat tijd bij haar rechters door te brengen, al zou het waarschijnlijk betekenen dat ze knarsetandend een langdradig grensgeschil of iets dergelijks zou moeten uitzitten. Ze wilde hun gezicht zien en hun gedrag observeren, proberen aan te voelen of een van die acht machtige mannen het type zou kunnen zijn om de waarheidszoekers in de stad het zwijgen op te leggen.


      De waarheidszoekers in de stad. Elke keer wanneer haar gedachten naar hen afdwaalden, vlamde haar hart op van bedroefdheid en schaamte.


      Toen ze het Hooggerechtshof binnenliep, was er al een rechtszaak aan de gang. Het hele hof stond op toen ze binnenkwam. ‘Waar gaat de zaak over?’ vroeg ze de griffier terwijl ze over het podium naar haar stoel liep.


      ‘Beschuldigd van moord in de eerste graad, majesteit,’ zei de griffier kordaat. ‘Monseaanse naam: Berk; Lienidse naam: Saffier. Saffier Berk.’


      Haar mond viel open en haar ogen schoten al naar de beklaagde voordat haar hersenen hadden verwerkt wat ze hadden gehoord. Geschokt staarde Bitterblauw in het gehavende, bebloede en stomverbaasde gezicht van Saffier.
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      Bitterblauws adem stokte, en even zag ze sterretjes.


      Ze keerde de rechter, de zaal en de galerij de rug toe en strompelde verward naar de tafel achter het podium waarop schrijfgerei lag en waar de griffiers stonden, zodat zo min mogelijk mensen haar verwarring zouden zien. Ze greep de tafel vast om te voorkomen dat ze zou vallen en pakte een pen op, die ze in de inkt doopte. Ze deed alsof ze iets opschreef, iets heel belangrijks wat ze zich zojuist had herinnerd. Ze had nog nooit een pen zo stevig vastgehouden.


      Toen haar longen weer lucht leken te accepteren, zei ze bijna fluisterend: ‘Wie heeft hem afgetuigd?’


      ‘Als u wilt plaatsnemen, majesteit,’ klonk de stem van heer Pijper, ‘dan zullen we de vraag voorleggen aan de beklaagde.’


      Langzaam draaide Bitterblauw zich om naar het staande hof. ‘Ik wil nu onmiddellijk weten,’ zei ze, ‘wie hem zo heeft toegetakeld.’


      ‘Hm,’ zei Pijper, die haar vol verbazing aanstaarde. ‘De beklaagde zal de vraag van hare majesteit beantwoorden.’


      Een korte stilte. Ze wilde niet meer naar Saf kijken, maar ze moest wel. Zijn mond was een bloederige massa, en een van zijn ogen was zo opgezwollen dat het bijna dichtzat. Zijn jas, die haar zo vertrouwd was, was bij een van de schoudernaden opengescheurd en zat vol opgedroogde bloedspatten. ‘Dat heeft de Monseaanse Garde gedaan,’ zei hij, en hij voegde er na een korte aarzeling aan toe: ‘Majesteit.’ Vol verbijstering herhaalde hij het woord: ‘Majesteit.’


      ‘Zo is het wel genoeg,’ zei Pijper streng.


      ‘Majesteit,’ zei Saf opnieuw. Hij liet zich plotseling hysterisch grinnikend op zijn stoel vallen en voegde eraan toe: ‘Hoe kon je?’


      ‘De koningin is niet degene die je heeft geslagen,’ beet Pijper hem toe, ‘en zelfs als ze dat wel had gedaan, dan was het nog niet aan jou om haar daarop aan te spreken. Sta op, man. Toon wat respect!’


      ‘Nee,’ zei Bitterblauw. ‘Ik wil dat iedereen gaat zitten.’


      Er volgde een korte stilte. Toen gingen honderd mensen haastig zitten. Ze ontdekte Bren in het publiek, met haar gouden haren en een gespannen gezicht, vier of vijf rijen achter haar broer. Ze zocht Brens blik. Bren staarde terug alsof ze Bitterblauw in het gezicht wilde spugen. Bitterblauw moest opeens aan Teddy denken, die thuis in zijn bed lag. Teddy zou diep teleurgesteld in haar zijn wanneer hij de waarheid hoorde.


      Met stijf ineengeklemde vingers liep Bitterblauw naar haar stoel en ging zitten. Geschrokken sprong ze weer overeind, en ging weer zitten, deze keer níét op haar eigen zwaard. Po. Kan je me horen? Wil je hierheen komen? O, kom alsjeblieft snel!


      Ze hield een deel van haar geest open voor Po, maar richtte haar aandacht op het flinke aantal gardisten dat bij Saf in de beklaagdenbank zat, en zei: ‘Wie van jullie soldaten wil me uitleggen waarom de Monseaanse Garde deze man heeft afgetuigd?’


      Een van de soldaten stond op en tuurde haar door twee halfdichtgeslagen ogen aan. ‘Majesteit,’ zei hij. ‘Ik ben de aanvoerder van deze eenheid. De gevangene verzette zich tegen zijn arrestatie, zodanig dat een van onze mannen met een gebroken arm naar de ziekenboeg moest. We zouden hem anders niet hebben aangeraakt.’


      ‘Klein kreng,’ zei Saf half bewonderend.


      ‘Waag het niet!’ riep Bitterblauw met een waarschuwend opgestoken vinger naar de wacht, die zijn vuist had geheven om Saf weer te slaan. ‘Het kan me niet schelen hoe hij je noemt,’ zei ze tegen de wacht, terwijl ze dondersgoed wist wie Saf had bedoeld. ‘Er worden geen gevangenen geslagen, behalve uit zelfverdediging.’ O, Po, hij maakt dit niet makkelijk. Als hij de waarheid gaat vertellen, dan weet ik niet wat ik moet doen. Zeggen dat hij krankzinnig is? Krankzinnigheid zal niet helpen om hem vrij te krijgen. Iedereen stond inmiddels alweer half, en ze kreeg zin om te gillen. Ze liet zich weer op haar stoel vallen en zei: ‘Welk bewijs heb ik gemist? Wie zou hij vermoord hebben?’


      ‘Een ingenieur in de oostelijke stad, Ivan genaamd, majesteit,’ zei Pijper.


      ‘Ivan! Degene die de bruggen heeft gebouwd en de watermeloenen heeft gestolen? Is hij dood?’


      ‘Ja, majesteit. Die Ivan.’


      ‘Wanneer is het gebeurd?’


      ‘Twee avonden geleden, majesteit,’ zei Pijper.


      ‘Twee avonden geleden,’ herhaalde Bitterblauw, en ze besefte plotseling wat dat betekende. Haar ogen boorden zich in die van Pijper. ‘Eergisteravond? Hoe laat?’


      ‘Iets voor middernacht, majesteit, onder de klokkentoren op de Monsterbrug. Er is een getuige die alles heeft gezien. De klok sloeg een paar tellen later twaalf uur.’


      De moed zonk haar in de schoenen, in de grond, in de aarde onder haar kasteel, en Bitterblauw dwong zichzelf naar Saf te kijken. En ja, natuurlijk staarde hij terug, met over elkaar geslagen armen en een onaangenaam meesmuilend trekje om zijn gehavende mond, want Saf wist net zo goed als zij dat hij twee avonden geleden vlak voor middernacht met haar op het dak had gezeten en haar derde vraag had beantwoord, terwijl hij haar handen vasthield en voorkwam dat ze naar beneden zou vallen. Hij had haar zijn uurwerk toegegooid om haar af te leiden van haar hoogtevrees. Ze hadden samen de klok twaalf uur horen slaan. O, Po, ik begrijp niet wat er hier gebeurt. Iemand liegt. Wat moet ik doen? Als ik de waarheid vertel, komen mijn raadsmannen te weten dat ik ’s avonds naar buiten glip, en dat mag niet gebeuren. Ze zullen me nooit meer vertrouwen, ze zullen me niet meer met rust laten en proberen de baas over me te spelen. En het hele koninkrijk zal zich afvragen of ik een geheime verhouding heb met een Lienidse zeeman die een dief is. Ik zal mijn geloofwaardigheid tegenover iedereen verliezen. Ik zal mezelf en iedereen die me steunt beschamen. Wat moet ik doen? Hoe red ik me hieruit?


      Waar ben je?


      Je hoort me niet, hè? Je komt niet.


      ‘De beklaagde heeft een alibi gegeven, majesteit,’ vervolgde Pijper. ‘Hij beweert dat hij met een kennis op een dak naar de sterren heeft zitten kijken. Verder beweert hij nog dat de bewuste kennis in het kasteel woont, maar dat hij de ware identiteit van die persoon niet kent. Hij weigert halsstarrig die kennis aan ons te omschrijven, zodat we die misschien kunnen opsporen. Wat er in feite op neerkomt dat hij helemaal geen alibi heeft.’


      Wat er in feite op neerkomt dat Saf zelfs wanneer hij van moord wordt beschuldigd de geheimen bewaart van mensen die hij als vrienden beschouwt. Zelfs wanneer hij zelf niet eens precies weet wat die geheimen zijn.


      Safs blik was niet veranderd, behalve dat zijn gezicht nu nog harder, strakker en bitter geamuseerd stond. Er stond geen sprankje tederheid voor haar op te lezen. Die tederheid was voor Vonk geweest, en Vonk bestond niet meer.


      Po. Ik heb geen keus.


      Bitterblauw stond op en zei: ‘Iedereen blijft zitten.’ Ze kon niet voorkomen dat ze trilde. Om te voorkomen dat ze haar armen beschermend om haar lichaam zou slaan, greep ze het gevest van haar zwaard vast. Toen keek ze Saf recht aan en zei: ‘Ik ken de ware identiteit van die kennis.’


      De deuren achter in de zaal vlogen open en Po stormde zo onstuimig naar binnen dat het publiek zich omdraaide op de banken en reikhalsde om te zien waar het tumult vandaan kwam. Po bleef in het middenpad staan, gehavend en hijgend, en riep naar Bitterblauw: ‘Nicht! Je moet eens wat aan die deur laten doen, hij klemt!’ Toen deed hij alsof hij zijn blik over de aanwezigen in de zaal liet zwerven. Wat daarop volgde, was het meesterlijkste staaltje toneelspel dat Bitterblauw ooit had gezien. Po bleef stokstijf staan, en zijn gezicht kreeg een uitdrukking van opperste verbazing. ‘Saf,’ zei hij. ‘Bij de zilte zeeën, ben jij dat? Je wordt toch nergens van beschuldigd, mag ik hopen?’


      Bitterblauw wist dat haar opluchting voorbarig was, maar het was de enige emotie die ze kon voelen toen ze zich op haar stoel liet vallen. Ze zou geen woord zeggen totdat ze precies begreep wat Po van plan was, behalve misschien het woord ‘Pijper’, zodat Pijper zou weten dat hij de beschuldigingen die Saf ten laste waren gelegd opnieuw kon opnoemen, en Po door kon gaan met doen alsof hij verbijsterd en ontsteld was.


      ‘Buitengewoon vreemd,’ zei Po terwijl hij door het gangpad liep en bij het beklaagdenbankje bleef staan, waar Saf hem met open mond aanstaarde, alsof Po een dansende beer was die zojuist uit een taart was gesprongen. Met een soepele beweging sprong Po over het hekje, duwde de bewakers opzij die wilden opstaan, en greep Saf bij de schouders. ‘Waarom bescherm je me, man? Weet je niet wat er in Monsea met moordenaars gebeurt? Majesteit, hij heeft die man niet vermoord. Hij zat die avond inderdaad op het dak, precies zoals hij zegt, met mij.’


      


      Dank je, Po. Dank je, dank je.


      Ze voelde zich als de papieren vlieger die Po tegen de muur had gegooid, en meende elk moment van de rand van haar stoel te kunnen glijden en op de grond neer te storten.


      Er was een verhitte discussie uitgebroken tussen Po en haar rechters.


      ‘Dat zijn míjn zaken, niet de uwe,’ zei Po botweg toen heer Quall hem met een minzame glimlach vroeg waarom hij midden in de nacht met een zeeman op een dak in de oostelijke stad naar de sterren had zitten kijken. ‘Noch heeft het er iets mee te maken of Saf onschuldig of schuldig is.’ En even later: ‘Hoe bedoel je, hoe lang ik al bevriend met hem ben? Heb je hém dat niet gevraagd?’ Ik weet niet of ze hem dat al hebben gevraagd, dacht Bitterblauw in Po’s richting; maar blijkbaar had Po al bepaald dat ze dat – gelukkig – niet hadden gedaan, want hij ging in één adem verder: ‘We hadden elkaar die avond voor het eerst ontmoet. Vragen jullie je werkelijk af waarom ik met hem in gesprek ben geraakt? Kijk naar hem! Ik negeer mijn eigen volk niet!’


      Richt niet meer aandacht op hem dan nodig is, Po. Hij weet niet wat hij ermee aan moet. Want als Po’s zogenaamde verrassing om zijn nieuwe beste vriend als beklaagde van een moord aan te treffen goed gespeeld was, dan verbleekte die bij de verdwaasdheid die Saf tentoonspreidde bij het zien van de Begaafde prins van Lienid aan zijn zijde, die wist wie hij was en beweerde zijn vriend te zijn, die op de hoogte was van duistere details over waar hij twee avonden geleden was geweest, en die voor hem tegen het Hooggerechtshof loog.


      Quall vroeg Po of er nog andere getuigen waren geweest.


      Po deed een stap naar de voorkant van de beklaagdenbank. ‘Sta ik hier terecht? Denken jullie soms dat we die man samen hebben vermoord?’


      ‘Natuurlijk niet, hoogheid,’ zei Quall. ‘Maar u moet onze aarzeling toch begrijpen om een Lienidse Begaafde te vertrouwen die beweert geen Gave te bezitten.’


      ‘Wanneer heb ik ooit beweerd geen Gave te bezitten?’


      ‘U natuurlijk niet, heer prins. De beklaagde.’


      Po draaide zich om naar Saf. ‘Saf? Heb je deze rechters verteld dat je geen Gave bezit?’


      Saf slikte. ‘Nee, hoogheid,’ fluisterde hij. ‘Ik heb alleen gezegd dat ik niet weet wat mijn Gave is, hoogheid.’


      ‘Snap je het verschil?’ vroeg Po nogal sarcastisch terwijl hij zich terugdraaide naar Quall.


      ‘Toch weten we zeker dat de beklaagde liegt, hoogheid, want hij beweerde tevens uw ware identiteit niet te kennen.’


      ‘Het is duidelijk dat hij heeft gelogen om mij en mijn zaken te beschermen,’ zei Po ongeduldig. ‘Hij is loyaal tot op het bot.’


      ‘Hoogheid,’ wist Saf nogal beroerd uit te brengen. ‘Ik zou nog liever voor een misdaad worden veroordeeld dan dat ik u in gevaar zou brengen.’


      O, Po, maak hier alsjeblieft een eind aan, dacht Bitterblauw. Ik kan het niet aanzien hoe beklagenswaardig hij is.


      En toen wierp Po Bitterblauw een nauwelijks merkbare sardonische blik toe. Bitterblauw, die het bijna niet kon geloven, keek wat aandachtiger naar Saf. Zijn onderdanigheid was toch zeker geen toneelspel? Kón Saf toneelspelen op een moment als dit?


      ‘Hij is er trots op dat hij liegt!’ zei Quall triomfantelijk.


      Bitterblauw had het opgegeven om te bepalen of iemands emoties echt waren. Ze wist alleen dat Po Quall behoorlijk zat begon te worden. Hij sprong over het hekje van de beklaagdenbank – iets minder soepel dan daarvoor – en bleef voor het podium staan. ‘Wat is je probleem?’ vroeg hij Quall. ‘Twijfel je aan de waarheid van mijn getuigenis?’


      Qualls mond vertrok. ‘Geenszins, hoogheid.’


      ‘Je erkent dus dat hij onschuldig moet zijn, maar je blijft weigeren het toe te geven. Waarom mag je hem niet? Is het omdat hij Begaafd is? Of misschien omdat hij een Lienid is?’


      ‘Hij is een vreemd soort Lienid,’ zei Quall op een toon waaruit een zekere persoonlijke minachting sprak.


      ‘In jouw ogen misschien,’ zei Po koeltjes, ‘maar hij zou die ringen en dat goud in zijn oren niet dragen als de Lienid hem niet als een Lienid beschouwden. Veel Lienid zien er net zo uit als hij. Terwijl jullie Monseaanse koning in het wilde weg mensen vermoordde, opende onze Lienidse koning zijn armen voor Begaafden die vrijheid zochten. Een Lienid is de reden waarom jouw koningin vandaag leeft. Haar Lienidse moeder had een geest die sterker was dan die van elk van jullie. Jullie Monseaanse koning heeft mijn vaders Lienidse zus vermoord. Jullie eigen koningin is half Lienid!’


      Po, dacht Bitterblauw, die behoorlijk in de war begon te raken, dwalen we nu niet een beetje te veel af?


      ‘Jullie Monseaanse getuige is degene die een misdadige leugenaar is,’ zei Po terwijl hij zijn hand uitstak naar een brede, knappe man op de eerste rij van het publiek.


      Po! Niemand heeft je verteld wie de getuige is! Bitterblauw sprong zo snel overeind dat iedereen het even te druk had met bedenken of hij moest opstaan of blijven zitten om Po’s vreemde scherpzinnigheid op te merken. Beheers je, beet ze hem toe. ‘Neem de getuige in hechtenis,’ snauwde ze tegen de bewakers rond Saffier, ‘en laat de beklaagde uit de beklaagdenbank. Hij is vrij om te gaan.’


      ‘Hij heeft wel de arm van een lid van de Monseaanse Garde gebroken, majesteit,’ bracht Pijper in het midden.


      ‘Die hem arresteerde voor een moord die hij niet heeft gepleegd!’


      ‘Toch ben ik van mening dat we dergelijk gedrag niet kunnen tolereren, majesteit. Hij heeft ook tegen het hof gelogen.’


      ‘Ik veroordeel hem tot de beurse plekken in zijn gezicht die hij al heeft,’ zei Bitterblauw terwijl ze Pijper strak aankeek. ‘Tenzij jullie daar allemaal bezwaar tegen aantekenen, is hij vrij om te gaan.’


      Pijper schraapte zijn keel. ‘Dat is aanvaardbaar voor mij, majesteit.’


      ‘Uitstekend,’ zei Bitterblauw. Ze draaide zich om en liep zonder nog een blik op Po of Saf of iemand van het verbijsterde publiek met grote passen naar de uitgang achter het podium.


      Po, laat hem niet ontsnappen. Breng hem ergens heen waar ik onder vier ogen met hem kan praten. Breng hem naar mijn kamers.
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      Toen Bitterblauw haar zitkamer binnenstormde, stond Vos de koninklijke kroon op te poetsen.


      ‘Zal ik later terugkomen, majesteit?’ vroeg ze met één blik op de koningin.


      ‘Nee. Ja. Nee,’ zei Bitterblauw enigszins verwilderd. ‘Waar is Helda?’


      ‘Majesteit?’ Helda’s stem klonk vanuit de deuropening achter haar. ‘Wat is er in ’s hemelsnaam aan de hand?’


      ‘Helda,’ zei Bitterblauw. ‘Ik heb iets vreselijks gedaan. Laat niemand binnen, behalve Po en wie hij bij zich heeft, goed? Ik wil niemand anders spreken.’


      ‘Natuurlijk, majesteit,’ zei Helda. ‘Wat is er gebeurd?’


      Bitterblauw begon te ijsberen. Ze kon het niet uitleggen. Om te voorkomen dat ze de behoefte om dat wel te doen niet zou kunnen onderdrukken, hief ze haar handen in een hopeloos gebaar en schoof ze langs Helda naar de hal en liep door naar haar slaapkamer, waar ze de deur achter zich dichtdeed. Binnen begon ze weer te ijsberen, waarbij haar zwaard elke keer wanneer ze zich omdraaide tegen haar been sloeg.


      Waar is Po? Waarom duurt het zo lang?


      Zonder precies te weten wanneer of hoe ze naar de andere kant van de kamer was gelopen, zat ze opeens over haar moeders dekenkist heen gebogen, met haar vingers om de rand geklemd. De patronen die in het deksel waren gegraveerd, waren wazig door haar tranen heen.


      Toen ging de deur open. Bitterblauw krabbelde overeind, draaide zich om, struikelde en kwam hard met haar achterste op de kist terecht. Po kwam binnen en deed de deur achter zich dicht.


      ‘Waar is hij?’ vroeg Bitterblauw.


      ‘In je zitkamer,’ zei Po. ‘Ik heb Helda en dat meisje verzocht weg te gaan. Is er een manier om je ervan te overtuigen dat je dit nu niet moet doen? Hij heeft vreselijk veel over zich heen gekregen en nog geen tijd gehad om het te verwerken.’


      ‘Ik moet het uitleggen.’


      ‘Ik denk echt dat als je hem wat tijd geeft...’


      ‘Ik beloof je dat ik hem zeeën van tijd zal geven nadat ik het heb uitgelegd.’


      ‘Bitterblauw...’


      Bitterblauw stond op. Ze schreed naar Po toe, ging met opgeheven kin voor hem staan en staarde hem aan.


      ‘Goed dan,’ zei Po, die verslagen met beide met ringen beladen handen over zijn gezicht wreef. ‘Maar ik ga niet weg,’ voegde hij er resoluut aan toe.


      ‘Po...’


      ‘Je kan de koningin uithangen zoveel je wilt, Bitterblauw. Hij is kwaad, hij is gewond; hij is slim en sluw; vanochtend heeft hij iemands arm gebroken. Ik laat je niet alleen in één kamer met hem.’


      ‘Kan je hem niet dwingen een of andere Lienidse eed van eer af te leggen of zoiets?’ beet ze hem sarcastisch toe.


      ‘Dat heb ik al gedaan,’ zei Po. ‘Maar ik ga toch niet weg.’ Hij stampte naar het bed, ging zitten en sloeg zijn armen en benen over elkaar.


      Bitterblauw keek even zwijgend naar hem. Ze besefte dat ze bepaalde gevoelens voor hem had blootgelegd, zonder zelf precies te weten wat die gevoelens waren. Met een soort bovenmenselijke wilskracht wist ze haar gedachten af te schermen rond haar grote wens dat hij deze chaotische crisis over zijn Gave zou laten voor wat die was. ‘Die smiecht van een Quall in je Hooggerechtshof haat de Lienid,’ zei Po. ‘Hij beschouwt ons als uit inteelt voortgekomen domme spierbundels, maar wat hem werkelijk dwarszit, is dat we er in zijn ogen beter uitzien dan hij. En het slaat nergens op, want hij scheert Saf over dezelfde kam, hoewel die, zoals hij zelf al naar voren bracht, er niet uitziet als een Lienid. Hij is jaloers dat Saf en ik er zo goed uitzien met ons goud. Dat is toch niet te geloven? Als hij ons beiden voor moord had kunnen veroordelen en ons van onze vrijheid had kunnen beroven, dan had hij dat gedaan, alleen al om die reden. Hij probeerde zich ons voortdurend zonder voor te stellen.’


      ‘Zonder... jullie vrijheid?’


      ‘Zonder ons goud,’ zei Po. ‘Ik blijf hier terwijl jij met Saffier praat. Als hij je met één vinger aanraakt, kom ik binnen en wurg ik hem.’


      


      Safs goud was het eerste wat ze zag toen ze de zitkamer betrad, blinkend in zijn oren en aan zijn vingers. Ze besefte opeens dat ze hem niet zonder dat goud zou willen zien. Het zou zijn alsof ze hem zag met ogen die niet van hem waren, of alsof ze hem met een andere stem zou horen spreken.


      Haar hart brak bij het zien van de scheur in zijn jas. Ze wilde hem aanraken.


      Toen draaide hij zich naar haar om en zag ze de walging die tot uitdrukking kwam in elke lijn van zijn toegetakelde gezicht en zijn hele lichaam.


      Hij liet zich op zijn knieën vallen en sloeg zijn ogen naar haar op – een toonbeeld van spottende ondergeschiktheid, want niemand knielde met opgeslagen ogen voor een soeverein. Zo had een gebaar van deemoed geen zin.


      ‘Hou daarmee op!’ zei ze. ‘Sta op.’


      ‘Zoals u wenst, majesteit,’ zei hij sarcastisch, en hij sprong overeind.


      Ze begon het spelletje door te krijgen. ‘Doe dit alsjeblieft niet, Saf,’ smeekte ze. ‘Je weet dat ik het gewoon ben.’


      Saf snoof.


      ‘Wat? Wat is er?’


      ‘Niets,’ zei hij. ‘Majesteit.’


      ‘Zeg het gewoon, Saf.’


      ‘Ik zou het niet durven om de koningin tegen te spreken, majesteit.’


      Op een andere plek, in een ander gesprek tussen hen, zou ze hem misschien in zijn zelfgenoegzame gezicht hebben geslagen. Vonk zou hem nu misschien al een mep hebben verkocht. Maar Bitterblauw kon dat niet, want als Bitterblauw Saf een mep zou verkopen, zou ze alleen zijn spelletje meespelen. De machtige koningin die een onderdaan sloeg. En hoe meer ze hem als een onderdaan zou behandelen, hoe meer hij de situatie zou beheersen. En dat bracht haar in de war, want het sloeg nergens op dat een koningin macht over een van haar onderdanen zou moeten uitoefenen door hem te mishandelen.


      Ze wilde alleen maar met hem kunnen praten. ‘Saf,’ zei ze. ‘Tot nu toe zijn we vrienden en gelijken geweest.’


      Hij wierp haar een spottende blik toe.


      ‘Wat?’ smeekte ze. ‘Vertel het me. Praat alsjeblieft met me.’


      Saf liep naar de kroon op het kussen en legde zijn hand erop. Hij streelde het zachte goud van het oppervlak en liet zijn vingers over de edelstenen glijden. Ze zei niets, hoewel het aanvoelde als een lichamelijke aanval. Maar toen hij het lef had om de kroon op te pakken en op zijn eigen hoofd te zetten, en zich omdraaide om haar dreigend aan te kijken, als een koning met een blauw oog, een bebloede mond en een gehavende jas, kon ze zich niet meer inhouden. ‘Zet af,’ siste ze.


      ‘O?’ mompelde hij, terwijl hij de kroon van zijn hoofd nam en terugzette op het blauwfluwelen kussen. ‘We zijn dus toch geen gelijken, wel?’


      ‘Die stomme kroon kan me niets schelen,’ zei ze verhit. ‘Wat me wel kan schelen, is dat mijn vader de laatste man was die ik hem ooit heb zien dragen, en wanneer jij hem opzet, moet ik aan hem denken.’


      ‘Ironisch,’ zei hij, ‘want jij doet míj juist heel erg aan hem denken.’


      Dat had ze zelf ook al bedacht, maar het deed pijn wanneer Saf het zei. ‘Jij hebt net zoveel gelogen als ik,’ fluisterde ze.


      ‘Ik heb nooit gelogen,’ snauwde hij met een verbeten stem. Hij zette een stap in haar richting, zodat ze geschrokken een stap terug moest doen. ‘Ik heb dingen voor je achtergehouden wanneer dat nodig was. Maar ik heb nooit gelogen!’


      ‘Je wist dat ik niet was wie ik zei dat ik was. Dat was geen geheim!’


      ‘Je bent de koningin!’ riep Saf uit terwijl hij nog een stap naar voren deed. ‘De koningin, verdomme! Je hebt me gebruikt! En niet alleen om informatie los te krijgen!’


      Po verscheen in de deuropening. Met een achteloos gebaar greep hij de sponning boven zijn hoofd met één hand vast en leunde afwachtend en met opgetrokken wenkbrauwen tegen de deurpost.


      ‘Vergeef me, hoogheid,’ zei Saf zuchtend, en hij verraste Bitterblauw toen door zijn ogen voor Po neer te slaan, zijn hoofd te laten hangen en gedwee een stap bij haar vandaan te zetten.


      ‘De koningin is mijn nicht,’ zei Po kalm.


      ‘Ik begrijp het, hoogheid,’ zei Saf onderdanig.


      Ik begrijp er anders niets van, dacht Bitterblauw in Po’s richting, en ik zou je het liefst een schop willen verkopen. Ik wil dat hij kwaad is. Wanneer hij kwaad is, krijgen we de waarheid boven water.


      Po’s gezicht verried niets. Hij draaide zich op zijn hakken om en verliet de kamer.


      ‘Hij heeft er geen idee van, hè?’ zei Saf. ‘Hij heeft geen idee wat een serpent je bent.’


      Bitterblauw haalde diep adem en zei zacht: ‘Ik heb je niet gebruikt.’


      ‘Gelul,’ zei Saf. ‘Je hebt prins Po alles over me verteld, elke minuut van alles wat we ooit hebben gedaan, en nu moet ik geloven dat je je marionetten niets hebt verteld? Denk je dat ik zo naïef ben dat ik niet doorheb hoe het komt dat ik ben opgepakt voor een moord die ik niet heb gepleegd, of wie die getuige heeft betaald om te liegen? Of wie er verantwoordelijk is voor die aanvallen op Teddy en mij?’


      ‘Wat?’ riep ze uit. ‘Saf! Nee! Hoe kan je denken dat ik achter al die dingen zit, terwijl Po en ik je zojuist hebben gered? Je denkt niet na!’


      ‘En dat laatste geintje – heb je je vermaakt? Windt het je op om jezelf te verlagen tot het gewone volk, om het vervolgens aan anderen te kunnen vertellen? Als je eens wist hoe bezorgd ik ben geweest,’ zei hij hees terwijl hij weer een stap in haar richting zette. ‘Hoe bang ik ben geweest dat je gewond zou raken. In de veronderstelling dat je onschuldig was!’


      Hoewel ze wist dat het onverstandig was, greep ze hem bij de arm. ‘Saf, ik zweer je, ik ben niet de boosdoener. Ik ben er net zo verbijsterd over als jij. Ik sta aan jouw kant! Ik probeer de waarheid te achterhalen! En ik heb nooit iemand alles over jou verteld – behalve Po,’ voegde ze er wanhopig aan toe, ‘en zelfs hij weet de persoonlijke dingen niet. Verder weet bijna niemand dat ik ’s avonds de stad in ga!’


      ‘Je liegt weer,’ zei hij, en hij probeerde haar weg te duwen. ‘Laat me los.’


      Ze klampte zich aan hem vast. ‘Nee. Alsjeblieft.’


      ‘Laat me los,’ siste hij tussen zijn tanden door, ‘of ik sla je in je gezicht en beschaam mezelf ten overstaan van mijn prins.’


      ‘Ik wil dat je me in mijn gezicht slaat,’ zei ze, wat niet waar was, maar in elk geval wel eerlijk zou zijn. Haar wachters hadden hem ook in zijn gezicht geslagen.


      ‘Natuurlijk,’ zei hij, ‘want dan beland ik onmiddellijk weer in de gevangenis.’ Hij rukte zijn arm los. Ze gaf het op. Ze keerde hem de rug toe en sloeg haar armen in een wanhopige omhelzing om haar bovenlichaam.


      Na een korte stilte zei ze met een zachte, maar heldere stem: ‘Ik heb gelogen, Saf, maar nooit met de bedoeling om jou of je vrienden, of een waarheidszoeker, of wie dan ook kwaad te doen, dat zweer ik. Ik ging er alleen op uit om te zien hoe mijn stad er ’s avonds uitzag, omdat mijn raadsmannen me blind houden in mijn toren, en ik het wou weten. Het was nooit mijn bedoeling om jou tegen te komen. Het was nooit de bedoeling om je aardig te gaan vinden en je vriend te worden. Hoe kon ik je de waarheid vertellen toen dat eenmaal was gebeurd?’


      Ze kon hem niet zien, maar hij leek te lachen. ‘Je bent ongelofelijk.’


      ‘Waarom? Wat bedoel je? Leg uit wat je bedoelt!’


      ‘Je lijkt een soort waanbeeld te hebben,’ zei Saf, ‘dat we vrienden waren toen we met elkaar optrokken en ik niet wist dat je de koningin was. Gelijken. Maar kennis is macht. Jij wist dat je de koningin bent, en ik niet. We zijn nooit gelijken geweest, en wat vriendschap betreft...’. Hij zweeg even. ‘Je moeder is dood,’ zei hij toen met een andere stem, die bitter en definitief klonk. ‘Je hebt over alles gelogen.’


      ‘Ik heb je dingen verteld die me dierbaarder waren dan de waarheid,’ fluisterde ze.


      Een lange, lege stilte spon zich uit. De afstand tussen hen nam toe. Het leek een eeuwigheid te duren.


      ‘Laten we heel even aannemen dat je de waarheid spreekt,’ zei hij uiteindelijk, ‘en dat jij niet degene bent die achter de aanvallen zit.’


      ‘Het is de waarheid,’ fluisterde ze. ‘Saf, ik zweer het. Het enige waar ik over heb gelogen, is over wie ik ben.’


      Opnieuw een korte stilte. Toen hij weer iets zei, was het met een bedroefdheid en berusting die ze niet kon rijmen met de Saf die ze kende. ‘Ik denk dat je niet begrijpt wie je bent,’ zei hij. ‘Ik denk dat je niet beseft hoe groot de afstand tussen ons is, en hoe gekleineerd ik me voel. Jij kijkt van zo hoog op de wereld neer dat je mij niet eens kan zien. Je hebt geen idee wat je hebt aangericht.’ En toen liep hij om haar heen, verliet zonder toestemming de kamer en liep de hal in en de buitendeur door, zo snel dat ze een verrast geluidje maakte toen ze plotseling merkte dat ze alleen was.


      Langzaam maakte Bitterblauw haar armen los van haar lichaam en draaide zich om om naar de kamer om haar heen te staren. Haar blik gleed naar de klok op de schoorsteenmantel, om te kijken hoeveel uren ze nog moest zien door te komen voordat ze zich in bed onder de dekens kon verstoppen.


      Haar blik bereikte de klok niet, want het fluwelen kussen waar de kroon op had gestaan was leeg.


      Bitterblauw draaide zich vliegensvlug om. Haar lichaam weigerde te geloven wat haar geest onmiddellijk had begrepen, maar natuurlijk bevond de kroon zich nergens anders in de kamer. Ze siste Safs naam en rende achter hem aan. Toen ze door de buitendeur stormde, stond ze oog in oog met twee geschrokken Lienidse wachtposten.


      ‘Is er iets, majesteit?’ vroeg de linkerwachtpost.


      Wat was ze eigenlijk van plan geweest? Om lukraak door het kasteel te rennen zonder te weten waar hij heen was gegaan, in de hoop dat ze hem ergens op een binnenplaats tegen het lijf zou lopen? En wat dan? Hem ten overstaan van een publiek van voorbijgangers vriendelijk vragen de kroon terug te geven die hij onder zijn jas verborgen hield? En er dan met hem om worstelen wanneer hij zou weigeren? Hij zou onmiddellijk weer in hechtenis worden genomen, en deze keer voor een misdaad die hij wél had begaan.


      ‘Nee, alles gaat geweldig,’ zei Bitterblauw. ‘Dit is de mooiste dag van mijn leven. Dank je voor je belangstelling.’


      Toen liep ze terug om haar slaapkamerdeur in te trappen en Po te vragen waarom hij dit in ’s hemelsnaam had laten gebeuren.


      Het antwoord was overduidelijk. Po sliep.
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      Toen Po een uur later haar vertrekken weer binnenstormde, had hij geen kroon bij zich.


      ‘Waar is hij?’ siste Bitterblauw vanaf haar plekje op de bank, waar ze het afgelopen uur telkens het eten had weggeduwd dat Helda haar probeerde op te dringen, haar verbaasde raadsmannen had afgeweerd en had zitten nagelbijten.


      Po liet zich naast haar neervallen, verfomfaaid en doorweekt. ‘Ik ben hem kwijtgeraakt.’


      ‘Kwijtgeraakt? Hoe?’


      ‘Hij had een voorsprong, Bitterblauw, en hij werd buiten opgewacht door zijn zus. Ze zijn er samen vandoor gegaan en splitsten zich toen op. En het regent, wat het moeilijker voor me maakt. En ik kan niet alle straten, alle huizen en al die bewegende mensen in mijn hoofd houden terwijl ik me moet concentreren op iemand die steeds verder wegloopt; ik raakte verdwaald en moest op mijn schreden terugkeren. En al die honderden mensen die me zagen, reageerden geschokt en wilden weten waarom ik als een dolle heen en weer rende, en ik kan niet beschrijven hoe dat afleidt. Je zou gek worden van de kracht van de roddelmolen als je hem net zo voelde als ik. Te veel mensen daar buiten weten op een of andere manier dat Katsa midden in de nacht halsoverkop is vertrokken, snikkend en in Raffins kleren, en dat ze met een paard de Gevleugelde Brug over is gereden. Iedereen die naar me keek wou weten wat voor vreselijks ik haar had aangedaan.’


      ‘Bovendien,’ zei een afgemeten stem vanuit de deuropening, ‘kijk eens hoe hij eruitziet, majesteit. Ik heb zelf nooit geprobeerd om op straat achter jongemannen aan te rennen, maar ik neem aan dat dat niet meevalt met zware benen en vermoeide ogen. Hij ziet eruit alsof hij in geen dagen heeft geslapen, en wie kan hem dat kwalijk nemen nu zijn vrouwe hem heeft verlaten?’ Helda kwam binnen en liep naar een bijzettafeltje, waar ze een bokaal cider inschonk, die ze naar Po bracht.


      ‘Ze is weggegaan omdat ik haar dat heb gevraagd, Helda,’ zei hij zacht terwijl hij de bokaal aannam.


      Helda snoof en ging tegenover hen zitten. ‘Wie gaat me vertellen wat er aan de hand is?’


      Bitterblauw snapte er niets meer van. Had Po Helda de waarheid verteld? Of onthulde hij haar die op ditzelfde moment? En was dat zijn bedoeling geweest of was hij gewoon niet op zijn hoede geweest? Als een van de wachtposten nu zou binnenkomen, of een van zijn spionnen, zou Po het hun dan ook onthullen? Waarom hangen we niet gewoon een spandoek voor het raam?


      Ze beet een nagel te dicht op het vlees af en haalde sissend adem. ‘Nou,’ zei ze tegen Helda, terwijl ze naar de opwellende bloeddruppel keek. ‘Vandaag is een kennis van me uit de stad opgepakt op beschuldiging van een moord die hij niet heeft gepleegd. Hij is vrijgesproken. Daarna heeft Po hem hierheen gebracht, zodat ik met hem kon praten.’


      ‘Ik zag hem toen hij binnenkwam, majesteit,’ zei Helda scherp, ‘voordat prins Po me terugjoeg naar mijn kamer en me opdroeg daar te blijven. Hij zag eruit als een doorgewinterde schurk. En toen hij tegen u begon te schreeuwen, en ik naar buiten kwam om hem eens wat manieren bij te brengen, stuurde prins Po me weer weg.’


      ‘Zijn naam is Saffier,’ zei Bitterblauw. Ze slikte. ‘En totdat hij me vandaag in het Hooggerechtshof zag, wist hij niet dat ik de koningin was. Ik had hem verteld dat ik in de keukens werkte.’


      Helda kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Werkelijk?’


      ‘Hij is een vriend, Helda,’ zei Bitterblauw vertwijfeld. ‘Alleen heeft hij onderweg naar buiten de kroon gestolen.’


      Helda ging wat steviger op haar stoel zitten en zei opnieuw droogjes: ‘Werkelijk?’


      ‘Ik kan niet met mijn ogen kijken,’ zei Po nogal onverwacht tegen Helda. Hij haalde een hand door zijn natte haar. ‘Ik denk dat je de rest zelf al hebt geraden, maar als je de hele waarheid wilt weten: ik heb mijn gezichtsvermogen acht jaar geleden verloren.’


      Helda deed haar mond open, en weer dicht.


      ‘Ik voel dingen aan,’ vervolgde Po. ‘Niet alleen gedachten, maar ook voorwerpen, lichamen, krachten, de wereld om me heen, dus is mijn blindheid, meestal althans, minder een belemmering dan hij anders zou zijn. Maar het is wel de reden waarom ik niet kan lezen. Ik kan geen kleuren zien; de wereld bestaat uit grijze vormen. De zon en de maan zijn te ver weg om te kunnen aanvoelen, en ik kan geen licht zien.’


      Helda’s mond bewoog nog steeds. Ze haalde een zakdoek uit haar zak, die ze Bitterblauw overhandigde. Een tel later trok ze een tweede zakdoek tevoorschijn, die ze nauwkeurig begon op te vouwen, alsof het de belangrijkste taak van de dag was om de hoekjes precies op elkaar te leggen. Toen ze de zakdoek tegen haar lippen drukte en er vervolgens haar ogen mee depte, liet Po zijn hoofd hangen. Hij schraapte zijn keel. ‘Wat de kroon betreft,’ zei hij. ‘Ze leken naar het oosten te gaan, wellicht in de richting van de zilverdokken, voordat ik ze kwijtraakte.’


      ‘Ben je naar de winkel gegaan?’


      ‘Ik weet niet waar de winkel is, Bitterblauw. Niemand heeft me de richting duidelijk kunnen maken. Als jij dat nu doet, ga ik er onmiddellijk heen.’


      ‘Nee,’ zei ze. ‘Ik ga zelf.’


      ‘Dat raad ik je sterk af.’


      ‘Ik moet.’


      ‘Bitterblauw,’ zei Po, die zijn geduld begon te verliezen, ‘ik had je de eerste keer afgeraden om met hem te praten, en hij heeft je kroon gestolen. Wat denk je dat hij de tweede keer zal doen?’


      ‘Maar als ik blijf proberen...’


      ‘Terwijl ik buiten sta, klaar om naar binnen te stormen om je te redden wanneer hij – o, ik weet niet, het in zijn hoofd krijgt om je de straat op te sleuren en te roepen dat de jongen met de cape in werkelijkheid de monarch van het koninkrijk is? Ik heb hier geen tijd voor, Bitterblauw, en ik heb niet de kracht om jou nog langer de hand boven het hoofd te houden!’


      Met witte, opeengeknepen lippen stond Bitterblauw op. ‘Zal ik dan ook maar ophouden met jou de hand boven het hoofd te houden, Po? Hoe vaak heb ik voor jou gelogen? Hoe vaak heb jij tegen míj gelogen in de eerste jaren dat we elkaar kenden? Jij, die zelf immuun bent voor leugens. Wat moet het vervelend voor je gemoedsrust zijn om voor anderen te moeten liegen.’


      ‘Soms,’ zei Po met een verbitterde toon in zijn stem, ‘ben je ronduit meedogenloos.’


      ‘Ik denk dat je genoeg mededogen met jezelf hebt,’ zei Bitterblauw. ‘Juist jij zou mijn behoefte om door Saf te worden vergeven moeten begrijpen. Wat ik hem heb aangedaan, doe jij iedereen voortdurend aan. Help me of help me niet; zie maar. Maar praat niet tegen me alsof ik een kind ben dat onhandig rondstrompelt en overal een puinhoop van maakt. Er gebeuren dingen in mijn stad en mijn koninkrijk waar jij geen weet van hebt.’ Toen ging ze weer zitten, plotseling somber en leeg. ‘O, Po,’ zei ze terwijl ze haar hoofd in haar handen liet vallen. ‘Het spijt me. Geef me alsjeblieft raad. Wat moet ik tegen hem zeggen? Wat zeg jíj wanneer je iemand hebt gekwetst met een leugen?’


      Po zweeg even. Toen leek hij bijna binnensmonds te lachen. Het klonk wrang. ‘Ik bied mijn verontschuldigingen aan.’


      ‘Nou, dat heb ik gedaan,’ zei Bitterblauw. Het vreselijke gesprek dat ze met Saf had gevoerd speelde zich opnieuw af in haar hoofd. Toen liep ze het nog een keer door. ‘O.’ Ze staarde Po ontsteld aan. ‘Ik heb niet eens gezegd dat het me spijt.’


      ‘Dan moet je dat doen,’ zei Po, wat vriendelijker nu. ‘En daarnaast moet je hem zo veel mogelijk van de waarheid vertellen. Je moet er hoe dan ook voor zorgen dat hij niets van wat je vertelt kan gebruiken om je te gronde te richten. En daarna moet je hem zijn boosheid laten uiten zoveel hij wil. Zo doe ik het.’


      Ik moet me dus onderwerpen aan mijn eigen schuldgevoel, en aan de haat van iemand op wie ik gesteld ben geraakt.


      Bitterblauw bestudeerde haar geruïneerde nagels. Ze begon Po’s crisis steeds beter te begrijpen. Ze leunde tegen hem aan en legde haar hoofd op zijn schouder. Hij sloeg een natte arm om haar heen en hield haar stevig vast.


      ‘Helda,’ zei Bitterblauw, ‘hoe lang denk je dat we kunnen voorkomen dat iemand merkt dat de kroon weg is?’


      Helda tuitte haar lippen. ‘Vrij lang,’ besloot ze met een ferme knik. ‘Ik denk niet dat iemand zich voor de kroon zal interesseren tot aan het bezoek van uw oom, denkt u ook niet, majesteit? Alleen uw spionnen, uw bedienden, uw vrienden van de Raad en ik komen hier, en er zijn maar één of twee bedienden die ik liever niet in vertrouwen zou nemen. Ik zal iets in elkaar flansen en een doek over het kussen gooien, zodat het lijkt alsof er niets aan de hand is.’


      ‘Vergeet niet dat dat ook van Saf afhangt,’ zei Po. ‘Hij heeft talloze manieren tot zijn beschikking om in de hele stad bekend te maken dat de kroon niet is waar hij zou moeten zijn, Bitterblauw, en er zijn heel wat mensen die mij na de rechtszaak met hem naar jouw kamers hebben zien lopen.’


      Bitterblauw zuchtte. Dat klonk inderdaad als iets wat hij zou kunnen doen als hij kwaad genoeg was. ‘We moeten erachter zien te komen wie hem die moord in de schoenen probeerde te schuiven,’ zei ze.


      ‘Ja,’ zei Po. ‘Dat is een belangrijke vraag. Wil je het aan mij overlaten om hem met de diefstal van de kroon te confronteren? Alsjeblieft? En ik zal proberen iets te weten te komen over die valse aanklacht. En ik denk ook dat ik met die valse getuige moet praten, vind je niet?’


      ‘Ja. Goed.’ Bitterblauw liet hem met een zucht los. ‘Ik blijf hier. Ik moet over een paar dingen nadenken. Helda, zorg jij ervoor dat mijn raadsmannen uit de buurt blijven?’


      


      Ze ijsbeerde door haar slaapkamer.


      Zou Saf werkelijk denken dat ik achter het monddood maken van de waarheidszoekers zit? Achter alles? Terwijl ik met hem over de daken heb gerend? Terwijl ik Madlen naar hen toe heb gebracht! Zou hij werkelijk...


      Ze liet zich vermoeid op de dekenkist vallen en trok de spelden uit haar haren. Zou hij werkelijk denken dat ik het slecht met hem voorheb?


      Terwijl ze haar hoofdhuid masseerde en een vogelnest van haar loshangende haren maakte, besefte ze dat het een doodlopende vraag was. Ze had geen enkele controle over wat Saf dacht.


      Hij zei dat ik niet begrijp wat ik heb gedaan en dat ik niet besef van hoe hoog ik op de wereld neerkijk. Dat ik hem kleineerde. Hij zei dat we nooit vrienden zijn geweest, nooit gelijken zijn geweest.


      Bitterblauw liep naar de kaptafel waar ze altijd zat wanneer Helda haar haren deed en gooide de haarspelden in een zilveren schaaltje, waarna ze somber in de spiegel staarde. Onder haar ogen lagen donkere kringen, als blauwe plekken, en haar voorhoofd, nog steeds ruw van de aanval van de vorige avond, was paars en afzichtelijk. Achter zich zag ze de weerspiegeling van de reusachtige kamer, van het bed dat zo hoog en groot was dat het wel als eettafel voor al haar vrienden zou kunnen fungeren, van de zilveren, gouden en scharlakenrode muren. Van het donkere, met sterren bezaaide plafond. Vos, of iemand, moet hier de spinnenwebben weghalen, bedacht ze. Iemand moet dit prachtige tapijt schoonmaken.


      Bitterblauw dacht aan de drukkerij, rommelig en helder verlicht. Ze dacht aan de woonvertrekken erachter, klein genoeg om in deze ene kamer te passen, opgeruimd, met muren en vloeren van ruw hout. Ze keek in de spiegel naar haar eigen gewaad van blauwgrijze zijde, dat als gegoten zat en van een uitstekende kwaliteit was, en dacht aan Safs ruw afgewerkte kleding met de rafels aan de boorden. Ze herinnerde zich hoe gehecht hij was geraakt aan Lecks gouden zakuurwerk. Ze herinnerde zich de halsketting die ze zo achteloos had verpand, bijna zonder erbij stil te staan hoeveel geld ze ervoor kreeg.


      Ze had niet het gevoel dat ze arm waren. Ze hadden werk, ze hadden eten, ze gaven knalfeesten. Maar ze wist natuurlijk niet eens hoe armoede eruitzag. Zou ze het herkennen als ze het zag? En als ze niet arm waren, wat waren ze dan wel? Hoe ging dat als je in de stad woonde? Betaalden ze iemand huur? Wie bepaalde wat dingen kostten? Betaalden ze belastingen die een aanslag op hun beurs waren?


      Ietwat uit haar doen keerde Bitterblauw terug naar haar moeders kist. Ze ging zitten en dwong zichzelf na te gaan hoe ze Saf precies had gekleineerd. Wat als de situatie omgekeerd was? Wat als zij de burger was geweest en Saf de koning bleek te zijn? Zou zij zich dan gekleineerd hebben gevoeld?


      Ze kon zich zo’n situatie nauwelijks voorstellen. Het was gewoonweg te belachelijk voor woorden. Maar toen begon ze zich af te vragen of haar onvermogen om zich zoiets zelfs maar voor te stellen iets te maken had met het feit dat ze zich inderdaad op een te grote hoogte bevond om zo laag te kunnen kijken, zoals Saf had gezegd.


      Om een of andere reden dwaalden haar gedachten telkens af naar de avond waarop Saf en zij langs de zilverdokken hadden gelopen. Ze hadden over piraten en schatzoeken gepraat, en ze waren langs de dreigende schepen van de koningin gerend. De schepen met daarop de beste soldaten van de koningin, die het zilver bewaakten dat voor haar schatkist bestemd was, haar hoogstpersoonlijke gouden fort.


      


      Toen Po een poosje later de slaapkamer binnenkwam, nog natter dan voorheen en met modder op zijn kleren, trof hij Bitterblauw op de grond aan, met haar hoofd in haar handen.


      Ze keek naar hem op. ‘Po,’ fluisterde ze. ‘Ik ben heel rijk, nietwaar?’


      Po liep naar haar toe en hurkte druipend voor haar neer. ‘Giddon is rijk,’ zei hij. ‘Ik ben buitengewoon rijk, en Raffin is nog veel rijker. Er is geen woord dat beschrijft wat jij bent, Bitterblauw. En het geld dat jij tot je beschikking hebt, vertegenwoordigt maar een fractie van je macht.’


      Ze slikte en zei: ‘Ik geloof niet dat ik dat ooit erg gewaardeerd heb.’


      ‘Ja,’ zei Po. ‘Dat effect heeft geld nu eenmaal. Een van de voordelen van rijkdom is dat je er nooit over hoeft na te denken, wat tegelijkertijd een van de gevaren ervan is.’ Hij ging op de grond zitten. ‘Wat is er aan de hand?’


      ‘Ik weet het niet precies,’ fluisterde Bitterblauw.


      Hij accepteerde haar woorden zwijgend.


      ‘Zo te zien heb je de kroon niet bij je,’ voegde ze eraan toe.


      ‘De kroon bevindt zich niet in de winkel,’ zei hij. ‘Saf heeft hem doorgespeeld aan de bedienden van een onderheer op de zwarte markt die zichzelf Spook noemt, en die ergens verscholen in een grot schijnt te wonen, als ik zijn gedachten goed heb gelezen.’


      ‘Bevindt mijn kroon zich nu al op de zwarte markt?’ riep Bitterblauw uit. ‘Hoe moeten we hem dan ooit nog terugkrijgen?’


      ‘Ik heb de indruk dat Spook er alleen bij betrokken is om hem in bewaring te houden, Kever. Misschien kunnen we hem nog terugkrijgen. Geef de moed nog niet op. Ik neem Saf voor mijn rekening, ik stem hem wel gunstig met een uitnodiging voor een vergadering van de Raad of zoiets. Weet je, toen ik wegging, knielde hij en kuste hij mijn hand, en wenste me mooie dromen. En dat nadat ik hem van koninklijke diefstal had beschuldigd.’


      ‘Het moet een fijn gevoel zijn om te weten dat hij alleen de Monseaanse adel haat,’ zei ze verbitterd.


      ‘Hij zou mij ook haten als ik zijn hart had gebroken,’ zei Po zacht.


      Bitterblauw hief haar gezicht naar hem op. ‘Heb ik zijn hart dan gebroken, Po? Moet ik dat geloven?’


      ‘Dat is een vraag die je hém zou moeten stellen, liefje.’


      Het viel haar plotseling op dat Po rilde. Erger nog: toen ze hem beter bekeek, zag ze een koortsachtige schittering in zijn ogen. Ze legde haar hand op zijn voorhoofd. ‘Po!’ zei ze. ‘Je gloeit helemaal! Voel je je wel goed?’


      ‘Ik heb eerlijk gezegd het gevoel alsof mijn ingewanden van lood zijn,’ zei hij. ‘Denk je dat ik koorts heb? Dat zou verklaren waarom ik ben gevallen.’


      ‘Ben je gevallen?’


      ‘Mijn Gave gooit dingen door elkaar wanneer ik koorts heb. Zonder gezichtsvermogen is dat nogal desoriënterend.’ Hij greep afwezig naar zijn hoofd. ‘Ik denk dat ik wel meer dan één keer ben gevallen.’


      ‘Je bent ziek,’ zei ze geschrokken, ‘en ik heb je twee keer de regen in gestuurd. Het is mijn schuld dat je bent gevallen.’ Ze stond op. ‘Kom, ik breng je naar je vertrekken.’


      ‘Helda probeert in mijn blindheid de verklaring te vinden voor het feit dat Katsa en ik geen kinderen willen, wat in haar ogen bijna een doodzonde is,’ zei hij in het wilde weg.


      ‘Wat? Waar heb je het over? Dat slaat helemaal nergens op. Sta op.’


      ‘Soms haat ik het,’ zei hij wazig, ‘om de gedachten van anderen te horen. Mensen zijn belachelijk. Saf liegt trouwens niet over zijn Gave. Hij weet echt niet wat die is.’


      Hij heeft me zo vaak verteld dat hij nooit tegen me liegt. Ik denk dat ik het gewoon niet wou geloven. ‘Po.’ Bitterblauw pakte Po’s handen en trok eraan. Ze moest haar hele lichaamsgewicht in de schaal gooien om hem over te halen op te staan. ‘Ik loop met je mee naar je kamer en laat een heler komen. Je moet slapen.’


      ‘Wist je dat Tilda en Bren een stelletje zijn, en dat ze willen dat Teddy ze een kind geeft?’ vroeg hij. Hij zwaaide heen en weer en keek verbaasd om zich heen, alsof hij zich niet kon herinneren hoe hij hier was gekomen.


      Dit was te verbijsterend voor woorden. ‘Ik breng je naar Madlen,’ zei Bitterblauw streng. ‘Kom mee.’


      


      Het begon al te schemeren toen Bitterblauw eenmaal terugkeerde naar haar vertrekken. De lucht was zo paars als Safs ogen, en de kamer was verlicht door lampen die die lieve Helda had aangestoken. In haar slaapkamer stak ze een paar kaarsen aan en ging toen bij haar moeders dekenkist op de grond zitten, waar ze haar vingers over het houtsnijwerk in het deksel liet glijden.


      Ze voelde zich vreselijk eenzaam terwijl ze in haar eentje probeerde te begrijpen wat er die dag allemaal was gebeurd. Mama? Zou je je voor me schamen?


      Toen ze een traan wegveegde die op het deksel van de kist was gevallen, bekeek ze de uitgesneden patronen eens wat beter. Het was haar natuurlijk al eerder opgevallen dat Ashen een aantal van de figuurtjes als voorbeeld voor haar borduurwerk had gebruikt, maar ze had er nooit verder over nagedacht. De figuurtjes stonden in keurige rijtjes op het deksel – er waren er geen twee hetzelfde – ster, maan, kaars, zon, bijvoorbeeld. Boot, schelp, kasteel, boom, bloem, prins, prinses, wiegje enzovoort. Ze wist, na jarenlang naar de randen van haar eigen lakens te hebben gestaard, precies welke Ashen had gebruikt.


      Het besef spoelde als een golf door haar heen. Nog voordat ze de moeite had genomen om ze te tellen, wist ze het al. Ze telde ze toch, om zeker van haar zaak te zijn.


      Er waren honderd figuurtjes in de kist uitgesneden. Haar moeder had er zesentwintig van in haar borduurwerk gebruikt.


      Bitterblauw keek naar een geheimschrift.
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      Het was geen standaardgeheimschrift. Toen Bitterblauw Ashens zesentwintig borduurfiguurtjes op de kist had geïsoleerd en het figuurtje linksboven, een ster, aan de letter A toewees, de volgende in de rij, een maansikkel, aan de letter B enzovoort, en het resulterende symbolenalfabet op haar moeders lakens toepaste, leverde dat niets dan wartaal op.


      Vervolgens probeerde ze het teken helemaal linksonder aan de letter A toe te wijzen, en werkte ze de symbolen in omgekeerde volgorde af. Ze probeerde van boven naar beneden te werken, in kolommen.


      Niets werkte.


      Goed dan, misschien had ze een sleutelwoord nodig. Welk sleutelwoord zou Ashen hebben gebruikt?


      Bitterblauw haalde diep adem. Toen verwijderde ze de herhalende letters uit haar eigen naam en voegde de rest van de letters eraan toe:


      


      [image: Afbeelding 2]


      


      Vervolgens paste ze het verkregen alfabet op de symbolen op de kist toe, waarbij ze weer linksboven begon:


      


      [image: pagina 286.tif]


      


      Terwijl ze het laken op haar schoot stevig vastklemde, paste ze het op Ashens borduurwerk toe:


      


      [image: pagina 286.tif]


      


      Toen dat resultaat opleverde, verdeelde ze de verkregen letters in woorden en zinnen, en voegde ze er leestekens aan toe. Waar Ashen letters had overgeslagen, waarschijnlijk door gebrek aan tijd, voegde ze ook die toe. Uiteindelijk kreeg ze:


      


      Ara komt mank terug. Ze herinnert het zich niet totdat ik haar erop wijs. Als ze het beseft voelt ze de pijn en ze schreeuwt. Moet ik Ara niet meer op die dingen wijzen? Is het beter als ze het niet weet?


      Moet ik hen doden wanneer ik weet dat hij hen voor het leven heeft getekend? Zou dat barmhartig of dwaas zijn?


      


      Helda trof Bitterblauw die eerste dag aan in een berg lakens op de grond, rillend en met haar armen om haar bovenlichaam geslagen. ‘Majesteit!’ riep Helda uit. Ze knielde naast haar neer. ‘Bent u ziek?’


      ‘Mijn moeder had een dienstmeisje dat Ara heette en dat opeens was verdwenen,’ fluisterde Bitterblauw. ‘Dat herinner ik me.’


      ‘Majesteit?’


      ‘Ze borduurde in geheimschrift, Helda! Mijn moeder. Ik denk dat ze geprobeerd heeft een soort dagboek bij te houden dat ze kon teruglezen om zich te herinneren wat echt was. Het moet haar uren hebben gekost om zelfs maar een kort zinnetje te schrijven! Kom, help me. Mijn naam is het sleutelwoord. Een ster is een B. Een afnemende maan is een I, een kaars een T, de zon een E, een vallende ster een R, een wassende maan een L, en verder een gouden sleutel, een sterrenstelsel en een ijskristal. Mijn naam bestaat bijna helemaal uit licht,’ riep ze uit. ‘Mijn moeder heeft symbolen van licht gekozen voor de eerste letters van mijn naam. Is Po...’ Po was ziek. ‘Is Giddon echt weg?’


      ‘Ja, majesteit. Waar hebt u het toch over?’


      ‘Niemand mag het weten,’ zei Bitterblauw. ‘Helda, vertel het tegen niemand, totdat we weten wat het betekent, en help me met sorteren.’


      Ze haalden de lakens uit haar kasten en van haar bed, en telden ze: tweehonderdachtentwintig lakens met geborduurde randen; negenentachtig kussenslopen. Zo te zien had Ashen niets gedateerd; er viel niet te bepalen in welke volgorde ze moesten worden gelegd, dus sorteerden Bitterblauw en Helda ze in keurige, gelijke stapeltjes op haar slaapkamervloer. En Bitterblauw las, en las, en las.


      Bepaalde woorden en zinsdelen kwamen vaak voor en vulden soms een heel laken. Hij liegt. Hij liegt. Bloed. Kan het me niet herinneren. Moet het me herinneren. Moet hem vermoorden. Moet Bitterblauw hier weghalen.


      Vertel me iets zinvols, mama. Vertel me wat er is gebeurd, vertel me wat je hebt gezien.


      


      In haar toren waren Bitterblauws raadsmannen, op haar verzoek, begonnen haar informatie te verschaffen over de hoge heren en vrouwen van haar koninkrijk, met als eersten diegenen die het verst weg woonden: hun namen, hun bezittingen, hun familie, belastingen die ze hadden betaald, hun persoonlijkheid en speciale vaardigheden. Geen van hen werd beschreven als ‘de heer met de voorliefde om waarheidszoekers te vermoorden’ – in feite leken ze geen van allen uit de toon te vallen – en Bitterblauw wist dat ze op deze manier niet verder zou komen. Ze vroeg zich af of ze Teddy en Saf zou kunnen vragen om een lijst van de heren en vrouwen die hun burgers het ergst hadden benadeeld. Kon ze Teddy en Saf óóit nog ergens om vragen?


      Toen oktober naderde, werd ze bedolven onder een stortvloed van belangrijke papieren. ‘Wat is er in ’s hemelsnaam aan de hand?’ vroeg ze Thiel terwijl ze vermoeid werkopdrachten tekende, handvesten bestudeerde en worstelde met papieren die zich sneller opstapelden dan ze ze kon wegwerken.


      ‘Zo gaat het altijd in oktober, majesteit,’ zei Thiel begripvol, ‘wanneer iedereen in het koninkrijk zijn zaken probeert af te handelen en zich op de winterkou probeert voor te bereiden.’


      ‘Is dat zo?’ Bitterblauw kon zich niet herinneren dat het ooit zo was geweest in oktober. Aan de andere kant: ze had er sowieso moeite mee om zich een bepaalde maand te herinneren; elke maand was hetzelfde. Of liever gezegd: elke maand was hetzelfde gewéést, tot aan de avond waarop ze de stad in was gegaan en er honderden aspecten van haar leven waren veranderd.


      Op een dag probeerde ze opnieuw het onderwerp ter sprake te brengen van waarheidszoekers die werden vermoord. ‘Die rechtszaak die ik heb bijgewoond,’ zei ze, ‘met die Lienidse Monseaan die vals beschuldigd was – die bevriend was met prins Po...’


      ‘Die rechtszaak waarbij u onverwachts opdook, en waarna u de beklaagde in uw kamers uitnodigde, majesteit?’ zei Runnemoet zalvend.


      ‘Ik nodigde hem uit omdat mijn hof hem onrechtvaardig had behandeld en hij een vriend van mijn neef was,’ zei Bitterblauw kalm. ‘En ik ging erheen omdat het mijn goed recht is om te gaan en staan waar ik wil. Zijn rechtszaak heeft me aan het denken gezet. Voortaan wil ik dat er iemand getuigt voor de getuigen in mijn Hooggerechtshof. En ik wil dat iedereen in mijn gevangenissen opnieuw wordt berecht. Iedereen, begrepen? Als deze Lienidse Monseaan bijna werd veroordeeld voor een moord die hij niet heeft gepleegd, dan kan dat ook gelden voor ieder ander in mijn gevangenissen, nietwaar?’


      ‘Uiteraard, majesteit,’ zei Runnemoet wrevelig, met een vermoeide blik waar Bitterblauw geen sympathie voor kon opbrengen. Ze was zelf ook vermoeid en wrevelig, en haar gedachten zwierven veel te vaak naar kleurige figuurtjes op lakens die te weinig leken op te leveren waar ze iets aan had, maar des te meer pijn.


      


      Had ik mijn kind maar een vader gegeven. Was ik destijds maar ontrouw geweest. Maar een meisje van achttien ziet zulke keuzes niet wanneer Leck haar heeft uitverkoren. Keuzes verdwijnen in deze mist. Hoe kan ik haar in deze mist beschermen?


      


      Toen Bitterblauw op een dag aan haar werktafel zat, kreeg ze plotseling geen adem meer. De kamer tolde om haar heen en ze viel; haar longen en keel leken geen lucht te willen aanvaarden. En opeens zat Thiel bij haar neergeknield, die stevig haar handen vasthield en haar de opdracht gaf zo langzaam mogelijk te ademen.


      ‘Lorassimthee,’ beval hij Darby, die net met een stapel correspondentie de trap op was gekomen, met dreunende voetstappen als de hamerslagen die haar toren met de grond gelijk zouden maken.


      ‘Majesteit,’ zei Thiel toen Darby weg was. Zijn bezorgdheid was duidelijk hoorbaar in zijn stem. ‘Er is de laatste tijd iets aan de hand; ik merk dat u lijdt. Heeft iemand u pijn gedaan? Bent u gewond, of ziek? Ik smeek u me te vertellen wat ik kan doen om u te helpen. Zeg me wat ik moet doen, majesteit, of wat ik moet zeggen.’


      ‘Heb je mijn moeder ooit troost geboden?’ fluisterde ze. ‘Ik weet nog dat je er soms was, Thiel, maar verder kan ik me weinig herinneren.’


      Er verstreken een paar tellen. ‘Wanneer ik helder was,’ zei hij met een stem die zwaar was van verdriet, ‘heb ik geprobeerd uw moeder troost te bieden.’


      ‘Raak je nu weer van de wereld?’ vroeg ze beschuldigend terwijl ze in zijn ogen staarde.


      ‘Majesteit,’ zei hij, ‘het heeft geen zin als we allebei van de wereld raken. Ik ben nog bij u. Vertel me alstublieft wat er aan de hand is, majesteit. Heeft het iets te maken met die kerel die vals beschuldigd werd? Bent u met hem bevriend geraakt?’


      Toen kwam Rood het kantoor binnen. Hij had een kop thee bij zich, die hij naar haar toe bracht. Ook hij knielde bij haar neer. ‘Vertel ons wat we kunnen doen, majesteit,’ zei hij, terwijl hij zijn handen over de hare om het kopje sloeg.


      Jullie kunnen me vertellen wat jullie hebben gezien, antwoordde ze geluidloos op de vriendelijke blik in zijn ogen. Geen leugens meer. Vertel het me gewoon!


      De volgende die binnenkwam was Runnemoet. ‘Wat is hier aan de hand?’ wilde hij weten toen hij van Thiel en Rood op hun knieën naast Bitterblauws stoel zag zitten.


      ‘Vertel het me gewoon,’ fluisterde Bitterblauw.


      ‘Wát moeten me u vertellen?’ snauwde Runnemoet.


      ‘Wat jullie hebben gezien,’ zei Bitterblauw. ‘Kwel me niet langer en vertel het me. Ik weet dat jullie helers waren. Wat heeft hij gedaan? Vertel het me!’


      Rood deinsde achteruit en liet zich op een stoel vallen.


      ‘Majesteit,’ zei Runnemoet grimmig terwijl hij zijn rug rechtte. ‘Vraag ons niet die dingen op te rakelen. Het is jaren geleden, en we zijn ermee in het reine gekomen.’


      ‘In het reine!’ riep Bitterblauw uit. ‘Jullie zijn er niet mee in het reine gekomen!’


      ‘Hij sneed ze,’ zei Runnemoet met opeengeklemde kiezen, ‘vaak totdat ze op sterven na dood waren. Dan bracht hij ze naar ons toe om ze te helen. Hij beschouwde zichzelf als een medisch genie. Hij dacht dat hij Monsea omtoverde tot een land van medische wonderen, maar het enige wat hij deed, was mensen pijn doen tot ze stierven. Hij was een waanzinnige. Bent u nu tevreden? Is deze informatie het waard dat wij gedwongen worden het ons weer te herinneren? Is het het waard om onze geestelijke gezondheid en zelfs ons leven voor op het spel te zetten?’


      Runnemoet liep naar zijn broer, die nu beefde en huilde. Hij hielp Rood overeind en droeg hem toen praktisch de deur uit. En toen was ze alleen met Thiel, die nog geknield naast haar zat en toch weer in zichzelf was gekeerd, koud, verstijfd en leeg. Het was haar schuld. Ze hadden het over iets wezenlijks gehad, en zij had het verpest met vragen die ze nooit had moeten stellen. ‘Het spijt me,’ fluisterde ze tegen hem. ‘Thiel, het spijt me.’


      ‘Majesteit,’ zei hij na een korte stilte. ‘Dit zijn gevaarlijke onderwerpen om hardop over te praten. Ik smeek u voorzichtiger te zijn met wat u zegt.’


      


      Er verstreken twee weken, waarin ze niet naar Saf toe ging. Ze had het te druk, met de borduursels, de bergen werk op haar werktafel, Po die ziek was. Bovendien schaamde ze zich.


      ‘Ik heb de prachtigste dromen gehad,’ zei Po toen ze bij hem op bezoek ging op de ziekenafdeling. ‘Maar niet het soort dromen waar je gedeprimeerd van wordt wanneer je wakker wordt en beseft dat ze niet echt waren. Snap je wat ik bedoel?’


      Hij lag op met zweet doordrenkte lakens. De dekens waren opengeslagen en hij wuifde zichzelf koelte toe met zijn opengeknoopte hemd. Zoals Madlen haar had opgedragen, doopte Bitterblauw een doek in koud water en veegde zijn kleverige gezicht schoon. Ze probeerde niet te rillen, want het vuur in de kamer werd laag gehouden. ‘Ja,’ loog ze, omdat ze haar zieke neef niet wilde opzadelen met de vreselijke dromen die ze zelf had – dromen over Ashen die door Lecks pijl in de rug werd geschoten. ‘Vertel me je dromen.’


      ‘Ik ben mezelf,’ zei Po, ‘precies zoals ik ben, met al mijn krachten en beperkingen en geheimen. Maar mijn leugens gaan niet gepaard met schuldgevoel of twijfel, want ik heb een keuze gemaakt, en het is de beste keuze die ik tot mijn beschikking heb. Wanneer ik wakker word, voelt alles wat lichter aan, snap je?’


      Zijn koorts wilde niet wijken. Soms zakte het kwik wat, om vervolgens weer omhoog te schieten, hoger dan ooit. En soms wanneer ze bij hem op bezoek ging, huiverde hij en lag hij te woelen, en dan zei hij de vreemdste dingen, dingen die nergens op leken te slaan. ‘Hij hallucineert,’ had Madlen een keer tegen haar gezegd toen Po Bitterblauws arm had vastgegrepen en had uitgeroepen dat de bruggen groeiden en dat de rivier met de doden zwom.


      ‘Waren zijn hallucinaties maar net zo prettig als zijn dromen,’ fluisterde ze terwijl ze Po’s bezwete haar streelde en probeerde hem tot bedaren te brengen. En ze wenste dat Raffin en Bann er waren, die beter aan een ziekbed waren dan zij. En dat Katsa er was, wier woede ongetwijfeld zou wegebben als ze Po zo zou zien. Maar Katsa zat ergens in een tunnel, en Raffin en Bann waren onderweg naar Sunder.


      ‘Het was een bevel van Randa,’ riep Po uit, deze keer huiverend en diep onder de dekens weggekropen. ‘Randa heeft Raffin naar Sunder gestuurd om Murgons dochter te huwen. Hij zal terugkomen met een vrouw en kinderen en kleinkinderen.’


      ‘Raffin die met de dochter van de koning van Sunder trouwt?’ riep Bitterblauw uit. ‘In geen miljoen jaar.’


      Er klonk een afkeurend geluid bij de tafel, waar Madlen een van de smerige drankjes aan het brouwen was die ze Po regelmatig dwong op te drinken. ‘Vraag hem daar nog maar eens naar wanneer hij niet meer ijlt, majesteit.’


      ‘En wanneer zal dat zijn, Madlen?’


      Madlen voegde een zuur ruikende pasta aan de kom toe, mengde die met de rest en gaf geen antwoord.


      


      Ondertussen had Helda Ornik de smid opdracht gegeven om een replica van de kroon te maken. Dat had hij zo vakkundig gedaan dat Bitterblauws hart een sprongetje van opluchting maakte toen ze het resultaat zag, in de veronderstelling dat de echte kroon was teruggevonden – totdat ze besefte dat hij lang niet zo zwaar en glanzend was als de echte kroon en dat de edelstenen van geschilderd glas waren.


      ‘O,’ zei Bitterblauw. ‘Mijn hemel, Ornik verstaat zijn vak uitstekend. Hij moet de kroon eerder hebben gezien.’


      ‘Nee, majesteit, maar Vos uiteraard wel, en Vos heeft hem aan Ornik beschreven.’


      ‘Dus Vos is nu ook bij dit fiasco betrokken?’


      ‘Ze heeft Saf op de dag van de diefstal gezien en kwam de dag erna terug om de kroon verder op te poetsen, weet u nog? Het was onmogelijk om haar er niet bij te betrekken. En ze is een goede spion. Ik gebruik haar om die Spook te vinden die de kroon in bezit zou hebben.’


      ‘En wat zijn we te weten gekomen?’


      ‘Spooks specialiteit is koninklijke smokkelwaar. Dat zit al generaties lang in zijn familie. Tot nu toe zwijgt hij over de kroon. Het schijnt dat alleen zijn ondergeschikten de locatie kennen van de grot waar hij woont. Goed voor onze eigen behoefte aan geheimhouding, slecht voor onze behoefte om hem te vinden en uit te zoeken wat er in de naam der heuvelen allemaal gaande is.’


      ‘Saf weet vast wat er allemaal gaande is,’ zei Bitterblauw schoorvoetend terwijl ze toekeek hoe Helda de namaakkroon met een doek bedekte. ‘Welke straf staat er op koninklijke diefstal, Helda?’


      Helda snoof en zei: ‘Majesteit, het is misschien nog niet bij u opgekomen, maar het stelen van een koningskroon is meer dan koninklijke diefstal. De kroon is niet zomaar een kunstvoorwerp; het is de belichaming van uw macht. De diefstal ervan staat gelijk aan verraad.’


      Verraad?


      Op verraad stond de doodstraf. ‘Dat is belachelijk,’ siste Bitterblauw. ‘Ik zou nooit toestaan dat het Hooggerechtshof Saf tot de doodstraf veroordeelt voor het stelen van een kroon.’


      ‘Voor verraad, bedoelt u, majesteit,’ zei Helda. ‘En u weet net zo goed als ik dat zelfs uw eigen besluiten kunnen worden verworpen door een unanieme stemming van uw rechters.’


      Ja. Dat was nog zo’n vreemde bepaling van Ror, om te voorkomen dat een heerser absolute macht had. ‘Dan vervang ik mijn rechters,’ zei ze. ‘En dan benoem ik jou tot rechter.’


      ‘Iemand die in de Middluns is geboren kan geen rechter worden in het Monseaanse Hooggerechtshof, majesteit. Ik hoef u niet te vertellen dat de vereisten voor zo’n benoeming bijzonder specifiek en extreem zijn.’


      ‘Vind Spook,’ zei Bitterblauw. ‘Vind hem, Helda.’


      ‘We doen ons best, majesteit.’


      ‘Doe meer,’ zei ze. ‘En ik ga binnenkort naar Saf om... om te smeken, neem ik aan. Misschien geeft hij de kroon terug wanneer hij weet wat de gevolgen zijn.’


      ‘Denkt u werkelijk dat hij die niet zelf al weet, majesteit?’ vroeg Helda somber. ‘Hij is een professionele dief. Hij is roekeloos, maar hij is niet dom. Misschien geniet hij er zelfs wel van dat hij u zo in het nauw heeft gedreven.’


      


      Hij geniet ervan dat hij me in het nauw heeft gedreven. Waarom ben ik zo bang om naar hem toe te gaan?


      Diezelfde avond in bed pakte Bitterblauw pen en papier en schreef ze een brief aan Giddon. Het was een brief die niet bedoeld was om hem Giddon ooit echt te laten lezen. Ze schreef hem om haar gedachten op een rijtje te zetten, en de enige reden waarom ze de brief aan hém adresseerde, was dat hij degene was die ze de waarheid had verteld, en wanneer ze zich voorstelde dat hij luisterde en vragen stelde, waren zijn vragen minder bezorgd, minder beladen dan die van ieder ander.


      Is het misschien omdat u verliefd op hem bent? vroeg Giddon.


      Wat een klotezooi. Hoe kan ik daar zelfs maar over nadenken, schreef ze, met alles wat ik aan mijn hoofd heb?


      Het is anders een vrij eenvoudige vraag, luidde het antwoord.


      Nou, ik weet het niet, schreef ze ongeduldig. Betekent dat dat ik het níét ben? Ik vond het wel heerlijk om hem te kussen. Ik vond het fijn om de stad met hem in te gaan, en de manier waarop we elkaar vertrouwden zonder elkaar voor een stuiver te vertrouwen vond ik prettig. Ik zou graag willen dat hij mijn vriend weer is. Ik zou willen dat hij zich herinnert dat we het goed met elkaar konden vinden, en dat hij beseft dat hij nu mijn waarheden kent.


      Giddon zei: U hebt me eens verteld dat u samen met hem op een dak zat, op de vlucht voor moordenaars. En nu vertelt u me dat u hem hebt gekust. Kan u zich niet voorstellen hoeveel problemen het een burger zou kunnen opleveren als hij erop wordt betrapt dat hij de koningin in dergelijke situaties brengt?


      Geen problemen, dat zou ik verbieden, schreef ze. Ik zou nooit toestaan dat hij de schuld zou krijgen van iets wat hij in zijn onschuld heeft gedaan, niet wetende wie ik was. Eerlijk gezegd ben ik ook niet van plan hem te laten opdraaien voor het stelen van de kroon, een misdaad die hij wél heeft begaan.


      Is het dan niet mogelijk, zei Giddon, dat iemand die dacht dat u een burgermeisje was zich misschien verraden voelt wanneer hij erachter komt dat u zoveel macht over zijn lot hebt?


      Een tijdlang schreef Bitterblauw niets. Uiteindelijk, met de pen stijf in haar hand geklemd, schreef ze in kleine lettertjes: Ik heb de laatste tijd veel nagedacht over macht. Po zegt dat het een van de voorrechten van rijkdom is dat je er niet over na hoeft te denken. Ik denk dat datzelfde voor macht geldt. Ik voel me vaker machteloos dan machtig. Maar ik bén machtig, nietwaar? Ik heb de macht om mijn raadsmannen pijn te doen met woorden, en mijn vrienden met leugens.


      Zijn dat uw voorbeelden van macht? zei Giddon licht vermaakt.


      Waarom? schreef ze. Wat is er mis met die voorbeelden?


      Nou, zei hij, u hebt het welzijn van alle burgers in uw koninkrijk in de waagschaal gesteld toen u de Raad uitnodigde om uw stad als basis te gebruiken voor de onttroning van de koning van Estill. Daarna hebt u koning Ror een brief gestuurd waarin u hem om de steun van de Lienidse zeemacht vraagt, mocht er oorlog uitbreken. Beseft u niet wat die dingen inhouden? Ze staan voor macht tot de hoogste macht!


      Vind jij dan dat ik dat niet had moeten doen?


      Nou, misschien had u het niet zo lichtvaardig moeten doen.


      Ik heb het niet lichtvaardig gedaan!


      U hebt het gedaan om uw vrienden in de buurt te houden! zei Giddon. En u hebt nog nooit een oorlog meegemaakt, majesteit. Begreep u wel goed wat uw beslissing inhield? Kan u de gevolgen ervan overzien?


      Waarom vertel je me dat nu? Jij was op die bijeenkomst, schreef ze. Je had er praktisch de leiding over! Je had bezwaar kunnen maken!


      Maar dit is een gesprek dat u met uzelf voert, majesteit, zei Giddon. Ik ben hier niet echt, of wel soms? Ik ben niet degene die bezwaar maakt.


      En Giddon vervaagde en verdween. Bitterblauw was weer alleen. Ze vertrouwde haar vreemde brief aan het vuur toe en werd overspoeld door allerlei verwarrende gevoelens. Ze wist dat ze uiteindelijk Safs hulp nodig zou hebben om te weten te komen wie het op de waarheidszoekers had gemunt, of hij haar ooit zou vergeven dat ze misbruik van haar macht had gemaakt of niet.


      Ashen had verkeerde keuzes gemaakt onder invloed van Lecks betovering. Bitterblauw had dat excuus niet; ze was volledig zelf verantwoordelijk voor haar verkeerde keuzes.


      Met die deprimerende gedachte liep Bitterblauw naar haar kleedkamer en haalde haar cape en broek tevoorschijn.
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      Tilda deed open nadat ze had aangeklopt. Toen ze de koningin voor haar deur zag staan, keek Tilda verrast, maar niet onvriendelijk. ‘Majesteit, komt u binnen,’ zei ze.


      Het was een ontvangst die Bitterblauw niet had verwacht en die haar met schaamte vervulde. ‘Het spijt me, Tilda,’ fluisterde ze.


      ‘Verontschuldiging aanvaard, majesteit,’ zei Tilda simpelweg. ‘Het is bemoedigend om te beseffen dat de koningin al die tijd aan onze kant heeft gestaan.’


      ‘Besef je dat?’ zei Bitterblauw.


      Ze stapte naar binnen, een zee van licht in. Bren stond bij de drukpers en keek haar ongeïnteresseerd aan. Saf zat met een chagrijnig gezicht op een tafel achter Bren en Teddy stond in de deuropening naar de achterkamer. ‘O, Teddy,’ zei ze, te verheugd om zich in te houden. ‘Wat ben ik blij om je op je eigen benen te zien staan.’


      ‘Dank u, majesteit,’ zei hij met een vage glimlach waaruit ze opmaakte dat hij haar had vergeven.


      Tranen welden op in haar ogen. ‘Je bent te goed voor me.’


      ‘Ik heb u altijd vertrouwd, majesteit,’ zei Teddy, ‘al voordat ik wist wie u was. U bent een gul en meelevend mens. Het verwarmt mijn hart te weten dat zo iemand onze koningin is.’


      Saffier snoof dramatisch. Bitterblauw dwong zichzelf om hem aan te kijken. ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Ik heb me in jullie leven binnengedrongen en ik heb gelogen. Het spijt me dat ik jullie allemaal een rad voor ogen heb gedraaid.’


      ‘Als verontschuldiging stelt dat weinig voor,’ zei Saf, die zich van de tafel liet glijden en zijn armen over elkaar sloeg.


      Tegenstand hielp. Het gaf haar schuldgevoel een vaste bodem waar ze zich tegen kon afzetten. Bitterblauw hief haar kin en zei tegen Saf: ‘Ik verontschuldig me voor alles wat ik verkeerd heb gedaan, maar ik weiger me voor mijn verontschuldiging te verontschuldigen. Ik wil je graag onder vier ogen spreken.’


      ‘Dat gaat niet gebeuren.’


      Bitterblauw haalde haar schouders op. ‘Dan zal iedereen mijn kant van de zaak moeten horen. Waar zullen we beginnen? Bij je toekomstige terechtzitting voor verraad, waar ik zal worden opgeroepen om te getuigen dat ik je de kroon heb zien stelen?’


      Saffier liep recht op haar af. ‘Ik zie ernaar uit om uit te leggen waarom ik eigenlijk in je vertrekken was,’ zei hij rustig. ‘Het zal leuk zijn om je reputatie om zeep te helpen. Dit gesprek verveelt me. Zijn we klaar?’


      Bitterblauw sloeg hem, zo hard ze kon. Toen hij haar polsen greep, schopte ze hem tegen zijn schenen, en nog een keer, totdat hij haar uiteindelijk vloekend losliet. ‘Je bent een bullebak,’ beet hij haar toe.


      ‘En jij bent een rotjoch,’ zei ze terwijl ze hem een duw gaf. De tranen liepen over haar wangen. ‘Wat heeft het voor zin als we allebei zwaar in de problemen komen? Wat heeft dat in naam der zeeën voor zin? Verraad, Saf? Waarom heb je zoiets ontiegelijk stoms gedaan?’


      ‘Je hebt een spelletje met me gespeeld!’ zei hij. ‘Je hebt me vernederd, en je hebt mijn prins beledigd door hem te dwingen voor mij te liegen!’


      ‘En dus beging je een halszaak?’


      ‘Ik heb dat vervloekte ding alleen gestolen om jou dwars te zitten,’ zei hij. ‘Dat de gevolgen daarvan jou ongelukkig maken, is alleen maar mooi meegenomen! Ik ben blij dat het een halszaak is!’


      De anderen hadden het vertrek verlaten; ze waren alleen. Zijn hijgende lichaam was veel te dichtbij. Ze wurmde zich langs hem naar de drukpers en greep zich eraan vast. Ze probeerde na te denken. Zijn woorden hadden een ondertoon gehad die ze probeerde te begrijpen.


      ‘Je begrijpt dat ik ongelukkig ben,’ zei ze, ‘omdat je weet hoeveel zorgen ik me om je veiligheid maak.’


      ‘Hm,’ zei hij terwijl hij achter haar kwam staan. ‘Nou en?’


      ‘Je weet dat hoe gevaarlijker het voor jou wordt, hoe ongelukkiger ik word, en hoe meer ik mijn best zal doen om je te beschermen. Wat jij blijkbaar erg grappig vindt,’ voegde ze er verbitterd aan toe. ‘Maar je plezier in deze kostelijke situatie doet vermoeden dat je beseft hoeveel ik om je geef.’


      ‘En?’


      ‘En,’ zei ze, ‘dat betekent dat je zelfs heel góéd weet dat ik om je geef. Je weet het zo goed dat je er plezier in schept om me ermee te kwetsen. En aangezien je het al weet, hoef ik je nergens van te overtuigen en je niets te bewijzen.’ Ze draaide zich naar hem om. ‘Het spijt me dat ik heb gelogen. Het spijt me dat ik je heb vernederd, en het spijt me dat ik je prins heb gedwongen voor je te liegen. Ik heb fouten gemaakt, en die zal ik niet ontkennen. Jij moet beslissen of je me kan vergeven of niet. Je moet ook beslissen of je die stommiteit die je hebt uitgehaald gaat terugdraaien.’


      ‘Het is te laat om die terug te draaien,’ zei Saf. ‘Andere mensen weten er al van.’


      ‘Haal de kroon terug bij Spook en geef hem aan mij. Als ik kan laten zien dat ik hem in mijn bezit heb, zal niemand me er recht in mijn gezicht van durven te beschuldigen dat ik lieg wanneer ik volhoud dat ik hem nooit kwijt ben geweest.’


      ‘Ik denk niet dat ik hem terug kan krijgen,’ zei hij na een korte stilte. ‘Ik heb gehoord dat Spook hem aan haar kleinzoon heeft verkocht. Mijn afspraak met Spook was dat zij hem onder haar hoede zou houden, hem voor me zou verbergen, maar Spook heeft zich niet aan die afspraak gehouden door hem te verkopen. Met haar kleinzoon heb ik geen afspraak.’


      ‘Nou, die afspraak met Spook stelde zo te horen ook niet veel voor,’ zei Bitterblauw. Ze moest even verwerken wat hij zojuist had gezegd. Was Spook een vrouw? ‘Hoe bedoel je, ze heeft de kroon aan haar kleinzoon verkocht? Wat wil dat zeggen?’


      ‘Spook heeft blijkbaar een kleinkind dat ze opleidt in het vak.’


      ‘Het vak van zwartemarktdiefstal?’ zei Bitterblauw spottend.


      ‘Spook is meer een bedrijfsleider en een handelaar dan een dief. Andere mensen stelen voor haar. Ze heeft de kroon dus aan dat kleinkind verkocht, waarschijnlijk voor een schijntje, en nu moet dat joch besluiten wat hij ermee gaat doen. Het is een soort test die hem een naam zal bezorgen.’


      ‘Als hij bekendmaakt dat hij hem in bezit heeft, zal het hem ook de doodstraf bezorgen.’


      ‘O, maar je zal hem niet vinden. Ik weet zelf niet eens wie hij is, en ik ben bekender in dat wereldje dan jij ooit zal worden. Zijn naam is blijkbaar Grijs.’


      ‘Wat denk je dat hij ermee zal doen?’


      ‘Wat hij maar wil,’ zei Saf achteloos. ‘Misschien gaat hij ermee naar een openbare veiling, of houdt hij hem voor losgeld. Spooks familie is zeer bedreven in het uitbuiten van de adel, zonder daar zelf enig nadeel van te ondervinden. Als je speurders zo diep graven dat ze Grijs vinden en hem voor het gerecht slepen, dan zullen tientallen medewerkers van zijn grootmoeder voor hem in de bres springen.’


      ‘Hoe dan? Door iemand anders te beschuldigen misschien? Jóú bijvoorbeeld?’


      ‘Nu je het zegt, dat zou best kunnen.’


      Bitterblauw haalde diep en boos adem. Op dit moment haatte ze zijn zelfgenoegzame gezicht; ze haatte hem om het plezier dat hij hieraan beleefde. ‘Zoek uit hoeveel Grijs ervoor wil hebben.’


      ‘Wil je je eigen kroon terugkopen?’


      ‘Liever dan dat ik jou zie hangen?’ zei Bitterblauw. ‘Verbaast dat je?’


      ‘Eigenlijk stelt het me teleur,’ zei hij. ‘Het is nogal makkelijk, vind je niet? Een probleem oplossen met geld? Als het zover zou komen, zou ik die strop trouwens niet afwachten. Ik zou vluchten. Het werd toch al hoog tijd dat ik vertrok.’


      ‘Lekker is dat,’ sputterde Bitterblauw. ‘Jij vertrekt. Wat een fantastische oplossing voor de oerstomme problemen waar je ons beiden in hebt gebracht. Je bent niet goed bij je hoofd, wist je dat?’ zei ze terwijl ze hem de rug weer toekeerde. ‘Je verspilt mijn tijd hiermee. En tijd is nu net het enige wat ik niet heb.’


      ‘Wat lastig voor je dat je zo belangrijk bent,’ zei Saf bijtend. ‘Ga maar terug naar je gouden kasteel en ga op een zijden kussentje zitten terwijl je bedienden je alles brengen wat je hartje begeert, en waar Begaafde wachten ervoor zorgen dat je veilig bent.’


      ‘Jaja,’ zei Bitterblauw. Ze raakte haar voorhoofd aan, waarop de schram van de aanval buiten het kasteel nog maar net was genezen. ‘Veilig.’


      De deur ging plotseling open, en Teddy stak zijn hoofd naar binnen. ‘Het spijt me,’ zei hij schaapachtig, ‘maar ik voelde me geroepen om even te komen kijken of alles in orde is.’


      ‘Je vertrouwt me niet,’ zei Saf vol afkeer.


      ‘Heb ik dan reden om je te vertrouwen, wanneer je je op deze manier gedraagt?’ Teddy liep wat verder de kamer in en richtte zijn blik op Bitterblauw. ‘Als ik stoor, ga ik weer weg,’ zei hij.


      ‘We komen geen steek verder,’ antwoordde Bitterblauw vermoeid. ‘Je stoort niet, en Teddy, ik bedenk opeens dat ik je om je hulp wou vragen.’


      ‘Wat kan ik voor u doen, majesteit?’


      ‘Kan jij me vertellen welke heren en vrouwen in mijn koninkrijk de meeste diefstallen hebben gepleegd in opdracht van Leck? Weet jij dat soort dingen? Het zou me een uitgangspunt geven om erachter te komen wie er achter het vermoorden en in de val lokken van waarheidszoekers zit.’


      ‘Ah,’ zei Teddy. Hij klonk verheugd. ‘Ik zou een lijst kunnen maken van mensen die reden hebben om zich diep te schamen. Maar het zou geen complete lijst zijn, majesteit. Er zijn heel wat steden en dorpen waarvan we niets hebben gehoord. Wilt u die lijst dan toch hebben?’


      ‘Ja, graag,’ zei Bitterblauw. Als ik een lijst zou kunnen meenemen, dan is dit bezoek misschien iets meer dan alleen een hartverscheurende verspilling van tijd.


      En dus liep Teddy naar een schrijftafel om een lijst op te stellen. Bitterblauw staarde naar de tafel naast de drukpers, zonder hem werkelijk te zien, en probeerde niet naar Saf te kijken. Hij stond te dicht bij haar, met over elkaar geslagen armen, nors en zwijgend naar de vloer starend.


      Langzaam stelden haar ogen zich scherp op de stapel papier die voor haar lag. Het was drukwerk, maar niet Doots Kustradities of Teddy’s woordenboek. Terwijl het tot haar begon door te dringen waar ze naar keek, zei ze hardop: ‘Is dit wat jullie al die tijd voor me verborgen hebben gehouden? Nee toch, Teddy?’ Ze pakte het bovenste vel papier van een van de stapels en zag dat het vel dat eronder lag precies hetzelfde was.


      ‘Hé,’ zei Saf, die haar een duw gaf en probeerde haar het papier te ontfutselen.


      ‘Ach, laat haar toch, Saf,’ zei Teddy vermoeid. ‘Wat maakt het nu nog uit? We weten dat ze ons niet zal laten oppakken omdat we het drukken.’


      ‘Zoek uit hoeveel Grijs voor de kroon wil hebben, Saf. En blijf van me af,’ zei Bitterblauw. Ze wierp hem zo’n woeste blik toe dat hij daadwerkelijk ophield met naar het vel papier te graaien en van schrik een stap achteruit deed.


      Bitterblauw pakte het bovenste blaadje van elke stapel, rolde de papieren op en liep naar Teddy om de korte lijst met namen die hij had opgesteld van hem aan te nemen. Daarna verliet ze de winkel.


      


      Buiten bleef ze onder een lantaarn stilstaan. Ze rolde de papieren uit en bestudeerde ze een voor een aandachtig. Ze hadden allemaal dezelfde titel: ‘Lees- en schrijfles’, en elke les was genummerd. De nummers 1 bevatten de letters van het alfabet en de getallen 0 tot en met 10, in een groot lettertype gedrukt. De nummers 2 bevatten allerlei eenvoudige woordjes, zoals kat, pan, kar, rat. De woorden werden steeds ingewikkelder naarmate de lesnummers hoger werden, en er kwamen steeds meer getallen bij. Onder aan elke pagina stond in kleine lettertjes een geografische aanduiding: Bloemendistrict, Oostelijke stad, Monsterbrug, Winterpark, Visdokken, Kasteelschaduw, Westelijke stad.


      Leeslessen? Wat is er zo geheim aan leeslessen?


      Iets raakte Bitterblauw zo hard tegen haar schouder dat ze om haar as draaide. Iemand schopte haar benen onder haar vandaan en de papieren vlogen door de lucht. Ze viel en klapte schuin tegen de stoeprand. Ze voelde haar arm breken en schreeuwde het uit van de pijn.
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      De gedachten flitsten helder en met verbluffende kalmte door haar hoofd. Bitterblauw werd half gewurgd door een vrouw met oerkracht die op haar zat en haar tegen de grond gedrukt hield. Er waren ook anderen, andere kleine gevechten om hen heen, geschreeuw en gegrom, en flitsend staal. Ik weiger te sterven, dacht Bitterblauw. Ze snakte naar adem, maar de ogen en keel van de vrouw waren buiten bereik, evenals de messen in haar laarzen. Ze probeerde het mes in de mouw van haar gewonde arm te pakken, maar de pijn werd haar te veel. Plotseling begreep ze wat dat brandende, drukkende gevoel tegen de achterkant van haar schouder was: een mes. Als ze dat met haar goede hand te pakken kon krijgen... Ze graaide er in blinde wanhoop naar, kreeg het heft te pakken, en trok. Het mes kwam los met een uitbarsting van pijn die bijna ondraaglijk was, maar ze hakte blindelings op haar aanvaller in. Haar hoofd dreigde te barsten, maar ze bleef uithalen. Het werd zwart voor haar ogen. Ze verloor het bewustzijn.


      


      Ze kwam bij in een wereld van pijn. Toen ze probeerde het uit te schreeuwen, kwam daar nog meer pijn bij, want haar keel was rauw.


      ‘Ja, dat heeft haar bijgebracht,’ zei een diepe mannenstem. ‘Het spijt me, maar dit moet nu eenmaal gebeuren bij gebroken botten. Het zal u later pijn besparen.’


      ‘Wat doen we met al die lijken?’ fluisterde iemand anders, een vrouwenstem.


      ‘Help me ze naar binnen te brengen, daar zorgen mijn vrienden en ik wel voor,’ zei een derde stem, die Bitterblauw bijna weer een poging ontlokte om te schreeuwen, want het was Saf.


      ‘Een paar leden van de Lienidse Garde zullen blijven om jullie te helpen,’ zei de eerste mannenstem kordaat. ‘Ik breng de koningin naar huis.’


      ‘Weet je wie ze zijn?’ vroeg Saf. ‘Moeten de lichamen niet met jou mee? Misschien kan iemand in het kasteel ze identificeren.’


      ‘Dat zijn mijn orders niet,’ zei de mannenstem.


      Bitterblauw herkende de stem opeens, en fluisterde schor: ‘Holt.’


      ‘Ja, majesteit,’ zei haar Begaafde wacht, die zich over haar heen boog en in haar blikveld verscheen.


      ‘Ik weiger te sterven,’ fluisterde ze.


      ‘U bent verre van dood, majesteit,’ zei Holt. ‘Kan u wat water naar binnen krijgen?’


      Holt stak iemand boven Bitterblauw een veldfles toe. Pas toen besefte Bitterblauw dat haar hoofd op iemands schoot lag. Toen ze haar ogen opsloeg om het gezicht van die persoon te zien, zag ze in een flits een meisje. Vervolgens transformeerde het meisje tot een marmeren beeld, en Bitterblauw werd overvallen door een vlaag van duizeligheid.


      ‘Hava,’ zei Holt scherp. ‘Hou daarmee op. Je bezorgt de koningin hoofdpijn.’


      ‘Ik denk dat iemand anders het over moet nemen,’ zei het standbeeld haastig. Toen was ze weer een meisje. Ze schoof onder Bitterblauw vandaan, zodat het hoofd van de koningin met een klap op de grond terechtkwam. Terwijl Bitterblauw naar adem hapte door die verse pijn, hoorde ze voetstappen die zich haastig verwijderden.


      Holt schoot Bitterblauw snel te hulp. Hij ondersteunde haar hoofd en bracht de fles naar haar lippen. ‘Mijn verontschuldiging voor het gedrag van mijn nicht, majesteit,’ zei hij. ‘Ze heeft u zeer dapper bijgestaan totdat u naar haar keek.’


      Het doorslikken van water was als het doorslikken van vuur. ‘Holt,’ fluisterde Bitterblauw. ‘Wat is er gebeurd?’


      ‘Een groep schurken stond u buiten de winkel op te wachten om u te vermoorden, majesteit,’ zei Holt. ‘Hava en ik waren hier op verzoek van prins Po. We hebben gedaan wat we konden. Die vriend van u hoorde het lawaai en schoot ons te hulp. Maar we kregen een pak op ons donder, majesteit, als ik het zo mag uitdrukken, totdat er een half dozijn leden van uw Lienidse Garde kwam aanstormen.’


      ‘Mijn Lienidse Deurgarde?’ vroeg Bitterblauw verwilderd. Ze registreerde nu het geluid van laarzen op steen, en gegrom van mannen die lichamen optilden. ‘Hoe wisten ze waar ze moesten zijn?’


      Holt stak de veldfles ergens weg. Toen tilde hij haar voorzichtig in beide armen op. Door hem gedragen worden was als op water dobberen. De pijn was nu gelijkmatig, zonder een enkele hevige scheut. ‘Wat ik heb begrepen, majesteit,’ zei hij, ‘is dat Thiel vannacht naar uw vertrekken is gesneld om te kijken of u daar was. Toen hij ontdekte dat u was verdwenen, heeft hij Helda min of meer opgedragen een delegatie van uw Lienidse Deurgarde achter u aan te sturen.’


      ‘Thiel?’ zei Bitterblauw. ‘Wist Thiel dat ik in gevaar was?’


      ‘Hé,’ zei Safs stem plotseling van dichtbij. ‘Volgens mij is dat haar eigen bloed; je mouw is ervan doordrenkt, man.’ Een hand verkende haar rug en schouder, en Bitterblauw gilde het uit. ‘Ze is neergestoken,’ hoorde ze Saf nog net zeggen voordat de wereld om haar heen zwart werd.


      


      Toen ze weer wakker werd, hoorde ze de mompelende stemmen van Helda en Madlen. Haar hele lichaam leek met watten te zijn gevuld, vooral haar hoofd. Een soort gipsverband voorkwam dat ze haar linkerpols en onderarm bewoog, en de achterkant van haar linkerschouder stond in brand. Ze knipperde met haar ogen en zag de rode en gouden sterren van haar eigen slaapkamerplafond. Achter het raam begon het net licht te worden. Een nieuwe dag was aangebroken.


      Nu Helda en Madlen in de buurt waren, leek het veilig om te geloven dat ze inderdaad niet dood zou gaan. Maar zodra het veilig leek, leek het tevens volstrekt onmogelijk dat ze het had overleefd. Een traan trok een enkel spoortje door haar haar, en daar bleef het bij, want huilen betekende snikken en diep ademhalen, en ze hoefde maar één keer diep adem te halen om zich te herinneren hoeveel pijn ademhalen deed.


      ‘Hoe wist Thiel het?’ fluisterde ze.


      De mompelende stemmen zwegen. Helda en Madlen liepen beiden naar haar toe en bogen zich over het bed. Helda’s gezicht stond strak van spanning en opluchting, en ze stak haar hand uit om het haar uit Bitterblauws gezicht te strijken. ‘Het was me het nachtje wel, zowel in als buiten het kasteel, majesteit,’ zei ze zacht. ‘Madlen kreeg de schrik van haar leven toen Holt met u de ziekenafdeling op kwam rennen, en datzelfde gold voor mij toen Madlen u bij mij bracht.’


      ‘Maar hoe wist Thiel het?’ fluisterde ze.


      ‘Dat heeft hij niet verteld, majesteit,’ zei Helda. ‘Hij was in alle staten toen hij hier binnenstormde, en zag eruit alsof hij met een beer had gevochten. Hij zei dat als ik wist waar u was, en als ik wist wat goed voor me was, ik uw Lienidse Garde achter u aan moest sturen.’


      ‘Waar is hij nu?’ fluisterde Bitterblauw.


      ‘Ik heb geen idee, majesteit.’


      ‘Stuur iemand om hem te halen,’ zei Bitterblauw. ‘Is verder iedereen ongedeerd?’


      ‘Prins Po heeft een vreselijke nacht achter de rug, majesteit,’ zei Madlen. ‘Hij was onrustig en ontroostbaar. Ik moest hem een verdovend middel geven toen Holt met u binnenkwam, want hij was ontembaar. Hij stribbelde tegen als een bezetene; Holt moest hem voor me in bedwang houden.’


      ‘Ach, arme Po,’ zei Bitterblauw. ‘Komt het wel goed met hem, Madlen?’


      ‘Hij is er net zo aan toe als u, majesteit, en dat betekent dat ik stellig geloof dat hij weer zal herstellen, als hij er maar in zou toestemmen om te rusten. Alstublieft, majesteit,’ zei ze terwijl ze een opgevouwen briefje in Bitterblauws hand stopte. ‘Toen we hem eindelijk hadden gedwongen zijn medicijn in te nemen, en hij wist dat het een verloren zaak was, heeft hij grote moeite gedaan om me dit te dicteren. Hij liet me beloven dat ik het aan u zou geven.’


      Bitterblauw vouwde het briefje met één hand open terwijl ze zich probeerde te herinneren welk sleutelwoord Po en zij de laatste tijd gebruikten. Maanzaadcake? Ja. Met dat sleutelwoord bleek Po’s versleutelde boodschap in Madlens zwierige handschrift ongeveer het volgende te bevatten:


      


      Runnemoet ging om elf uur naar gevangenis, stak negen slapende gevangenen in één cel dood en stak cel in brand. Heen en terug door geheime gang. Ik hallucineerde niet. Een van hen was Safs valse getuige, een ander die gestoorde moordenaar die Madlen van jou moest onderzoeken. Later gingen Runnemoet en Thiel een andere gang in die onder de oostelijke muur door loopt. Ben ze kwijtgeraakt.


      


      Toen haar Lienidse Garde Runnemoet niet kon vinden, schakelde Bitterblauw de Monseaanse Garde in. Ook die kon hem niet vinden. Hij was nergens in het kasteel te vinden, en ook in de stad hadden ze geen geluk.


      ‘Hij is ’m gesmeerd,’ zei Bitterblauw gefrustreerd. ‘Waar is zijn familie? Heb je met Rood gesproken? Runnemoet moet wel duizend vrienden in de stad hebben. Zoek uit wie dat zijn, commandant, en vind hem.’


      ‘Ja, majesteit,’ zei commandant Smit, die met een gepast ernstige blik op zijn gezicht voor haar werktafel stond, maar er verdwaasd uitzag. ‘En hebt u gegronde redenen om aan te nemen dat Runnemoet achter die aanval op u zat, majesteit?’


      ‘Hij zit in elk geval érgens achter,’ zei Bitterblauw. ‘Waar is Thiel? Waar is iedereen? Stuur iemand naar boven, wil je?’


      Degene die de commandant naar boven stuurde was, zowaar, Thiel. Zijn verwarde haar stond rechtovereind en hij zag asgrauw. Toen hij haar arm en de blauwe plekken op haar keel zag, begon hij met zijn ogen te knipperen, waarin tranen schitterden. ‘U zou in bed moeten liggen, majesteit,’ zei hij schor.


      ‘Ik kon niet in bed blijven liggen,’ zei Bitterblauw botweg, ‘omdat ik me het hoofd brak over de vraag waarom Runnemoet negen van mijn gevangenen heeft vermoord, en daarna met jou een gang onder de oostelijke muur in is gedoken.’


      Thiel liet zich trillend in een stoel vallen. ‘Heeft Runnemoet negen gevangenen vermoord?’ vroeg hij. ‘Majesteit, hoe weet u dat allemaal?’


      ‘Dit gesprek gaat niet over wat ik weet, Thiel. Het gaat over wat ik níét weet. Waarom ben je gisteravond met Runnemoet die geheime gang in gegaan, hoe wist je dat je mijn Lienidse Garde moest sturen om me te redden, en wat heeft het een met het ander te maken?’


      ‘Omdat hij het me verteld had, majesteit,’ zei Thiel, die verward en ontdaan in zijn stoel zat. ‘Ik kwam hem gisteravond laat tegen. Hij leek zichzelf niet, majesteit. Zijn ogen stonden verwilderd en hij glimlachte te veel. Ik werd er zenuwachtig van. Ik volgde hem die gang in, in de hoop dat ik als ik bij hem bleef te weten zou komen wat er aan de hand was. Toen ik bleef aandringen, vertelde hij me dat hij iets briljants had gedaan, maar toen wist ik natuurlijk nog niets van die gevangenen. Toen vertelde hij me dat u de stad in was gegaan, en dat hij een ploeg achter u aan had gestuurd om u te vermoorden.’


      ‘Juist ja,’ zei Bitterblauw. ‘En dat vertelde hij je zomaar?’


      ‘Hij was echt zichzelf niet, majesteit,’ zei Thiel nogmaals, met zijn handen in zijn haar. ‘Hij leek het belachelijke idee te hebben dat ik blij zou zijn met wat hij te zeggen had. Ik geloof werkelijk dat hij gek was geworden.’


      ‘En was je verrast?’


      ‘Maar natuurlijk, majesteit, ik stond met mijn oren te klapperen! Ik heb hem achtergelaten en ben teruggerend, regelrecht naar uw kamers, in de hoop dat hij had gelogen en ik u daar veilig zou aantreffen!’


      ‘Waar is Runnemoet, Thiel?’ vroeg Bitterblauw. ‘Wat is er aan de hand?’


      ‘Ik weet niet waar hij is, majesteit,’ zei Thiel ontredderd. ‘Ik weet niet eens waar die gang heen leidt. Waarom heb ik het gevoel dat u me niet gelooft?’


      Bitterblauw schoot op uit haar stoel, niet in staat de pijn in haar hart te verhullen. ‘Omdat Runnemoet niet opeens gek is geworden,’ zei ze, ‘en dat weet jij net zo goed als ik. Hij is de verstandigste van jullie allemaal. En jij hebt me aangeraden om niet over Lecks bewind te praten en tegen me gezegd dat ik met mijn zorgen over het verleden als eerste naar jou toe moest komen. Je was in onmin met hem, en je hebt me verdekte waarschuwingen gegeven. Geef toe! Wat is de reden daarvoor als je niet wist dat hij de waarheidszoekers de oorlog had verklaard?’


      Thiel begon zich terug te trekken. Ze herkende de voortekenen. Hij kroop in zijn schulp, met zijn armen stijf tegen zijn lichaam, en hij was niet opgestaan toen zij overeind was gesprongen. ‘Ik weet even niet waar u het over hebt, majesteit,’ zei hij. ‘U brengt me in de war.’


      Op dat moment werd er op de deur geklopt, en Vos stak haar roodharige hoofd naar binnen. ‘Majesteit,’ zei ze. ‘Vergeef me dat ik stoor.’


      ‘Wat is er?’ riep Bitterblauw geërgerd uit.


      ‘De sjaal die Helda u heeft beloofd, majesteit, om uw blauwe plekken te verbergen,’ zei Vos.


      Bitterblauw gebaarde ongeduldig dat ze binnen moest komen en wuifde haar snel weer weg, om vervolgens verwonderd naar de sjaal te staren die Vos op haar werktafel had achtergelaten. Herinneringen flitsten door haar heen, want deze sjaal was van Ashen geweest. Hij was zachtgrijs met zilveren spikkeltjes, en ze had er in geen acht jaar aan gedacht; maar nu herinnerde ze zich Ashen die Bitterblauws vingers telde en ze kuste. Ze herinnerde zich dat Ashen had gelachen – gelachen! Bitterblauw had iets grappigs gezegd waar Ashen om had moeten lachen.


      Bitterblauw tilde de sjaal oneindig voorzichtig op, alsof een ademtocht er gaten in kon blazen, en wikkelde hem twee keer om haar nek, waarna ze ging zitten en de sjaal met zachte hand gladstreek.


      Ze keek op naar Thiel en zag dat hij haar met een ontdane blik aanstaarde.


      ‘Dat was uw moeders sjaal, majesteit,’ zei hij, en de tranen biggelden plotsklaps over zijn wangen. Iets in zijn ogen leek te breken, maar het was iets levendigs – geen leegheid, maar een pijnlijke strijd. ‘Vergeef me, majesteit,’ zei hij, nu nog harder huilend. ‘Ik weet al sinds die rechtszaak twee weken geleden dat Runnemoet bij iets vreselijks betrokken was. Hij was degene die die jonge Lienidse Monseaan vals wou laten beschuldigen. Toen dat mislukte, en ik zag hoe kwaad hij was, heb ik de waarheid uit hem gewrongen. Ik heb geprobeerd het zelf op te lossen. Hij is vijftig jaar lang mijn vriend geweest. Ik dacht dat ik hem tot bezinning zou kunnen brengen als ik erachter kon komen waarom hij zoiets zou doen.’


      ‘Maar je hebt het voor mij verzwegen?’ riep Bitterblauw uit. ‘Je wist wat hij had gedaan, en je hebt het verzwegen?’


      ‘Ik heb het u altijd zo makkelijk mogelijk willen maken, majesteit,’ zei hij wanhopig terwijl hij zijn tranen wegveegde. ‘Ik heb u voor nog meer pijn willen behoeden.’


      


      Verder kon Thiel haar weinig vertellen.


      ‘Maar waarom heeft hij het gedaan, Thiel? Wat probeerde hij ermee te bereiken? Werkte hij voor iemand? Werkte hij misschien met Danzhol samen?’


      ‘Ik weet het niet, majesteit. Ik kon niet meer uit hem krijgen. Ik zie de logica er niet van in.’


      ‘Ik zie wel enige logica,’ zei ze grimmig. ‘Hij vond het blijkbaar logisch om de gevangenis in te gaan en die onschuldigen neer te steken, en iedereen die hij had betaald om te liegen of te moorden. Vooral nadat ik had bevolen dat iedereen opnieuw berecht moest worden. Daarna heeft hij die plek in brand gestoken om te verdoezelen wat hij had gedaan. Hij was zijn straatje aan het schoonvegen, nietwaar? Ik vraag me af of hij ook verantwoordelijk was voor de aanval waar ik die schram op mijn voorhoofd aan heb overgehouden. En ik vraag me af of hij wist wie ik was.’


      ‘Majesteit,’ zei Thiel geschrokken. ‘U hebt het over allerlei dingen waar ik niets van weet en die me verontrusten. U hebt ons nooit verteld dat u al eerder bent aangevallen. En Runnemoet heeft het nooit gehad over mensen betalen om andere mensen te vermoorden.’


      ‘Tot aan vanavond,’ zei Bitterblauw, ‘toen hij je vertelde dat hij mensen had ingehuurd om mij te vermoorden.’


      ‘Tot aan vanavond,’ fluisterde Thiel. ‘Hij zei tegen me dat u met de verkeerde mensen omging, majesteit. Vraag me niet dat nader te verklaren, want ik kan alleen maar denken dat hij waanzinnig was.’


      ‘Waanzin is nogal een gemakkelijke verklaring,’ zei Bitterblauw sarcastisch. Ze stond weer op. ‘Waar is hij, Thiel?’


      ‘Ik weet het werkelijk niet, majesteit,’ zei Thiel, die ook aanstalten maakte om op te staan. ‘Ik heb hem niet meer gezien sinds ik hem in de geheime gang heb achtergelaten.’


      ‘Blijf zitten,’ beet Bitterblauw hem toe. Ze wilde boven hem uitsteken en op hem neer kunnen kijken. Hij bleef als verstijfd zitten. ‘Waarom heb je niemand achter hem aan gestuurd? Je hebt hem laten ontkomen!’


      ‘Ik dacht aan u, majesteit,’ riep hij. ‘Niet aan hem!’


      ‘Je hebt hem laten ontkomen,’ herhaalde ze gefrustreerd.


      ‘Ik zal erachter komen waar hij is, majesteit. Ik zal alles uitzoeken wat u hebt gezegd, al die misdaden die hij volgens u heeft gepleegd.’


      ‘Nee,’ zei ze. ‘Iemand anders gaat dat voor me uitzoeken. Jij bent niet langer bij me in dienst, Thiel.’


      ‘Wat?’ riep hij uit. ‘Majesteit, alstublieft. Dat kan u niet doen!’


      ‘O nee? Kan ik dat niet? Besef je wel wat je hebt gedaan? Hoe kan ik je vertrouwen als je de wreedheden van mijn eigen raadsmannen voor me verzwijgt? Ik probeer een koningin te zijn, Thiel. Een koningin, geen kind dat voor de waarheid moet worden behoed!’ Haar stem, schor en gebroken, drong zich een weg uit haar gewonde keel. Hij had haar hiermee gekwetst, meer dan ze van zo’n stijve, emotieloze man voor mogelijk had gehouden. ‘Je hebt tegen me gelogen,’ zei ze. ‘Je hebt me laten geloven dat ik op jou kon rekenen om me te helpen een rechtschapen koningin te zijn.’


      ‘U bént een rechtschapen koningin, majesteit,’ zei hij. ‘Uw moeder zou...’


      ‘Waag het niet!’ siste ze boven zijn hoofd. ‘Waag het niet de herinnering aan mijn moeder te gebruiken om mijn genade af te dwingen.’


      Er volgde een korte stilte. Hij liet zijn hoofd hangen. Blijkbaar was de boodschap overgekomen. ‘U moet wel bedenken, majesteit,’ fluisterde hij, ‘dat we studiegenoten waren. Hij is mijn vriend al sinds vóór Leck. We hebben samen moeilijke tijden doorstaan. U moet ook niet vergeten dat u tien jaar oud was. En voordat ik het wist was u opeens een jonge vrouw van achttien, en ging u uw eigen weg. U ontdekte gevaarlijke waarheden en zwierf blijkbaar ’s nachts door de stad. U moet me de tijd geven om me aan te passen.’


      ‘Ik zal je alle tijd van de wereld geven,’ zei ze. ‘Blijf weg totdat je hebt besloten de waarheid tot een gewoonte te maken.’


      ‘Dat besluit neem ik nu, majesteit,’ zei hij, zijn geschokte tranen wegknipperend. ‘Ik zal niet meer tegen u liegen. Dat zweer ik.’


      ‘Ik vrees dat ik je niet geloof.’


      ‘Majesteit,’ zei hij. ‘Ik smeek u. Nu u gewond bent, hebt u zelfs nog meer behoefte aan hulp.’


      ‘Dan kan ik alleen maar hopen dat ik omringd zal zijn door behulpzame mensen,’ zei ze tegen de man die alles draaiende hield. ‘Verdwijn,’ zei ze. ‘Ga naar je kamers en denk goed na. En wanneer je je opeens herinnert waar Runnemoet heen is gegaan, laat het ons dan weten.’


      Hij werkte zich zonder haar aan te kijken omhoog uit zijn stoel en verliet stilletjes de kamer.


      


      ‘Zolang ik dit vreselijke gipsverband om mijn arm heb,’ zei ze die avond tegen Helda, ‘moet ik me kunnen aan- en uitkleden zonder me in allerlei bochten te moeten wringen.’


      ‘Ja,’ zei Helda, die de naad van Bitterblauws mouw lostrok en de stof over het gips drapeerde. Ze had Bitterblauw die ochtend in haar jurk moeten naaien. ‘Ik heb wat ideetjes, majesteit, wat betreft open mouwen en knopen. Ga zitten, kind. Ik zal die sjaal losknopen, u uit uw ondergoed helpen en u uw nachthemd aantrekken.’


      ‘Nee,’ zei Bitterblauw. ‘Geen nachthemd.’


      ‘Het is natuurlijk niet aan mij om u tegen te houden als u zonder iets aan wilt slapen, majesteit, maar u hebt nog lichte koorts. Ik denk dat een extra laagje warmte goed voor u zal zijn.’


      Ze ging niet met Helda in discussie over het nachthemd, omdat ze niet wilde dat Helda achter de reden zou komen waarom ze het niet aan wilde. Maar o, wat had ze veel pijn, en wat zag ze ertegen op om het uittrekken van dat verdraaide nachthemd toe te voegen aan de lijst met onmogelijke taken die ze zou moeten volbrengen om vanavond naar buiten te kunnen glippen. Toen Helda haar haarspelden loshaalde en haar haar begon te ontwarren, moest Bitterblauw zich er opnieuw van weerhouden om te protesteren. ‘Wil je er alsjeblieft één lange vlecht van maken, Helda?’


      Eindelijk was Helda weg. De lampen waren gedoofd en Bitterblauw lag op haar rechterzij in bed. Haar lichaam klopte zo hevig dat ze zich afvroeg of één kleine koningin in een groot bed een aardbeving kon veroorzaken.


      Vooruit. Uitstellen heeft geen zin.


      Enige tijd later, naar adem happend en met een bonzend hoofd, verliet Bitterblauw haar vertrekken en begon aan de lange tocht door gangen en langs trappen. Ze verdrong de gedachte dat ze maar één arm tot haar beschikking had en dat er geen messen in haar mouwen zaten. Er was zoveel wat ze vanavond moest verdringen; ze moest erop vertrouwen dat ze geluk had, en hopen dat ze niemand tegenkwam.


      Maar op de grote binnenplaats stapte er iemand uit de schaduwen die haar de weg versperde. In het licht van de toortsen straalde hij zoals gewoonlijk een zachte gloed uit.


      ‘Dwing me alsjeblieft niet je tegen te houden,’ zei Po. Het was geen grap of waarschuwing. Het was een ware smeekbede. ‘Ik zal het doen als het moet, maar we zullen ons er allebei alleen maar zieker door voelen.’


      ‘O, Po,’ zei ze. Ze liep naar hem toe en omhelsde hem met haar gezonde arm.


      Hij sloeg zijn arm om haar goede zijde en drukte haar tegen zich aan, met een langzame zucht in haar haar, terwijl hij tegen haar aan leunde. Toen ze haar oor op zijn borst legde, hoorde ze zijn razende hartslag, die langzaam tot rust kwam. ‘Ben je vastbesloten om naar buiten te gaan?’ vroeg hij.


      ‘Ik wil Saf en Teddy over Runnemoet vertellen,’ zei ze. ‘Ik wil vragen of er iets veranderd is in de situatie rond de kroon, en ik moet Saf nog een keer vertellen dat het me spijt.’


      ‘Wil je tot morgen wachten, en mij iemand laten sturen om hen hierheen te laten komen?’


      Alleen het idee al om zich te mogen omdraaien en weer naar bed te kunnen klonk hemels. ‘Doe je het morgenochtend vroeg?’


      ‘Ja. Beloof jij dat je zal slapen, zodat een gesprek met hen je niet zal uitputten?’


      ‘Ja,’ zei ze. ‘Dat beloof ik.’


      ‘Goed dan,’ zei hij met een zucht boven haar. ‘Toen Madlen vandaag even weg was, Kever, heb ik de tunnel onder de oostelijke muur gevolgd.’


      ‘Wat? Po, zo word je nooit beter!’


      Po snoof. ‘Ja, jij bent de aangewezen persoon om iemand daar advies over te geven. De tunnel begint bij een deur achter een wandkleed, in een oostelijke gang op de begane grond. Hij leidt naar een smal, donker steegje in de oostelijke stad, vlak bij de voet van de Gevleugelde Brug.’


      ‘Denk je dat hij de oostelijke stad in is gevlucht?’


      ‘Ik neem aan van wel,’ zei Po. ‘Het spijt me dat mijn bereik niet groot genoeg is. En ik heb spijt dat ik nooit de tijd heb genomen om met hem te praten en te bespeuren dat er iets mis was. Ik ben van weinig nut geweest sinds ik hier ben.’


      ‘Po, je was ziek. En daarvoor had je het druk. We zullen hem vinden, en dan kan je met hem praten.’


      Hij gaf geen antwoord, maar liet alleen zijn hoofd op haar haren rusten.


      ‘Heb je al iets van Katsa gehoord?’ fluisterde ze.


      Hij schudde ontkennend zijn hoofd.


      ‘Ben je voorbereid op haar terugkeer?’


      ‘Ik ben nergens op voorbereid,’ zei hij. ‘Maar dat wil nog niet zeggen dat ik niet wil dat er dingen gebeuren.’


      ‘Wat bedoel je daarmee?’


      ‘Ik wil dat ze terugkomt. Is dat antwoord goed genoeg?’


      Ja.


      ‘Naar bed?’ zei hij.


      Ja, goed.


      


      Voor het slapengaan las ze nog een fragment van het borduurwerk.


      


      Thiel bereikt elke dag zijn grenzen, maar hij houdt vol. Misschien alleen omdat ik het hem smeek. De meesten zouden liever vergeten en zonder nadenken gehoorzamen dan de waarheid onder ogen te zien over de waanzinnige wereld die Leck probeert te creëren.


      Maar ik denk dat zijn pogingen soms mislukken. Vandaag heeft hij in zijn kamers standbeelden verwoest. Waarom? En hij heeft zijn favoriete beeldhouwer Bellamew weggehaald. We zullen haar nooit terugzien. Geslaagd in vernietiging, maar gefaald in iets anders, want hij is nooit tevreden. Aanvallen van woede.


      Hij toont te veel interesse in Bitterblauw. Ik moet haar hier weghalen. Daarom smeek ik Thiel om vol te houden.
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      ‘Het verbaast me je hier te zien,’ zei Bitterblauw de volgende ochtend tegen Rood toen ze haar kantoor in de toren betrad. Hij was stil en grimmig in de afwezigheid van zijn broer, maar niet gespannen, niet onrustig. Duidelijk niet in de greep van een zenuwinzinking.


      ‘Ik heb een zwaar etmaal achter de rug, majesteit,’ zei hij zacht, ‘dat zal ik niet ontkennen. Maar Thiel kwam gisteravond bij me, en hij heeft me ervan doordrongen hoe hard ik hier nu nodig ben.’


      Wanneer Rood leed, was zijn lijden aanwezig en tastbaar; hij verschool zich niet achter leegheid. Die openheid maakte dat Bitterblauw hem wilde vertrouwen. ‘Wat wist je hiervan?’


      ‘Mijn broer en ik hebben al jaren geen vertrouwelijke band meer, majesteit,’ zei hij. ‘Het is eigenlijk maar goed dat Thiel hem die avond in die geheime gang tegenkwam. Mij zou hij zo voorbij zijn gelopen, zonder de woorden uit te spreken die u het leven hebben gered.’


      ‘Heeft de Monseaanse Garde je ondervraagd over waar hij heen zou kunnen zijn gegaan, Rood?’


      ‘Ja, majesteit,’ zei hij. ‘Ik vrees dat ze niets aan me hebben gehad. Ik, mijn vrouw, mijn zonen en mijn kleinkinderen zijn zijn enige familie, majesteit, en het kasteel is het enige thuis dat we ooit hebben gekend. Hij en ik zijn hier opgegroeid, majesteit. Onze ouders waren koninklijke helers.’


      ‘Ik begrijp het.’ Deze man, die altijd op zijn tenen liep en van elk geluidje schrok, had een vrouw, zonen en kleinkinderen? Waren ze zijn lust en zijn leven? At hij elke avond met hen en werd hij ’s ochtends met hen wakker? Zorgden ze voor hem wanneer hij ziek was? Daarmee vergeleken leek Runnemoet zo kil en afstandelijk. Bitterblauw kon zich niet voorstellen hoe het moest zijn om een broer of zus te hebben en die straal te negeren wanneer je hem of haar tegenkwam.


      ‘Heb jij familie, Darby?’ vroeg ze haar groen-geelogige raadsman de volgende keer dat hij de trap op kwam stampen.


      ‘Ik heb ooit familie gehad,’ antwoordde hij met een van afkeer opgetrokken neus.


      ‘Was je...’ Bitterblauw aarzelde. ‘Was je niet zo op hen gesteld, Darby?’


      ‘Het is eerder zo dat ik al geruime tijd niet meer aan hen heb gedacht, majesteit.’


      Ze wilde Darby eigenlijk vragen waar hij altijd aan dacht wanneer hij rondrende als een bezeten machine die was ontworpen voor het distribueren van papierwerk. ‘Ik moet bekennen dat ik verbaasd ben ook jou vandaag op kantoor te zien, Darby.’


      Darby keek haar recht aan en hield haar blik vast, wat haar verraste, want ze kon zich niet herinneren dat hij dat ooit eerder had gedaan. Toen viel het haar op hoe vreselijk hij eruitzag: zijn bloeddoorlopen ogen, die wijd opengesperd waren, alsof hij moeite moest doen ze open te houden, en een trilling in de spieren van zijn gezicht die ze niet eerder had opgemerkt. ‘Thiel heeft me min of meer bedreigd, majesteit,’ zei hij. Toen overhandigde hij haar een vel papier en een opgevouwen briefje, waarna hij de stapel uitgaande papieren op haar werktafel oppakte en erdoorheen bladerde met een blik alsof hij elk vel papier in de stapel dat niet op volgorde lag persoonlijk wilde afstraffen. Bitterblauw stelde zich voor hoe hij met een briefopener op de papieren instak en ze vervolgens zo dicht bij het vuur hield dat ze het uitschreeuwden.


      ‘Je bent een vreemde vogel, Darby,’ zei ze hardop.


      ‘Hm,’ zei Darby, waarna hij vertrok. Het alleen-zijn in haar kantoor, zonder Thiel, bezorgde haar een vreemd zwevend gevoel, alsof ze afwachtte tot de werkdag eindelijk zou beginnen. Tot Thiel terug zou komen van wat hij ook aan het doen was, en haar gezelschap zou houden. Ze was woedend op hem dat hij iets had gedaan wat haar had gedwongen hem weg te sturen.


      Het vel papier dat Darby had achtergelaten bevatte de resultaten van Runnemoets laatste onderzoek naar geletterdheid. Zowel in het kasteel als in de stad schommelden de getallen rond de tachtig procent. Maar er was natuurlijk geen enkele reden om te geloven dat ze klopten.


      Op het met grafiet geschreven briefje, in Po’s grote, zorgvuldige handschrift, stond dat Teddy en Saf waren ontboden en haar om twaalf uur in haar alkoof in de bibliotheek zouden treffen.


      Ze liep naar het venster dat uitkeek op het oosten, plotseling bezorgd of Teddy de reis wel goed zou doorstaan. Met haar voorhoofd tegen het glas gedrukt ademde ze door pijn en duizeligheid heen. De lucht had de kleur van staal, de kleur van de late herfst, hoewel het pas oktober was. De bruggen bogen zich als luchtspiegelingen majestueus over de rivier. Ze kneep haar ogen samen en besefte opeens wat er met de lucht gebeurde, die leek te bewegen en van kleur leek te veranderen. Sneeuwvlokken. Geen sneeuwstorm, maar dwarrelende vlokjes, de eerste van het seizoen.


      Later, op weg naar de bibliotheek, liep ze langs de lager gelegen kantoren om haar blik over de secretarissen te laten gaan die daar elke dag werkten. Ze schatte dat er altijd zo’n vijfendertig tot veertig aanwezig waren, afhankelijk van... Ja, waarvan eigenlijk? Waar gingen haar secretarissen heen wanneer ze hier niet waren? Liepen ze door het kasteel om... dingen te controleren? Een kasteel zat tjokvol ‘dingen’ om te controleren, nietwaar?


      Bitterblauw maakte in gedachten een aantekening dat ze Madlen moest vragen of de medicijnen die ze innam haar hersenen aantastten, of dat ze gewoonweg dom was. Een van de jongere secretarissen, Froggat, die een jaar of dertig was en een dikke, donkere haardos had, stond vlakbij over een tafel gebogen. Hij kwam overeind en vroeg haar of ze iets nodig had.


      ‘Nee, dank je, Froggat,’ zei ze.


      ‘We zijn allemaal ontzettend opgelucht dat u de aanval hebt overleefd, majesteit,’ zei Froggat.


      Verrast staarde ze hem aan, en liet haar blik toen over de andere gezichten in het vertrek zwerven. Ze waren, uiteraard, allemaal opgestaan toen ze binnenkwam, en staarden nu naar haar terug, wachtend tot ze zou weggaan en ze weer aan het werk konden. Waren ze opgelucht? Echt waar? Ze wist hun namen, maar niets over hun leven, hun persoonlijkheid of hun verleden, behalve dat ze allemaal gedurende een bepaalde tijd, afhankelijk van hun leeftijd, voor haar vader hadden gewerkt. Als een van hen zou verdwijnen zonder dat iemand het haar vertelde, zou ze het waarschijnlijk niet eens merken. En wat zou het haar doen als iemand het haar wél zou vertellen?


      Het was geen opluchting wat ze op hun gezicht zag. Het was een leegheid, alsof ze haar niet zagen; alsof hun leven zich alleen voltrok rond het papierwerk waar ze zich weer aan zouden wijden zodra zij weg was.


      


      De alkoof in de bibliotheek was verlaten, op de vrouw op het wandkleed en de jonge, in een kasteel veranderde versie van haarzelf na.


      Het leek in zekere zin ironisch om voor het standbeeld te staan in de staat waarin Bitterblauw zich op dat moment bevond. De rechterarm van het standbeeldmeisje veranderde in een stenen toren met soldaten, om zichzelf te versterken en te beschermen. Bitterblauws echte arm zat met een draagdoek tegen haar zijde geklemd. Als een weerspiegeling in een deprimerende, vervormende spiegel, dacht ze.


      Ze hoorde voetstappen. Toen verscheen Holt tussen de boekenkasten, met één hand om Teddy’s arm geklemd en de andere om die van Saf. Teddy draaide telkens van links naar rechts, voor zover Holts greep dat toeliet, met ogen zo groot als schoteltjes. ‘De linguïstische geografie van Estill, Oosten en Verre Oosten!’ riep hij uit terwijl hij naar het boek greep, en hij gromde toen Holt hem verder trok.


      ‘Niet zo ruw, Holt,’ zei Bitterblauw ietwat geschrokken. ‘Dat verdient Teddy niet. En Saf schept er waarschijnlijk te veel plezier in,’ voegde ze eraan toe toen ze Safs gerechtvaardigde verontwaardiging zag terwijl hij Holt van zich af probeerde te schudden. Saf had verse blauwe plekken. Ze bezorgden hem de aanblik van een relschopper.


      ‘Ik ben binnen gehoorsafstand, majesteit, mocht u me nodig hebben,’ zei Holt. Met een laatste zilvergrijze blik op Saf beende hij weg.


      ‘Was de reis niet te zwaar, Teddy?’ vroeg ze. ‘Jullie zijn toch niet komen lopen?’


      ‘Nee, majesteit,’ zei Teddy. ‘We zijn opgehaald met een prachtig rijtuig. En u, majesteit? Maakt u het goed?’


      ‘Ja, natuurlijk,’ zei Bitterblauw. Ze liep naar de tafel en trok er met één hand een stoel onder vandaan. ‘Ga zitten.’


      Teddy ging voorzichtig zitten en raakte toen het leer aan van het manuscript dat voor hem op tafel lag. Zijn ogen werden groot toen hij het etiket las en vulden zich met verwondering toen hij de andere etiketten begon te lezen.


      ‘Je mag er zoveel meenemen als je wilt, Teddy,’ zei Bitterblauw. ‘Ik zou je willen inhuren om ze te drukken. En als je vrienden met drukpersen hebt, zou ik die ook willen inhuren.’


      ‘Dank u, majesteit,’ fluisterde Teddy. ‘Dat neem ik met alle plezier aan.’


      Bitterblauw waagde een blik op Saf, die met zijn handen in zijn zakken zorgvuldig probeerde verveeld te kijken. ‘Ik begrijp dat ik je mijn dankbaarheid verschuldigd ben,’ zei ze tegen hem.


      ‘Ik hou wel van een goed gevecht,’ zei hij kortaf. ‘Is er een reden waarom we hier zijn?’


      ‘Ik heb nieuws over mijn raadsman Runnemoet.’


      ‘Dat weten we al,’ zei Saf.


      ‘Hoe?’


      ‘Wanneer de Monseaanse Garde, de Koninklijke Garde én de Lienidse Deurgarde de stad uitkammen op zoek naar een werknemer van de koningin die heeft geprobeerd haar te vermoorden, dan blijft zoiets meestal niet onopgemerkt,’ zei Saf koeltjes.


      ‘Jij weet altijd meer dan ik verwacht.’


      ‘Doe niet zo neerbuigend,’ snauwde Saf.


      ‘Ik zou heel graag willen praten,’ zei ze gespannen, ‘in plaats van ruziemaken. Omdat jullie zoveel lijken te weten, vroeg ik me af wat jullie me misschien nog meer over Runnemoet kunnen vertellen. Met name voor hoeveel misdaden hij verantwoordelijk is, waarom hij die in vredesnaam pleegt, en waar hij is gebleven. Ik heb gehoord dat hij degene is die ervoor heeft gezorgd dat je erin geluisd werd, Saf. Wat kunnen jullie me nog meer vertellen? Zat hij erachter dat je bent neergestoken, Teddy?’


      ‘Ik heb geen idee, majesteit,’ zei Teddy. ‘Niet daarover, en niet over alle andere moorden. Het is nogal moeilijk te geloven dat er één man achter alles zit, nietwaar? We hebben het over tientallen doden in de afgelopen jaren, en daarmee bedoel ik allerlei soorten slachtoffers. Niet alleen dieven of andere misdadigers zoals wij; mensen wier grootste misdaad is dat ze anderen leren lezen.’


      ‘Anderen leren lezen?’ zei Bitterblauw met een ongelukkig gezicht. ‘Echt waar? Je verborg die leeslessen dus wél voor me. Het is gevaarlijk voor jullie om ze te drukken, neem ik aan? Maar ik begrijp het niet. Leren mensen dan niet op school lezen?’


      ‘O, majesteit,’ zei Teddy, ‘de stadsscholen, op een paar uitzonderingen na, zijn een aanfluiting. De door het hof aangestelde leerkrachten zijn niet bevoegd om les te geven. De kinderen die kunnen lezen, hebben dat thuis geleerd, of van mensen zoals ik, of Bren of Tilda. Geschiedenis is ook een stiefkindje; niemand leert iets over de recente geschiedenis van Monsea.’


      Bitterblauw bedwong haar opkomende woede. ‘Daar had ik geen idee van, zoals gewoonlijk,’ zei ze. ‘En scholing in de stad valt onder Runnemoets jurisdictie. Maar wat kan dat betekenen? Het lijkt bijna alsof Runnemoet het beleid van vooruitstrevend denken volledig probeerde te saboteren. Waarom? Wat weten we van hem? Wie zou hem kunnen hebben beïnvloed?’


      Teddy stak zijn hand in zijn zak. ‘Dat doet me eraan denken, majesteit, dat ik een nieuwe lijst voor u heb gemaakt, mocht u de vorige tijdens die aanval hebben verloren.’


      ‘Een lijst?’


      ‘Met heren en vrouwen die het meest voor Leck hebben gestolen, weet u nog?’


      ‘O, ja,’ zei Bitterblauw. ‘Natuurlijk. Dank je. En, Teddy, alles wat je me kan vertellen om me op de hoogte te houden van de situatie in de stad is van nut voor me, begrijp je dat? Vanuit mijn toren kan ik niets zien,’ zei ze. ‘De waarheid over het leven van mijn onderdanen staat nooit in een van de papieren die op mijn werktafel verschijnen. Wil je me helpen?’


      ‘Natuurlijk, majesteit.’


      Ze richtte haar blik weer op Safs harde gezicht. ‘En de kroon?’ vroeg ze.


      Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik kan Grijs niet vinden.’


      ‘Zoek je wel?’


      ‘Ja, ik zoek wel,’ zei hij minzaam. ‘Het is niet mijn grootste zorg op dit moment.’


      ‘Welke zorg kan groter zijn?’ beet ze hem toe.


      ‘O, ik weet het niet,’ zei hij, ‘misschien uw waanzinnige raadsman die heeft geprobeerd me te vermoorden en nu ergens in de stad rondloopt?’


      ‘Vind Grijs,’ beval Bitterblauw.


      ‘Natuurlijk, uwe koninklijke majesteit.’


      ‘Saf,’ zei Teddy zacht. ‘Is het wel eerlijk om Vonk te blijven straffen?’


      Saf draaide zich om en beende naar het wandkleed, waar hij met over elkaar geslagen armen boos naar de vrouw met het vreemde haar staarde. Het duurde even voordat Bitterblauw weer kon ademhalen, want ze had niet durven dromen die naam ooit nog te mogen horen.


      Na een korte stilte zei ze: ‘Je wilt dus een paar boeken meenemen, Teddy?’


      ‘We nemen ze allemaal mee,’ zei Teddy. ‘Stuk voor stuk, majesteit. Maar misschien per twee of drie, want Saf heeft gelijk. Ik wil geen verkeerde aandacht trekken. Ik heb mijn buik voorlopig vol van brand.’


      


      Toen ze weg waren, bleef Bitterblauw een poosje naar Doots herschreven manuscripten staren en probeerde te besluiten welk ze als volgende zou kiezen. Toen Doot langsstampte en met een nieuw herschreven manuscript zwaaide, vroeg ze: ‘Waar gaat het over?’


      ‘Het artistieke proces, majesteit,’ zei hij.


      ‘Waarom wou mijn vader dat ik over het artistieke proces las?’


      ‘Hoe moet ik dat weten, majesteit? Hij was geobsedeerd door kunst en zijn kunstenaars. Misschien wou hij dat u dat ook werd.’


      ‘Geobsedeerd?’ zei ze. ‘Werkelijk waar?’


      ‘Majesteit,’ zei Doot. ‘Loopt u soms met uw ogen dicht door het kasteel?’


      Bitterblauw greep naar haar slapen en telde tot tien. ‘Doot,’ zei ze, ‘wat zou je ervan vinden als ik een paar van je manuscripten aan een vriend geef die een drukpers heeft?’


      Doot knipperde met zijn ogen. ‘Majesteit,’ zei hij, ‘deze manuscripten, net zoals alles in deze bibliotheek, zijn van u, en u kan ermee doen wat u wilt.’ Hij zweeg even. ‘Ik hoop alleen dat u overweegt ze allemáál aan die vriend te geven.’


      Bitterblauw wierp hem een blik toe. ‘Ik wil de overdracht geheimhouden,’ zei ze, ‘in het belang van mijn vriend, in elk geval totdat Runnemoet is gevonden en dit hele mysterie is opgelost. Jij houdt het toch wel geheim, Doot?’


      ‘Uiteraard, majesteit,’ zei Doot, duidelijk beledigd door de vraag. Hij liet het boek over het artistieke proces op tafel vallen en liep op hoge poten weg.


      


      ‘Ik maak me zorgen over Teddy en Saf,’ zei Bitterblauw later tegen Helda. ‘Zou het onredelijk zijn om mijn Lienidse Deurgarde te vragen een paar mannen een oogje op hen te laten houden?’


      ‘Natuurlijk niet, majesteit,’ zei Helda. ‘Ze doen alles wat u ze vraagt.’


      ‘Ik weet dat ze zullen doen wat ik opdraag, maar dat maakt mijn opdracht nog niet redelijk.’


      ‘Ik bedoelde dat ze het uit loyaliteit zullen doen, majesteit,’ zei Helda bestraffend, ‘niet omdat ze het verplicht zijn. Ze zijn bezorgd over u en uw problemen. U beseft toch dat zij er verantwoordelijk voor zijn dat ik altijd heb geweten dat u naar buiten glipte? Zij hebben me steeds ingelicht.’


      Bitterblauw verwerkte die informatie met lichte schaamte. ‘Het was de bedoeling dat ze me niet zouden herkennen.’


      ‘Ze bewaken u al acht jaar, majesteit,’ zei Helda. ‘Denkt u niet dat ze uw houding inmiddels wel herkennen, en de manier waarop u loopt en praat?’


      Ik ben talloze keren langs hen gelopen, dacht Bitterblauw, en beschouwde hen als niet meer dan lichamen die bij een deur stonden. Als een geruststellende aanwezigheid, omdat ze er net zo uitzien als mijn moeder, en net zo klinken. ‘Wanneer word ik eens écht wakker?’


      ‘Majesteit?’


      ‘Wat zie ik nog meer allemaal niet, Helda?’


      Bitterblauw bevond zich in Helda’s kamers, omdat ze naar al die sjaals wilde kijken die Helda tevoorschijn bleef toveren om Bitterblauws blauwe plekken te verbergen. ‘Ik begrijp het niet,’ vervolgde Bitterblauw terwijl Helda de deuren verder opende en stoffige planken onthulde die pijltjes van herkenning op Bitterblauws hart afvuurden. ‘Ik wist niet dat je die had. Waarom zijn ze in jouw bezit?’


      ‘Toen ik bij u in dienst kwam, majesteit,’ zei Helda, die een paar sjaals pakte en ze Bitterblauw in handen gaf om aan te raken en zich over te verwonderen, ‘kwam ik erachter dat de bedienden die de opdracht hadden gekregen om uw moeders kasten leeg te halen dat nogal grondig hadden gedaan. Koning Ror had een paar dingen bewaard die hij als Lienids had herkend, zoals de sjaals, en alles van veel waarde, majesteit. Maar verder was alles verdwenen: haar jurken, haar jassen, haar schoenen. Wat er over was, heb ik meegenomen. De sieraden heb ik in uw dekenkist gedaan, zoals u weet, en ik besloot de sjaals te bewaren voor wanneer u ouder was. Het spijt me dat ik er pas weer aan dacht toen ik iets zocht om de verwondingen van een aanval te verhullen, majesteit,’ voegde ze eraan toe.


      ‘Zo werkt het geheugen nu eenmaal,’ zei Bitterblauw zacht. ‘Dingen verdwijnen zonder jouw toestemming, en keren ook weer zonder jouw toestemming terug.’ En soms kwamen ze onvolledig en verwrongen terug.


      Er was een aspect van het geheugen waar Bitterblauw de laatste tijd mee in het reine had proberen te komen, een aspect dat zo pijnlijk was dat ze het nog niet volledig onder ogen kon zien. Haar herinneringen aan Ashen bestonden uit een reeks flarden. Veel daarvan waren momenten die hadden plaatsgevonden in Lecks aanwezigheid, wat inhield dat Bitterblauw niet eens bij haar volle verstand was geweest. Wanneer Leck er niet was geweest, hadden ze veel van die tijd gebruikt om Lecks mist uit hun hoofd te verjagen. Leck had Ashen niet alleen van Bitterblauw weggenomen door haar te doden. Hij had haar daarvoor ook al weggenomen. Bitterblauw kon zich niet voorstellen wat voor iemand Ashen nu zou zijn, als ze nog had geleefd. Het was niet eerlijk dat ze er soms aan moest twijfelen hoe goed ze haar moeder eigenlijk had gekend.


      Zelfs Helda’s kamers, de eenvoudige groene, kleine slaapkamer, en de turkooizen badkamer, brachten Bitterblauw in de war, want het waren haar eigen slaapkamer en badkamer geweest toen Ashen nog leefde. Bitterblauws huidige slaapkamer was van Ashen geweest. Ashen had haar gebaad in wat nu Helda’s turkooizen badkuip was, met de deur vergrendeld om Leck buiten te houden, en met haar over allerlei dingen gepraat. Over Rorstad, waar ze in het kasteel van de koning woonde, het meest imposante gebouw op aarde, met koepels en torens, hoog oprijzend naar de hemel boven de Zee van Lienid. Over Ashens vader, haar broers en zussen, nichten en neven. Over haar oudste broer, Ror, de koning. Over de mensen die ze miste en die Bitterblauw nog niet kende, maar die ze ooit zou ontmoeten. Haar ringen, die schitterden in het water.


      Dat was allemaal echt, dacht Bitterblauw koppig.


      Ze herinnerde zich een ruwe plek op een van de tegels in de badkuip waar ze haar arm soms aan schaafde. Ze herinnerde zich dat ze Ashen erop wees. Ze liep nu naar de badkuip en vond het scherpe plekje onmiddellijk. ‘Daar,’ zei ze terwijl ze haar vinger er met een intens gevoel van triomf overheen liet gaan.


      Het waren die minuten in Helda’s kamer, waarin ze zich het gevoel van een andere tijd herinnerde, die Bitterblauws nieuwsgierigheid over een ander ontbrekend stukje aanwakkerden, en haar zich deden afvragen of het misschien een van haar vragen zou beantwoorden. Ze wilde, eindelijk, de kamers zien die van Leck waren geweest.


      


      Het paard op het wandkleed in de zitkamer dat Lecks deur verborg, had groene ogen, die Bitterblauw bedroefd aanstaarden. De voorlok hing in die ogen, in een paarsere tint blauw dan het donkere, diepe blauw van de vacht, dat haar aan Saf deed denken. Helda hielp haar het kleed opzij te duwen.


      Het onderzoek van de deur erachter duurde niet lang. Hij was van massief, onbeweeglijk hout, zat stevig in de sponning, en was zo te zien op slot. Er was een sleutelgat, en Bitterblauw herinnerde zich dat Leck een sleutel had gebruikt. ‘Kennen we iemand die sloten kan openbreken?’ vroeg ze. ‘Ik heb het Saf nooit zien doen, maar ik zie hem er wel voor aan. Of misschien zou Po de sleutel voor ons kunnen vinden.’


      ‘Majesteit,’ zei een stem achter hen die Bitterblauw deed opveren. Ze draaide zich om en zag Vos in de deuropening staan.


      ‘Ik heb de deur niet horen opengaan,’ zei Bitterblauw.


      ‘Vergeef me, majesteit,’ zei Vos, die de kamer binnenstapte. ‘Ik wou u niet aan het schrikken maken. Als u er iets aan hebt, majesteit, ik heb gereedschap om sloten te openen dat ik heb leren gebruiken. Het leek me een nuttige vaardigheid voor een spion,’ zei ze ietwat verdedigend toen Helda haar met opgetrokken wenkbrauwen aanstaarde. ‘Het was Orniks idee.’


      ‘Blijkbaar ben je een vriendschap met de knappe jonge smid aan het opbouwen,’ zei Helda effen. ‘Vergeet alleen niet, Vos, dat hij, hoewel hij een bondgenoot van de Raad is en ons met de kroon heeft geholpen, geen spion is. Hij heeft geen recht op jouw informatie.’


      ‘Natuurlijk niet, Helda,’ zei Vos met een licht beledigde klank in haar stem.


      ‘En,’ zei Bitterblauw, ‘heb je dat gereedschap bij je?’


      Vos haalde een koord uit haar zak met daaraan een hele verzameling vijltjes, haakjes en lopers, bij elkaar gebonden zodat ze niet konden rinkelen. Toen ze het touwtje losknoopte, zag Bitterblauw dat het metaal op sommige plekken gekrast en beschadigd was, en dat er roest was weggesleten.


      Het kostte Vos een paar minuten prutsen, in alle kalmte, op haar knieën en met haar oor tegen de deur. Uiteindelijk klonk er een zware klik. ‘Zo,’ zei ze terwijl ze opstond. Ze greep de klink vast en duwde. De deur gaf niet mee. Ze probeerde het met trekken.


      ‘Ik kan me herinneren dat hij naar binnen openging,’ zei Bitterblauw. ‘En ik heb nooit gezien dat het hem moeite kostte.’


      ‘Dan wordt hij ergens door geblokkeerd, majesteit,’ zei Vos, die haar schouder tegen de deur had gezet om harder te kunnen duwen. ‘Ik weet zo goed als zeker dat ik het slot heb geopend.’


      ‘Aha,’ zei Helda. ‘Kijk.’ Ze wees naar een plek in het midden van de deur, waar de scherpe punt van een spijker door het oppervlak van het hout stak. ‘Misschien is hij aan de binnenkant gebarricadeerd, majesteit.’


      ‘Gebarricadeerd en vergrendeld,’ verzuchtte Bitterblauw. ‘Is een van jullie goed in doolhoven?’


      


      Terwijl Vos en Bitterblauw de trap af liepen waarmee Bitterblauw al eens eerder in Lecks doolhof was beland, legde Vos de theorie van doolhoven uit: eenmaal binnen moest je één hand kiezen, de linker of de rechter, en die tegen de muur leggen, waarna je de doolhof volgde zonder die hand van de muur te halen. Uiteindelijk zou je dan het hart en de uitgang van de doolhof bereiken.


      ‘Dat deed een van de bewakers de vorige keer ook,’ zei Bitterblauw. ‘Maar dat lukt niet als we toevallig bij een muur beginnen die een eiland vormt en niet met de rest van de doolhof is verbonden,’ voegde ze eraan toe, diep nadenkend. ‘We zullen onze hand op de muur aan onze rechterkant leggen. Als we weer op ons beginpunt aankomen, weten we dat het een eiland is. Dan nemen we de eerste afslag naar links, en leggen onze hand dan weer op de muur aan onze rechterkant. Dan moet het lukken. O,’ zei ze verslagen. ‘Tenzij we weer een eiland tegenkomen. Dan moeten we helemaal opnieuw beginnen, en steeds onthouden wat we al hebben gedaan. Klotezooi. We hadden herkenningstekens moeten meenemen om in de gang neer te leggen.’


      ‘Waarom proberen we het niet gewoon, majesteit?’ zei Vos. ‘Dan zien we wel hoe het gaat.’


      


      Het was behoorlijk desoriënterend. Doolhoven waren voor Katsa gemaakt, met haar onwerkelijke richtingsgevoel, of voor Po, die door muren heen kon kijken. Gelukkig was Vos zo slim geweest om een lamp mee te nemen. Na precies drieënveertig afslagen met hun hand tegen de rechtermuur bereikten ze een deur in het midden van een gang.


      De deur was natuurlijk op slot.


      ‘Nou,’ zei Bitterblauw, terwijl Vos weer neerknielde om geduldig met haar gereedschap aan de slag te gaan, ‘we weten in elk geval dat deze niet aan de binnenkant gebarricadeerd kan zijn. Tenzij iemand beide deuren heeft gebarricadeerd, binnen is gebleven om te sterven, en we straks zijn verrotte lijk vinden,’ zei ze grinnikend om haar eigen zwartgallige grapje. ‘Of tenzij,’ voegde ze er kreunend aan toe, ‘er een derde manier is om Lecks vertrekken te verlaten. Een geheime gang die we nog niet hebben gevonden.’


      ‘Geheime gang, majesteit?’ zei Vos afwezig met haar oor tegen de deur.


      ‘Het hele kasteel lijkt er vol mee te zitten, Vos,’ zei Bitterblauw.


      ‘Daar had ik geen idee van, majesteit,’ zei Vos. Er klonk een zachte klik. Toen Vos de deurklink vastgreep en duwde, zwaaide de deur open.


      Met ingehouden adem, niet zeker van waar ze zich tegen moest wapenen, maar zichzelf desalniettemin schrap zettend, stapte Bitterblauw een donkere kamer vol hoge schaduwen binnen. De schaduwen hadden zo’n menselijke vorm dat ze hoorbaar naar adem hapte.


      ‘Standbeelden, majesteit,’ zei Vos rustig achter haar. ‘Ik denk dat het standbeelden zijn.’


      De kamer rook muf en had geen ramen. Hij was ruim en vierkant, en ongemeubileerd, op een enkele, enorme, lege bedombouw in het midden van het vertrek na. De standbeelden, op voetstukken, namen de rest van de ruimte in beslag; er stonden er zeker veertig. Toen ze er met Vos en de lantaarn tussendoor liep, leek het een beetje alsof ze ’s avonds laat tussen de struiken op de grote binnenplaats door liep, want ze leken net zo dreigend, alsof ze allemaal op het punt stonden om tot leven te komen en rond te gaan wandelen.


      Ze kon zien dat het werk was van Bellamew. Dieren die in een ander dier veranderden, mensen die in dieren veranderden, mensen die in bergen of bomen veranderden, allemaal heel levendig en met een uitstraling van beweging en gevoel. Toen ving de lamp een vreemd gekleurde plek op, en Bitterblauw besefte dat er iets raars aan deze standbeelden was. Niet zomaar iets raars, maar iets wat niet klopte. Ze waren besmeurd met schreeuwerige, felgekleurde verf in allerlei kleuren, verf die over het hele tapijt was gespat.


      Ze had in deze kamer misschien martelwerktuigen verwacht. Een verzameling messen, en bloedspatten. Maar geen geruïneerde kunst op een geruïneerd tapijt, rond het geraamte van een bed.


      Hij heeft de standbeelden in zijn kamer verwoest. Waarom?


      De muren waren volledig bedekt met wandkleden. Een grasveld dat overging in een veld met wilde bloemen, en daarna in een dicht bos, dat weer overging in een veld met wilde bloemen en eindigde met het grasveld waar het mee was begonnen. Bitterblauw raakte het bos op de muur aan, alleen om zichzelf ervan te verzekeren dat het niet echt was, dat het maar een wandkleed was. Stof dwarrelde op, en ze niesde. Ze zag een uiltje, turkoois en zilver, dat in de takken van een van de bomen zat te slapen.


      In de achterste muur van de kamer was een deur die nergens naartoe leidde, behalve naar een functionele, kille, doodgewone badkamer. Een andere deur onthulde een kast, leeg en vol stof. Ze bleef niezen.


      Een derde deuropening in de achterste muur, waar geen deur in zat, leidde naar een wenteltrap die omhoogging. Boven aan die trap zat een deur die zo zorgvuldig met planken was dichtgetimmerd dat de deur zelf nog nauwelijks te zien was. Bitterblauw klopte erop en riep Helda’s naam. Toen Helda antwoord gaf, was haar vraag beantwoord: dit was de trap die naar Bitterblauws zitkamer en het wandkleed met het blauwe paard leidde.


      Toen ze weer onder aan de trap stond, zei Bitterblauw tegen Vos: ‘Dit is griezelig, hè?’


      ‘Het is fascinerend, majesteit,’ zei Vos, die als betoverd naar het kleinste standbeeld keek waar ze voor stond. Het was een kindje van een jaar of twee, dat geknield zat met uitgestrekte armen. Een meisje met een zekere wijsheid in haar ogen. Haar armen en handen veranderden in vleugels. Uit haar sliertige haar ontsproten veren en haar tenen veranderden in klauwen. Leck had een veeg rode verf over haar gezicht uitgesmeerd, maar dat had de uitdrukking in haar ogen niet kunnen doven.


      Waarom wou hij zoiets moois verpesten? Wat voor wereld wou hij creëren, en wat is hem niet gelukt?


      Welke wereld probeert Runnemoet te creëren? En waarom moeten ze hun werelden allebei creëren door middel van verwoesting?
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      De volgende ochtend kwam Madlen langs, die Bitterblauws schouder opnieuw verbond, haar medicijnen gaf en haar in niet mis te verstane bewoordingen beval ze in te nemen, zelfs de bittere, waar ze misselijk van werd. ‘Ze zullen de genezing van uw botten bespoedigen, majesteit,’ zei ze, ‘sneller dan ze dat uit zichzelf kunnen. Doet u de oefeningen die ik heb voorgeschreven?’


      Toen Bitterblauw met lange tanden aan het ontbijt zat, kwam de zon op, maar niet van harte. Ze sleepte zich naar het raam, op zoek naar licht, en ontdekte een wereld vol mist. Toen ze door het wit heen de achtertuin probeerde te ontwaren, meende ze iemand op de tuinmuur te zien staan. Iemand die iets in de tuin gooide: een klein, slank, zwevend ding, felwit, dat een duikvlucht door de dikke lucht maakte.


      Het was Po met zijn stomme papieren vlieger. Toen hij haar zag, stak hij groetend een arm op, waarop hij zijn evenwicht verloor en met wiekende armen van de muur viel. Hij wist op een of andere manier in de tuin terecht te komen, en niet in de rivier. Het was zonder twijfel Po, die zonder twijfel nog niet gezond genoeg was om acrobatische toeren uit te halen in de achtertuin.


      Bitterblauw wierp een steelse blik op Madlen en Helda, die aan de zitkamertafel zachtjes boven hun theekopjes zaten te keuvelen. Als Po weer uit de ziekenboeg was ontsnapt, wilde ze hem niet verraden. ‘Ik wil nog even een luchtje scheppen voordat ik naar mijn kantoor ga,’ zei ze. ‘Als Rood of Darby me komt halen, zeg dan maar dat ze naar de pomp kunnen lopen.’


      Er volgde heel wat gedoe na haar aankondiging. Het kiezen en omdoen van een sjaal, het vastmaken van haar zwaard, het draperen van een cape over het gips om haar arm. Ze voelde zich als een wandelend kledingrek toen ze de kamer eindelijk verliet. Helda had de rok van haar jurk vermaakt tot een broek met wijde pijpen, net zoals die van Vos, en had gisteren de tijd weten te vinden om knopen aan de linkermouw van de jurk te naaien. Het leek erop dat Bitterblauw alleen maar een kledingstuk hoefde te noemen dat ze graag droeg, en Helda kwam het haar een paar dagen later brengen.


      Behalve de kroon natuurlijk.


      


      In de tuin stak het standbeeld van de schreeuwende vrouw die in een bergleeuw veranderde donker af tegen het grijs. Mistflarden omhulden haar en dreven weg. Hoe heeft Bellamew haar ogen zo levendig kunnen maken? Toen trok er een schok van herkenning door Bitterblauw heen. Ze registreerde de vorm van het gezicht, de ogen vol vastberadenheid en pijn. Het was haar moeder.


      Om een of andere reden verraste dat feit haar niet, noch de smart ervan. Het klopte voor haar gevoel; het standbeeld leek niet alleen op Ashen, maar voelde ook aan als zij. Ze was er dankbaar voor dat het haar zekerheid bevestigde dat ze haar moeder inderdaad, in elk geval een tijdlang, had gekend.


      ‘Wat heb je daar bij je?’ riep Po haar toe, want Bitterblauw had Teddy’s lijst van schuldige heren en vrouwen meegenomen.


      ‘Wat heb jíj bij je?’ vroeg ze hem toen ze hem naderde, met een knikje naar de papieren vlieger. ‘Waarom gooi je dat ding door mijn tuin?’


      Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik vroeg me af hoe hij het in koud, nat weer zou doen.’


      ‘Koud, nat weer.’


      ‘Ja.’


      ‘Hoe hij wát precies zou doen?’


      ‘Zweven, natuurlijk; het heeft allemaal te maken met de basisprincipes van vliegen. Ik bestudeer vogels, vooral wanneer ze zweven, en dit papieren ding is mijn poging om er meer over te weten te komen. Maar ik boek maar langzaam vooruitgang. Mijn Gave is niet zo fijn afgestemd dat ik alle details kan volgen van wat er gebeurt in de paar tellen voordat hij neerstort.’


      ‘Aha,’ zei Bitterblauw. ‘En waarom doe je het precies?’


      Hij leunde met zijn ellebogen op de muur. ‘Katsa vroeg zich af of iemand ooit vleugels zou kunnen maken om mee te vliegen.’


      ‘Hoe bedoel je, om mee te vliegen?’ zei Bitterblauw, plotseling geïrriteerd.


      ‘Je weet wat ik bedoel.’


      ‘Je zal haar alleen maar aanmoedigen om te geloven dat het mogelijk is.’


      ‘Ik twijfel er niet aan dat het mogelijk is.’


      ‘Met welk doel?’ beet Bitterblauw hem toe.


      Po’s wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Vliegen op zich zou het doel zijn, nicht. Maak je geen zorgen, niemand zou verwachten dat de koningin het ook zou doen.’


      Nee, mij zou de eer te beurt vallen om de begrafenissen te verzorgen.


      Een nauwelijks zichtbaar glimlachje deed Po’s gezicht oplichten. ‘Jouw beurt,’ zei hij. ‘Wat heb je voor me meegebracht?’


      ‘Ik wou je de namen op deze lijst voorlezen,’ zei ze terwijl ze het vel papier met één hand openschudde, ‘zodat je het me kan vertellen als je ooit iets over een van hen hoort.’


      ‘Ik luister,’ zei hij.


      ‘Ene heer Stanpost, die op twee dagen rijden ten zuiden van de stad woont, heeft meer meisjes uit zijn stad voor Leck verzameld dan ieder ander,’ zei Bitterblauw. ‘Ene vrouwe Hoed was een goede tweede, maar zij is inmiddels overleden. In Centraal-Monsea zijn burgers verhongerd in een stad die werd bestuurd door een landheer met de naam Markam, die hun torenhoge belastingen oplegde. Er staan hier nog wat namen van landheren...’ Bitterblauw noemde ze op. ‘Maar de helft van hen is dood, Po, en ik ken geen van de namen, behalve uit nutteloze statistieken die mijn raadsmannen me hebben gegeven.’


      ‘Die namen zeggen mij ook niets,’ zei Po, ‘maar ik zal proberen inlichtingen in te winnen. Wie heb je die lijst nog meer laten zien?’


      ‘Commandant Smit van de Monseaanse Garde. Ik heb hem gevraagd om verbanden te zoeken tussen Runnemoet en deze namen, en om uit te zoeken of Runnemoet de moord op Ivan heeft beraamd, of alleen Saf erin heeft geluisd.’


      ‘Ivan?’


      ‘De ingenieur wiens moord Runnemoet Saf in de schoenen probeerde te schuiven. Ik heb mijn spionnen de lijst ook laten zien, in de hoop dat zij met informatie zouden komen die overeenkomt met die van Smit.’


      ‘Vertrouw je Smit niet?’


      ‘Ik weet niet of ik nog wel íémand vertrouw, Po,’ zei Bitterblauw met een zucht. ‘Hoewel het een opluchting is om met de Monseaanse Garde te kunnen praten over de moorden op waarheidszoekers, en van hulp verzekerd te zijn.’


      ‘Geef die lijst ook aan Giddon zodra hij terug is uit Estill. Hij is nu bijna drie weken weg; hij zal binnenkort wel terugkomen.’


      ‘Ja,’ zei Bitterblauw. ‘Giddon vertrouw ik wel.’


      Po zweeg even. ‘Ja,’ zei hij toen ietwat mistroostig.


      ‘Wat is er, Po?’ vroeg Bitterblauw zacht. ‘Je weet dat hij het je mettertijd zal vergeven.’


      Po snoof. ‘O, Kever,’ zei hij. ‘Ik vind het doodeng om het mijn vader en broers te moeten vertellen. Ze zullen nog bozer zijn dan Giddon.’


      ‘Hm,’ zei Bitterblauw. ‘Weet je al zeker dat je het gaat vertellen?’


      ‘Nee,’ zei hij. ‘Ik wil er eerst met Katsa over praten.’


      Bitterblauw nam even de tijd om terug te denken aan alle meningen en onaangename dingen die ze hem de laatste tijd naar het hoofd had geslingerd, waaronder haar bezorgdheid over hoe zo’n gesprek zou verlopen, en waarom Katsa nog niet terug was als ze alleen ergens een tunnel ging verkennen. ‘Nou, Ror weet toch al van jou en de Raad, nietwaar?’ zei ze.


      ‘Ja.’


      ‘En hij weet inmiddels dat Skye op mannen valt. Heeft hij zich niet bij die verrassingen neergelegd?’


      ‘Dat ging allebei niet zonder slag of stoot,’ zei Po. ‘Er is heel wat afgeschreeuwd.’


      ‘Jij lijkt me iemand die wel tegen wat geschreeuw kan,’ zei ze luchtig.


      Zijn glimlach was wanhopig en bedroefd tegelijk. ‘Ror en ik die tegen elkaar schreeuwen en Katsa en ik die tegen elkaar schreeuwen, zijn twee totaal verschillende dingen,’ zei hij. ‘Hij is mijn vader, en een koning. En ik heb mijn leven lang tegen hem gelogen. Hij is zo trots op me, Bitterblauw. Zijn teleurstelling zal verpletterend zijn, en ik zal het in al zijn blikken en gebaren voelen.’


      ‘Po?’


      ‘Ja?’


      ‘Toen mijn moeder achttien was en Leck haar koos, wie heeft er toen toestemming voor de verbintenis gegeven?’


      Po dacht even na. ‘Mijn vader was toen koning, dus dat moet hij zijn geweest, op verzoek van Ashen.’


      ‘Denk je niet dat Ror wel weet hoe het voelt om iemand van wie je houdt te verraden, Po?’


      ‘Maar dat was zijn schuld niet. Leck kwam naar zijn hof en heeft iedereen daar gemanipuleerd.’


      ‘En hoeveel troost denk je dat Ror daaruit put?’ vroeg ze zacht. ‘Hij was haar koning en haar oudere broer. Hij heeft haar weggestuurd om te worden gemarteld.’


      ‘Ik weet dat je probeert me gerust te stellen,’ zei Po met hangende schouders, ‘maar het enige waar ik aan kan denken, is dat als Ror toen had geweten dat ik een gedachtelezer ben, hij me tijdens dat bezoek aan Leck zou hebben voorgesteld, om de potentiële echtgenoot van zijn zus aan de tand te voelen. En misschien had ik alles kunnen voorkomen.’


      ‘Hoe oud was je toen?’


      Po rekende even. ‘Vier,’ zei hij, zo te zien verrast door het antwoord.


      ‘Po,’ zei ze. ‘Wat denk je dat Leck zou hebben gedaan met een vierjarig jongetje dat zijn geheim kende en probeerde daar anderen deelgenoot van te maken?’


      Po gaf geen antwoord.


      ‘Je moeder was toch degene die je heeft overgehaald om over je Gave te liegen?’


      ‘En mijn grootvader,’ zei Po. ‘Voor mijn eigen veiligheid. Ze waren bang dat mijn vader me zou gebruiken.’


      ‘Daar hebben ze goed aan gedaan,’ zei Bitterblauw. ‘Als ze dat niet hadden gedaan, zou je nu dood zijn. Wanneer Ror goed over alles nadenkt, zal hij inzien dat iedereen op elk moment heeft gedaan wat hem het beste leek. Hij zal het je vergeven.’


      


      Er waren bepaalde dingen in Bitterblauws kantoor waarvan ze niet meer de behoefte voelde om te doen alsof ze ze niet wist. Rood en Darby wisten dan misschien de oorsprong van haar vriendschap met Teddy en Saf niet, maar het feit dat ze haar deelgenoot hadden gemaakt van de dingen die zij wisten, was geen geheim meer.


      ‘Ik heb begrepen dat Runnemoet een bende van de scholen in de stad heeft gemaakt,’ zei ze tegen Rood en Darby. ‘Ik heb begrepen dat bijna niemand meer geschiedenisles krijgt of leert lezen, wat een grote schande is, en een probleem dat we onmiddellijk moeten aanpakken. Wat stellen jullie voor?’


      ‘Vergeef me, majesteit,’ zei Darby, zwetend en met een klam, verhit gezicht. Hij begon te beven toen hij sprak. ‘Ik voel me vreselijk ziek.’ Hij draaide zich om en rende de deur uit.


      ‘Wat is er met hem aan de hand?’ vroeg Bitterblauw scherp, hoewel ze het antwoord al wist.


      ‘Hij probeert te stoppen met drinken, majesteit, nu Thiels afwezigheid onze aanwezigheid noodzakelijk maakt,’ zei Rood op rustige toon. ‘De ontwenningsverschijnselen gaan wel over zodra hij in zijn poging is geslaagd.’


      Bitterblauw nam Rood eens aandachtig op. Er zaten inktvlekken op de boorden van zijn mouwen, en zijn witte haar, dat hij zorgvuldig over de kale plekken boven op zijn hoofd had gekamd, zat niet meer op zijn plaats. Zijn ogen stonden rustig en bedroefd. ‘Ik vraag me af waarom ik nooit nauwer met jou heb samengewerkt, Rood,’ zei ze. ‘Jij lijkt minder pretenties te hebben dan de anderen.’


      ‘Majesteit,’ zei Rood na een korte aarzeling, die ze voor bescheidenheid en schaamte hield, ‘misschien kunnen we dan wat de scholen betreft nauw met elkaar samenwerken. We zouden een nieuw ministerie in het leven kunnen roepen dat zich met scholing bezighoudt. Ik zou geschikte kandidaten kunnen voordragen om de rollen van ministers te vervullen.’


      ‘Ik zie wel in wat het voordeel ervan is om een groep toegewijde mensen samen te stellen,’ zei Bitterblauw, ‘hoewel we misschien wat op de zaken vooruitlopen.’ Ze wierp een blik op de grote klok aan de muur. ‘Waar is commandant Smit?’ voegde ze eraan toe, want Smit had beloofd elke ochtend persoonlijk verslag uit te brengen over Runnemoet. De ochtend was bijna voorbij.


      ‘Zal ik naar hem op zoek gaan, majesteit?’


      ‘Nee. Laten we verdergaan over dit onderwerp. Wil je beginnen met me uit te leggen hoe de scholen op dit moment worden geleid?’


      Het was wat vreemd om zoveel tijd door te brengen met iemand die haar soms onvermijdelijk, op onverwachte momenten, sterk aan Runnemoet deed denken. Roods bescheiden persoonlijkheid deed in niets aan zijn broer denken, maar de klank van zijn stem was dezelfde, vooral wanneer hij zich ergens zeker van begon te voelen, en hetzelfde gold voor zijn gezicht vanuit bepaalde hoeken. Ze wierp af en toe een blik op de lege erker, en probeerde tot zich door te laten dringen hoe een man die zo vaak in die nis had gezeten in staat kon zijn geweest om mensen in hun slaap dood te steken en om een moordaanslag op haar te beramen.


      


      Toen de middag aanbrak en Smit nog steeds niet was komen opdagen, besloot Bitterblauw zelf naar hem op zoek te gaan.


      De barakken van de Monseaanse Garde bevonden zich iets ten westen van de grote binnenplaats, op de eerste verdieping van het kasteel. Bitterblauw liep er binnen.


      ‘Waar is commandant Smit?’ vroeg ze aan een gespannen jongeman die vlak bij de deur aan een schrijftafel zat. Hij staarde haar met open mond aan en sprong overeind, waarna hij haar voorging naar een aangrenzend kantoor. Bitterblauw staarde verbijsterd naar commandant Smit, die over een opgeruimde werktafel geleund zat en met Thiel in gesprek was.


      Beide mannen stonden haastig op. ‘Vergeef me, majesteit,’ zei Thiel beschaamd. ‘Ik wou net weggaan.’ En Thiel verliet de kamer voordat ze kon bepalen hoe ze zich erbij voelde dat ze hem hier aantrof.


      ‘Ik hoop dat hij zich nergens mee bemoeit,’ zei Bitterblauw tegen Smit. ‘Hij is mijn raadsman niet meer en heeft dus geen enkel recht meer om je iets te bevelen, commandant Smit.’


      ‘Integendeel, majesteit,’ zei commandant Smit met een keurige buiging. ‘Hij bemoeide zich nergens mee en gaf geen bevelen; hij beantwoordde slechts wat van mijn vragen over hoe Runnemoet zijn tijd doorbracht. Of liever gezegd: hij probéérde ze te beantwoorden, majesteit. Een van de problemen waar ik tegenaan loop, is dat Runnemoet zeer gesloten was en tegenstrijdige verhalen vertelde over waar hij bij bepaalde gelegenheden heen ging.’


      ‘Ik begrijp het,’ zei Bitterblauw. ‘En wat is de reden waarom je vanochtend geen verslag aan me hebt uitgebracht?’


      ‘Wat?’ zei commandant Smit met een blik op de klok op zijn werktafel, waarna hij haar liet schrikken door er met zijn vuist op te slaan. ‘Het spijt me vreselijk, majesteit,’ zei hij gekweld. ‘Mijn klok blijft steeds stilstaan. Ik heb eigenlijk weinig te melden, maar dat is natuurlijk geen excuus. We hebben geen vooruitgang geboekt in onze zoektocht naar Runnemoet, en ik ben ook niets te weten gekomen over connecties die hij kan hebben gehad met de personen op uw lijst. Maar we zijn nog maar net begonnen, majesteit. Verliest u alstublieft de moed niet; misschien heb ik u morgenochtend iets te melden.’


      


      Op de grote binnenplaats bleef Bitterblauw even stilstaan om naar een struik te staren in de vorm van een vogel, met felgekleurde herfstbladeren. Haar gezonde hand was stijf tot een vuist gebald.


      Ze liep naar de fontein en ging op de koude rand zitten, en probeerde te analyseren waar ze nu precies zo gefrustreerd over was.


      Dit maakt waarschijnlijk deel uit van het koningschap, dacht ze. En van gewond zijn, en van het feit dat Saf me niet in de buurt wil hebben, en dat iedereen altijd weet waar en wie ik ben. Ik moet lijdzaam afwachten, terwijl iedereen rondrent om dingen te onderzoeken, en vervolgens terugkomt om verslag aan mij uit te brengen. Ik zit hier vast, af te wachten, terwijl iedereen avonturen beleeft.


      Het bevalt me niets.


      ‘Majesteit?’


      Ze keek op en zag Giddon boven zich uittorenen, met smeltende sneeuwvlokken in zijn haar en op zijn jas. ‘Giddon! Po zei vanochtend nog dat je waarschijnlijk snel terug zou zijn. Ik ben blij je te zien.’


      ‘Majesteit,’ zei hij ernstig, terwijl hij een hand door zijn natte haar liet gaan. ‘Wat is er met uw arm gebeurd?’


      ‘O, dat. Runnemoet probeerde me te vermoorden,’ zei ze.


      Hij staarde haar verbijsterd aan. ‘Runnemoet, uw eigen raadsman?’


      ‘Er is nogal wat gebeurd, Giddon,’ zei ze glimlachend. ‘Mijn vriend uit de stad heeft mijn kroon gestolen. Po probeert een vliegende machine uit te vinden. Ik heb Thiel ontslagen en ben erachter gekomen dat mijn moeders borduurwerk geheimschrift is.’


      ‘Ik ben nog geen drie weken weg geweest!’


      ‘En Po is ziek geweest.’


      ‘Het spijt me dat te horen,’ zei hij met een uitgestreken gezicht.


      ‘Doe niet zo schofterig. Hij was er behoorlijk slecht aan toe.’


      ‘O?’ Giddon keek nu ongemakkelijk. ‘Wat bedoelt u, majesteit?’


      ‘Wat bedoel je, wat bedoel ik?’


      ‘Ik bedoel, maakt hij het goed?’


      ‘Het gaat nu wat beter met hem.’


      ‘Is hij... Hij is toch niet in levensgevaar, majesteit?’


      ‘Het komt wel weer goed met hem, Giddon,’ zei ze, opgelucht over de angstige klank in zijn stem. ‘Ik heb een lijst met namen voor je. Waar was je naar onderweg? Ik loop met je mee.’


      


      Giddon had honger. Bitterblauw was verkleumd door de koude lucht en het vocht van de fontein, en wilde alles over Pijpers tunnel en Estill horen. Dus nodigde hij haar uit om samen met hem een maaltijd te gebruiken. Toen ze de uitnodiging aannam, leidde hij haar de oostelijke vestibule en een drukke gang door.


      ‘Waar gaan we heen?’ vroeg ze.


      ‘Ik was van plan naar de keukens te gaan,’ zei Giddon. ‘Weet u waar uw keukens zich bevinden, majesteit? Ze grenzen aan de zuidoostelijke tuinen.’


      ‘En weer,’ zei Bitterblauw droogjes, ‘geef je me een rondleiding door mijn eigen kasteel.’


      ‘De Raad heeft daar contactpersonen, majesteit. Ik hoop dat Po zich bij ons voegt. Hebt u het net zo koud als u eruitziet?’ vroeg hij.


      Ze zag wat hij zag: een man die met een kleurige stapel dekens in zijn armen in hun richting liep. ‘O, ja,’ zei ze. ‘Laten we hem onderscheppen.’


      Even later hielp Giddon haar een mosgroen-met-gouden deken over haar gewonde arm en zwaard te draperen. ‘Mooi,’ zei hij. ‘Die kleur doet me aan thuis denken.’


      ‘Majesteit,’ zei een vrouw die Bitterblauw nooit eerder had gezien, en die zich tussen haar en Giddon in drong. ‘Staat u me toe, majesteit,’ zei de vrouw, de voorkant van de deken vastpakkend die Bitterblauw met haar vermoeide rechterhand vasthield. De vrouw toverde een eenvoudige tinnen sierspeld tevoorschijn, trok de punten van de deken bij elkaar en speldde ze stevig vast.


      ‘Dank je,’ zei Bitterblauw verbaasd. ‘Vertel me je naam, zodat ik je speld kan teruggeven.’


      ‘Mijn naam is Devra, majesteit, en ik werk bij de schoenmaker.’


      ‘De schoenmaker!’ Bitterblauw gaf een klopje op de sierspeld terwijl Giddon en zij zich door de stroom mensen in de gang lieten meevoeren. ‘Ik wist niet dat er een schoenmaker was,’ zei ze hardop tegen zichzelf, en ze wierp Giddon met een zucht een zijdelingse blik toe. De deken fladderde achter haar aan als de sleep van een koninklijke cape, en ze voelde zich op een vreemde manier echt een koningin.


      


      Bitterblauw had nog nooit zoveel tumult gehoord of zoveel mensen in zo’n moordend tempo zien werken als in de keukens. Tot haar verbazing bleek er een Begaafde te werken die nogal verwilderd keek, en die door naar iemand te kijken, en vooral door aan iemand te ruiken, wist waar diegene op dat moment het meest behoefte aan had. ‘Soms is het fijn als iemand je vertelt waar je trek in hebt,’ zei ze tegen Giddon terwijl ze de damp inademde die van haar mok met gesmolten chocolade opsteeg.


      Toen Po arriveerde en behoedzaam, met een gespannen trek om zijn mond en over elkaar geslagen armen, voor Giddon bleef stilstaan, zag Bitterblauw hem opeens door Giddons ogen, en besefte ze dat Po was afgevallen. Nadat ze elkaar even hadden opgenomen, zei Giddon tegen hem: ‘Je moet eten. Ga zitten en laat Jass aan je snuffelen.’


      ‘Hij maakt me nerveus,’ zei Po, die gehoorzaam ging zitten. ‘Het maakt me ongemakkelijk dat hij zoveel voelt.’


      ‘Het toppunt van ironie,’ zei Giddon droogjes met een mond vol bonensoep met ham. ‘Je ziet er vreselijk uit. Heb je je eetlust al terug?’


      ‘Ik ben uitgehongerd.’


      ‘Heb je het koud?’


      ‘Hoezo, wil je me je doorweekte jas lenen?’ vroeg Po snuivend met een blik op het aanstootgevende kledingstuk. ‘Hou op met om me heen te draaien alsof het mijn sterfdag is. Ik voel me prima. Waarom draagt Bitterblauw een deken als cape? Wat heb je met haar gedaan?’


      ‘Ik heb je altijd aardiger gevonden wanneer Katsa in de buurt is,’ zei Giddon. ‘Zij behandelt me zo beroerd dat jij daarbij vergeleken uitgesproken vriendelijk lijkt.’


      Po’s mondhoeken vertrokken. ‘Jij lokt haar met opzet uit haar tent.’


      ‘Ze is makkelijk uit haar tent te lokken,’ zei Giddon, die een plank met brood en kaas naar voren schoof, zodat Po erbij kon. ‘Soms is het al voldoende als ik op een bepaalde manier ademhaal. Welnu,’ zei hij ferm. ‘We hebben een paar problemen en ik zal ze duidelijk uit de doeken doen. Het volk van Estill is standvastig. Maar zoals Katsa al zei: op het afzetten van Thigpen na hebben ze geen enkel plan. En Thigpen heeft een kring van favoriete heren en vrouwen, inhalige types die trouw zijn aan hun koning, maar nog trouwer aan zichzelf. Ze zullen stuk voor stuk geneutraliseerd moeten worden, anders neemt een van hen de macht van Thigpen over, en dat zal geen verbetering zijn. De mensen met wie ik heb gesproken, willen niets met de Estillse adel te maken hebben. Ze koesteren een diep wantrouwen tegenover iedereen in Estill die niet net zo heeft geleden als zij.’


      ‘En toch vertrouwen ze ons?’


      ‘Ja,’ zei Giddon. ‘De Raad is uit de gratie bij de meest tirannieke koningen, en de Raad heeft geholpen om Drowden van de troon te stoten, dus vertrouwen ze ons. Ik denk dat als Raffin hen als volgende bezoekt, als de volgende koning van de Middluns en Randa’s in ongenade gevallen zoon, hij misschien tot hen kan doordringen, bescheiden als hij is. En jij moet natuurlijk ook gaan, en doen...’ Giddon gebaarde in het wilde weg met zijn lepel ‘... wat het ook is wat je doet. Het is waarschijnlijk maar goed dat je deze keer niet met me bent meegegaan, als je op het punt stond zo ziek als een hond te worden. Maar ik had je gezelschap in die tunnel wel kunnen gebruiken, en ik had je in Estill nodig. Het spijt me, Po.’


      Er vloog een verraste uitdrukking over Po’s gezicht. Dat was iets wat Bitterblauw niet vaak meemaakte. Po schraapte zijn keel en knipperde met zijn ogen. ‘Het spijt mij ook, Giddon,’ zei hij, en dat was dat. Bitterblauw voelde een steek van afgunst. Kon Saf haar maar zo ridderlijk vergeven.


      Jass kwam naar hen toe. Hij snuffelde aan Po, en nog een keer aan Giddon, en besloot blijkbaar dat ze er allebei behoefte aan hadden om de halve keuken leeg te eten. Bitterblauw luisterde hoe het tweetal plannen beraamde en uitwerkte, terwijl zij van haar chocolade nipte en een houding probeerde te vinden die minder pijnlijk was dan een andere. Ze volgde elk woord van hun gesprek en bemoeide zich er af en toe mee, vooral wanneer Po over Bitterblauws veiligheid begon. En al die tijd vergaapte ze zich aan de wonderlijke wereld van haar kasteelkeukens. De tafel waaraan ze zaten, stond in een hoek bij de bakkerij. Vanuit die hoek leken de muren zich eindeloos in beide richtingen uit te strekken. Aan één kant stonden de ovens en haarden, die in de buitenmuren van het kasteel waren gebouwd. Er zat geen glas in de hoge keukenramen, zodat de sneeuwvlokken naar binnen stoven en nat op fornuizen en mensen spatten.


      Onder een tafeltje verderop lag een berg aardappelschillen op de grond. Anna, de hoofdbakker, liep naar een rij grote kommen die met een doek waren bedekt. Ze tilde de doeken er een voor een af en stompte het deeg in de kommen naar beneden. Een scherpe uitroep had tot gevolg dat er een stoet hulpjes verscheen, met opgerolde mouwen, die in een rij aan de tafel gingen staan, de enorme deegballen uit de kommen haalden en die met alle kracht van hun rug en schouders begonnen te kneden. Anna stond zelf ook in de rij en kneedde met één arm. De andere arm hield ze dicht bij haar lichaam. De stijfheid van die arm had iets wat Bitterblauw deed vermoeden dat hij gewond was. De spieren van haar goede arm bolden op tijdens het kneden, evenals die van haar nek en schouders. Haar kracht betoverde Bitterblauw, niet omdat ze met één hand aan het kneden was, maar simpelweg omdat ze aan het knéden was, werk dat zo ruw en tegelijkertijd zo verfijnd was dat Bitterblauw dolgraag zou willen weten hoe zijdezacht deeg aanvoelde. Ze besefte dat ze binnenkort – was het niet vanavond, dan wel morgen; en was het niet deze portie deeg, dan wel de volgende – aardappelbrood bij haar maaltijd zou krijgen.


      Het vervulde haar met dankbaarheid, op een manier die bijna pijn deed, om naast de bakkerij te mogen zitten. De warme, naar gist geurende lucht was zo vertrouwd. Ze snoof hem diep naar binnen en vulde haar longen ermee, en kreeg het gevoel alsof ze jarenlang slechts oppervlakkig adem had gehaald. De geur van vers gebakken brood was zo troostend; en de herinnering aan het verhaal dat ze zichzelf had verteld, het verhaal dat ze Saf had verteld, over haar werk en over haar levende moeder, was zo echt, zo tastbaar terwijl ze hier zat, en zo droevig.
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      Toen commandant Smit de volgende ochtend – en de ochtend daarna, en de ochtend daarna – meldde dat er niets te melden was, begon Bitterblauw zich erover te verbazen hoe hoog haar eigen frustratie kon oplopen. Runnemoet was nu zes dagen spoorloos, en er was nog geen enkele vooruitgang geboekt.


      Op de zevende dag, toen commandant Smit hetzelfde was komen melden, sprong Bitterblauw overeind achter haar werktafel en startte zelf een grondig onderzoek. Als ze haar voeten in elke gang van het kasteel kon neerzetten en elke muur met haar hand kon aanraken, als ze elke werkplaats binnen kon gaan en erachter kon komen welke aanblik ze om elke hoek kon verwachten, misschien kon ze dan haar rusteloosheid tot bedaren brengen – en ook haar onrust over Saf. Want dat was een onderdeel van wat deze lege dagen zo moeilijk te verdragen maakte: er was geen nieuws over Spook of over de kroon, en ze had niets meer van Teddy en Saf gehoord.


      Ze stampte de trappen van haar toren af, begroette de secretarissen, die uitdrukkingsloos terugstaarden, en ging toen op zoek naar de schoenmakerij, om Devra haar sierspeld te kunnen teruggeven.


      Ze vond de werkplaats in de ambachtshof, waar het galmde van het gehamer en getik van kuipers, timmermannen en ketellappers. Het rook er ook naar de bittere oliën van de leerbewerker en naar de bijenwas van de kaarsenmaker, en in één werkplaats maakte een oudere vrouw harpen en andere muziekinstrumenten.


      Waarom hoorde ze nooit muziek in haar kasteel? En waarom kwam ze in de bibliotheek eigenlijk nooit iemand anders tegen dan Doot? Sómmige mensen moesten toch kunnen lezen? En waarom voelde ze wanneer ze door de gangen liep en in het gezicht van mensen keek iets vreemds wat ze niet kon benoemen – een soort starre leegheid? Ze bogen voor haar, maar ze was er niet zeker van dat ze haar werkelijk zagen.


      Op een hogere verdieping in het westelijke kasteel vond ze een barbier, en daarnaast een piepklein winkeltje waar pruiken werden gemaakt. Dat verrukte haar op onverklaarbare wijze. De volgende dag vond ze de kinderkamers. De kinderen hadden geen lege ogen.


      De dag daarna – negen dagen en nog geen nieuws – keerde ze terug naar de bakkerij, waar ze een paar minuten in de hoek bleef zitten toekijken hoe de bakkers aan het werk waren.


      Anna bood een ongevraagde verklaring voor iets wat Bitterblauw zich inderdaad had afgevraagd. ‘Ik ben met een verlamde arm geboren, majesteit,’ zei ze. ‘U hoeft niet bang te zijn dat uw vader er verantwoordelijk voor was.’


      Bitterblauw kon haar verbazing dat er zo vrijuit tegen haar werd gesproken niet verbergen. ‘Het zijn mijn zaken niet, maar dank je dat je het me hebt verteld.’


      ‘U vindt het blijkbaar prettig in de bakkerij,’ zei Anna, die tijdens het praten een homp deeg aan het kneden was.


      ‘Ik wil niet lastig zijn, Anna,’ zei Bitterblauw, ‘maar ik zou graag een keer willen proberen om deeg te kneden.’


      ‘Kneden is misschien precies de oefening die u nodig hebt om de kracht in uw arm terug te krijgen wanneer dat gips er eenmaal af is, majesteit. Vraag uw heler om advies. U bent maar klein,’ voegde ze er met een gedecideerd knikje aan toe. ‘U mag altijd in een hoekje komen werken, zonder bang te hoeven zijn dat u in de weg loopt.’


      Bitterblauw stak haar hand uit. Toen Anna stopte met kneden, legde Bitterblauw haar handpalm op de deegbal. Die was zacht, warm en droog, en er bleef een laagje bloem op haar hand achter toen ze die wegtrok. De rest van de dag, wanneer ze haar vingers onder haar neus hield, kon ze het bijna ruiken.


      Het hielp om dingen aan te raken en te weten dat ze echt waren. Toen ze dat besefte, miste ze Saf met een pijn die ze door elke gang met zich meedroeg, want ooit had ze ook hem kunnen aanraken.


      


      Op de veertiende dag na Runnemoets verdwijning kwam Doot naar Bitterblauw toe in haar alkoof in de bibliotheek, waar ze nog steeds alle tijd die ze kon missen besteedde aan de herschreven manuscripten. Hij liet een nieuw manuscript van grote hoogte op haar tafel vallen, draaide zich op zijn hakken om en stampte weg.


      Schattebout, die opgekruld naast Bitterblauws arm lag, sprong krijsend in de lucht. Na zijn landing begon hij zichzelf onmiddellijk fanatiek te wassen, alsof zijn instinct hem vertelde dat hij er doelbewust moest uitzien en moest verbergen dat hij geen idee had wat er om hem heen gebeurde.


      ‘Ik ben het met je eens dat bewustwording niet zo traumatisch zou moeten zijn,’ zei Bitterblauw tegen hem in een poging om beschaafd te doen. Schattebout had de afgelopen tijd twee verschillende persoonlijkheden getoond: een die met een diepgewortelde haat naar haar blies zodra hij haar zag, en een die haar knorrig overal heen volgde, en soms tegen haar aan gevlijd in slaap viel. Hij weigerde weg te gaan wanneer ze hem dat beval, dus had ze het opgegeven om te proberen overwicht op hem te krijgen.


      De titel van het nieuwe manuscript was Monarchie is tirannie.


      Bitterblauw barstte in lachen uit, wat Schattebout zijn wasbeurt even deed onderbreken, met één poot recht in de lucht. ‘O, jeetje,’ zei Bitterblauw. ‘Geen wonder dat Doot het praktisch naar me toe gooide. Daar schepte hij waarschijnlijk heel wat voldoening in.’ En toen was het opeens niet grappig meer. Ze draaide zich om in haar stoel en keek naar het standbeeldmeisje, naar haar koppige, uitdagende gezicht. Ze bedacht dat het meisje misschien wel iets van tirannie wist; dat ze in steen veranderde om zich ertegen te beschermen. Toen keek Bitterblauw langs haar naar de vrouw op het wandkleed, wier ogen, diep en kalm, terugstaarden, alsof ze alles in de wereld begrepen.


      Ik zou haar wel als moeder willen hebben, dacht Bitterblauw, en ze slaakte toen bijna een kreet van schrik om haar eigen verraad. Mama? Dat meende ik natuurlijk niet. Maar... zij is vereeuwigd op een moment in de tijd waarop alles eenvoudig en helder was. Onze eenvoudige, heldere momenten konden nooit voortduren. En ik zou zo graag wat helderheid, wat eenvoud willen.


      Ze probeerde haar aandacht weer te richten op het boek dat ze aan het lezen was toen Doot langskwam, het boek over het artistieke proces. Ze had een hekel aan dit boek. Het sleepte zich pagina’s lang voort om iets duidelijk te maken wat ook in twee zinnen gezegd had kunnen worden, zoals: ‘De kunstenaar is een leeg vat met een tuit. Inspiratie stroomt naar binnen en naar buiten.’ Bitterblauw wist niets over het proces van kunst; ze was geen kunstenaar, en haar vrienden ook niet. Toch voelde dit boek niet goed. Leck had de voorkeur aan lege mensen gegeven, zodat hij zichzelf erin kon laten stromen, waarna de door hem gewenste reactie naar buiten zou stromen. Leck had zijn kunstenaars waarschijnlijk willen overheersen, om hen daarna te doden. Natuurlijk had Leck een boek goed gevonden dat inspiratie kenschetste als een soort... tirannie.


      


      Op dag vijftien sinds Runnemoets verdwijning ontdekte Bitterblauw iets interessants in het borduurwerk:


      


      Zijn ziekenhuis is onder aan de rivier. Rivier is zijn begraafplaats van botten. Ik volgde hem en zag wat een monster hij is. Ik moet Bitterblauw hier snel weghalen.


      


      Meer stond er niet. Zittend op haar karmozijnrode kleed, met het laken op schoot en pijn in haar schouder, herinnerde Bitterblauw zich iets wat Po tijdens een van zijn hallucinaties had gezegd: ‘De rivier zwemt met de doden.’


      Po, dacht ze naar hem, waar hij ook mocht zijn. Als ik mijn rivier zou laten dreggen, zou ik dan botten vinden?


      


      Geen botten, luidde Po’s versleutelde antwoord, maar met inkt geschreven in plaats van met Po’s grafiet, en in Giddons keurige handschrift. Het was een lange brief, dus was ze blij dat Giddon zo lief was geweest hem voor Po te schrijven.


      


      Geen ziekenhuis. Ik weet niet waar de hallucinaties vandaan kwamen. De woorden die ik zei kloppen niet met wat ik zag. Wat ik zag, was Thiel die de Gevleugelde Brug overstak, hoewel de Gevleugelde Brug niet eens binnen mijn bereik ligt. Ik zag ook mijn broers met elkaar vechten tegen het plafond, dus denk daaraan wanneer je me in de toekomst vraagt een oogje op Thiel te houden. Mijn geest kan niet overal zijn. Ik heb hem echter wel gevoeld, twee keer in de afgelopen nachten. Hij ging de tunnel binnen die onder de muur door naar de oostelijke stad loopt.


      Ik heb ook gevoeld dat je ronddwaalt als een verloren schaap. Waarom dwaal je niet eens naar de kunstgalerie? Hava brengt daar meestal de nacht door. Zoek haar op. Ze is nuttig en je zou haar moeten leren kennen. Bedenk alleen wel dat ze een achtergrond heeft als dwangmatig leugenaar, een gewoonte die ze als kind uit noodzaak heeft ontwikkeld. Groeide op in het kasteel met moeder en oom te dicht bij de koning, zichzelf verhullend om aan aandacht te ontsnappen. Heeft daardoor geen vrienden en ging door Monsea zwerven, uiteindelijk in gezelschap van types als Danzhol. Ze probeert nu de waarheid te vertellen. Ik zou echt heel graag willen dat je haar opzoekt.


      


      Goed, dacht Bitterblauw narrig terug naar Po. Ik zal je vriendin de dwangmatige leugenaar opzoeken. Ik weet zeker dat we het geweldig goed met elkaar zullen kunnen vinden.


      


      Die avond laat ging Bitterblauw met een lamp in de hand op weg naar de kunstgalerie. Ze wist niet precies hoe ze er moest komen, maar wel dat hij zich op de bovenste verdieping recht boven de bibliotheek bevond, dus liep ze door gangen met glazen daken in zuidelijke richting. Op het glas boven haar hoofd stuiterden kleine stukjes ijs.


      Toen bleef Bitterblauw verbijsterd stokstijf staan, want door het glas boven haar zag ze iemand op handen en knieën het glas poetsen met een doek. Aan het werk op het dak in de kou, midden in de nacht, in de bevroren regen. Het was uiteraard Vos. Toen het dienstmeisje de koningin onder zich zag, stak ze haar hand op.


      Haar Gave is waanzin, dacht Bitterblauw toen ze doorliep. Pure waanzin.


      Toen ze de kunstgalerie had gevonden, merkte ze dat die wel wat weg had van de bibliotheek. Onverwachte nissen en bochten leidden van de ene naar de andere kamer, waardoor Bitterblauws richtingsgevoel van slag raakte. In het licht van haar enkele lamp deden de lege ruimtes en de oplichtende kleuren op de muren griezelig aan. De vloer was van marmer, maar haar voetstappen waren nauwelijks hoorbaar. Toen ze herhaaldelijk moest niezen, vroeg ze zich af of dat kwam doordat ze over een tapijt van stof liep.


      Bitterblauw bleef voor een gigantisch wandkleed staan, dat duidelijk verwant was aan alle andere die ze had gezien. Dit kleed beeldde een aantal felgekleurde wezens uit die een man aanvielen, op een klif dat uitstak boven de zee. Elk dier in het tafereel had een kleur die het niet zou moeten hebben, en Bitterblauw dacht dat de man, die het uitschreeuwde van frustratie, Leck zou kunnen zijn. Hij droeg geen ooglapje en de gelaatstrekken waren vaag, maar om een of andere reden gaf het wandkleed haar die indruk.


      Bitterblauw begon het beu te worden om van streek te raken door de kunst in haar kasteel.


      Ze liep de kamer door, bij het kleed vandaan, ging een trap op, en kwam uit in een beeldengalerij. Ze herinnerde zich opeens weer waarom ze hier was, en bestudeerde elk beeld aandachtig, maar kon niet vinden waarnaar ze op zoek was. ‘Hava,’ zei ze zacht. ‘Ik weet dat je hier bent.’


      Even gebeurde er niets. Toen hoorde ze een ruisend geluid, en een beeld achterin transformeerde tot een meisje met gebogen hoofd. Bitterblauw onderdrukte haar opkomende misselijkheid. Het meisje huilde en wreef met een gerafelde mouw over haar gezicht. Ze zette een stap naar Bitterblauw toe, werd weer een standbeeld, en veranderde toen weer in een meisje.


      ‘Hava,’ zei Bitterblauw wanhopig. Ze probeerde te voorkomen dat ze ging kokhalzen. ‘Hou daar alsjeblieft mee op.’


      Hava liep naar Bitterblauw toe en viel op haar knieën. ‘Vergeef me, majesteit,’ zei ze door haar tranen heen. ‘Toen hij het me uitlegde, klonk het logisch, majesteit. Hij gebruikte het woord “ontvoering” niet. Maar desondanks wist ik dat het fout was, majesteit,’ riep ze uit. ‘Ik vond het zo’n uitdaging om die boot te verhullen, want dat is veel moeilijker dan mezelf verhullen. Het heeft niets met mijn Gave te maken, maar met puur vakmanschap!’


      ‘Hava,’ zei Bitterblauw, die zich over het meisje heen boog, niet wetend wat ze moest zeggen tegen een dwangmatige leugenaar die oprecht gekweld leek te zijn. ‘Hava!’ riep ze uit toen het meisje haar hand vastgreep en weer hartverscheurend begon te snikken. ‘Ik vergeef je,’ zei ze, zonder het in haar hart te voelen, maar blijkbaar was vergiffenis noodzakelijk om Hava tot rust te brengen. ‘Ik vergeef je,’ zei ze. ‘Je hebt sindsdien twee keer mijn leven gered, weet je nog? Haal diep adem, Hava. Bedaar en leg me uit hoe jouw Gave werkt. Verander je daadwerkelijk iets in jezelf, of is het alleen mijn waarneming die je verandert?’


      Toen Hava haar gezicht naar Bitterblauw ophief, zag Bitterblauw dat het een heel aardig gezichtje was. Open, zoals dat van Holt, verloren en bang, maar zo bekoorlijk dat het jammer was dat ze de noodzaak voelde om het te verbergen. Haar ogen waren ronduit prachtig – of in elk geval het ene oog dat het licht van de lamp opving en dat koperkleurig glansde, net zo helder als Po’s ogen goud- en zilverkleurig glansden. De kleur van het andere oog kon Bitterblauw in het donker niet onderscheiden.


      ‘Het is uw waarneming, majesteit,’ zei Hava. ‘De waarneming van wat u ziet.’


      Zoiets had Bitterblauw al verwacht. Dat andere sloeg nergens op; dat was te onwaarschijnlijk, zelfs voor een Begaafde. En dat, besefte ze, was een van de vele redenen waarom ze zich bleef verzetten tegen Po’s aansporingen om Hava te vertrouwen.


      Iemand vertrouwen die de manier kon beïnvloeden waarop haar geest dingen waarnam, gaf Bitterblauw geen prettig gevoel.


      ‘Hava,’ zei ze, ‘jij bent vaak in de stad, verhuld. Je bent in de positie om dingen te zien, en je kende heer Danzhol. Ik probeer een manier te bedenken om een verband te vinden tussen de dingen die Runnemoet doet en die mensen zoals Danzhol ooit deden; ik probeer erachter te komen met wie Runnemoet wellicht samenwerkt, en welke waarheid hij probeert te verdoezelen wanneer hij waarheidszoekers vermoordt. Weet jij daar iets van?’


      ‘Heer Danzhol kende veel mensen, majesteit,’ zei Hava. ‘Hij leek vrienden in elk koninkrijk te hebben, er waren duizend geheime brieven, en bezoekers aan zijn landgoed die ’s nachts door de achterdeur binnenkwamen en nooit door de rest van ons werden gezien. Maar hij praatte er niet met mij over. En in de stad heb ik ook niets gezien wat een en ander zou verklaren. Als u ooit wilt dat ik iemand volg, majesteit, dan zou ik dat zonder aarzeling doen.’


      ‘Dat zal ik onthouden, Hava,’ zei Bitterblauw twijfelachtig, niet wetend wat ze moest geloven. ‘Ik zal het aan Helda overbrengen.’


      ‘Ik heb een vreemd gerucht over uw kroon gehoord, majesteit,’ zei Hava na een korte stilte.


      ‘De kroon!’ zei Bitterblauw. ‘Wat weet jij van de kroon?’


      ‘Geruchten, majesteit,’ zei Hava geschrokken. ‘Gesmiespel in een verhalenlokaal. Ik hoopte dat het niet waar was; het is belachelijk genoeg om gelogen te zijn.’


      ‘Misschien is het ook gelogen. Wat heb je gehoord?’


      ‘Ik hoorde over iemand die Grijs heet, majesteit, en die het kleinkind is van een beroemde dief die de schatten van de Monseaanse adel steelt. Dat doet die familie al generaties lang, majesteit – het is hun handelsmerk. Ze wonen ergens in een grot, en Grijs beweert in de positie te zijn om uw kroon te kunnen verkopen. Hij vraagt er zo’n hoog bedrag voor dat alleen een koning het zou kunnen betalen.’


      Bitterblauw greep naar haar slapen. ‘Het zal het niet eenvoudig maken als ik hem zal moeten kopen, maar daar moet ik misschien niet te lang mee wachten, voordat het gerucht zich verspreidt.’


      ‘O,’ zei Hava bezorgd. ‘Helaas heb ik ook gehoord dat Grijs hem niet aan u wil verkopen, majesteit.’


      ‘Wat? Aan wie dan wel? Geen van de andere koningen zal een fortuin betalen voor wat een slechte grap moet voorstellen. En ik zal niet toestaan dat mijn oom hem voor me terugkoopt!’


      ‘Ik ben bang dat ik er geen verklaring voor heb, majesteit,’ zei Hava. ‘Dat is wat ik heb horen fluisteren. Maar geruchten zijn vaak niet waar, majesteit. Misschien is dat hier ook het geval. Ik hoop het maar!’


      ‘Vertel het tegen niemand, Hava,’ zei Bitterblauw. ‘Als je twijfelt aan het belang van je stilzwijgen, vraag het prins Po dan.’


      ‘Als u zegt dat het belangrijk is, majesteit,’ zei Hava, ‘dan hoef ik het prins Po niet te vragen.’


      Bitterblauw bestudeerde deze Begaafde leugenaar, deze vreemde jonge vrouw die leek te gaan en staan waar ze wilde, en deed waar ze zin in had, maar dat alles wel in angst en in eenzaamheid. Hava zat nog steeds geknield. ‘Sta alsjeblieft op, Hava,’ zei Bitterblauw.


      Ze was lang. Toen ze stond, viel het licht op haar gezicht, en Bitterblauw zag dat haar andere oog een vreemde dieprode kleur had. ‘Waarom verschuil je je in mijn kunstgalerie, Hava?’


      ‘Omdat hier verder niemand anders is, majesteit,’ zei Hava zacht. ‘En ik kan in de buurt van mijn oom zijn, die me nodig heeft. En ik kan bij mijn moeders werk zijn.’


      ‘Heb jij je moeder gekend?’


      Hava knikte. ‘Ik was acht toen ze stierf, majesteit. Ze heeft me geleerd dat ik me altijd voor koning Leck moest verschuilen.’


      ‘Hoe oud ben je nu?’


      ‘Zestien, majesteit.’


      ‘En... ben je niet eenzaam, Hava, wanneer je je altijd verschuilt?’


      Er flakkerde iets over Hava’s mooie gezichtje.


      ‘Hava?’ zei Bitterblauw plotseling wantrouwend. ‘Is dit je echte gezicht?’


      Het meisje boog haar hoofd. Toen ze weer opkeek, waren haar ogen nog steeds koperkleurig en rood, maar ze bevonden zich in een gezicht dat te alledaags leek om de vreemde aard ervan te bevatten, met een brede mond met dunne lippen, als een streep, en een stompe neus.


      Bitterblauw moest grote moeite doen om zichzelf ervan te weerhouden Hava’s gezicht aan te raken, want dit begreep ze. Wat wilde ze graag de bedroefdheid wegnemen die in die ogen lag en die daar niet hoefde te zijn. Bitterblauw vond Hava’s gezicht prettig om naar te kijken. ‘Ik vind dat je er alleraardigst uitziet,’ zei Bitterblauw. ‘Dank je dat je het me hebt laten zien.’


      ‘Het spijt me, majesteit,’ fluisterde ze. ‘Het is moeilijk om me niet te verhullen. Ik ben er zo aan gewend.’


      ‘Misschien was het niet eerlijk van me om het te vragen.’


      ‘Maar het is een verademing, majesteit,’ fluisterde ze, ‘om me aan iemand te laten zien.’


      


      De volgende dag kwam commandant Smit met het nieuws dat Runnemoet inderdaad niet alleen verantwoordelijk was voor de valse beschuldiging van Saf, maar ook voor de moord op Ivan, de ingenieur.


      Eindelijk enige vooruitgang, dacht Bitterblauw. Ik zal Helda vragen mijn spionnen wat onder druk te zetten om het te bevestigen.


      De dag daarna vertelde commandant Smit Bitterblauw dat nu ook duidelijk was dat Runnemoet verantwoordelijk was geweest voor de dood van vrouwe Hoed, de vrouw op Teddy’s lijst die meisjes voor Leck had gestolen.


      ‘Was dat moord?’ vroeg Bitterblauw verbijsterd. ‘Vermoordt Runnemoet andere schuldige partijen?’


      ‘Ik ben bang dat ons onderzoek daar wel op duidt, majesteit,’ zei commandant Smit. Hij zag er de laatste tijd uit als een man die zwaar onder druk stond, en Bitterblauw liet hem wat thee drinken voordat hij haar kantoor verliet.


      Het volgende nieuws was dat Runnemoet in nauw contact had gestaan met heer Danzhol, en misschien zelfs degene was die Danzhol ervan had overtuigd om de koningin kwaad te doen. Daarna kwam het nieuws dat geen van de nog in leven zijnde mensen op Teddy’s lijst op enige manier betrokken leek te zijn bij het vermoorden, in de val lokken of op enige andere wijze kwaad berokkenen van waarheidszoekers. Degenen die dood waren, waren allemaal door Runnemoet vermoord.


      De volgende dag – de negentiende dag sinds Runnemoets verdwijning – kwam commandant Smit Bitterblauws kantoor binnenstormen en legde hij haar met opgeheven kin en tot vuisten gebalde handen de theorie voor dat Runnemoet het enige meesterbrein achter alle moorden op waarheidszoekers en alle daaraan gerelateerde misdaden was, waarschijnlijk omdat het beleid van vooruitstrevend denken en het achterlaten van Lecks tijd een kwetsbare schakelaar in zijn hoofd had omgezet, wat hem krankzinnig had gemaakt.


      Bitterblauw had daar weinig op te zeggen. Haar spionnen hadden nog geen van de dingen die Smit haar had verteld kunnen bevestigen of weerleggen. Maar ze vond alles een beetje belachelijk klinken, dat Runnemoet en krankzinnigheid de volledige verklaring zouden vormen voor iets wat zulke verstrekkende gevolgen had gehad. Runnemoet was Leck niet; hij was niet eens Begaafd. En Smit, die voor haar werktafel stond, schrok op bij elk onverwacht geluid, hoewel hij nooit een nerveus type leek te zijn geweest. In zijn ogen schitterde een vreemd soort onrust, en wanneer hij naar haar keek, leek hij iets anders te zien.


      ‘Commandant Smit,’ zei ze zacht. ‘Waarom vertel je me niet wat er werkelijk aan de hand is?’


      ‘O, maar dat heb ik gedaan, majesteit,’ zei hij. ‘Echt waar. Als u me toestaat, majesteit, dan ga ik terug naar mijn kantoor en kom terug met het onweerlegbare bewijs.’


      Hij vertrok, maar keerde niet terug.


      Po, dacht ze terwijl ze tussen de papieren op haar werktafel rommelde. Je moet dringend met mijn commandant van de Monseaanse Garde praten. Hij liegt tegen me. Er is iets vreselijk mis.


      Po zocht twee dagen lang, en stuurde Bitterblauw uiteindelijk een bericht: Ik kan hem niet vinden, nicht. Hij is verdwenen.
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      De jongeman die bij de deur van de barakken van de Monseaanse Garde zat, zat op zijn nagels te bijten toen Bitterblauw naar binnen stapte. Toen hij haar zag, liet hij zijn hand haastig vallen, waarbij hij een kroes omstootte.


      ‘Waar is commandant Smit?’ wilde ze weten terwijl de cider op de grond gutste en droop.


      ‘Hij is weg om misdadige praktijken bij de zilverfabrieken in het zuiden te onderzoeken, majesteit,’ zei de soldaat met een zenuwachtige blik op de troep. ‘Iets met piraten.’


      ‘Weet je dat zeker?’


      ‘Heel zeker, majesteit.’


      ‘En wanneer is hij weer terug?’


      ‘Dat is moeilijk te zeggen, majesteit,’ zei de soldaat, die was gaan staan om haar recht te kunnen aankijken. ‘Dat soort zaken kan lang duren.’


      Het klonk iets te nadrukkelijk, alsof hij de tekst van een toneelstuk oplas. Bitterblauw geloofde hem niet.


      Maar toen ze naar de lagere kantoren ging en haar twijfels aan Darby en Rood probeerde kenbaar te maken, deelden die haar bezorgdheid niet.


      ‘Majesteit,’ zei Rood minzaam, ‘de commandant van de volledige Monseaanse Garde is vaak op veel plaatsen nodig. Als zijn taken te zwaar zijn, of als u wilt dat hij werkzaamheden delegeert, zodat hij zelf altijd aan het hof aanwezig kan zijn, dan kunnen we dat bespreken. Maar ik geloof niet dat er reden is om aan zijn verblijfplaats te twijfelen. Onderwijl is de Garde ongetwijfeld nog op zoek naar Runnemoet.’


      Toen ze de trap op ging naar haar kantoor, liep Bitterblauw langs de stapels papier op haar werktafel naar een raam op het zuiden en keek uit over de daken van het kasteel. Zoveel glazen oppervlakken die de snel bewegende wolken weerkaatsten. Het maakte haar onrustig, zoals alles haar onrustig maakte; over een paar dagen was het november, maar de werkdruk in de kantoren was nog niet afgenomen. Ze werd almaar heen en weer geslingerd tussen bezorgdheid, frustratie, overwerk en verveling.


      Soms nam ze haar werk mee naar de lagere kantoren. Dan liep ze met armenvol documenten naar beneden en ging aan een tafel zitten, alleen om zich in gezelschap dood te kunnen vervelen in plaats van in haar eentje. Er werd nooit veel gepraat – de gesprekken in die kantoren beperkten zich meestal tot zakelijke onderwerpen; toch voelde ze dat de houding en de gezichtsuitdrukking van haar secretarissen minder gereserveerd en terughoudend werden in haar gezelschap. Ze ontpopten zich tot vriendelijkere mensen, die haar zo nu en dan aankeken en een paar woorden tot haar richtten, en wier gezelschap aangenaam en menselijk was. Froggat had zelfs een keer tegen haar geglimlacht; hij was onlangs getrouwd en leek meer tot lachen geneigd dan de anderen.


      Darby stormde binnen. ‘Bericht van prins Po, majesteit,’ zei hij terwijl hij haar een versleuteld briefje overhandigde, deze keer in Po’s eigen handschrift:


      


      Raffin en Bann terug van reis naar Sunder. Raff en ik nemen overmorgen tunnel naar noorden Estill in. Bann en Giddon blijven bij jou. Katsa is nu vijf weken weg; begin me zorgen te maken. Als zij terugkomt terwijl wij weg zijn, wil je dan bericht door tunnel sturen?


      Heb iets gedaan wat je niet leuk zult vinden. Heb Saf gisteravond uitgenodigd voor bijeenkomst van Raad. Heb hem impulsief ingehuurd om kasteelramen waterdicht te maken voor de winter. Wil hem om veel redenen in de buurt houden. Schrik dus niet wanneer je hem op grote binnenplaats aan muur ziet hangen, en laat in vredesnaam aan niemand merken dat je hem kent.


      


      Bitterblauw verbrandde het briefje in haar kleine haard. Daarna liet ze haar plannen om te werken varen en ging op weg naar de binnenplaats.


      


      Het was niet prettig om met haar hoofd in haar nek tussen de struiken te staan en mensen die op poppetjes leken aan de muren van de binnenplaats te zien bungelen. Nou ja, de werklieden zelf bungelden niet, die zaten. Maar de lange platforms waar ze op zaten bungelden aan touwen en zwaaiden angstwekkend veel heen en weer voor iets zo ver boven de grond. Ook het platform waar Saf op stond zwaaide heen en weer terwijl hij schijnbaar onbekommerd van de ene naar de andere kant liep.


      Safs metgezel op het platform was Vos, wat Bitterblauw om twee redenen gunstig leek. Ten eerste zou Vos, als spion, alles wat Saf haar aan interessants vertelde aan Helda doorbrieven. Ten tweede: als Vos zou zien dat de koningin Saf bij zich riep om met hem te praten, verwachtte Bitterblauw niet dat ze daarover zou roddelen.


      De ramen die waterdicht werden gemaakt bevonden zich aan de zuidkant van de binnenplaats. Bitterblauw liep naar de zuidelijke vestibule en begon de trappen te beklimmen.


      


      Als Saf verrast was dat de koningin voor zijn raam verscheen, dan toonde hij dat niet. Wat hij wel deed, was zijn mond net genoeg vertrekken om haar zijn laatdunkendheid door het glas heen te tonen. Hij deed het raam open en keek haar met vragend opgetrokken wenkbrauwen aan.


      Ze zei zijn naam: ‘Saf’, en besefte toen dat dat het enige was wat ze veilig tegen hem kon zeggen. Hij wachtte, maar ze wist geen woorden meer te vinden. Toen hij een stap achteruit zette, nam ze aan dat hij weer aan het werk ging, maar in plaats daarvan riep hij over het platform naar Vos: ‘Ik kom zo weer naar buiten.’


      Zonder Bitterblauw aan te kijken klom hij door het raam. Toen haakte hij een touw los dat aan een brede riem om zijn middel vastzat en deed het raam dicht, nog steeds zonder haar aan te kijken. Zijn haar zat verborgen onder een gebreide muts, wat zijn gelaatstrekken meer uitgesproken maakte, en aanbiddelijk. De herfst had zijn sproeten niet doen verbleken.


      ‘Kom mee,’ zei hij terwijl hij bij de ramen vandaan liep, in de richting van de achtermuur van de lege kamer. Bitterblauw volgde hem. Vos wierp een blik op hen door een raam en ging weer aan het werk.


      Ze stonden in een lange, smalle kamer met schietgaten die uitkeken op de ophaalbrug en de slotgracht, een ruimte die bedoeld was om tijdens een beleg door boogschutters te worden bemand. Vanaf de plek waar Saf en zij stonden, hadden ze zicht op de deuren aan weerszijden en op de valluiken in het plafond. Ze wenste nu dat ze even de tijd had genomen om meer te weten te komen over het gebruik van deze ruimte. Stonden er wachtposten op het dak boven hen? Stel dat ze bij het wisselen van de wacht door de valluiken naar beneden kwamen? Het zou een vreemde aanblik bieden: de koningin huiverend in deze donkere kamer met deze tijdelijke werknemer.


      ‘Wat wil je?’ vroeg Saf kortaf.


      ‘Mijn commandant van de Monseaanse Garde is verdwenen,’ wist ze uit te brengen, zichzelf berispend om de stomme bedroefdheid die haar in zijn aanwezigheid overviel. ‘Na weken zonder nieuws meldde hij opeens dat hij geloofde dat Runnemoet uitsluitend verantwoordelijk was voor alle misdaden tegen waarheidszoekers, waarna hij is verdwenen. Iedereen vertelt me dat hij naar de zilverfabrieken is om een dringende zaak betreffende piraten af te handelen. Maar ik heb het gevoel dat er iets niet klopt. Heb jij er iets over gehoord?’


      ‘Nee,’ zei hij. ‘En als het waar is, bevindt Runnemoet zich nog springlevend ergens in de oostelijke stad, want een woonruimte waar we smokkelwaar opslaan is gisteravond in brand gestoken, waarbij een vriend van ons is omgekomen.’


      Po, dacht Bitterblauw ademloos. Ik weet dat je al snel vertrekt en het druk hebt met de voorbereidingen, maar heb je voordat je weggaat tijd om de oostelijke stad nog één keer uit te kammen om Runnemoet te zoeken? Het is van het allergrootste belang.


      ‘Het spijt me vreselijk dat te horen,’ zei ze hardop.


      Hij zwaaide geërgerd met zijn hand.


      ‘Er zijn ook geruchten,’ vervolgde ze terwijl ze probeerde zich niet gekwetst te voelen door zijn afwijzing van haar sympathie. ‘Geruchten over de kroon. Heb je ze gehoord? Wanneer de Monseaanse Garde ze hoort, kan ik niet meer verbergen dat ik de kroon niet meer in mijn bezit heb, Saf.’


      ‘Grijs probeert je alleen maar zenuwachtig te maken,’ zei Saf. ‘Zodat je in paniek zal raken – zoals nu – en doet wat hij wil.’


      ‘En wat wil hij dan?’


      ‘Ik weet het niet,’ zei Saf schouderophalend. ‘Dat hoor je wel wanneer hij wil dat je het weet.’


      ‘Ik zit hier gevangen,’ zei Bitterblauw. ‘Nutteloos, machteloos. Ik weet niet hoe ik Runnemoet moet vinden, ik weet zelfs niet wát ik precies zoek. Ik weet niet wat ik met Grijs aan moet. Mijn vrienden hebben hun eigen prioriteiten, en mijn mannen schijnen niet te begrijpen dat er iets ernstig mis is. Ik weet niet wat ik moet doen, Saf, en jij wilt me ook niet helpen, omdat ik mijn macht ooit voor je heb verborgen en jij nu niets anders meer kan zien. Ik denk dat je wel beseft hoeveel macht jij over mij hebt. Ik weet het, van toen we elkaar aanraakten. Ik...’ Haar stem brak. ‘Er is een manier waarop jij en ik een wankel evenwicht zouden kunnen bereiken, als je me toestaat je aan te raken.’


      Hij zweeg even. Uiteindelijk zei hij met een soort gelaten verbitterdheid: ‘Het is niet genoeg. Het is niet genoeg dat je je tot me aangetrokken voelt; zoek maar iemand anders om je toe aangetrokken te voelen.’


      ‘Saf,’ riep ze uit, ‘dat is niet alles wat ik voel. Luister naar de woorden die ik zeg. We zijn vrienden.’


      ‘En wat dan nog?’ zei hij schor. ‘Hoe stel jij je dat voor? Ik, opgesloten in dit kasteel als jouw speciale burgervriendje, me dood vervelend? Ga je een prins van me maken? Denk je dat ik hier ook maar iets mee te maken wil hebben? Wat ik wil, is wat ik dacht dat ik had,’ zei hij. ‘Ik wil het meisje dat je niet bleek te zijn.’


      ‘Saf,’ zei ze terwijl de tranen achter haar ogen prikten. ‘Het spijt me zo dat ik heb gelogen. Ik zou je over zoveel waar gebeurde dingen willen vertellen. Die dag dat je mijn kroon stal, ontdekte ik een geheimschrift dat mijn moeder had geschreven en voor mijn vader verborgen had gehouden. Het is niet makkelijk te lezen. Als je ooit besluit me te vergeven en over mijn echte moeder wilt horen, dan zal ik het je vertellen.’


      Hij keek haar even aan en staarde toen met een strakke mond naar zijn schoenen. Toen hief hij de mouw van zijn jas naar zijn ogen, en de indruk dat hij misschien huilde verbijsterde haar; het verbijsterde haar zo dat ze nog één ding zei.


      ‘Ik zou het niet willen terugdraaien,’ zei ze, ‘wat we hebben gedaan. Ik zou willen terugdraaien dat mijn moeder is gestorven, en ik zou er heel wat voor geven om mijn koninkrijk beter te leren kennen en een betere koningin te zijn. En ik zou willen terugdraaien dat ik jou zoveel pijn heb gedaan. Maar jij hebt me zonder het te beseffen een geschenk gegeven. Ik heb zoiets nooit eerder gedaan, Saf, met niemand. Nu besef ik dat er dingen in het leven zijn die ik kan doen, waarvan ik voordat ik jou kende nooit geloofde dat ik ze kon. Dat zou ik nooit willen opgeven, net zomin als ik het zou opgeven om koningin te zijn. Zelfs niet om jou te laten ophouden me te straffen.’


      Hij stond met gebogen hoofd en zijn armen stijf over elkaar geslagen. Hij deed haar denken aan een van Bellamews eenzame standbeelden.


      ‘Zeg alsjeblieft iets,’ fluisterde ze.


      Hij reageerde niet. Geen beweging, geen geluid.


      Bitterblauw draaide zich om en glipte de trappen af.
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      Die avond gebruikten Raffin, Bann en Po de maaltijd samen met haar en Helda. Ze waren vreemd stil voor een groep vrienden die pas weer verenigd was, en ze vroeg zich af of de bezorgdheid om Katsa een epidemie begon te worden. In dat geval versterkten hun zorgen haar eigen zorgen alleen maar.


      ‘Dat is je goed gelukt, om niet te laten merken dat je Saf kent,’ zei Po sarcastisch.


      ‘Niemand heeft ons gezien,’ wierp Bitterblauw tegen terwijl ze geduldig wachtte tot Bann haar varkenskotelet had gesneden. Ze bewoog voorzichtig de spieren van haar gewonde schouder in een poging om iets van de pijn van het eind van de dag te verlichten. ‘En wie denk je eigenlijk wel dat je bent, om bevelen te geven in mijn eigen kasteel?’


      ‘Saf is een lastpost, Kever,’ zei Po. ‘Maar wel een nuttige lastpost. Mocht er iets met de kroon gebeuren, dan is het voor ons allemaal beter als we weten waar we Saf kunnen bereiken. En wie weet, misschien hoort hij toevallig nog iets wat interessant voor ons is. Ik heb Giddon gevraagd om tijdens mijn afwezigheid een oogje op hem te houden.’


      ‘Ik help je wel, mocht het een paar dagen duren,’ zei Bann.


      ‘Dank je, Bann,’ zei Po.


      Bitterblauw snapte niets van die uitwisseling, maar er kwam een andere vraag in haar op. ‘Hoeveel van mijn vriendschap van Saf heb je aan Giddon uitgelegd, Po?’


      Po deed zijn mond open, en sloot hem toen weer. ‘Ik weet zelf eigenlijk niet veel over jullie vriendschap, Bitterblauw, en ik heb er bewust niet naar gevraagd. Giddon...’ zei Po, en hij zweeg toen even terwijl hij een paar worteltjes over zijn bord heen en weer schoof. ‘Giddon weet dat hij Saf met een muur in aanraking mag laten komen als hij merkt dat hij jou op welke manier dan ook respectloos behandelt.’


      ‘Dat zou Saf waarschijnlijk leuk vinden.’


      Po maakte een geërgerd geluid. ‘Morgen ga ik de oostelijke stad in,’ zei hij. ‘Hoefde ik maar niet naar Estill, dan zou ik de hele stad op zijn kop hebben gezet om Runnemoet op te sporen, en dan was ik vervolgens persoonlijk naar de zilverfabrieken gegaan om je commandant te vinden.’


      ‘Hebben Giddon en ik misschien tijd om Smit te gaan zoeken?’ vroeg Bann.


      ‘Goede vraag,’ zei Po, terwijl hij hem een geprikkelde blik toewierp. ‘Laten we het daar eens over hebben.’


      ‘En hoe zit het met jullie tweeën?’ vroeg Bitterblauw, zich tot Raffin en Bann wendend. ‘Hebben jullie de raadszaken in Sunder afgehandeld?’


      ‘We waren daar in feite niet voor raadszaken, majesteit,’ zei Raffin, in verlegenheid gebracht.


      ‘Niet? Wat deden jullie er dan?’


      ‘Het was een koninklijke missie. Mijn vader stond erop dat ik met Murgon ging praten over een huwelijk met zijn dochter.’


      Bitterblauws mond viel open. ‘Je kan niet met zijn dochter trouwen!’


      ‘Dat heb ik hem ook gezegd, majesteit,’ zei Raffin, waarna hij zweeg. Het deed haar goed dat hij er niet verder op inging. Het ging haar niets aan.


      Maar het was in zijn aanwezigheid onmogelijk om niet aan machtsevenwicht te denken. Raffin en Bann wierpen elkaar nu een plagende blik toe van zwijgende instemming, of misschien lieten ze hun ogen alleen op elkaar rusten omdat de ander een prettige aanblik bood. Prins Raffin, erfgenaam van de troon van de Middluns; Bann, die geen titel en geen fortuin bezat. Wat zou ze hun graag vragen willen stellen die als te nieuwsgierig zouden worden bestempeld, zelfs voor haar doen. Hoe regelden ze hun geldzaken onderling? Hoe namen ze beslissingen? Hoe ging Bann om met de verwachting dat Raffin zou trouwen en erfgenamen zou voortbrengen? Als Randa de waarheid over zijn zoon wist, zou Bann dan in gevaar zijn? Stoorde Bann zich weleens aan Raffins rijkdom en status? Hoe was het machtsevenwicht tussen hen in bed?


      ‘Waar is Giddon eigenlijk?’ vroeg ze opeens. ‘Waarom is hij niet hier?’


      De reactie kwam onmiddellijk: het werd stil rond de tafel en haar vrienden keken elkaar met bezorgde blikken aan. Bitterblauw voelde haar maag omdraaien. ‘Wat is er? Is er iets aan de hand?’


      ‘Hij is niet gewond, majesteit,’ zei Raffin, op een toon die haar niet overtuigde. ‘In elk geval niet lichamelijk. Hij wou alleen zijn.’


      Nu schoot Bitterblauw overeind. ‘Wat is er gebeurd?’


      Raffin haalde diep adem en antwoordde op dezelfde sombere toon. ‘Mijn vader heeft hem veroordeeld voor verraad, majesteit, op basis van zowel zijn deelname aan het onttronen van de koning van Nander als zijn herhaaldelijke donaties aan de Raad. Zijn titel, zijn land en zijn fortuin zijn hem afgenomen, en als hij naar de Middluns terugkeert, zal hij worden geëxecuteerd. Randa is grondig te werk gegaan en heeft zijn landgoed in brand gestoken en met de grond gelijkgemaakt.’


      


      Bitterblauw wist niet hoe snel ze naar Giddons kamers moest komen.


      Hij zat in een hoek achter in de kamer in een stoel, wijdbeens en met zijn armen gespreid over de leuningen, en met een starre, geschokte blik in zijn ogen.


      Bitterblauw liep naar hem toe en liet zich voor hem op haar knieën vallen. Ze pakte zijn hand en wenste dat ze hem meer dan één hand kon bieden.


      ‘U zou niet voor me moeten knielen,’ fluisterde hij.


      ‘Hou je mond,’ zei ze. Ze legde haar hand om zijn gezicht, streelde het, kuste het. Tranen liepen over haar wangen.


      ‘Majesteit,’ zei hij terwijl hij zich naar haar toe boog en haar gezicht teder in zijn handen nam, alsof het de natuurlijkste zaak van de wereld was. ‘U huilt.’


      ‘Het spijt me. Ik kan er niets aan doen.’


      ‘Het biedt me troost,’ zei hij, haar tranen wegvegend met zijn vingers. ‘Ik voel helemaal niets.’


      Bitterblauw kende dat soort verdoofdheid. Ze wist ook wat erop volgde wanneer die verdoofdheid wegtrok. Ze vroeg zich af of Giddon dit had zien aankomen en of hij ooit eerder zoiets vreselijks had meegemaakt.


      


      Het leek Giddon goed te doen dat ze hem vragen stelde, alsof hij door antwoord te geven lege plekken invulde en zich weer herinnerde wie hij was. Dus vroeg ze hem allerlei dingen, en liet elke nieuwe vraag aansluiten op zijn antwoorden.


      Zo kwam Bitterblauw te weten dat Giddon een broer had gehad die op vijftienjarige leeftijd door een val van een paard om het leven was gekomen – Giddons paard, dat niet graag door anderen werd bereden. Giddon had hem uitgedaagd om het dier te berijden, zonder de gevolgen te voorzien. Er had een voortdurende strijd tussen Giddon en Arlend gewoed, niet alleen over paarden; als Arlend was blijven leven, zouden ze waarschijnlijk om hun vaders landgoed hebben gestreden. Nu wenste Giddon dat Arlend was blijven leven en had gewonnen. Arlend zou misschien geen rechtvaardige landheer zijn geweest, maar hij zou de koning ook niet tegen de haren in hebben gestreken. ‘Hij was mijn tweelingbroer, majesteit. Toen hij was gestorven, geloof ik dat mijn moeder elke keer dat ze mij zag een geest dacht te zien. Ze zwoer van niet, en ze heeft me ook nooit openlijk beschuldigd. Maar ik zag het in haar gezicht. Ze is niet lang daarna overleden.’


      Zo kwam ze er ook achter dat Giddon niet wist of iedereen wel had kunnen wegkomen.


      ‘Wegkomen?’ zei ze, en toen begreep ze het. O. O, nee. ‘Het zal Randa’s bedoeling toch niet zijn geweest om iemand om te laten komen bij die brand? Ik weet zeker dat de mensen zijn gewaarschuwd dat ze het huis moesten verlaten. Hij is Thigpen van Drowden niet.’


      ‘Ik ben bang dat ze zo dwaas zullen zijn geweest om te proberen wat familie-eigendommen te redden. Mijn huishoudster zal hebben geprobeerd de honden te redden, en mijn stalmeester de paarden. Ik...’ Giddon schudde verward zijn hoofd. ‘Als er iemand is omgekomen, majesteit...’


      ‘Ik zal iemand sturen om erachter te komen,’ zei ze.


      ‘Dank u, majesteit, maar er is vast al een boodschapper onderweg.’


      ‘Ik...’ Het was onverdraaglijk dat ze niets kon doen om hem zich beter te laten voelen. Ze weerhield zich ervan iets ondoordachts te zeggen, zoals aanbieden om hem tot landheer van Monsea te benoemen, wat toen ze er even over nadacht niets zou oplossen en waarschijnlijk een belediging zou zijn. Als zij werd afgezet en haar kasteel met de grond gelijk zou worden gemaakt, hoe zou het dan voelen om het aanbod te krijgen om koningin te worden over een of ander volk waar ze niets van wist, op een andere plek die niet Monsea was? Het was ondenkbaar.


      ‘Hoeveel mensen had je onder je hoede, Giddon?’


      ‘Negenennegentig in het huis en op de rest van het landgoed, die nu allemaal geen huis of werk meer hebben. Vijfhonderddrieëntachtig in de stad en op de boerderijen, die Randa geen aangename landheer zullen vinden.’ Hij liet zijn hoofd in zijn handen vallen. ‘Maar zelfs nu ik de gevolgen weet, weet ik nog niet of ik het anders zou hebben gedaan, majesteit. Ik had nooit verder kunnen gaan als man van Randa. Ik heb zo’n puinhoop van mijn leven gemaakt. Arlend had moeten blijven leven.’


      ‘Giddon. Dit is Randa’s schuld, niet de jouwe.’


      Giddon hief zijn hoofd op uit zijn handen en wierp haar een blik toe die onheilspellend, ironisch en veelzeggend was.


      ‘Goed,’ zei ze, waarna ze even zweeg om na te denken over wat ze precies wilde zeggen. ‘Het is gedeeltelijk jouw schuld. Je verzet tegen Randa heeft degenen voor wie je verantwoordelijk was kwetsbaar gemaakt. Maar ik denk niet dat daaruit volgt dat jij dit had kunnen voorkomen, of dat je het had moeten zien aankomen. Randa heeft iedereen hiermee geschokt. Zijn nietszeggende gebaren zijn nooit eerder zo extreem geweest, en niemand had kunnen voorzien dat alle gevolgen op jouw schouders terecht zouden komen.’ Want dat was nog iets wat Giddon haar had verteld: Oll, die nog steeds in Nander was, was uit zijn ambt als kapitein gezet, maar Oll was Randa’s vertrouwen al jaren geleden kwijtgeraakt, dus dat deed er niet veel toe. Katsa was opnieuw verbannen en opnieuw onvermogend verklaard, maar Katsa was al eeuwenlang verbannen en onvermogend. Het had haar er nooit van weerhouden naar de Middluns te gaan wanneer ze dat wilde, of Raffin ervan weerhouden om haar geld toe te stoppen wanneer ze dat nodig had. Randa ging tegen Raffin tekeer, bedreigde hem, en dreigde hem te onterven en hem zijn naam af te nemen, maar dat had hij nooit gedaan. Raffin leek Randa’s zwakke plek; Randa kon zijn eigen zoon geen serieus geweld aandoen. En Bann? Randa was er uitermate bedreven in om te doen alsof Bann niet bestond.


      Giddon daarentegen was het perfecte doelwit voor een laffe koning: een zeer fortuinlijke edelman die Randa geen angst aanjoeg en die hij voor de lol zou kunnen ruïneren.


      ‘Misschien hadden we het kunnen voorzien, als we geen duizend andere dingen aan ons hoofd hadden gehad,’ gaf Bitterblauw toe. ‘Maar ik betwijfel nog steeds of je het had kunnen voorkomen. Niet zonder jezelf te verloochenen.’


      ‘U hebt beloofd nooit tegen me te liegen, majesteit,’ zei Giddon.


      Zijn ogen waren vochtig en schitterden te veel. De uitputting begon zich af te tekenen op zijn gezicht, en het leek alsof zijn handen, zijn armen en zijn huid te zwaar voor hem waren geworden. Bitterblauw vroeg zich af of de verdoofdheid begon af te nemen. ‘Ik lieg niet, Giddon. ‘Ik geloof dat je het juiste pad hebt gekozen toen je de Raad je hart gaf.’


      


      De volgende ochtend voegden Bann en Raffin zich bij haar voor het ontbijt. Ze keek hoe ze aten, rustig en nog half in slaap. Banns haar was nat en krulde aan de punten, en hij leek ergens diep over na te denken. Raffin zat voortdurend te zuchten. Morgen zou hij met Po naar Estill gaan.


      Na een tijdje zei ze: ‘Kan de Raad niets voor Giddon doen? Heeft Randa’s gedrag hem niet tot het niveau van de slechtste koningen doen dalen?’


      ‘Het is ingewikkeld, majesteit,’ zei Bann na een korte stilte. Hij schraapte zijn keel. ‘Giddon hééft de Raad gesteund met geld van zijn adellijke landgoed, net zoals Po en Raffin doen, en beging daarmee een misdaad die als verraad zou kunnen worden aangemerkt. Een koning is gerechtigd om de bezittingen van een verraderlijke heer in beslag te nemen. Randa’s gedrag was extreem, maar hij heeft alles volgens de regels gedaan.’ Bann liet zijn blik even op Raffin rusten, die erbij zat als een houten pop. ‘Wat misschien relevanter is, majesteit,’ vervolgde Bann zacht, ‘is dat Randa Raffins vader is. Zelfs Giddon zou tegenstand bieden aan elke actie van onze kant die Raffin recht tegenover zijn vader zou stellen. Giddon heeft alles verloren wat hem lief was. We kunnen niets doen wat daar verandering in kan brengen.’


      Ze aten een tijdlang in stilte door. Toen zei Raffin, alsof hij een besluit nam: ‘Ik heb ook iets verloren wat me lief was. Ik kan nog steeds niet geloven dat hij het heeft gedaan. Hij heeft zichzelf tot mijn vijand gemaakt.’


      ‘Hij is altijd onze vijand geweest, Raffin,’ zei Bann zacht.


      ‘Dit is anders,’ zei Raffin. ‘Ik heb hem nooit eerder willen verstoten als vader. Ik heb nooit eerder koning willen worden alleen maar omdat híj het dan niet meer is.’


      ‘Jij hebt helemaal nooit koning willen worden.’


      ‘En ik wil het nog steeds niet,’ zei Raffin, opeens verbitterd. ‘Maar dan zou hij het in elk geval niet meer zijn. Ik zal verloren zijn als koning,’ zei hij, elk woord benadrukkend, ‘maar ik zal in elk geval geen verdomd wreed mens worden.’


      ‘Raffin,’ zei Bitterblauw, wier hart zwol omdat ze maar al te goed begreep wat hij bedoelde. ‘Ik beloof je dat je niet alleen zal zijn wanneer die dag komt. Ik zal je bijstaan, en dat geldt ook voor alle mensen die mij helpen. Mijn oom zal naar je toe komen als je dat wilt. Jullie zullen beiden leren om koning te worden,’ zei ze, waarmee ze uiteraard Bann bedoelde, en ze was dankbaarder dan ooit voor Banns nuchterheid tegenover Raffins verstrooide aard. Misschien konden ze samen een koning vormen.


      Helda kwam binnen en deed haar mond open om iets te zeggen, maar sloot hem weer toen de buitendeuren krakend opengingen. Een tel later verraste Giddon hen allemaal door Saf aan één arm de kamer in te sleuren. Giddon zag er verlopen uit en zijn ogen stonden wazig.


      ‘Wat heeft hij nu weer gedaan?’ vroeg Bitterblauw scherp.


      ‘Ik vond hem in uw vaders doolhof, majesteit,’ zei Giddon.


      ‘Saf,’ zei Bitterblauw, ‘wat deed je in de doolhof?’


      ‘Het is niet tegen de wet om door het kasteel te wandelen,’ zei Saf, ‘en trouwens, wat is zíjn excuus om in de doolhof te zijn?’


      Giddon sloeg Saf met de rug van zijn hand in het gezicht, greep hem bij zijn kraag en zei terwijl hij in Safs verbaasde ogen keek: ‘Toon respect wanneer je tegen de koningin spreekt, of je zal op geen enkele manier meer met de Raad samenwerken.’


      Safs lip bloedde. Hij raakte hem met zijn tong aan en grijnsde toen naar Giddon, die hem ruw van zich af duwde. Saf wendde zich weer tot Bitterblauw. ‘Fijne vrienden heb jij,’ zei hij.


      Bitterblauw wist bijna zeker dat Giddon in de doolhof was geweest omdat Po hem daarheen had gestuurd om te kijken wat Saf uitspookte. ‘Genoeg,’ zei ze, boos op hen allebei. ‘Giddon, hou op met slaan. Saf, vertel me wat je in de doolhof deed.’


      Saf stak zijn hand in zijn zak en haalde er een ring uit met drie sleutels eraan, gevolgd door een setje vijltjes en haakjes dat Bitterblauw herkende. Hij legde beide voorwerpen zonder omhaal in Bitterblauws hand.


      ‘Hoe kom je hieraan?’ vroeg Bitterblauw verbaasd.


      ‘Dat ziet eruit als Vos’ inbrekersgereedschap, majesteit,’ zei Helda.


      ‘Dat is het ook,’ zei Bitterblauw. ‘Heeft ze jou dit gegeven, Saf, of heb je het gestolen?’


      ‘Waarom zou ze mij haar inbrekersgereedschap geven?’ vroeg Saf spottend. ‘Ze weet precies wie en wat ik ben.’


      ‘En de sleutels?’ vroeg Bitterblauw effen.


      ‘De sleutels kwamen mee toen ik het inbrekersgereedschap uit haar zak pikte.’


      ‘Waar zijn die sleutels van?’ vroeg Bitterblauw aan Helda.


      ‘Ik zou het niet weten, majesteit,’ zei Helda. ‘Ik wist niet dat Vos ergens sleutels van had.’


      Bitterblauw bestudeerde de sleutels in haar hand. Ze waren groot en fraai bewerkt. ‘Ze komen me bekend voor,’ zei ze afwezig. ‘Helda, deze sleutels komen me bekend voor. Help me eens,’ zei ze, en ze liep naar het wandkleed met het blauwe paard. Terwijl Helda het wandkleed met twee handen opzijhield, probeerde Bitterblauw de sleutels uit. Met de tweede lukte het haar het slot te openen.


      Bitterblauw keek Helda aan, en de vraag waarom Vos Lecks sleutels in haar zak had gehad hing tussen hen in. En waarom had ze zo’n vertoning met het gereedschap opgevoerd als ze de sleutels had? ‘Ik weet zeker dat er een bevredigende verklaring is, majesteit,’ zei Helda.


      ‘Ik ook,’ zei Bitterblauw. ‘Laten we afwachten of ze die vrijwillig aflegt wanneer ze ontdekt dat Saf ze heeft gestolen.’


      ‘Ik vertrouw haar, majesteit.’


      ‘Ik niet,’ zei Saf vanaf de andere kant van de kamer. ‘Ze heeft gaatjes in haar oorlellen.’


      ‘Ja,’ zei Helda, ‘omdat ze haar jeugd in Lienid heeft doorgebracht, net als jij, jongeman. Hoe denk je dat ze aan een naam komt die bij haar haren past?’


      ‘Waarom praat ze dan niet met me over Lienid?’ zei Saf. ‘Als haar familie zo slim was om haar weg te sturen, waarom praat ze dan niet met me over het verzet? Of over haar familie of de plek waar ze woonde? En waar is haar Lienidse accent? Ze probeert zichzelf te verloochenen, en dat vertrouw ik niet. Ze kiest haar woorden te zorgvuldig. Ze heeft me verteld waar Lecks vertrekken zijn, maar ze heeft er met geen woord over gerept dat er een doolhof was. Hoopte ze dat ik gesnapt zou worden?’


      ‘Heeft ze je opdracht gegeven om rond te snuffelen?’ vroeg Bitterblauw. ‘Je klaagt over wantrouwig gedrag van iemand die je hebt bestolen, Saf. Misschien praat ze niet met je omdat ze je niet mag. Misschien heeft ze geen goede herinneringen aan Lienid. Bovendien is het aantal mensen dat jij vertrouwt kleiner dan het aantal sleutels aan deze ring. Wat moeten we doen om ervoor te zorgen dat je ophoudt met je als een kind te gedragen? We zullen ons niet altijd in allerlei bochten wringen om je te beschermen. Heeft prins Po je verteld dat hij, nadat hij je leven in die rechtszaal heeft gered, wat jij beloonde door mijn kroon te stelen, uren door de regen heeft gerend om die kroon te vinden, waarna hij doodziek is geworden?’


      Nee, dat had Po hem niet verteld. Safs plotseling norse blik was het bewijs. ‘Wat deed je in mijn vaders doolhof?’ vroeg Bitterblauw nogmaals.


      ‘Ik was nieuwsgierig,’ zei Saf met een berustende toon in zijn stem.


      ‘Waarnaar?’


      ‘Vos had het over Lecks kamers,’ zei Saf. ‘Toen heb ik haar zakken gerold en kreeg ik die sleutels in handen, en ik meende te kunnen raden waar ze voor waren. Ik wou Lecks kamers met eigen ogen zien. Denk je dat Teddy of Tilda of Bren het me zou vergeven als ik mijn verblijf in het kasteel niet zou gebruiken om wat waarheden aan het licht te brengen?’


      ‘Ik denk dat Teddy je zou vertellen dat je moest ophouden met mijn tijd en die van de Raad te verspillen,’ zei Bitterblauw. ‘En ik denk dat je weet dat ik Lecks kamers met alle plezier persoonlijk aan Teddy zou beschrijven. Verdomme, Saf. Als hij het had gevraagd, had ik het hem met eigen ogen laten zien.’


      De buitendeuren gingen weer krakend open.


      ‘Ik denk dat we hier klaar zijn,’ zei Bitterblauw, opeens bezorgd om Saf, voor het geval degene die binnenkwam iemand anders was dan Po of Madlen. Of Doot. Of Holt. Of Hava. Dat zijn de mensen die ik vertrouw, dacht ze bij zichzelf.


      ‘Is prins Po weer hersteld?’ vroeg Saf.


      Katsa kwam de kamer binnenstormen.


      ‘Waarvan hersteld?’ wilde ze weten. ‘Wat is er aan de hand?’


      ‘Katsa!’ zei Bitterblauw, zo overspoeld door opluchting dat ze tranen achter haar ogen voelde prikken. ‘Er is niets aan de hand. Hij maakt het goed.’


      ‘Heeft hij...’ Toen viel Katsa’s oog op de vreemdeling in de kamer. ‘Is hij...’ begon ze verward.


      ‘Rustig, Katsa,’ zei Giddon. ‘Rustig,’ herhaalde hij. Hij stak zijn hand naar haar uit, die ze na een korte aarzeling pakte. ‘Hij is een tijdje ziek geweest, en nu is hij weer beter. Alles is in orde. Waar bleef je zo lang?’


      ‘Wacht maar tot ik je dat vertel,’ zei Katsa, ‘want je gelooft het nooit.’ Toen liep ze naar Bitterblauw en nam haar in een eenzijdige omhelzing.


      ‘Wie heeft je dit aangedaan?’ vroeg ze terwijl ze haar vingers lichtjes over Bitterblauws verbonden arm liet glijden. Bitterblauw was zo blij dat ze de pijn niet eens voelde. Ze begroef haar gezicht in de kilte van Katsa’s vreemd ruikende, harige jas, en gaf geen antwoord.


      ‘Het is een lang verhaal, Kat,’ klonk Raffins stem naast hen. ‘Er is veel gebeurd.’


      Katsa ging op haar tenen staan om Raffin te kussen. Toen tuurde ze met samengeknepen ogen over Bitterblauws hoofd heen naar Saf, toen naar Bitterblauw, en vervolgens weer naar hem. Ze begon te grijnzen toen Saf haar aankeek, met zijn mond iets open en zijn tweekleurige ogen wijd opengesperd. Het goud in zijn oren en aan zijn vingers flitste op.


      ‘Hallo, zeeman,’ zei Katsa. En toen tegen Bitterblauw: ‘Doet hij je niet aan iemand denken?’


      ‘Ja,’ zei Bitterblauw, die wist dat Katsa Po bedoelde, terwijl zij Katsa bedoelde. Het maakte niet uit. ‘Heb je de tunnel gevonden?’ vroeg ze, nog steeds met haar neus in Katsa’s jas.


      ‘Ja,’ zei Katsa, ‘en ik heb hem helemaal naar Estill gevolgd. En ik heb nog iets anders gevonden, achter een spleet. Het stikte daar van de spleten, Bitterblauw, en de lucht die erdoorheen kwam rook vreemd. Hij rook anders. Dus heb ik een paar rotsblokken verplaatst. Het kostte me eeuwen, en ik heb bijna een lawine veroorzaakt, maar ik wist een doorgang te maken naar een heel nieuwe reeks gangen. Ik heb de breedste gevolgd, voor zover de tijd het toeliet. Ik vond het verschrikkelijk dat ik terug moest. Maar er waren hier en daar bovengrondse uitgangen, en ik kan je wel vertellen, Bitterblauw, dat we die nader moeten onderzoeken. Het was een gang naar het oosten, onder de bergen door. Kijk eens naar de rat die me aanviel.’


      De deuren gingen voor de derde keer open. Deze keer wist Bitterblauw wie er binnenkwam. ‘Weg jij,’ zei ze met een uitgestoken vinger tegen Saf, want dit zou persoonlijk en onvoorspelbaar worden, ongeschikt voor Safs al te bewonderende ogen. ‘Weg,’ zei ze, iets dwingender, en ze gebaarde naar Giddon dat hij Saf weg moest halen toen Po in de deuropening verscheen, met zwoegende borst en met één hand steun zoekend bij de deurpost.


      ‘Het spijt me,’ zei Po. ‘Katsa, het spijt me.’


      ‘Mij ook,’ zei Katsa, die op hem af rende. Giddon sleurde Saf de kamer uit. Katsa en Po klampten zich aan elkaar vast terwijl de tranen over hun gezicht liepen, en maakten net zoveel spektakel als iedereen had verwacht, maar Bitterblauw schonk er geen aandacht meer aan. Haar aandacht was volledig gericht op iets wat Katsa op de ontbijttafel had neergegooid toen ze op Po af rende. Het was een klein, vreemdsoortig iets met een vacht. Bitterblauw stak haar hand uit.


      Toen trok ze haar hand met een ruk terug, alsof iets haar had doen schrikken, of had gebeten.


      Het was een rattenpels, maar er was iets vreemds aan. Hij had bijna een gewone kleur, maar net niet. In plaats van grijs was hij een soort zilver, met vanuit bepaalde hoeken een goudglans, en behalve die bijzondere kleur was er nog iets vreemds aan wat ze niet kon benoemen. Ze kon haar ogen er niet van afhouden. Deze zilverkleurige rattenvacht was het mooiste wat ze ooit had gezien.


      Ze dwong zichzelf hem aan te raken. Hij was echt: de pels van een echte, ooit levende rat die door Katsa was gedood.


      Behoedzaam liep Bitterblauw achteruit bij de tafel vandaan. Tranen liepen over haar wangen terwijl ze daar stond, gevangen in haar eigen, persoonlijke lawine.
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      Waar het op begon te lijken, was dat terwijl Lecks echte wereld uit leugens had bestaan, zijn denkbeeldige wereld echt was geweest.


      Ze liet Thiel komen, want ze had hem opeens zo dringend nodig dat het pas later tot haar doordrong dat ze hem had uitgenodigd in een kamer waar een nepkroon onder een doek lag. Toen hij bij haar deur verscheen, verrast, maar met een hoopvolle blik, reikte Bitterblauw hem de hand. Hij zag bleek en was afgevallen, maar zijn kleding was onberispelijk, zijn gezicht was geschoren en zijn ogen stonden alert.


      ‘Dit is misschien schokkend voor je, Thiel,’ zei ze tegen hem. ‘Het spijt me, maar ik heb je nodig.’


      ‘Ik ben met alle plezier nodig voor wat dan ook, majesteit,’ zei hij.


      De zilveren pels bezorgde Thiel een aanval van verdoofdheid en verwarring. Hij zou tegen de vlakte zijn gegaan als Katsa en Po niet gezamenlijk een stoel onder hem hadden weten te schuiven. ‘Ik begrijp het niet,’ zei hij.


      ‘Je kent de verhalen die Leck vertelde?’ vroeg Bitterblauw hem.


      ‘Ja, majesteit,’ zei Thiel verwilderd. ‘Hij vertelde altijd verhalen over vreemdkleurige wezens. En u hebt de kunststukken gezien. De wandkleden,’ zei hij met een handgebaar naar het blauwe paard aan de andere kant van de kamer. ‘De felgekleurde bloemen die zich om de standbeelden wikkelen. De struiken.’ Thiel wiegde met zijn hoofd van achteren naar voren, alsof hij er een klok mee luidde. ‘Maar ik begrijp het niet. Misschien was het alleen maar één enkele, bijzondere rat. Of... Kan het iets zijn wat Leck heeft gemaakt, majesteit?’


      ‘Vrouwe Katsa vond hem in de bergen naar het oosten, Thiel,’ zei Bitterblauw.


      ‘In het oosten! Er leeft niets in het oosten. De bergen zijn onbewoonbaar.’


      ‘Vrouwe Katsa heeft een tunnel gevonden, Thiel, onder de bergen. Misschien is het gebied daarachter bewoonbaar. Katsa,’ zei Bitterblauw, ‘gedroeg het dier zich als een gewone rat?’


      ‘Nee,’ zei Katsa resoluut. ‘Hij liep recht op me af. Ik dacht nog: “kijk, een vrijwilliger voor mijn avondeten” maar toen merkte ik dat ik er als een dwaas naar stond te staren. En toen rende hij op me af!’


      ‘Hij heeft je geest beneveld,’ zei Bitterblauw grimmig. ‘Zo beschreef Leck ze in zijn verhalen.’


      ‘Zoiets, ja,’ gaf Katsa toe. ‘Ik moest mijn geest afsluiten zoals ik doe in de buurt van een’ – een snelle blik op Thiel, die nog steeds heftig met zijn hoofd van voor naar achteren schudde – ‘gedachtelezer. Toen kwam ik weer bij mijn positieven. Ik kan niet wachten om terug te gaan, Bitterblauw. Zodra ik de tijd heb, volg ik die tunnel tot het eind.’


      ‘Nee,’ zei Bitterblauw. ‘Niet zodra je tijd hebt. Ik wil dat je nu gaat.’


      ‘Ga je me bevelen geven?’ vroeg Katsa lachend.


      ‘Nee,’ zei Po met een gespannen trek om zijn mond. ‘Geen bevelen. We moeten hierover praten.’


      ‘Ik wil dat iedereen dit ziet,’ zei Bitterblauw zonder te luisteren. ‘Ik wil ieders mening weten, van iedereen die de verhalen kent en iedereen die ergens iets over weet. Darby, Rood, Doot... Madlen, misschien weet zij iets over de anatomie van dieren? En Saf en Teddy, en iedereen die de verhalen uit de verhalenlokalen kent. Ik wil dat iedereen dit ziet!’


      ‘Nichtje,’ zei Po zacht, ‘ik raad je aan voorzichtig te zijn. Je ratelt maar door met die woeste schittering in je ogen, en Thiel zit daar alsof hij totaal in zijn eigen wereldje zit. Wat dit ook is,’ zei hij terwijl hij zijn vingers met lichte afkeer over de pels liet gaan, ‘en ik geef toe dat het niet normaal lijkt, maar wat het ook is, het heeft een groot effect op diegenen die Leck kenden. Overval mensen er niet mee. Doe rustig aan en hou het geheim, begrijp je me?’


      ‘Dat is de plek waar hij vandaan kwam,’ zei Bitterblauw. ‘Dat moet wel Po, en dat betekent dat ik daar ook vandaan kom, een plek waar de dieren eruitzien zoals dit, en je geest benevelen, net zoals híj deed.’


      ‘Misschien,’ zei Po. Hij sloeg zijn armen om haar heen. Zijn hemd rook vaag naar Katsa’s harige jas, wat prettig was, alsof ze door hen allebei tegelijk werd omhelsd. ‘Of misschien is het alleen iets waarvan hij het bestaan kende en waar hij vreemde verhalen over verzon. Haal even diep adem, lieverd. Je kan niet overal tegelijk achter komen. We moeten dit stapje voor stapje doen.’


      


      Po en Raffin zouden de volgende dag vertrekken om via Giddons tunnel naar Estill te gaan en daar met het volk te praten over hun plannen om koning Thigpen te vervangen. Katsa en Po besteedden het grootste deel van de dag met tegen iedereen snauwen, behalve tegen elkaar. Bitterblauw nam aan dat het laat zou worden voordat ze ongestoord alleen konden zijn, en Po had zijn slaap nodig als hij de volgende dag op de rug van een paard moest doorbrengen.


      Toen begon Katsa erover dat ze de prinsen wilde vergezellen naar Estill. Toen dat Bitterblauw ter ore kwam, liet ze Katsa naar haar toren komen.


      ‘Katsa,’ zei Bitterblauw, ‘waarom wil je met ze meegaan? Hebben ze je nodig, of wil je wat meer tijd met Po doorbrengen?’


      ‘Ik wil wat meer tijd met Po doorbrengen,’ zei Katsa eerlijk. ‘Hoezo?’


      ‘Als je overweegt mee te gaan, moet je hier niet nodig zijn, nietwaar?’


      ‘Ik kan hier veel doen met Bann, Helda en Giddon. En ik kan veel doen in Estill met Po en Raff. Mijn aanwezigheid is op dit moment op beide plaatsen niet echt noodzakelijk. Ik denk dat ik weet waar je heen wilt, Bitterblauw, en ik ben bang dat je het verkeerde moment hebt uitgekozen.’


      ‘Katsa,’ zei Bitterblauw. ‘Het is vreselijk belangrijk voor me om te weten waar je was en wat je zag, maar zelfs als ik mijn persoonlijke redenen even vergeet, en zelfs die rat vergeet, is het belangrijk dat er een gang geopend is en dat we niet weten waar hij naartoe leidt. Als er een deel van de wereld is waar we geen weet van hebben, dan is niets belangrijker dan er meer over te weten te komen, zelfs de Estillse revolutie niet. Katsa... Leck vertelde verhalen over een heel ander koninkrijk. Stel dat er aan de andere kant van de bergen mensen wonen?’


      ‘Als ik ga,’ zei Katsa, ‘dan ben ik misschien lang weg. En dat de Raad me nu niet nodig heeft, wil niet zeggen dat ze me over twee weken niet nodig hebben.’


      ‘Ik heb je nodig!’


      ‘Jij bent de koningin, Bitterblauw. Stuur de Monseaanse Garde.’


      ‘Dat zou ik kunnen doen, zelfs al vertrouw ik de Monseaanse Garde op dit moment niet, maar een troep soldaten reist niet zo snel als jij, of zo discreet. En wat zal er gebeuren wanneer mijn soldaten daar aankomen? Ze bezitten jouw mentale kracht en je Gave niet wanneer ze een roedel kleurrijke wolven of zoiets tegenkomen. En ze zullen ook niet ongezien kunnen rondsluipen, zoals jij, en ik heb iemand nodig die daar als spion kan fungeren, Katsa. Jij bent hiervoor in de wieg gelegd. Het zou zo logisch en makkelijk zijn!’


      ‘Het zou niet makkelijk zijn,’ zei Katsa snuivend.


      ‘O, hoe moeilijk denk je dat het zou zijn?’


      ‘Het zal niet moeilijk zijn om die tunnel te volgen, wolven tegen te komen, rond te snuffelen en terug te komen,’ zei Katsa, nu met een scherpe klank in haar stem. ‘Maar het zal wel moeilijk zijn om nu bij Po weg te gaan.’


      Bitterblauw haalde diep adem en concentreerde zich even om voet bij stuk te kunnen houden. ‘Katsa,’ zei ze. ‘Ik wil niet wreed zijn. En ik weet dat ik je niet kan dwingen tot iets wat je niet wilt doen. Maar alsjeblieft, voeg het toe aan de mogelijkheden die je overweegt. Denk aan wat het zou betekenen als er aan de andere kant van de bergen een ander koninkrijk bestaat. Als we hen kunnen vinden, kunnen zij ons ook vinden. Wat zie jij liever als eerste gebeuren? Kunnen Po en Raffin hun reis niet even uitstellen?’ stelde ze voor. ‘Wat maakt één dag uit? Het spijt me, Katsa,’ zei ze geschrokken toen dikke, ronde tranen over Katsa’s gezicht begonnen te biggelen. ‘Het spijt me dat ik dit van je vraag.’


      ‘Je moet wel,’ zei Katsa terwijl ze de tranen wegwreef en haar neus aan haar mouw afveegde. ‘Dat begrijp ik. Ik zal erover nadenken. Mag ik even bij je blijven totdat ik mezelf weer in de hand heb?’


      ‘Dat hoef je nooit te vragen,’ zei Bitterblauw verbaasd. ‘Je mag altijd net zo lang blijven als je wilt.’


      En dus ging Katsa in een stoel zitten, met rechte schouders en gelijkmatig ademend, en staarde in het niets. Bitterblauw ging tegenover haar zitten en wierp haar zo nu en dan een bezorgde blik toe terwijl ze haar ogen over financiële rapporten, brieven, handvesten en nog meer handvesten liet gaan.


      Even later ging de deur open, en Po glipte naar binnen. Katsa begon opnieuw te huilen, geluidloos. Bitterblauw besloot haar handvesten mee naar beneden te nemen om er in de lagere kantoren aan te werken.


      Toen ze de kamer verliet, liep Po naar Katsa toe, trok haar omhoog en ging zelf in de stoel zitten, met haar op zijn schoot. Hij wiegde haar en zei troostende woordjes tegen haar. Ze hielden elkaar vast alsof dat het enige was wat kon voorkomen dat hun wereld uit elkaar zou spatten.


      


      Later die dag stuurden ze haar een bericht. Er stond, in Katsa’s versleutelde handschrift: Po en Raffin stellen hun reis een dag uit. Wanneer zij vertrekken, keer ik terug naar de mysterieuze tunnel en volg die naar het oosten. Het spijt me dat we je je kantoor uit hebben gejaagd. Ik kom morgenochtend bij je voor je les. Ik zal je leren hoe je met één arm moet vechten.


      ‘Gaat het altijd zo?’ vroeg Bitterblauw tijdens het avondeten.


      Giddon en Bann, haar twee disgenoten, keken haar niet-begrijpend aan. De anderen hadden ook samen met hen gegeten, maar waren na het eten teruggerend naar hun plannen en voorbereidingen, en dat was precies zoals Bitterblauw het had gewild. Giddon en Bann waren de mensen die ze hier het liefst vragen over wilde stellen, hoewel Raffin ook welkom zou zijn geweest.


      ‘Gaat wat altijd hoe, majesteit?’ vroeg Giddon.


      ‘Ik bedoel,’ zei Bitterblauw, ‘is het mogelijk om...’ Ze wist niet precies hoe ze het moest verwoorden. ‘Is het mogelijk om het bed met iemand te delen zonder tranen, strijd en voortdurende problemen?’


      ‘Ja,’ zei Bann.


      ‘Niet als je Katsa en Po bent,’ zei Giddon tegelijkertijd.


      ‘Ach, hou toch op,’ wierp Bann tegen. ‘Ze hebben zo vaak geen strijd of problemen.’


      ‘Maar je weet dat ze allebei wel van een flinke ruzie houden,’ zei Giddon.


      ‘Jij laat het klinken alsof ze het expres doen. Ze hebben er altijd een goede reden voor. Hun leven is niet zo eenvoudig, en ze zijn te vaak van elkaar gescheiden.’


      ‘Omdat ze daarvoor kiezen,’ zei Giddon. Hij stond op om het dovende vuur op te rakelen. ‘Ze hoeven niet zo vaak van elkaar gescheiden te zijn. Ze doen het omdat het ze uitkomt.’


      ‘Ze doen het omdat de Raad het van ze eist,’ zei Bann tegen Giddons rug.


      ‘Maar zíj bepalen wat de Raad eist, nietwaar? Net zozeer als wij.’


      ‘Ze stellen de Raad boven zichzelf,’ zei Bann resoluut.


      ‘Ze houden er ook van om stennis te schoppen,’ mompelde Giddon met zijn hoofd in de haard.


      ‘Wees eerlijk, Giddon. Ze weten zichzelf alleen niet zo goed in de hand te houden ten overstaan van hun eigen vrienden.’


      ‘Dat is de definitie van stennis,’ zei Giddon droogjes. Hij kwam weer aan tafel zitten.


      ‘Maar waar het om gaat...’ begon Bitterblauw, maar ze brak toen haar zin af. Ze wist niet precies waar het om ging. Haar eigen ervaring was minimaal, maar het was alles wat ze had, dus moest ze daar wel uit putten. Ze had het leuk gevonden om zich met Saf te meten. Ze had hun vertrouwensspelletjes leuk gevonden. Maar ze vond het helemaal niet leuk om ruzie met hem te maken. Ze hield er niet van om het onderwerp van zijn woede te zijn. En als je de situatie met de kroon een probleem kon noemen… nou, dan hield ze ook niet van problemen.


      Aan de andere kant zag ze ook duidelijk dat Katsa en Po iets blijvends hadden, iets wat diep en vurig was. Dat was iets waar ze hen weleens om benijdde.


      Bitterblauw stak haar vork in een mysterieuze pastei op tafel en was verrukt toen het een pompoenpastei bleek te zijn. Ze schoof haar bord dichterbij en schepte een rijkelijke portie op. ‘Waar het om gaat is dat ik heus wel weet dat goedmaken leuk is, maar ik zou echt niet voortdurend ruzie willen hebben,’ zei ze. ‘Ik denk dat ik liever iets... vreedzamers heb.’


      Giddon grijnsde. ‘Ze maken wel de indruk dat niemand zoveel plezier in goedmaken heeft als zij.’


      ‘Maar zo zijn mensen nu eenmaal,’ zei Bann, misschien wat gladjes. ‘Ik zou me geen zorgen over hen maken als ik u was, majesteit, en ik zou me ook geen zorgen maken over wat het betekent. Elke relatie tussen mensen is een heel nieuw universum op zich.’


      


      De volgende ochtend vertrok Giddon voor een ontmoeting met een bondgenoot van de Raad in Estill die op bezoek was in het stadje Zilverhart, op een halve dag rijden naar het oosten langs de rivier. Toen verraste hij hen allen door niet voor het vallen van de avond terug te zijn.


      ‘Ik hoop dat hij er voor morgenochtend weer is,’ zei Po tijdens het avondeten. ‘Ik vertrek liever niet voordat hij terug is.’


      ‘Zodat hij me kan beschermen?’ zei Bitterblauw. ‘Denk je dat ik niet veilig ben wanneer Katsa en jij weg zijn? Vergeet niet dat ik mijn Koninklijke Garde en mijn Lienidse Garde heb, en ik kom nooit meer buiten het kasteel.’


      ‘Ik ben vandaag eindelijk naar de oostelijke stad gegaan, Kever,’ zei Po. ‘Ik ben praktisch elke straat door gelopen en heb ook nog enige tijd in de zuidelijke stad doorgebracht. Ik heb Runnemoet niet kunnen vinden. En Bann en ik hebben geprobeerd een strategie te bedenken, maar we komen niet onder het feit uit dat het op dit moment een te grote belasting voor hem of Giddon is om je commandant te gaan zoeken.’


      ‘Drie nachten geleden heeft iemand brand gesticht en daarbij weer een vriend van Saf en Teddy gedood,’ zei Bitterblauw.


      Po liet zijn bestek vallen. ‘O,’ zei hij. ‘Ik wou dat dat gedoe in Estill niet aan de orde was. Er gebeurt te veel, en niets klopt.’


      Daar kon Bitterblauw, met de rattenpels in haar zak, weinig tegen inbrengen. Eerder die dag was ze naar de bibliotheek gegaan en had de pels aan Doot laten zien. Hij was van kleur verschoten toen hij hem zag.


      ‘De hemel zij genadig,’ had hij hees gezegd.


      ‘Wat denk je ervan?’ vroeg Bitterblauw.


      ‘Ik denk,’ zei Doot, en hij zweeg toen even, zo te zien daadwerkelijk nadenkend. ‘Ik denk dat ik koning Lecks verzameling verhalen moet reorganiseren, majesteit, want die staan op de afdeling Fantasie.’


      ‘Is dát waar je je zorgen over maakt?’ vroeg Bitterblauw verbijsterd. ‘Over de indeling van je boeken? Stuur iemand om Madlen te halen, wil je? Ik ga naar mijn tafel, waar ik van plan ben te lezen waarom monarchie tirannie is,’ zei ze, waarna ze geërgerd wegstormde, in het besef dat dat geen bijzonder schrander weerwoord was geweest.


      Madlens reactie was een stuk bevredigender. Ze bekeek de pels met samengeknepen ogen en zei: ‘Hmm!’, waarna ze duizend vragen op haar afvuurde. Wie had hem gevonden, en waar? Hoe had het dier zich gedragen? Hoe had vrouwe Katsa zichzelf verdedigd? Was vrouwe Katsa ook mensen tegengekomen? Hoe ver had vrouwe Katsa de tunnel gevolgd? Waar begon die tunnel precies? Wat zou eraan worden gedaan, wanneer en door wie?


      ‘Ik had gehoopt dat je me wat medische informatie zou kunnen verschaffen,’ wist Bitterblauw haar te onderbreken.


      ‘Het is verdraaid eigenaardig, majesteit,’ zei Madlen. Ze wierp een blik op het wandkleed met de vrouw met de wilde haren, draaide zich op haar hakken om en liep met grote passen weg.


      Met een zucht wendde Bitterblauw zich tot Schattebout, die languit op tafel lag en haar met zijn poot onder zijn kin aanstaarde. ‘Het is maar goed dat ik zoveel deskundigen in dienst heb,’ zei ze. Toen stak ze hem een punt van de pels toe en kietelde hem ermee over zijn neus. ‘Wat vind jij ervan?’


      Schattebout maakte haarfijn duidelijk dat hij er geen enkele mening over had.


      


      Ik weiger hem in onze vertrekken te laten. Eigenzinnig als hij is respecteert hij mijn barricades en zet hij zijn eigen bewakers voor onze deur. Wanneer hij naar zijn begraafplaats is, verken ik zijn kamers. Ik zoek een weg naar buiten, maar vind niets.


      Als ik zijn geheimen en plannen zou kennen, zou ik hem dan kunnen tegenhouden? Maar ik kan ze lezen noch vinden. De standbeelden zagen me zoeken. Ze vertelden me dat het kasteel geheimen heeft en dat hij me zou vermoorden als hij me op rondsnuffelen zou betrappen. Het was een waarschuwing, geen dreigement. Ze vinden mij aardig, niet hem.


      


      Bitterblauw zat die avond in kleermakerszit op de grond in haar slaapkamer en vroeg zich af of het de moeite waard was om naar iets zinnigs te zoeken in het stukje tekst, waarvan de helft geraaskal leek.


      ‘Majesteit?’ zei een stem vanuit de deuropening.


      Bitterblauw draaide zich geschrokken om. Het was Vos.


      ‘Vergeef me dat ik u stoor, majesteit,’ zei Vos.


      ‘Hoe laat is het?’ vroeg Bitterblauw.


      ‘Eén uur, majesteit.’


      ‘Is dat niet wat laat voor een bezoek?’


      ‘Het spijt me, majesteit,’ zei Vos. ‘Maar er is iets wat ik u moet vertellen.’


      Bitterblauw wurmde zich onder de lakens vandaan en liep naar haar kaptafel. Ze wilde niet bij haar moeders geheimen, en die van haar vader, in de buurt zijn terwijl Vos in de kamer was. ‘Ga door,’ nodigde ze uit. Ze kon al raden waar dit over ging.


      ‘Ik heb een sleutelbos gevonden, majesteit,’ zei Vos, ‘in een hoekje in een verlaten achterkamer van de smidse. Ik wist niet waar de sleutels voor waren. Ik... Ik had het Ornik kunnen vragen,’ zei ze aarzelend, ‘maar ik was aan het rondsnuffelen toen ik ze vond, en ik wou niet dat hij dat wist. Hij kwam binnen en dacht dat ik op hem wachtte, majesteit, en het leek me het beste om hem dat te laten denken.’


      ‘Juist,’ zei Bitterblauw droogjes. ‘Kunnen het niet gewoon de sleutels van de smidse zijn?’


      ‘Dat heb ik geprobeerd, majesteit,’ zei Vos, ‘maar ze pasten niet. Het waren grote, belangrijk uitziende sleutels, anders dan alle andere die ik ooit heb gezien. Maar voordat ik ze naar u toe kon brengen, zijn ze uit mijn zak verdwenen.’


      ‘O?’ zei Bitterblauw. ‘Bedoel je dat iemand ze heeft gestolen?’


      ‘Dat zou ik niet weten, majesteit,’ zei Vos, die haar blik had neergeslagen en naar haar eigen gevouwen handen keek.


      Vos wist heel goed dat Bitterblauw ervan op de hoogte was dat Vos haar werkdagen op een platform doorbracht met een dief die, gezien de recente gebeurtenissen, op een of andere manier bij de koningin betrokken was. Bitterblauw kon het Vos niet kwalijk nemen dat ze Saf niet openlijk wilde beschuldigen. Voor zover Vos wist, zou ze daarmee het risico lopen de koningin boos te maken.


      Aan de andere kant: zou Bitterblauw ooit iets over die sleutels hebben gehoord als Saf er niet was geweest? Toen Saf ze eenmaal had gestolen, móést Vos Bitterblauw er wel over vertellen, voor het geval Saf het zou doen. Ongeacht haar oorspronkelijke bedoelingen en ongeacht hoe ze er werkelijk aan was gekomen.


      ‘Heb je nieuws over de kroon, Vos?’ vroeg ze als een soort test, om te controleren of alle verhalen met elkaar overeenkwamen.


      ‘Die Grijs weigert hem aan u te verkopen, majesteit,’ zei Vos. ‘En hij verspreidt geruchten. Maar dat is alleen om u zenuwachtig te maken, majesteit, en het net om u heen aan te trekken. Hij zal het geheimhouden voor de mensen van wie u absoluut niet wilt dat ze het weten, en u dan chanteren door te dreigen het hun te vertellen als hij niet krijgt wat hij wil hebben.’


      De verhalen kwamen overeen, wat weinig hielp. ‘Heel slim,’ zei Bitterblauw. ‘Dank je dat je me over de sleutels hebt verteld, Vos. Helda en ik zullen ernaar uitkijken.’


      Toen Vos was vertrokken, opende ze haar moeders dekenkist, stak haar hand onder de rattenpels en haalde de sleutels tevoorschijn.


      Ze was ze bijna vergeten, door het opduiken van de pels en de plannen van al haar vrienden. Nu verliet ze haar vertrekken met een lamp in haar goede hand. Ze liep de trap af naar de doolhof, drukte haar rechterschouder tegen de muur en sloeg de vereiste bochten om.


      De eerste sleutel die ze uitprobeerde ontgrendelde haar vaders deur met een luide klik.


      Binnen bleef Bitterblauw onder het waakzame oog van de met verf besmeurde standbeelden staan. ‘En?’ zei ze tegen hen. ‘Mijn moeder heeft jullie gevraagd waar het kasteel zijn geheimen bewaart, maar jullie wilden het haar niet vertellen. Willen jullie het mij vertellen?’


      Toen ze haar blik over de standbeelden liet gaan, kon ze zich niet aan de indruk onttrekken dat Ashen niets geks had geschreven. Het kostte moeite om ze niet als levende wezens met een mening te zien. De zilver-met-turkooizen uil op het wandkleed staarde haar met ronde ogen aan.


      ‘Waar is de derde sleutel voor?’ vroeg ze hun allemaal. Toen liep ze de badkamer in, stapte in de badkuip en drukte op elke tegel op de muur erachter. Ze drukte ook op elke andere tegel waar ze bij kon, om zo grondig mogelijk te werk te gaan. Daarna liep ze naar de kastruimte, waar ze haar goede hand over de planken en elk ander oppervlak liet gaan, niezend, maar onophoudelijk drukkend. Terug in de kamer duwde en klopte ze tegen alle wandkleden.


      Niets. Geen verborgen ruimtes vol met Lecks muffe, geheime gedachten.


      Na drieënveertig bochten met haar schouder tegen de linkermuur was ze terug bij de trap. Terwijl ze de treden op liep, klonk het geluid van een eenzaam muziekinstrument. Weemoedig klinkende snaren die door iemands hand werden beroerd. Er is wel iemand in mijn kasteel die muziek maakt.


      Terug in haar slaapkamer ging Bitterblauw weer op haar plekje op het kleed zitten en pakte een nieuw laken.


      


      Thiel zegt dat hij zal proberen me een mes te bezorgen. Zal moeilijk zijn, Leck houdt alle messen nauwlettend in de gaten. Hij zal er een moeten stelen. Moet lakens aan elkaar knopen en uit raam klimmen. Thiel zegt dat het te gevaarlijk is. Maar er staat maar één wachtpost in de tuin, te veel wachtposten op andere routes. Hij zegt dat hij Leck uit de buurt zal houden wanneer het zover is.
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      De volgende dag vertrokken Po en Raffin al voor dag en dauw. Ze leidden hun paarden de oostelijke stad in en zo geruisloos mogelijk over de Gevleugelde Brug. Katsa vertrok niet lang daarna, zodat Bann, Helda en Bitterblauw mistroostig achterbleven aan het ontbijt. Giddon was nog steeds niet teruggekeerd uit Zilverhart.


      Laat in de ochtend kwam Darby de trap naar haar toren op rennen en liet een opgevouwen briefje op haar werktafel vallen. Hij snoof. ‘Dit schijnt belangrijk te zijn, majesteit.’


      Het onversleutelde bericht was geschreven in Giddons handschrift. Majesteit, stond er, kom alstublieft zo spoedig mogelijk naar uw stallen, en neem Rood mee. Wees discreet.


      Ze had geen idee waarom Giddon zoiets zou vragen, en betwijfelde of het een vrolijke reden had, maar hij was in elk geval veilig terug.


      Rood volgde haar naar de stallen als een onderdanige hond, ineengedoken alsof hij probeerde zichzelf te laten verdwijnen. ‘Weet jij waar dit over gaat?’ vroeg ze hem.


      ‘Nee, majesteit,’ fluisterde hij.


      Toen ze de stallen binnenstapte, was er geen spoor van Giddon te bekennen, dus koos ze het eerste gangpad en liep tussen de paarden door die in hun stallen stonden te stampen en te briesen. Toen ze de eerste hoek omsloeg, zag ze Giddon in de deuropening van een van de achterste stallen, gebogen over iets op de grond. Er was iemand bij hem – Ornik, de jonge smid.


      Naast haar slaakte Rood een snik.


      Giddon hoorde het. Hij draaide zich om, liep snel naar hen toe en versperde hun de weg. Met één arm uitgestrekt om Bitterblauw tegen te houden, terwijl hij Rood met zijn andere arm praktisch overeind hield, zei hij: ‘Het is afgrijselijk, vrees ik. Het is een lichaam dat geruime tijd in de rivier heeft gelegen. Ik...’ Hij aarzelde. ‘Rood, het spijt me, maar we denken dat het je broer is. Denk je dat je zijn ringen zou herkennen?’


      Rood viel op zijn knieën.


      ‘Laat maar,’ zei Bitterblauw tegen Giddon, die haar hulpeloos aankeek. Ze legde haar hand op zijn arm. ‘Zorg jij voor Rood. Ik weet hoe Runnemoets ringen eruitzien.’


      ‘Ik heb liever dat u het niet ziet, majesteit.’


      ‘Het zal mij minder pijn doen dan Rood.’


      Giddon sprak over zijn schouder tegen Ornik. ‘Blijf bij de koningin,’ zei hij ten overvloede, want Ornik was al naar voren gekomen, met de stank van braaksel om zich heen.


      ‘Zo erg, Ornik?’ vroeg Bitterblauw.


      ‘Het is heel erg, majesteit,’ zei Ornik grimmig. ‘Ik zal u alleen zijn handen laten zien.’


      ‘Ik wil zijn gezicht ook zien, Ornik,’ zei ze. Ze wist niet hoe ze moest uitleggen dat ze alles moest zien wat er te zien was. Alleen om te weten, en misschien te begrijpen.


      En ja, ze herkende de ringen die in de huid van die afschuwelijk opgezwollen handen sneden, hoewel de rest van hem onherkenbaar was. Nauwelijks menselijk, stinkend; de aanblik was bijna ondraaglijk. ‘Dat zijn Runnemoets ringen,’ zei ze tegen Ornik. En dit beantwoordt de vraag of Runnemoet de enige was die het op waarheidszoekers heeft voorzien. Dit lichaam stichtte – ze telde de dagen in haar hoofd – vier dagen geleden geen branden in de stad.


      Hij zou toch zijn gestorven, als hij voor zijn misdaden zou zijn veroordeeld. Waarom is het dan zo vreselijk om hem dood te zien?


      Ornik bedekte het lichaam met een deken. Toen Giddon bij hen kwam staan, keek Bitterblauw achterom, en zag dat Darby ook was gearriveerd. Hij zat geknield met een arm om Rood heen geslagen. En achter hen stond Thiel, met lege ogen, als een geest.


      ‘Is er een manier om te bepalen wat er is gebeurd?’ vroeg Bitterblauw.


      ‘Ik ben bang van niet, majesteit,’ zei Giddon. ‘Niet met een lichaam dat zo lang in het water heeft geleden als dit. Ik schat zo’n drieënhalve week, als hij is gestorven op de dag waarop hij is verdwenen. Rood en Darby vermoeden allebei dat het zelfmoord is geweest.’


      ‘Zelfmoord,’ herhaalde ze. ‘Zou Runnemoet zelfmoord hebben gepleegd?’


      ‘Ik moet u helaas nog meer vertellen, majesteit,’ zei Giddon.


      ‘Goed,’ zei Bitterblauw, die achter Giddon zag dat Thiel zich had omgedraaid en wegschuifelde. ‘Ik ben zo terug, Giddon.’


      Ze rende achter Thiel aan terwijl ze zijn naam riep.


      Hij draaide zich als een marionet naar haar om.


      ‘Denk jij ook dat het zelfmoord was, Thiel? Denk je niet dat hij vijanden moet hebben gehad?’


      ‘Ik kan niet denken, majesteit,’ zei Thiel met een schorre, verstikte stem. ‘Zou hij zoiets hebben gedaan? Was hij zo gek geworden? Misschien is het mijn schuld,’ zei hij, ‘omdat ik hem die avond heb laten vluchten, alleen. Vergeef me, majesteit,’ zei hij terwijl hij verward achteruitdeinsde. ‘Vergeef me, want dit is mijn schuld.’


      ‘Thiel!’ zei ze, maar hij liep al weg.


      Toen ze zich omdraaide, zag ze Giddon in een ander gangpad, waar hij een man omhelsde alsof het een langverloren neef was. En nu omhelsde Giddon het paard dat blijkbaar met de man was meegekomen. De tranen liepen over Giddons gezicht.


      Wat was er in vredesnaam aan de hand? Was iedereen gek geworden? Ze richtte zich op het tafereel van Darby en Rood op hun knieën. Runnemoets afgedekte lijk lag achter hen op de grond, en Rood huilde ontroostbaar. Bitterblauw nam aan dat men dat deed om een broer, ongeacht wat voor man die broer was geworden.


      Ze liep naar hem toe om haar deelneming te betuigen.


      


      De man die Giddon had omhelsd was de zoon van Giddons huishoudster. Het paard dat Giddon had omhelsd was een van Giddons eigen paarden, een merrie die met zijn berijder in de stad was geweest toen Randa’s aanval was begonnen. Niemand had de behoefte gehad om Randa’s mannen te vertellen dat er een paard in Giddons stallen ontbrak.


      Alle mensen waren veilig weggekomen. Alle paarden hadden het overleefd, evenals de honden, tot aan de kleinste pup. Van Giddons bezittingen was weinig over. Randa’s mannen hadden het huis vooraf geplunderd en waardevolle spullen meegenomen, waarna ze op een dusdanige wijze brand hadden gesticht dat de vernietiging zo grondig mogelijk zou zijn.


      Bitterblauw liep met Giddon terug naar het kasteel. ‘Het spijt me allemaal zo, Giddon,’ zei ze zacht.


      ‘Het doet me goed om er met u over te praten, majesteit,’ zei hij. ‘Maar weet u nog dat ik zei dat ik u nog meer moest vertellen?’


      ‘Gaat het over je landgoed?’


      Het ging niet over Giddons landgoed. Het ging over de rivier, en Bitterblauws ogen werden steeds groter terwijl ze luisterde.


      De rivier bij Zilverhart zat vol botten. De botten waren tegelijk met Runnemoets lijk gevonden, want zijn lichaam, zo werd duidelijk bij nader onderzoek, had vastgezeten in wat een rif van botten bleek te zijn. Rond het lichaam had zich ijs gevormd, zodat het stijf bevroren op zijn plaats verankerd was. Het was bij een bocht in de rivier geweest, waar het water zich verbreedde en bijna niet stroomde. Het was een diepe plek, die de mensen uit de stad over het algemeen meden, omdat dode dingen zich daar verzamelden, en vissen en planten er op de oever spoelden en daar bleven liggen tot ze wegrotten. Het was een smerige plek.


      De botten waren menselijk.


      ‘Maar hoe oud zijn ze?’ vroeg Bitterblauw. Ze begreep het niet. ‘Zijn het de lichamen die Leck op de Monsterbrug heeft verbrand?’


      ‘De heler denkt van niet, majesteit, want hij kon geen sporen van verbranding ontdekken, maar hij gaf toe dat hij weinig ervaring had met het bestuderen van botten. Hij kon ook weinig over hun ouderdom zeggen. Maar het is mogelijk dat ze er al geruime tijd liggen. Als men er niet met een roeiboot heen was gevaren om Runnemoets lijk te bevrijden, waren ze misschien nooit ontdekt. Er komt zelden iemand op die plek in de rivier, majesteit, en er stapt al helemaal niemand het water in, want de bodem is er verraderlijk.’


      Er kwam iets heel anders in Bitterblauw op: Po en zijn hallucinaties. De rivier zwemt met de doden. Ashen en haar borduurwerk. De rivier is een begraafplaats van botten. ‘We moeten die botten eruit halen,’ zei ze.


      ‘Ik heb begrepen dat daar onderwatergrotten zijn, majesteit, met behoorlijk diep water. Het zal moeilijk worden.’


      Een herinnering kwam als een lichtstraaltje in Bitterblauw op. ‘Schatduiken,’ mompelde ze.


      ‘Majesteit?’


      ‘Saf heeft me ooit verteld dat hij wat af weet van het opduiken van dingen van de oceaanbodem. Ik denk dat hij dat ook op een rivierbodem zou kunnen toepassen. Kan zoiets bij koud weer worden gedaan? Hij is discreet,’ voegde ze er onwillig aan toe. ‘In elk geval met informatie. In zijn gedrag minder.’


      ‘Ik denk niet dat discretie hier aan de orde is, majesteit,’ zei Giddon. ‘De hele stad weet van de botten af. Ze waren vlak voordat ik aankwam ontdekt, en ik had er al een paar mensen over horen praten voordat ik mijn contactpersoon had bereikt. Als we botten uit de rivier gaan opduiken op een halve dag rijden van de stad, is dat moeilijk geheim te houden.’


      ‘Vooral niet als we besluiten ook andere delen van de rivier te gaan doorzoeken,’ zei Bitterblauw.


      ‘Is dat nodig?’


      ‘Ik denk dat het de botten van Lecks slachtoffers zijn, Giddon,’ zei ze. ‘En ik denk dat ze ook hier in de rivier liggen, in de buurt van het kasteel. Po kon ze niet voelen toen hij er specifiek naar zocht, maar toen hij ziek was en hallucineerde, en zijn Gave verwrongen en vervormd was, was iets in hem zich ervan bewust. Hij vertelde me dat de rivier zwom met de doden.’


      ‘Juist. Als Leck de botten in de rivier heeft gegooid, kunnen ze helemaal tot aan de haven liggen. Hoe goed drijven botten?’


      ‘Ik heb geen idee,’ zei Bitterblauw. ‘Misschien weet Madlen het. Misschien moet ik Madlen en Saf laten samenwerken, en ze naar Zilverhart sturen. O, mijn schouder doet pijn en mijn hoofd barst uit elkaar,’ zei ze terwijl ze bleef stilstaan en over haar hoofdhuid onder de strakke vlechten wreef. ‘Giddon, ik snak naar een paar dagen zonder slecht nieuws.’


      ‘U hebt te veel zorgen aan uw hoofd, majesteit,’ zei Giddon zacht.


      ‘Giddon,’ zei ze, geroerd door zijn toon en beschaamd om haar geklaag. Toen ze hem aankeek, zag ze een soort wanhoop in zijn ogen, die hij uit zijn stem wist te weren. ‘Misschien heeft het geen zin om dit te zeggen,’ zei ze, ‘en ik hoop dat ik je niet beledig, maar ik wil dat je weet dat je altijd welkom bent in Monsea en aan mijn hof. En als jouw mensen geen werk hebben, of daar om wat voor reden dan ook niet willen blijven, zijn ze hier allemaal welkom. Monsea is niet perfect,’ zei ze. Ze haalde diep adem en balde haar hand tot een vuist om alle gevoelens die bij die woorden in haar opwelden te verdringen. ‘Maar er zijn hier goede mensen, en ik wou het je toch laten weten.’


      Giddon nam haar kleine, gebalde vuist in zijn hand, hief hem naar zijn lippen en kuste hem. En Bitterblauws hart maakte een licht sprongetje door de magie van het besef dat ze iets, hoe klein ook, goed had gedaan. O, voelde ze zich maar vaker zo.


      


      Terug in haar kantoor vertelde Darby haar dat Rood in bed lag, waar hij door zijn vrouw werd verzorgd en waarschijnlijk door kleinkinderen werd besprongen, al kon Bitterblauw zich niet voorstellen dat Rood ergens door werd besprongen zonder doormidden te breken. Darby reageerde niet goed op het nieuws over de botten. Hij strompelde weg en ging in de loop der uren steeds meer zwalken en onverstaanbaarder praten. Ze vroeg zich af of hij aan zijn werktafel dronk.


      Het was nooit eerder bij Bitterblauw opgekomen om te vragen waar Thiels kamers zich precies bevonden. Ze wist alleen dat ze op de vierde verdieping lagen, ergens in het noorden, maar uiteraard niet in Lecks doolhof. Die avond vroeg ze Darby om specifiekere aanwijzingen.


      In de juiste gang aangekomen sprak ze een lakei aan, die haar met visachtige ogen aanstaarde en zonder een woord te zeggen naar een deur wees.


      Ietwat zenuwachtig klopte Bitterblauw aan. Er volgde een korte stilte, waarna de deur naar binnen openzwaaide en Thiel voor haar stond. Zijn hemd was niet dichtgeknoopt bij de hals en hing uit zijn broek. ‘Majesteit,’ zei hij geschrokken.


      ‘Thiel. Heb ik je uit bed gehaald?’


      ‘Nee, majesteit.’


      ‘Thiel!’ zei ze toen ze een rood plekje onder een van zijn mouwboorden opmerkte. ‘Je bloedt! Wat is er gebeurd?’


      ‘O,’ zei hij terwijl hij zijn blik liet zakken en zijn borst en armen afzocht naar de plek, waarna hij zijn hand eroverheen legde. ‘Het is niets, majesteit, alleen mijn eigen onhandigheid. Ik zal er onmiddellijk iets aan doen. Wilt u... Wilt u binnenkomen?’


      Hij trok de deur wijd open en bleef ongemakkelijk staan toen ze langs hem liep. Er was maar één kamer, klein, met een bed, een wastafel, twee houten stoelen, geen haard, en een schrijftafel die veel te klein leek voor zo’n grote man, alsof zijn knieën de muur zouden raken als hij eraan zou gaan zitten. Het vertrek was kil en slecht verlicht. Er waren geen ramen.


      Toen hij haar de beste van de twee rechte stoelen aanbood, ging Bitterblauw zitten, niet op haar gemak, beschaamd en om onverklaarbare reden in de war. Thiel liep naar de wastafel, draaide zijn gewonde kant van haar af, rolde zijn mouw op en deed iets met water en verband. Tegen de muur stond een snaarinstrument in een geopende koffer. Een harp. Bitterblauw vroeg zich af of het geluid wanneer Thiel erop speelde helemaal tot aan Lecks doolhof zou doordringen.


      Ze zag ook een scherf van een spiegel op de wastafel liggen.


      ‘Is dit altijd jouw kamer geweest, Thiel?’ vroeg ze.


      ‘Ja, majesteit,’ zei hij. ‘Het spijt me dat hij niet wat uitnodigender is.’


      ‘Was hij je... toegewezen,’ vroeg Bitterblauw voorzichtig, ‘of heb je hem zelf uitgekozen?’


      ‘Ik heb hem zelf uitgekozen, majesteit.’


      ‘Zou je niet meer ruimte willen hebben?’ vroeg ze. ‘Zoiets als mijn kamers?’


      ‘Nee, majesteit,’ zei hij. Hij ging tegenover haar zitten. ‘Dit past bij me.’


      Het paste helemaal niet bij hem. Deze kale, naargeestige kamer, de grijze deken op het bed en de oude meubels pasten totaal niet bij zijn statige voorkomen, zijn intelligentie of zijn waarde voor haar en het koninkrijk.


      ‘Heb jij ervoor gezorgd dat Darby en Rood elke dag aan het werk gaan?’ vroeg ze hem. ‘Ik heb nog nooit meegemaakt dat een van hen zo lang doorwerkt zonder in te storten.’


      Hij bestudeerde zijn handen en schraapte toen bescheiden zijn keel. ‘Ja, majesteit. Hoewel ik dat vandaag natuurlijk niet van Rood kon eisen. Ik moet bekennen dat ik hen met raad en daad terzijde heb gestaan wanneer ze me dat vroegen. Ik hoop niet dat u vindt dat ik me heb opgedrongen.’


      ‘Heb je je erg verveeld?’ vroeg ze hem.


      ‘O, majesteit,’ zei hij heftig, alsof de vraag zelf de verveling al doorbrak. ‘Ik heb in deze kamer gezeten zonder iets omhanden te hebben. Ik kon alleen nadenken. Het is verlammend, majesteit, om niets anders te doen te hebben dan nadenken.’


      ‘En waar heb je over nagedacht, Thiel?’


      ‘Over dat als u me zou toestaan terug te keren naar uw toren, ik mijn uiterste best zou doen om u beter te dienen, majesteit.’


      ‘Thiel,’ zei ze zacht, ‘jij hebt ons helpen ontsnappen, nietwaar? Je hebt mijn moeder een mes gegeven. We zouden nooit zijn weggekomen als je dat niet had gedaan; ze had dat mes nodig. En je hebt Leck afgeleid, zodat wij konden vluchten.’


      Thiel zat ineengedoken op zijn stoel en zei niets. ‘Ja,’ fluisterde hij ten slotte.


      ‘Het zit me af en toe zo dwars,’ zei Bitterblauw, ‘dat ik me dingen niet kan herinneren. Ik kan me niet herinneren dat jullie tweeën zo goed bevriend waren. Ik kan me niet herinneren hoe belangrijk je voor ons was. Ik herinner me alleen flarden van de keren dat hij jullie mee naar beneden nam om jullie allebei te straffen. Het is niet eerlijk dat ik me je goedheid niet herinner.’


      Thiel blies langzaam zijn adem uit. ‘Majesteit,’ zei hij, ‘een van Lecks wreedste nalatenschappen is dat hij ervoor heeft gezorgd dat we ons bepaalde dingen niet kunnen herinneren, en andere dingen niet kunnen vergeten. We zijn onze eigen geest niet de baas.’


      Na een korte stilte zei ze: ‘Ik zou graag willen dat je morgen terugkomt.’


      Hij keek haar aan met toenemende hoop op zijn gezicht.


      ‘Runnemoet is dood,’ zei ze. ‘Dat hoofdstuk is uit, maar het mysterie is nog niet opgelost, want mijn waarheidszoekende vrienden in de stad worden nog steeds belaagd. Ik weet niet hoe het tussen ons tweeën zal gaan, Thiel. Ik weet niet of we kunnen leren elkaar weer te vertrouwen, en ik weet dat je je niet goed genoeg voelt om me met al mijn problemen te helpen. Maar ik mis je, en ik zou het graag weer willen proberen.’


      Een dun straaltje bloed sijpelde door een ander deel van Thiels hemd, hoog op zijn mouw. Toen Bitterblauw opstond om weg te gaan, liet ze haar blik nog eens over elk deel van het vertrek gaan. Ze kon het gevoel niet van zich af zetten dat het op een gevangeniscel leek.


      


      Daarna ging Bitterblauw naar de ziekenboeg. Madlens kamer was warm door de hitte van komforen, goed verlicht in de vroege duisternis van de herfst, en zoals altijd vol boeken en papieren. Een warm nest.


      Madlen was bezig met inpakken.


      ‘De botten?’ vroeg Bitterblauw.


      ‘Ja, majesteit,’ zei Madlen. ‘De geheimzinnige botten. Saffier is naar huis gegaan en is zich ook aan het voorbereiden.’


      ‘Ik zal een paar soldaten van mijn Lienidse Garde met jullie meesturen, Madlen, want ik maak me zorgen over Saf – maar zou jij hem ook nauwlettend in het oog kunnen houden, in je hoedanigheid als heler? Ik weet niet hoeveel hij werkelijk weet over dingen opdreggen, en dan ook nog eens in de kou, en hij denkt dat hij onoverwinnelijk is.’


      ‘Natuurlijk, majesteit. En misschien kunnen we wanneer ik terug ben eens een kijkje onder dat gips nemen. Ik zou graag uw kracht willen testen en zien hoe goed mijn medicijnen hebben gewerkt.’


      ‘Mag ik brood kneden zodra het gips eraf is?’


      ‘Als ik tevreden ben met het resultaat, ja, dan mag u brood kneden. Bent u daarom hier, majesteit? Om toestemming te vragen om brood te kneden?’


      Bitterblauw zat op het voeteneind van Madlens bed, naast een berg dekens, papieren en kleding. ‘Nee,’ zei ze.


      ‘Dat dacht ik al.’


      Ze oefende de woorden in haar hoofd voordat ze ze hardop uitsprak, bang dat ze zouden bewijzen dat ze gek was geworden. ‘Zou iemand zichzelf kunnen verwonden,’ vroeg ze, ‘moedwillig?’


      Madlens bezige handen vielen stil en ze keek Bitterblauw aan. Toen schoof ze de berg spullen op het bed met één sterke arm opzij en ging naast haar zitten. ‘Vraagt u dat voor uzelf, majesteit, of voor iemand anders?’


      ‘Je weet dat ik mezelf zoiets nooit zou aandoen.’


      ‘Ik zou in elk geval graag willen denken dat ik dat weet, majesteit,’ zei Madlen. Toen trok ze een grimmig gezicht en zweeg even. ‘Er zijn geen grenzen aan hoe mensen die je meent te kennen je kunnen verbazen. Ik kan u niet precies uitleggen hoe het zit, majesteit. Ik vraag me af of het een soort straf is voor iets wat iemand zichzelf niet kan vergeven. Of een uitwendige manier om iets duidelijk te maken, of een inwendige pijn? Of misschien is het een manier om jezelf te bewijzen dat je wilt blijven leven.’


      ‘Praat er niet over alsof het levensbekrachtigend gedrag is,’ fluisterde Bitterblauw, plotseling woedend.


      Madlen bestudeerde haar eigen handen, die groot, sterk en, zoals Bitterblauw wist, oneindig zacht waren. ‘Het is een opluchting voor me, majesteit, dat u ondanks uw eigen pijn niet geneigd bent uzelf pijn te doen.’


      ‘Waarom zou ik?’ zei Bitterblauw fel. ‘Waarom zou ik? Het is dom. Ik zou de mensen die het doen wel een schop willen geven.’


      ‘Dat zou waarschijnlijk weinig zin hebben, majesteit.’


      


      Bitterblauw ging terug en stormde haar slaapkamer in. Ze smeet de deur dicht en vergrendelde hem zelfs, en trok daarna haar vlechten los, rukte haar draagdoek af en trok woest haar jurk uit, terwijl de tranen geluidloos over haar wangen biggelden. Er klopte iemand aan de deur. ‘Ga weg!’ riep ze terwijl ze door de kamer stampte. Hoe kan ik hem helpen? Als ik hem ermee confronteer, zal hij het ontkennen, in zichzelf keren en instorten.


      ‘Majesteit,’ klonk Helda’s stem aan de andere kant van de deur. ‘Zeg me dat u het goed maakt daar binnen, of ik laat Bann de deur intrappen.’


      Half huilend, half lachend zocht Bitterblauw een kamerjas. Toen liep ze naar de deur en trok hem open.


      ‘Helda,’ zei ze tegen de grimmig kijkende vrouw, die een sleutel in haar hand had die haar eerdere dreigement tenietdeed. ‘Het spijt me dat ik zo onaardig deed. Ik was... van streek.’


      ‘Hm. Nou, er is meer dan genoeg om van streek van te raken, majesteit. Verman u en ga mee naar de zitkamer. Bann heeft een plek gevonden om die Saffier van u te verbergen, mocht de kwestie met de kroon een verkeerde wending nemen.’


      


      ‘Het was Katsa’s idee, majesteit,’ zei Bann. ‘Denkt u dat hij vrijwillig naar een van onze schuilplaatsen zou gaan?’


      ‘Misschien wel,’ zei Bitterblauw. ‘Ik zal proberen met hem te praten. Waar is die schuilplaats?’


      ‘Op de Gevleugelde Brug.’


      ‘De Gevleugelde Brug? Is dat niet nogal een druk deel van de stad?’


      ‘Hij moet letterlijk de brug óp, majesteit. Bijna niemand beklimt de brug. Het is een ophaalbrug, wist u dat? Aan het begin bevindt zich een soort huisje – een toren – voor de brugwachter. Katsa ontdekte het toen ze de eerste keer op zoek ging naar de tunnel. Ze moest de brug oversteken en had die avond geen voorraden bij zich, weet u nog?’


      ‘Is de Gevleugelde Brug niet zo hoog dat drie volledig opgetuigde schepen boven op elkaar eronderdoor kunnen varen zonder de brug te raken?’


      ‘Bij wijze van spreken, ja,’ zei Bann. ‘Ik geloof niet dat het ooit nodig is geweest om de brug te openen. Dat betekent dat niemand ooit enige aandacht aan het brugwachtershuisje besteedt. Het is ingericht en bewoonbaar, met potten en pannen en een fornuis en zo. Het zou net iets voor Leck zijn om iemand daar neer te zetten zonder dat er werk te doen is, nietwaar? Zijn onlogische manier van denken? Maar het staat nu leeg. Volgens Katsa is alles bedekt onder een laag stof van jaren. Katsa heeft er ingebroken en een mes en een paar andere dingen meegenomen, maar de rest achtergelaten.’


      ‘Dit idee begint me steeds meer aan te staan,’ zei Bitterblauw. ‘Het zou Saf goeddoen om hoestend en proestend in een koude kamer over zijn fouten na te denken.’


      ‘Het is in elk geval beter dan proberen hem in een van onze kledingkasten te verstoppen, majesteit. En het zou de eerste stap zijn om hem naar Estill te laten gaan.’


      Bitterblauw trok haar wenkbrauwen op. ‘Jullie hebben blijkbaar plannen met hem.’


      Bann haalde zijn schouders op. ‘Natuurlijk willen we sowieso helpen, majesteit, omdat hij uw vriend is. Maar hij is ook iemand die we kunnen gebruiken.’


      ‘Ik denk dat zijn eigen voorkeur, mocht hij besluiten te vluchten, naar Lienid zou uitgaan.’


      ‘We zullen hem niet dwingen ergens heen te gaan, majesteit,’ zei Bann. ‘We hebben niets aan iemand die niet met ons wil samenwerken. Hij volgt zijn instinct. Dat is een van de redenen waarom we in hem geïnteresseerd zijn, maar we weten ook dat het betekent dat hij doet wat hij wil. Wilt u hem over de brug vertellen? Ik zal er zelf binnenkort heen gaan om er zeker van te zijn dat hij aan ons doel voldoet. Soms liggen de beste schuilplaatsen in het volle zicht.’


      


      Die avond, in plaats van zich door nog meer borduurwerk heen te worstelen, ging Bitterblauw op weg naar de kunstgalerie. Ze wist niet zeker waarom ze het deed, en nog wel in haar kamerjas en op slippers. Helda en Bann waren naar bed gegaan, en Giddon had zijn eigen problemen. Ze had vaag de behoefte aan gezelschap.


      Maar Hava was nergens te bekennen. ‘Hava?’ riep ze een paar keer, voor het geval het meisje zich verschool. Geen antwoord.


      Uiteindelijk bleef ze voor het wandkleed staan met het tafereel van een man die door kleurrijke dieren werd aangevallen. En ze vroeg zich voor het eerst af of ze naar een waar gebeurd verhaal keek.


      Er klonk een klik, en het wandkleed waar ze naar keek bewoog en bolde op. Er stond iemand achter. ‘Hava?’ zei ze.


      Het was Vos die verscheen, met haar ogen naar Bitterblauws lantaarn knipperend. ‘Majesteit!’


      ‘Vos,’ antwoordde Bitterblauw. ‘Waar kom jij in ’s hemelsnaam vandaan?’


      ‘Er is een wenteltrap die helemaal vanuit de bibliotheek hierheen leidt, majesteit,’ zei Vos. ‘Ik heb hem voor het eerst uitgeprobeerd. Ornik heeft me erover verteld. Blijkbaar loopt hij ook langs vrouwe Katsa’s vertrekken, en de Raad gebruikt hem soms voor bijeenkomsten. Denk u dat ik ooit een bijeenkomst van de Raad zal mogen bijwonen, majesteit?’


      ‘Dat moet prins Po beslissen,’ zei Bitterblauw effen, ‘en de anderen. Heb je al met een van hen kennisgemaakt?’


      ‘Niet met prins Po,’ zei Vos, waarna ze verder praatte over de anderen. Bitterblauw luisterde maar half, want Po was degene om wie het ging. Ze wilde dat ze Po met Vos had laten praten voordat hij vertrok. En ze was ook afgeleid, omdat er iets heel anders bij haar was opgekomen. Ze zag in gedachten een hele reeks verborgen doorgangen achter woeste, vreemd gekleurde wezens. De deur naar Lecks trap, verborgen achter het blauwe paard in haar zitkamer. De geheime toegang tot de bibliotheek, verborgen achter het wandkleed met de vrouw met de wilde haren. De vreemde, kleurrijke insecten op de tegels van Katsa’s bad; en nu een deur in de muur achter dit afgrijselijke tafereel.


      ‘Het spijt me, Vos,’ zei Bitterblauw, ‘maar ik ben uitgeput. Het wordt tijd dat ik naar bed ga.’


      Ze ging terug naar haar kamers en pakte de ring met de drie sleutels. Ze liep weer naar buiten, langs de wachtposten, en ging de juiste trap af. Ze zocht haar weg door de doolhof en probeerde zich niet te haasten, want het was stom, niet meer dan een ingeving, en het zou dwaas zijn om te veel hoop te koesteren.


      In de kamer liep ze naar het kleine uiltje in het wandkleed, tilde de onderkant van de grote, zware lap stof op en kroop eronder.


      Ze zag geen steek en stond de eerste minuut alleen maar te hoesten door het stof. Met tranende ogen en een jeukende neus stond ze tegen de muur gedrukt achter een kunstwerk dat haar half deed stikken, en ze vroeg zich af wat ze in ’s hemelsnaam had verwacht dat er zou gebeuren: een deur die openzwaaide? Een tunnel van licht? Voel om je heen, dacht ze. Po opende de deur achter Katsa’s bad door op een tegel te drukken. Voel aan de muur. Rek je uit! Leck was langer dan jij.


      Ze voelde aan de muur, maar vond niets anders dan glad hout. Ze begon de moed te verliezen, en voelde zich tegelijkertijd licht beschaamd. Stel dat er een weldenkend mens wiens mening ertoe deed binnenkwam, de bobbel zag, het kleed optilde en de koningin zou ontdekken die in haar kamerjas aan de muur stond te voelen? Of erger nog: stel dat iemand zou denken dat ze een indringer was en door het kleed heen op haar in zou meppen. Stel dat…


      Haar vinger bleef haken in een kwast in het hout, die zo hoog zat dat ze op haar tenen stond toen ze hem vond. Ze rekte zich zo ver mogelijk uit en duwde haar vinger verder in het gat. Er klonk een klik, gevolgd door een rommelend geluid. Voor haar opende zich een ruimte.


      Ze moest terug de kamer in kruipen om haar lantaarn te pakken. Toen ze weer achter het kleed stond, tilde ze de lamp op, die een stenen wenteltrap verlichtte die naar beneden leidde.


      Bitterblauw klemde haar kiezen op elkaar en begon de trap af te dalen, en wenste dat ze een hand vrij had om steun te zoeken bij de muur. Uiteindelijk werd de trap recht en kwam uit in een lange stenen gang die schuin naar beneden liep. Ze merkte dat er bochten in de gang zaten en zo nu en dan een paar traptreden die naar beneden leidden. Het was moeilijk om bij te houden waar ze zich ten opzichte van Lecks kamer bevond.


      Toen het licht van haar lamp op een glanzend vlak aan de muur viel, bleef ze staan om het te onderzoeken. Een schilderij, rechtstreeks op de muur geschilderd. Een roedel wolven, zilver, goud en bleekroze, die naar een zilverkleurige maan huilden.


      Ze wist wel beter dan verder te gaan zonder het uit te proberen. Ze zette haar lantaarn op de grond en liet haar hand over het steen glijden, op zoek naar iets, iets wat afweek van de rest. Haar vinger vond een gat aan één kant van het schilderij. De vorm van het gat was vreemd. Bekend. Bitterblauw raakte de randen aan en besefte dat het een sleutelgat was.


      Ze haalde beverig adem en haalde de sleutels uit de zak van haar kamerjas. Ze pakte de derde sleutel aan de ring, liet hem in het slot glijden en draaide hem voorzichtig om. Er klonk een klik. De stenen muur voor haar zwaaide naar buiten open.


      Bitterblauw pakte de lantaarn weer op en wrong zich in een ondiepe, lage ruimte die op een kast leek, met planken aan de achtermuur. Op de planken stonden in leer gebonden boeken. Bitterblauw, nu heftig trillend, pakte een willekeurig boek en knielde ermee neer. Het leer was een soort map die losse papieren bevatte. Ze opende de map moeizaam met één hand, hield een vel papier tegen het licht en zag kronkels, vreemde halen, krullen en strepen.


      Nu herinnerde ze het zich: haar vaders vreemde, kriebelige handschrift. Ze had ooit een paar van zijn papieren in het vuur gegooid. Nu begreep ze waarom.


      Nog meer versleutelde geheimen, dacht Bitterblauw zuchtend bij dat besef. Mijn vader heeft zijn geheimen in geheimschrift geschreven.


      Misschien doet het er niet toe als er niemand die Leck kwaad heeft gedaan meer in leven is om me te vertellen wat hij heeft gedaan, en als niemand me de geheimen wil vertellen die iedereen probeert te verhullen, de geheimen die iedereen in pijn gevangen houden. Want Leck kan het me zelf vertellen. Zijn geheimen zullen me vertellen wat hij heeft gedaan om mijn koninkrijk zo gebroken achter te laten. En dan zal ik het eindelijk begrijpen.
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      Er waren vijfendertig boeken. Bitterblauw had hulp nodig, en snel; ze had Helda, Bann en Giddon nodig. En dus vergrendelde ze alle deuren achter zich en ging hen een voor een wakker maken.


      Op haar aanhoudend geklop kwamen drie slaperige mensen naar drie deuren, luisterden naar haar opgewonden uitleg en kleedden zich meteen aan. ‘Wil je mijn wacht Holt zoeken?’ vroeg ze aan Bann, die zonder hemd aan tegen zijn deurpost leunde en eruitzag alsof hij bewusteloos op de grond zou storten als ze hem daar de kans toe gaf. ‘We hebben hem nodig om de houten planken aan de achterkant van mijn zitkamerdeur los te halen, en dat moet zo geruisloos mogelijk gebeuren, want we moeten die dagboeken in mijn kamer zien te krijgen zonder dat iemand het te weten komt, en schiet in vredesnaam op!’


      Toen Holt arriveerde, had hij Hava bij zich, want Holt was op bezoek geweest bij zijn nichtje in de kunstgalerie toen Bann hen vond. Bitterblauw, Hava, Holt, Giddon en Bann slopen de trappen af en de doolhof in met allerhande lampen – een vreemde zwijgzame nachtploeg. Ze glipten de hoeken om naar Lecks deur.


      Bitterblauw vergat hen te waarschuwen; toen ze de deur ontgrendelde en iedereen naar binnen duwde, vergat ze Holt en Hava te waarschuwen dat de kamer vol met Bellamews standbeelden stond. Hava, geschokt bij de aanblik ervan, flakkerde verward en werd een standbeeld, en veranderde toen weer terug in een meisje.


      ‘Hij heeft ze verpest,’ zei ze met een lage stem van woede terwijl ze haar lantaarn dicht bij een van de standbeelden hield. ‘Hij heeft ze met verf besmeurd.’


      ‘Ze zijn nog steeds prachtig,’ zei Bitterblauw zacht. ‘Hij probeerde ze te vernietigen, maar ik geloof niet dat dat hem is gelukt, Hava. Kijk naar ze. Ik denk niet dat ik je hulp met de boeken nodig heb – blijf hier en breng wat tijd met ze door.’


      Holt stond voor het standbeeld van het meisje dat vleugels en veren kreeg. ‘Dat ben jij, Hava,’ zei hij. ‘Ik herinner het me.’


      ‘Ik heb je hulp nodig, Holt,’ zei Bitterblauw. ‘Kom mee.’


      Holt liet zijn blik langzaam door de kamer zwerven en liet hem op de lege bedbak rusten. De ogen die hij ten slotte op Bitterblauw richtte, verontrustten haar een beetje, want er smeulde iets in wat ze liever niet zag in de ogen van een man die de Gave van kracht bezat en die bekendstond om zijn onvoorspelbare gedrag. ‘Holt?’ zei ze terwijl ze haar hand uitstak. ‘Ga je mee?’


      Holt pakte haar hand. Ze leidde hem als een kind naar de achterkant van de kamer en de trap op, en toonde hem de planken die tegen haar zitkamerdeur gespijkerd waren. ‘Kan jij ze zo geruisloos mogelijk lostrekken, zodat de leden van de Monseaanse Garde die de doolhof wellicht bewaken het niet horen?’


      ‘Ja, majesteit,’ zei hij. Hij pakte een plank met beide handen vast en trok er zachtjes aan, zodat hij met niet meer dan een schrapend geluid loskwam van de deur.


      Tevredengesteld liet Bitterblauw Holt verder werken en snelde de trap af naar Giddon en Bann, die stonden te wachten om onder het wandkleed en door de tunnel naar Lecks boeken te worden geleid.


      


      Toen ze de kast met boeken bereikten, stuurde ze Giddon verder om de gang tot het einde toe te verkennen en erachter te komen waar hij eindigde. Iemand moest het doen, en ze kon het zelf niet over haar hart verkrijgen om de boeken achter te laten. Toen begon ze samen met Bann de werken van de planken te trekken en ze terug te dragen naar Lecks kamer, waar ze ze op het tapijt opstapelde. Gedempte geluiden gaven aan dat Holt nog steeds bezig was de planken van de deur te trekken. Hava liep van standbeeld naar standbeeld, ze aanrakend, stof wegvegend, zonder een woord te zeggen.


      Bitterblauw stond in de kast en reikte naar de laatste boeken toen Giddon terugkeerde. ‘De gang loopt nog een stuk door, majesteit,’ zei hij, ‘en eindigt bij een deur. Het kostte me een eeuwigheid om de handgreep te vinden om die deur te openen. Hij geeft toegang tot dezelfde gang in het oosten van het kasteel als waar de tunnel naar de oostelijke stad begint, en hij is verborgen achter een wandkleed, net zoals al deze deuren blijkbaar. Ik heb alleen de achterkant van het wandkleed gezien, maar het zag eruit als een grote, groene wilde kat die de keel van een man openrijt. Ik heb even de gang in geloerd, maar ik geloof niet dat iemand me heeft gezien.’


      ‘Ik hoop dat niemand anders het verband tussen de kleurrijke dieren en de tunnels heeft gelegd,’ fluisterde Bitterblauw. ‘Ik ben woest op Po dat hij het niet doorhad.’


      ‘Dat is niet eerlijk, majesteit,’ zei Giddon. ‘Po kan geen kleuren zien, en bovendien heeft hij geen tijd gehad om uw kasteel in kaart te brengen.’


      Nu was ze woedend op zichzelf. ‘Ik was vergeten dat hij geen kleuren kan zien. Ik ben een ezel.’


      Voordat Giddon antwoord kon geven, werden ze onderbroken door een enorme klap in de verte. Ze staarden elkaar geschrokken aan. ‘Hier, pak aan,’ zei Bitterblauw terwijl ze hem het grootste gedeelte van de overgebleven boeken toeschoof en haar armen om de rest ervan heen sloeg. Het lawaai hield aan. Het kwam van boven, uit de richting van Lecks kamer. Giddon en Bitterblauw renden de helling op.


      In de slaapkamer hief Holt de bedombouw boven zijn hoofd en smeet hem met kracht op het tapijt, zodat hij in stukken brak. ‘Oom,’ riep Hava, die probeerde zijn arm vast te grijpen. ‘Hou op. Hou op!’ Bann worstelde met Hava in een poging haar weg te trekken, maar moest haar elke keer wanneer ze flakkerend in iets anders veranderde loslaten, en greep daarbij steeds kreunend naar zijn hoofd.


      ‘Hij heeft haar kapotgemaakt,’ herhaalde Holt steeds weer uitzinnig terwijl hij een brokstuk van het bed optilde en tegen de grond smakte. ‘Hij heeft haar kapotgemaakt. Ik heb hem mijn zus kapot laten maken.’ De bedombouw die hij zo moeiteloos had vernield, was een enorm, massief ding. Versplinterde stukken hout vlogen door de kamer en raakten beelden, waarbij grote wolken stof opstegen. Hava viel op de grond, maar hij schonk geen enkele aandacht aan haar. Bann sleepte Hava buiten Holts bereik, waar ze ineengedoken op de grond bleef zitten huilen.


      ‘Heeft hij alle planken van de deur gehaald?’ vroeg Bitterblauw boven het lawaai uit aan Bann. Bann knikte ademloos. ‘Breng die boeken dan via de trap naar mijn kamer,’ beval ze zowel Bann als Giddon, ‘voordat de hele Monseaanse Garde die deur komt intrappen om te zien wat dat lawaai te betekenen heeft.’ Toen liep ze naar Hava toe en hield het meisje zo goed en zo kwaad als het ging vast, met haar ogen gesloten tegen de misselijkheid omdat Hava van vorm bleef veranderen.


      ‘Er is niets wat we kunnen doen,’ zei Bitterblauw tegen haar. ‘Hava, we moeten hem zijn gang laten gaan totdat hij klaar is.’


      ‘Hij zal zichzelf haten wanneer het voorbij is,’ zei Hava snikkend. ‘Dat is het ergste ervan. Wanneer hij weer bij zinnen komt en beseft dat hij door het lint is gegaan, zal hij een grote hekel hebben aan zichzelf.’


      ‘Dan moeten we uit zijn buurt blijven, zodat hij ons geen kwaad kan doen,’ zei Bitterblauw, ‘en hem ervan verzekeren dat zijn enige slachtoffer een bedombouw is.’


      Er verschenen geen wachtposten. Toen de bedombouw volledig aan splinters was geslagen, zat Holt tussen de brokstukken te huilen. Hava en Bitterblauw gingen naar hem toe en bleven bij hem zitten toen hij zich begon te verontschuldigen en er schaamte op zijn gezicht verscheen. Ze probeerden die last met troostende woorden van hem weg te nemen.


      


      De volgende ochtend ging Bitterblauw met een dagboek onder haar arm naar de bibliotheek en bleef voor Doots werktafel stilstaan.


      ‘Jouw Gave van lezen en onthouden,’ zei ze tegen Doot, ‘werkt die ook met symbolen die je niet begrijpt, of alleen met letters die je kent?’


      Doot trok zijn neus op een zodanige manier op dat het leek alsof zijn hele gezicht meedeed. ‘Ik heb geen flauw idee waar u het over hebt, majesteit.’


      ‘Geheimschrift,’ zei Bitterblauw. ‘Je hebt hele pagina’s in geheimschrift geschreven, uit dat boek over geheimschriften dat Leck heeft vernietigd. Kon je dat omdat je het geheimschrift begreep? Of herinner je je een aaneenschakeling van letters, zelfs als je ze niet begrijpt?’


      ‘Dat is een ingewikkelde vraag,’ zei Doot. ‘Als ik ervoor kan zorgen dat ze iets betekenen – zelfs al is het iets raars wat geen werkelijke betekenis heeft – dan is het antwoord ja, tot op zekere hoogte, mits de tekst niet te lang is. Maar in het geval van de geheimschriften in dat boek, majesteit, kon ik ze herschrijven omdat ik ze begreep en de betekenis ervan had onthouden. Het zou veel moeilijker zijn geweest als zo’n lange tekst een willekeurige serie letters of getallen zonder betekenis was geweest. Gelukkig heb ik aanleg voor geheimschrift.’


      ‘Je hebt aanleg voor geheimschrift,’ herhaalde Bitterblauw vaag, meer tegen zichzelf dan tegen hem. ‘Je hebt er aanleg voor om naar letters en woorden te kijken en daar patronen en betekenissen in te zien. Dat is hoe je Gave werkt.’


      ‘Min of meer, majesteit,’ zei Doot. ‘Meestal wel.’


      ‘En als het een geheimschrift met symbolen is, in plaats van letters?’


      ‘Letters zíjn symbolen, majesteit,’ zei Doot snuivend. ‘Het is altijd mogelijk om er meer van te leren.’


      Bitterblauw overhandigde hem het boek dat ze bij zich had, en wachtte terwijl hij het opensloeg. Bij de eerste pagina fronste hij verbaasd zijn wenkbrauwen. Bij de tweede pagina viel zijn mond open. Hij leunde verbijsterd achterover en sloeg zijn blik naar haar op. Zijn ogen knipperden te snel. ‘Waar hebt u dit gevonden?’ vroeg hij hees.


      ‘Weet je wat het is?’


      ‘Dit is van zijn hand,’ fluisterde Doot.


      ‘Van zijn hand! Hoe kun je dat weten wanneer geen van de letters leesbaar is?’


      ‘Zijn handschrift is vreemd, majesteit, dat zal u zich ongetwijfeld herinneren. Sommige letters schreef hij altijd op dezelfde merkwaardige manier. De manier waarop hij ze schreef lijkt op de symbolen in dit boek, en is soms zelf identiek. Ziet u?’


      Doot wees met een magere vinger naar een symbool dat leek op een U met een staart.
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      Leck had de letter U inderdaad altijd met dat vreemde staartje aan de rechterbovenkant geschreven. Bitterblauw herkende het, en besefte opeens dat ze de overeenkomst intuïtief had waargenomen toen ze het eerste boek opende. ‘Natuurlijk,’ zei ze. ‘Denk je dat dit symbool overeenkomt met onze U?’


      ‘Het zou als geheimschrift weinig voorstellen als dat zo was.’


      ‘Dit geheimschrift is je nieuwe taak,’ zei Bitterblauw. ‘Toen ik naar je toe kwam, wou ik je alleen vragen het te lezen, in de hoop dat je het uit je hoofd zou kunnen leren, of zelfs kopiëren, zodat het niet verloren zou gaan als we het kwijtraakten. Maar nu begrijp ik dat jij degene bent die het geheimschrift kan ontcijferen. Het is geen eenvoudig substitutiegeheimschrift, want er zijn tweeëndertig symbolen. Ik heb ze geteld. En er zijn vijfendertig boeken.’


      ‘Vijfendertig!’


      ‘Ja.’


      Doots vreemde ogen waren vochtig. Hij trok het boek naar zich toe en klemde het tegen zijn borst.


      ‘Ontcijfer het geheimschrift,’ zei Bitterblauw. ‘Ik smeek het je, Doot. Het is voor mij misschien de enige manier om ooit iets te begrijpen. Ik zal er zelf ook mee aan de slag gaan, evenals een paar van mijn spionnen die aanleg voor geheimschriften hebben. Je mag zoveel boeken hier houden als je wilt, maar niemand anders mag ze ooit zien. Begrepen?’


      Doot knikte zwijgend. Toen ging Schattebout rechtop zitten op Doots schoot en stak zijn kop boven het tafelblad uit. Zijn haren staken alle kanten op, zoals altijd, alsof zijn vel hem niet goed paste. Bitterblauw had niet eens geweten dat hij daar was. Doot trok Schattebout tegen zijn borst en hield hem stevig vast. Hij omklemde zowel de kat als het boek alsof hij verwachtte dat iemand zou proberen ze van hem af te pakken.


      ‘Waarom heeft Leck jou in leven gelaten?’ vroeg Bitterblauw zacht aan Doot.


      ‘Omdat hij me nodig had,’ zei Doot. ‘Hij kon geen macht over kennis krijgen tenzij hij wist wat die kennis was en waar hij die moest vinden. Ik loog zo vaak mogelijk tegen hem. Ik deed alsof zijn Gave meer invloed op me had dan daadwerkelijk het geval was; ik herschreef zo veel mogelijk en verstopte het. Het was nooit genoeg,’ zei hij, en zijn stem brak. ‘Hij onteerde zijn bibliotheek en alle andere bibliotheken, en ik kon hem niet tegenhouden. Toen hij begon te vermoeden dat ik tegen hem loog, bewerkte hij me met een mes, en wanneer hij me op een leugen betrapte, martelde hij mijn katten.’


      Er biggelde een traan over Doots wang. Schattebout begon te worstelen om uit zijn stevige greep los te komen. En Bitterblauw begreep dat de vacht van een kat vreemd op zijn lichaam kon liggen wanneer de huid met messen was bewerkt. En de ziel van een mens kon ongemakkelijk rond zijn lichaam zweven als hij te lang in eenzaamheid in angst en pijn had moeten leven.


      Er was niets wat ze kon doen om dergelijk leed te verzachten. Noch wilde ze Doot angst aanjagen met al te demonstratief gedrag. Maar ze kon niet weggaan zonder alles wat hij had gezegd te erkennen. Kon ze iets goeds doen? Of kon ze alleen duizend dingen fout doen?


      Bitterblauw liep om de tafel heen naar hem toe en legde haar hand zacht op zijn schouder. Toen hij één keer huiverend ademhaalde, gehoorzaamde ze aan een verbazingwekkende opwelling en kuste zijn droge voorhoofd. Hij haalde opnieuw diep adem. Toen zei hij: ‘Ik zal dit geheimschrift voor u ontcijferen, majesteit.’


      


      In haar kantoor, met Thiel aan het roer, passeerde het papierwerk Bitterblauws werktafel sneller dan in weken het geval was geweest.


      ‘Nu het november is,’ zei ze tegen hem, ‘kunnen we snel antwoord van mijn oom verwachten met advies over hoe ik de mensen die door Leck zijn bestolen schadeloos kan stellen. Ik heb hem begin september geschreven, weet je nog? Het zal een hele opluchting zijn om daarmee aan de slag te gaan. Dan heb ik tenminste het gevoel dat ik echt iets doe.’


      ‘Volgens mijn theorie zijn die botten in de rivier van lichamen die daar door koning Leck zijn gedumpt, majesteit,’ antwoordde Thiel.


      ‘Wat?’ zei Bitterblauw verbaasd. ‘Wat heeft dat met schadeloosstelling te maken?’


      ‘Niets, majesteit,’ zei Thiel. ‘Maar mensen stellen vragen over de botten, en ik vroeg me af of we geen verklaring moeten afleggen. Het zal een eind maken aan alle speculaties en ons in staat stellen ons te concentreren op zaken als schadeloosstelling.’


      ‘Juist,’ zei Bitterblauw. ‘Ik wacht liever tot Madlen haar onderzoek heeft afgerond. We weten nog niet zeker hoe die botten daar terecht zijn gekomen.’


      ‘Natuurlijk, majesteit,’ zei Thiel uiterst correct. ‘In de tussentijd zal ik de verklaring opstellen, zodat we die alvast bij de hand hebben.’


      ‘Thiel,’ zei ze terwijl ze haar pen neerlegde en hem aankeek. ‘Ik heb liever dat je je tijd gebruikt om erachter te komen wie gebouwen in brand steekt en mensen vermoordt in de oostelijke stad dan dat je een verklaring opstelt die we misschien nooit nodig hebben! Nu commandant Smit weg is,’ zei ze, en ze probeerde het woord niet al te sarcastisch uit te spreken, ‘wil ik dat je uitzoekt wie de leiding over het onderzoek heeft. Ik wil dat er dagelijks verslag wordt uitgebracht, net als voorheen, en je mag gerust weten dat mijn vertrouwen in de Monseaanse Garde op dit moment niet groot is. Als ze indruk op me willen maken, moeten ze met antwoorden komen die overeenkomen met de antwoorden die mijn eigen spionnen vinden, en snel.’


      Natuurlijk vonden haar eigen spionnen helemaal geen antwoorden. Niemand in de stad had iets nuttigs te melden; de spionnen die erop uit waren gestuurd om de namen op Teddy’s lijst te onderzoeken, hadden niets ontdekt. Maar dat hoefde de Monseaanse Garde niet te weten, en Thiel evenmin.


      Een week na het vertrek van Madlen en Saf naar Zilverhart ontving Bitterblauw een brief die – mogelijk – duidelijk maakte waaróm haar spionnen nog steeds geen antwoorden hadden gevonden. Het eerst deel van de brief was geschreven in Madlens vreemde, kinderlijke handschrift:


      


      We halen honderden botten naar boven. Duizenden, majesteit. Uw Saffier en zijn mensen halen ze sneller boven dan ik kan bijhouden. Ik ben bang dat ik u er nog weinig over kan vertellen, behalve dat het grotendeels kleinere botten zijn. Ik heb stukken gevonden van minstens zevenenveertig schedels, en ik probeer de skeletten samen te stellen. We hebben een provisorisch laboratorium opgesteld in de gastenkamers van de herberg. We hebben geluk dat de herbergier geïnteresseerd is in wetenschap en geschiedenis. Ik betwijfel of alle herbergiers hun gastenkamers graag vol botten zouden zien. Saffier wil u iets schrijven. Hij zegt dat u zult weten wat de sleutel is.


      


      Wat volgde was een alinea in het meest onleesbare handschrift dat Bitterblauw ooit had gezien, zo kriebelig dat het even duurde voordat ze kon uitmaken dat het inderdaad geheimschrift was. Twee mogelijke sleutels kwamen in haar op. Om haar hart te beschermen, probeerde ze eerst de meest pijnlijke. Leugenaar. Dat werkte niet. Maar de tweede leverde het bericht op:


      


      Je had gelijk toen je je lienidse garde meestuurde, en ik dank je daarvoor. ze hebben man met mes tegengehouden die me in kamp wou aanvallen toen ik nat en verkleumd was en niet had kunnen vechten. agressieve, raaskallende man, kon geen reden geven, geen namen van wie hem ingehuurd had. zakken vol geld. zo doen ze het, ze kiezen verloren zielen om hun werk te doen, wanhopige, domme mensen die hen niet kunnen verraden al zouden ze willen, zodat het willekeurig zinloos geweld lijkt. pas goed op jezelf, wees op je hoede. bewaken wachtposten winkel?


      


      Wachtposten bewaken de winkel, schreef Bitterblauw terug met behulp van zijn sleutel. Ze aarzelde en voegde er toen aan toe: Pas jij ook goed op jezelf, in dat koude water, Saf.


      De sleutel was Vonk. Bitterblauw kon niet voorkomen dat er een sprankje hoop in haar hart opwelde dat hij haar had vergeven.


      


      Ashens borduurwerk lag ondertussen vergeten op een grote hoop op haar slaapkamervloer, met drie van Lecks boeken eronder verborgen. Ze bracht zo veel mogelijk tijd met haar neus in een van die boeken door, en krabbelde papiertje na papiertje vol terwijl ze zich elk soort geheimschrift probeerde te herinneren waar ze ooit over had gelezen. Ze had dit nooit eerder hoeven te doen. Ze had berichten geschreven in de meest ingewikkelde geheimschriften die ze kon verzinnen, en had genoten van de snelle berekeningen van haar eigen geest. Maar ontcijferen was een heel ander verhaal. Ze begreep de grondbeginselen ervan, maar wanneer ze dat begrip op Lecks symbolen probeerde toe te passen, leidde dat nergens toe. Ze herkende her en der wel een patroon, en series van vijf of zelfs zeven symbolen die hier en daar in precies dezelfde volgorde werden herhaald, waar ze wat aan zou moeten kunnen hebben. Herhalingen van een bepaalde volgorde van symbolen duidden op een woord dat werd herhaald. Maar die herhalingen waren uitermate zeldzaam, wat waarschijnlijk betekende dat er afwisselende series van meer dan één geheimschrift werden gebruikt, en het hielp ook niet dat er in totaal tweeëndertig verschillende symbolen werden gebruikt. Tweeëndertig symbolen die zesentwintig letters vertegenwoordigden? Waren die extra symbolen spaties? Werden ze gebruikt als alternatieven voor de meest voorkomende letters, zoals de E en de T, om het de lezer moeilijk te maken om het geheimschrift te ontcijferen door middel van het bestuderen van de frequentie van letters? Vertegenwoordigden ze klinkerparen zoals EU en OU? Bitterblauw kreeg er hoofdpijn van.


      Ook Doot had weinig vooruitgang geboekt met het geheimschrift, en was nog chagrijniger en prikkelbaarder dan gewoonlijk. ‘Ik heb het idee dat er zes verschillende alfabetten zijn,’ zei Bitterblauw op een avond tegen hem. ‘Wat doet vermoeden dat de sleutel uit zes letters bestaat.’


      ‘Daar ben ik dagen geleden al achter gekomen!’ schreeuwde hij bijna. ‘Leid me niet af!’


      Als Bitterblauw naar Thiel keek wanneer hij door haar toren schuifelde, vroeg ze zich soms af wat haar belangrijkste reden was om het bestaan van de dagboeken voor hem geheim te houden. Was ze vooral bang voor zijn bemoeienis, of voor de schade die zijn kwetsbare ziel zou oplopen als hij wist dat er geheime geschriften van Leck waren gevonden? Ze was woedend op hem geweest omdat hij haar tegen de waarheid had beschermd, en nu deed zij in feite hetzelfde.


      Rood was terug. Hij slofte langzaam en kortademig rond. Darby daarentegen vloog als een wervelwind door de kantoren en de trappen op en af, smijtend met papieren en woorden. Hij stonk naar oude wijn en stortte uiteindelijk op een dag op de grond voor Bitterblauws werktafel in.


      Hij brabbelde onbegrijpelijke wartaal toen de helers zich over hem ontfermden. Toen ze hem de kamer uit droegen, stond Thiel als bevroren uit het raam te staren. Zijn ogen leken strak gericht op iets wat er niet was.


      ‘Thiel,’ zei Bitterblauw, niet wetend wat ze moest zeggen. ‘Thiel, kan ik iets voor je doen?’


      In eerste instantie leek het alsof hij haar niet had gehoord. Toen wendde hij zich van het raam af. ‘Darby’s Gave verhindert dat hij slaapt zoals wij, majesteit,’ zei hij zacht. ‘Soms is stomdronken worden voor hem de enige manier om zijn geest uit te schakelen.’


      ‘Er moet iets zijn wat ik kan doen om hem te helpen,’ zei Bitterblauw. ‘Misschien zou hij minder veeleisend werk moeten doen, of zelfs met pensioen moeten gaan.’


      ‘Werken doet hem goed, majesteit,’ zei Thiel. ‘Werken doet ons allemaal goed. Het beste wat u kan doen is ons gewoon ons werk laten doen.’


      ‘Goed,’ zei ze, want ze begreep wat hij bedoelde. Zelf stortte ze zich ook vaak op haar werk om te voorkomen dat haar gedachten alle kanten op schoten.


      Die avond zat ze in haar slaapkamer op de grond met twee van haar spionnen die aanleg hadden voor geheimschriften. De boeken lagen opengeslagen voor hen terwijl ze van gedachten wisselden, argumenteerden en elkaar vermoeiden en frustreerden. Bitterblauw was te uitgeput om te beseffen hoe kapot ze was en dat ze niet tegen deze taak opgewassen was.


      Vanuit haar ooghoeken zag ze een grote gestalte in de deuropening opdoemen. Toen ze zich omdraaide, waarbij ze probeerde haar gedachten vast te houden, zag ze Giddon tegen de deurpost geleund staan. Achter hem stond Bann, die zijn kin op Giddons schouder liet rusten.


      ‘Kunnen we u ertoe overhalen om ons gezelschap te houden, majesteit?’ vroeg Giddon.


      ‘Wat zijn jullie aan het doen?’


      ‘Aan het zitten,’ zei Giddon, ‘in uw zitkamer. Praten over Estill. Klagen over Katsa en Po.’


      ‘En over Raffin,’ zei Bann. ‘Er is kwarktaart.’


      De taart was natuurlijk aanlokkelijk, maar Bitterblauw wilde vooral weten wat voor dingen Bann zei wanneer hij over Raffin klaagde. ‘Hier kom ik toch niet verder mee,’ gaf ze vermoeid toe.


      ‘En wij hebben u nodig,’ zei Giddon.


      Half struikelend op haar slippertjes ging Bitterblauw met hen mee. Samen liepen ze de gang door.


      ‘We hebben u vooral nodig om languit op de bank te liggen,’ zei Bann toen ze de zitkamer betraden.


      Dat klonk Bitterblauw verdacht in de oren, maar ze gehoorzaamde en werd overspoeld door dankbaarheid toen Helda uit het niets opdoemde en een bord met taart op haar buik zette.


      ‘We hebben het geluk dat er wat militaire overlopers in Zuid-Estill zijn,’ begon Giddon.


      ‘Deze frambozenvulling is hemels,’ zei Bitterblauw verzaligd, waarna ze met een mond vol kwarktaart en haar vork in haar hand in slaap viel.
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      Madlen en Saf bleven bijna twee weken weg. Ze keerden door de novembersneeuw terug met meer dan vijfduizend botten en weinig antwoorden.


      ‘Het is me gelukt om een stuk of vier volledige skeletten samen te stellen, majesteit,’ zei Madlen. ‘Maar ik heb voornamelijk losse onderdelen, en te weinig tijd of ruimte om uit te zoeken wat bij wat hoort. Ik heb geen sporen van verbranding gevonden, maar wel zaagsporen. Ik denk dat het om ongeveer honderd mensen gaat, maar precies kan ik het niet zeggen. Wat zou u ervan zeggen als we morgen dat gips verwijderen?’


      ‘Ik zou zeggen dat dat het eerste goede nieuws is dat ik in...’ Bitterblauw probeerde terug te rekenen, maar gaf het uiteindelijk op. ‘In eeuwen heb gehad,’ zei ze knorrig.


      Toen ze de ziekenboeg verliet en de grote binnenplaats op stapte, stond ze oog in oog met Saf. ‘O!’ zei ze. ‘Hallo.’


      ‘Hallo,’ zei hij, ook verrast.


      Hij stond zo te zien op het punt om op het platform te klimmen en het samen met Vos op te hijsen tot de waarschijnlijk duizelingwekkende hoogte waarop ze vandaag ramen waterdicht moesten maken. Hij zag er goed uit – het water leek hem niet te hebben gedeerd – en hij straalde een zekere rust uit toen hij daar voor haar stond en haar aankeek. En minder vijandigheid?


      ‘Ik heb iets wat ik je wil laten zien, en ik heb een verzoek,’ zei Bitterblauw. ‘Wil je binnen een uur naar de bibliotheek komen?’


      Saf knikte kort. Achter hem bond Vos een touw aan haar riem, ogenschijnlijk zonder hen op te merken


      


      Doot had alle dagboeken waar Bitterblauw niet aan werkte in een laag kastje onder zijn werktafel opgeborgen. Toen Bitterblauw vroeg of ze er eentje kon lenen, ontgrendelde hij het kastje ongeduldig en overhandigde haar een van de boeken.


      Toen Saf niet lang daarna met opgetrokken wenkbrauwen haar alkoof in kwam lopen, stak ze hem het boek toe. Hij bladerde het door en vroeg: ‘Wat is dit?’


      ‘Een geheimschrift dat we niet kunnen ontcijferen,’ zei ze, ‘door Leck geschreven. We hebben vijfendertig boeken gevonden.’


      ‘Eén voor elk jaar van zijn bewind,’ zei Saf.


      ‘Ja,’ zei Bitterblauw, die probeerde te kijken alsof ze dat zelf ook al had bedacht. Alsof hij haar niet zojuist een hulpmiddel had gegeven om aan haar hulptroepen door te spelen. Als elk boek een jaar vertegenwoordigde, zouden ze dan overeenkomsten kunnen vinden tussen overeenkomende delen van verschillende dagboeken? Zou het begin van elk boek bijvoorbeeld iets met de winter te maken kunnen hebben?


      ‘Ik wil dat jij het meeneemt,’ zei Bitterblauw, ‘maar je mag het niet uit het oog verliezen, Saf. Laat het aan niemand zien, behalve aan Teddy, Tilda en Bren, en praat er met niemand over. En als niemand er iets zinnigs over te zeggen heeft, breng het dan onmiddellijk terug. Zorg dat je er niet mee gepakt wordt.’


      ‘Nee,’ zei Saf hoofdschuddend terwijl hij haar het boek weer toestak. ‘Ik neem het niet mee, niet na wat er de laatste tijd gebeurd is. Iemand zal erachter komen. Ik zal aangevallen worden, ze zullen het me afnemen, en dan ligt je geheim op straat.’


      Bitterblauw zuchtte. ‘Daar kan ik niets tegen inbrengen. Wil je het nu dan bekijken en de anderen erover vertellen, en me laten weten wat ze erover te zeggen hebben?’


      ‘Goed,’ zei hij. ‘Als jij denkt dat dat nut heeft.’


      Hij had zijn haar laten knippen. Het was nu donkerder, en hier en daar staken schattige piekjes nieuwe kanten op. Verward door zijn bereidheid om te helpen, en zich ervan bewust dat ze naar hem staarde, liep ze naar het wandkleed terwijl hij het boek opnieuw doorbladerde. De bedroefde groene ogen van de vrouw in het wit kalmeerden haar.


      ‘Wat is het verzoek?’ vroeg hij.


      ‘Wat?’ zei ze terwijl ze zich weer naar hem toe draaide.


      ‘Je zei dat je me iets wou laten zien,’ zei Saf met een gebaar naar het boek, ‘en dat je een verzoek had. Ik zal het doen, wat het ook is.’


      ‘Meen je dat?’ zei ze. ‘Zonder discussie?’


      Hij richtte zijn ogen op haar met een oprechtheid die ze niet meer had gezien sinds die avond dat hij haar had gekust en waarna hij haar huilend op de begraafplaats had aangetroffen en zichzelf daar de schuld van had gegeven. Hij leek enigszins beschaamd. ‘Misschien heeft het koude water mijn hoofd helder gemaakt,’ zei hij. ‘Wat is het verzoek?’


      Ze slikte. ‘Mijn vrienden hebben een schuilplaats voor je gevonden. Als de kwestie met de kroon uit de hand loopt en je je moet verschuilen, wil je dan naar de brugwachterstoren op de Gevleugelde Brug gaan?’


      ‘Ja.’


      ‘Dat was het.’


      ‘Zal ik dan maar weer aan het werk gaan?’


      ‘Saf,’ zei ze. ‘Ik begrijp het niet. Wat betekent dit? Zijn we weer vrienden?’


      De vraag leek hem van zijn stuk te brengen. Hij legde het dagboek langzaam terug op de tafel. ‘Misschien zijn we iets anders,’ zei hij. ‘Iets wat nog niet duidelijk is geworden.’


      ‘Ik begrijp niet wat dat betekent.’


      ‘Dat is het nu juist,’ zei hij terwijl hij ietwat wanhopig zijn hand door zijn haar haalde. ‘Ik zie nu in dat ik me als een klein kind heb gedragen. En ik zie je nu weer met een heldere blik. Maar het kan nooit meer worden zoals het was. Mag ik nu gaan, majesteit?’ zei hij.


      Toen ze geen antwoord gaf, draaide hij zich om en vertrok. Na een poosje liep ze terug naar haar tafel en probeerde zich door nog een paar bladzijden van het boek over monarchie en tirannie heen te worstelen. Ze las iets over oligarchieën en iets over diarchieën, maar niets ervan bleef hangen.


      Ze wist niet zeker of ze nog wel wist wie Saf nu was, en het gebruik van haar titel had haar gekwetst.


      


      De volgende ochtend deed Bitterblauw haar slaapkamerdeur open en zag Madlen staan met een zaag in haar hand.


      ‘Dat is niet echt een geruststellende aanblik, Madlen,’ zei Bitterblauw.


      ‘Het enige wat we nodig hebben is een plat oppervlak, majesteit,’ zei Madlen, ‘dan is het zo voor elkaar.’


      ‘Madlen?’


      ‘Ja?’


      ‘Wat is er in Zilverhart met Saf gebeurd?’


      ‘Hoe bedoelt u, wat is er gebeurd?’


      ‘Hij leek veranderd toen ik gisteren met hem praatte.’


      ‘Aha,’ zei Madlen bedachtzaam. ‘Ik zou het u niet kunnen zeggen, majesteit. Hij was zwijgzaam, en ik denk dat die botten hem hebben ontnuchterd. Misschien is hij daardoor gaan nadenken over wie u bent, majesteit, en waar u mee te kampen hebt.’


      ‘Ja, misschien,’ verzuchtte Bitterblauw. ‘Zullen we naar de badkamer gaan?’


      Een van Lecks dagboeken lag geopend aan het voeteneind van het bed, waar Bitterblauw ermee had zitten worstelen. Toen Madlen erlangs liep, bleef ze abrupt staan en staarde naar het boek.


      ‘Ben jij goed in het ontcijferen van geheimschrift, Madlen?’ vroeg Bitterblauw.


      ‘Geheimschrift?’ zei Madlen, ogenschijnlijk verrast.


      ‘Je mag het niemand vertellen – niemand, begrepen? Het is een geheimschrift dat door Leck is geschreven, en we krijgen het niet voor elkaar om het te ontcijferen.’


      ‘Ja,’ zei Madlen. ‘Het is inderdaad geheimschrift.’


      ‘Ja,’ zei Bitterblauw geduldig. ‘Tot nu toe hebben we van geen enkel symbool kunnen achterhalen wat het betekent.’


      ‘Juist,’ zei Madlen terwijl ze de pagina bestudeerde. ‘Ik snap wat u bedoelt. Het is een geheimschrift, en u denkt dat elk symbool een letter vertegenwoordigt.’


      Bitterblauw kwam tot de conclusie dat Madlen weinig van geheimschriften af wist. ‘Zullen we dit gips er eens af halen?’ zei ze.


      ‘Hoeveel symbolen zijn er, majesteit?’ vroeg Madlen.


      ‘Tweeëndertig,’ zei Bitterblauw. ‘Deze kant op.’


      


      Het was een enorme opluchting toen het gips eraf was. Bitterblauw kon haar arm weer aanraken. Ze kon aan de huid krabben, ze kon erover wrijven, ze kon hem wassen. ‘Ik zal nooit meer een bot breken,’ verklaarde ze stellig terwijl Madlen een nieuwe serie oefeningen voorschreef. ‘Ik hou van mijn arm.’


      ‘Ooit zal u weer worden aangevallen, majesteit,’ zei Madlen streng. ‘Doe die armoefeningen, zodat u sterk zal zijn wanneer die dag komt.’


      Toen Bitterblauw en Madlen samen de badkamer verlieten, zagen ze Vos aan het voeteneind van het bed staan. Ze staarde naar Lecks dagboek en had een van Ashens lakens in haar hand.


      Bitterblauw nam onmiddellijk een besluit.


      ‘Vos,’ zei ze vriendelijk. ‘Je zou beter moeten weten dan aan mijn spullen zitten wanneer ik er niet ben. Leg dat neer en kom hier.’


      ‘Het spijt me zo, majesteit,’ zei Vos, die het laken liet vallen alsof het in brand stond. ‘Ik schaam me diep. Ik kon Helda niet vinden.’


      ‘Kom mee.’


      ‘Uw slaapkamerdeur stond open, majesteit,’ vervolgde Vos heftig terwijl ze meeliep. ‘Ik hoorde uw stem, dus stak ik mijn hoofd om de deur. De lakens lagen in een hoop op de grond en het bovenste was zo mooi geborduurd dat ik het van dichtbij wou bekijken. Ik kon het niet helpen, majesteit. Mijn verontschuldiging. Ik kwam verslag uitbrengen.’


      Bitterblauw liet Madlen uit en nam Vos toen mee naar de zitkamer. ‘Welnu,’ zei ze. ‘Wat heb je te melden? Heb je Grijs gevonden?’


      ‘Nee, majesteit. Maar ik heb meer geruchten in de verhalenlokalen gehoord, over dat Grijs de kroon heeft en dat Saffier de dief is.’


      ‘Hm,’ zei Bitterblauw, die geen moeite hoefde te doen om bezorgdheid te veinzen, want haar bezorgdheid was oprecht, zelfs nu haar geest met honderd andere dingen bezig was. Vos, die altijd in de buurt was wanneer er gevoelige zaken speelden. Vos, die altijd verdacht veel van Bitterblauws geheimen wist, maar waar Bitterblauw zelf zo goed als niets van wist. Waar hing Vos rond wanneer ze niet in het kasteel was? Wat voor soort stadsmensen moedigde hun dochter aan om op zulke vreemde tijden te werken, met inbrekersgereedschap in haar zak rond te lopen en rond te snuffelen en hielen te likken?


      ‘Hoe ben jij kasteelbediende geworden, Vos, terwijl je niet in het kasteel woont?’ vroeg Bitterblauw.


      ‘Mijn familie is al generaties lang in dienst van de adel, majesteit,’ zei Vos. ‘We hebben altijd buiten het huis van onze werkgevers gewoond; dat was nu eenmaal onze gewoonte.’


      Toen Vos weg was, ging Bitterblauw op zoek naar Helda. Ze vond haar in haar eigen slaapkamer, waar ze in een groene leunstoel zat te breien. ‘Helda,’ zei ze. ‘Wat zou je ervan vinden als we Vos laten volgen?’


      ‘Hemeltje, majesteit,’ zei Helda terwijl de naalden onverstoorbaar doorklikten. ‘Denkt u dat dat nodig is?’


      ‘Ik... Ik vertrouw haar gewoon niet, Helda.’


      ‘Waar komt dat door?’


      Bitterblauw zweeg even. ‘Door de haartjes in mijn nek die rechtop staan.’


      


      Een dag later stond Bitterblauw in de koninklijke bakkerij verbeten met haar zwakke arm op een deegbal te stompen, toen ze opkeek en Doot voor zich zag staan, die op zijn voeten stond te wippen.


      ‘Doot,’ zei ze verbaasd. ‘Wat in de blauwe hemel...’


      Haar ogen werden groot. Van een pen achter zijn oor droop inkt op zijn hemd en er zaten spinnenwebben in zijn haar. ‘Ik heb een boek gevonden,’ fluisterde hij.


      Ze veegde haar handen af en loodste hem bij Anna en de andere bakkers vandaan, die probeerden hun nieuwsgierigheid niet te laten blijken. ‘Heb je nog een boek met geheimschrift gevonden?’ vroeg Bitterblauw zacht.


      ‘Nee,’ zei Doot. ‘Ik heb een heel nieuw boek gevonden. Een boek waarmee we het geheimschrift kunnen ontcijferen.’


      ‘Is het een boek over geheimschriften?’


      ‘Het is het mooiste boek van de hele wereld!’ riep hij uit. ‘Ik weet niet waar het vandaan is gekomen! Het is een magisch boek!’


      ‘Goed, goed,’ zei Bitterblauw. Ze trok hem door de drukke keuken in de richting van de deuren en probeerde hem te sussen en tot zwijgen te brengen, en te voorkomen dat hij in dansen of zingen zou uitbarsten. Ze maakte zich geen zorgen over zijn geestelijke gezondheid, in elk geval niet meer dan ze zich zorgen maakte over de geestelijke gezondheid van ieder ander in het kasteel. Ze begreep dat boeken magisch konden zijn. ‘Laat me dat boek zien.’


      


      Het boek was groot en dik en rood, en het was opzienbarend. ‘Ik begrijp het,’ zei Bitterblauw terwijl ze, inmiddels net zo opgewonden als hij, door het boek bladerde.


      ‘Nee, dat doet u niet,’ zei Doot. ‘Het is niet wat u denkt.’


      Wat ze dacht, was dat dit boek een lijvig woordenboek was met sleutels die Lecks symboolwoorden verklaarden. De reden dat ze dat dacht, was dat de eerste helft van het boek bestond uit talloze bladzijden met woorden die Bitterblauw kende, en achter elk woord stond een woord in symbolen.
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      De tweede helft leek dezelfde informatie te bevatten, maar dan omgekeerd: woorden in symbolen, gevolgd door het echte woord dat ze vertegenwoordigden. En het interessante was dat de spelling van de symbolen geheel willekeurig leek te zijn. Een vierletterwoord, zoals boek, kon met drie symbolen gespeld zijn, en twee woorden die beide de letters b, a en k bevatten, zoals bak en balk, hadden soms maar één symbool gemeen.


      Ook interessant was dat iemand een groot risico met een geheimschrift nam door een dergelijk boek te laten bestaan. Lecks geheimschrift was inderdaad niet te ontcijferen, niet zolang dit boek zich ergens bevond waar niemand het kon vinden. ‘Hoe kom je hier eigenlijk aan?’ vroeg ze, plotseling bang dat het aan vlammen ten prooi zou vallen. Of aan dieven. ‘Zijn er nog meer exemplaren van?’


      ‘Het is niet de sleutel tot zijn geheimschrift, majesteit,’ zei Doot. ‘Ik weet dat u dat denkt, maar u hebt het mis. Ik heb het geprobeerd, en het werkt niet.’


      ‘Het moet wel,’ zei Bitterblauw. ‘Wat moet het anders zijn?’


      ‘Het is een woordenboek om onze taal in een compleet andere taal te vertalen en andersom, majesteit.’


      ‘Wat bedoel je?’ Bitterblauw liet het boek naast Schattebout op de tafel vallen. Het was zwaar en haar armen waren moe, en ze begon geïrriteerd te raken.


      ‘Precies wat ik zeg, majesteit. Lecks symbolen zijn de letters van een compleet andere taal. Dit is het woordenboek van beide talen: alle woorden van onze taal vertaald in hun taal, en alle woorden van hun taal vertaald in de onze. Kijk, hier,’ zei hij terwijl hij naar een bladzijde helemaal aan het begin van het boek bladerde, waar alle tweeëndertig symbolen in kolommen stonden, met een letter of een combinatie van letters ernaast.
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      Ik geloof dat deze pagina een leidraad is voor de uitspraak voor sprekers van onze taal,’ zei Doot. ‘Hieraan kunnen we zien hoe de letters van de nieuwe taal moeten worden uitgesproken. Begrijpt u?’


      Een nieuwe taal. Het kwam Bitterblauw zo vreemd voor dat ze wilde geloven dat het Lecks persoonlijke taal was, een taal die hij had verzonnen voor het schrijven van geheimschrift. Maar de laatste keer dat ze had aangenomen dat Leck iets had verzonnen, was Katsa haar kamer binnengelopen met een rattenpels in de kleur van Po’s ogen.


      ‘Als er ten oosten van ons een ander land ligt,’ fluisterde Bitterblauw, ‘dan is het aannemelijk dat ze een andere taal en een ander alfabet zouden hebben dan wij.’


      ‘Ja,’ zei Doot, op en neer wippend van opwinding.


      ‘Wacht eens,’ zei ze toen ze nog iets besefte. ‘Dit boek is niet met de hand geschreven. Het is gedrukt.’


      ‘Ja!’ riep Doot uit.


      ‘Maar... waar is een drukpers met lettermallen van deze symbolen?’


      ‘Dat weet ik niet!’ riep Doot uit. ‘Is het niet geweldig? Ik heb ingebroken in de voormalige drukkerij van het kasteel, majesteit, en hem helemaal uitgekamd, maar ik heb niets gevonden!’


      Bitterblauw had niet eens geweten dat er ooit een drukkerij in het kasteel was geweest. ‘Dat verklaart de spinnenwebben, neem ik aan?’


      ‘Ik kan u het woord voor spinnenweb in deze taal vertellen, majesteit!’ riep Doot uit, en toen zei hij iets wat klonk als het woord voor een nieuwe, bijzonder verrukkelijke taart: hopzezwoez.


      ‘Wat?’ zei Bitterblauw. ‘Heb je dat nu al geleerd? Lieve hemel! Je hebt het boek gelezen en een heel nieuwe taal geleerd.’ Ze moest gaan zitten, dus liep ze om de tafel heen en liet zich in Doots stoel vallen. ‘Waar heb je dit boek gevonden?’


      ‘Het stond op die plank,’ zei Doot. Hij wees naar de boekenkast recht tegenover zijn werktafel, op nog geen vijf passen ervandaan.


      ‘Is dat niet de wiskundeafdeling?’


      ‘Dat is het inderdaad, majesteit,’ zei Doot, ‘vol donkere, dunne boeken, en daarom viel mijn aandacht op dit dikke rode exemplaar.’


      ‘Maar... wanneer...’


      ‘Het is ’s nachts verschenen, majesteit!’


      ‘Dat is vreemd,’ zei Bitterblauw. ‘We moeten erachter zien te komen wie het daar heeft neergezet. Ik zal het aan Helda vragen. Maar probeer je me te vertellen dat dit boek Lecks boeken niet leesbaar maakt?’


      ‘Als ik dit boek als leidraad gebruik, majesteit, blijven Lecks boeken onzin bevatten.’


      ‘Heb je de leidraad voor de uitspraak gebruikt? Misschien klinken de woorden bekend als je de symbolen uitspreekt.’


      ‘Ja, dat heb ik geprobeerd, majesteit,’ zei Doot, die naast haar achter zijn werktafel kwam staan en het lage kastje opende met de sleutel die hij aan een koordje om zijn nek droeg. Hij pakte willekeurig een van Lecks dagboeken, sloeg het halverwege open en las hardop: ‘Wayng eezh wghee zhdzlby mzhs ayf ypayzhgghnkeeoh – streepje – khf...’


      ‘Jaja,’ zei Bitterblauw. ‘Bewijs geleverd, Doot. En als je dat vreselijke geluid omzet in ons alfabet? Wordt het dan geen geheimschrift dat we zouden kunnen ontcijferen?’


      ‘Ik denk dat het veel eenvoudiger is dan dat, majesteit,’ zei Doot. ‘Ik denk dat koning Lecks geheimschrift in die andere taal is geschreven.’


      Bitterblauw knipperde met haar ogen. ‘Zoals wij dat in onze taal doen, maar dan in de zijne.’


      ‘Precies, majesteit. Ik denk dat al ons werk om het gebruik van een zesletterig sleutelwoord te vinden niet voor niets is geweest.’


      ‘En...’ Bitterblauw liet haar voorhoofd nu op de werktafel rusten. Ze kreunde. ‘En jij denkt dat dat het er makkelijker op maakt? Om dit geheimschrift te ontcijferen moeten we niet alleen die nieuwe taal leren, maar we zullen ook de structuur van die taal moeten leren. Welke letters worden vaker gebruikt en in welke verhouding tot de andere? Welke woorden worden vaak samen gebruikt? En stel dat het géén geheimschrift met afwisselende alfabetten en een zesletterig sleutelwoord is? Of stel dat er meer dan één zesletterig sleutelwoord is? Hoe kunnen we ooit een sleutelwoord in een andere taal raden? En zelfs al lukt het ons om iets te ontcijferen, dan staat de ontcijferde tekst nog steeds in die andere taal!’


      ‘Majesteit,’ zei Doot plechtig, nog steeds op zijn knieën naast haar gezeten, ‘het zal de moeilijkste mentale uitdaging zijn waar ik ooit voor heb gestaan, en de belangrijkste.’


      Bitterblauw sloeg haar ogen naar hem op. Zijn hele wezen leek te gloeien, en plotseling begreep ze hem; ze begreep zijn toewijding aan dit moeilijke, maar belangrijke werk. ‘Heb je die andere taal echt al geleerd?’


      ‘Nee,’ zei hij. ‘Ik ben er nog maar net mee begonnen. Het zal een traag en moeizaam proces worden.’


      ‘Het is te moeilijk voor mij, Doot. Ik zou misschien wat woorden kunnen leren, maar ik denk niet dat mijn geest de jouwe kan volgen bij het ontcijferen. Ik denk niet dat ik je kan helpen. En o, ik vind het doodeng dat alle verantwoordelijkheid op de schouders van één persoon neerkomt. Niemand mag te weten komen waar je mee bezig bent; je zou je leven niet meer zeker zijn. Kan ik iets voor je doen of je iets geven om dit makkelijker voor je te maken?’


      ‘Majesteit,’ zei hij. ‘U hebt me alles gegeven wat ik wil. U bent de koningin waar iedere bibliothecaris van droomt.’


      


      Kon ze ook maar leren om de koningin te zijn waar alle mensen met een meer praktische inslag van droomden.


      Ze ontving eindelijk een versleutelde brief van haar oom Ror, die er, hoewel met grote tegenzin, in toestemde om met een aanzienlijke delegatie van de Lienidse Zeemacht naar Monsea te reizen. Ik ben het er niet mee eens, Bitterblauw, schreef hij:


      


      Je weet dat ik me zo min mogelijk met de zaken van de vijf binnenrijken probeer te bemoeien. Ik kan je niet sterk genoeg aanraden hetzelfde te doen, en het zit me meer dan dwars dat ik me wel gedwongen voel om mijn zeemacht aan te bieden als bescherming tegen hun grillen. We zullen hier een ernstig gesprek over voeren wanneer ik aankom.


      


      Ook haar neef Skye had een versleutelde brief bijgesloten, zoals altijd, want de achttiende letter in elke zin van Skyes ontcijferde tekst vormde altijd de sleutel voor Rors volgende brief:


      


      Vader wil bijna alles voor je doen, nicht, maar hiermee heb je hem behoorlijk tegen de haren in gestreken. Ik heb een lange vakantie naar het noorden moeten nemen, alleen om aan het gebulder te ontkomen. Ik ben onder de indruk van je. Ga zo door. We zouden niet willen dat hij zelfvoldaan wordt op zijn oude dag. Hoe gaat het met mijn kleine broertje?


      


      Als Skye er grapjes over maakte kon het nooit zo erg zijn. Het was een grote opluchting voor Bitterblauw dat ze in de positie was om invloed op Ror te hebben, maar ook dat Ror vastberaden genoeg was om te protesteren. Het zou kunnen betekenen dat er misschien ooit zelfs een machtsevenwicht tussen hen zou ontstaan – als ze hem ervan kon overtuigen dat ze nu volwassen was, en dat ze soms gelijk had.


      Ze vond dat hij wat sommige dingen betreft ongelijk had. Lienids afzondering van de vijf binnenrijken was de luxe van een eilandkoninkrijk, maar ze vond Rors houding niet in de haak. Rors nicht was de koningin van Monsea, en zijn zoon een van de leiders van de Raad. Rors koninkrijk was het rijkste en meest rechtvaardige koninkrijk van de zeven koninkrijken, en in een tijd waarin koningen werden onttroond en nieuwe koninkrijken werden geboren en nog wankel op de benen stonden, bevond Ror zich in de positie om een groot voorbeeld voor de rest van de wereld te zijn.


      Bitterblauw wilde samen met hem een groot voorbeeld zijn. Ze wilde een manier vinden om een natie te vormen die andere naties zouden willen imiteren.


      Het was vreemd dat Ror niets had geschreven over de schadeloosstellingen, want Bitterblauw had de brief waarin ze daarover advies vroeg eerder verstuurd dan de brief waarin ze Ror vroeg om zijn zeemacht mee te nemen. Misschien had die laatste brief hem zo op stang gejaagd dat hij die andere zaak helemaal was vergeten? Misschien... Misschien kon Bitterblauw zonder zijn advies beginnen. Misschien was het iets wat ze zelf kon plannen, met hulp van een paar mensen die ze vertrouwde. Had ze maar raadsmannen, secretarissen en ministers die naar haar zouden luisteren. Had ze maar raadsmannen die niet bang waren voor hun eigen pijn of voor de nog niet geheelde delen van het koninkrijk. Hoefde ze maar niet altijd te vechten tegen diegenen die haar zouden moeten helpen.


      Eigenlijk was het vreemd om koningin te zijn. Soms, vooral tijdens die paar minuten per dag dat Madlen haar toestond om brooddeeg te kneden, dacht ze weleens: Als Leck uit een of ander land in het oosten komt, en mijn moeder uit Lienid, hoe kan ik dan de heerser over Monsea zijn? Hoe kan dat, zonder een druppel Monseaans bloed in mijn aderen? Aan de andere kant kon ze zich ook niet voorstellen dat ze iemand anders zou zijn; het koningin-zijn was iets waarvan ze zich niet kon losmaken. Het was zo snel gebeurd als het werpen van een dolk. Bitterblauw had in een kamer naar het lichaam van haar dode vader gekeken, en tot in het diepst van haar ziel geweten wat ze was geworden. Ze had het hardop gezegd: ‘Ik ben de koningin van Monsea.’


      Als ze de juiste mensen kon vinden, mensen die ze kon vertrouwen en die haar zouden helpen, zou ze dan de ware verantwoordelijkheid van een koningin op zich kunnen nemen?


      En wat dan? Monarchie was tirannie. Dat had Leck bewezen. Als ze de juiste mensen kon vinden om haar te helpen, zou er dan een manier zijn om ook daar verandering in te brengen? Kon een koningin met de macht van een koningin haar bestuur zo veranderen dat burgers ook macht kregen, om duidelijk te maken waaraan ze behoefte hadden?


      Er was iets met dat kneden van brooddeeg wat Bitterblauws voeten met de aarde verbond. Datzelfde gold voor haar zwerftochten door het kasteel. Toen ze op een dag kaarsen voor haar slaapkamer nodig had, ging ze die zelf halen bij de kaarsenmaker. En toen haar kasten steeds voller raakten met broekrokken, vroeg ze Helda om haar aan haar kleermakers voor te stellen. Nieuwsgierig viel ze binnen bij het jongetje dat elke avond na het avondeten haar tafel opruimde – en wenste vervolgens dat ze daar van tevoren beter over had nagedacht, want het was geen jongetje. Het was een verbluffend knappe jongeman met donker haar, welgevormde schouders en behendige handen, en zij stond daar in een felrode kamerjas op te grote roze slippers, met ongekamde haren en een inktveeg op haar neus.


      Ze genoot met volle teugen van de bedrijvigheid in het kasteel om haar heen. Toen ze de grote binnenplaats overstak, in een kou die dwars door haar heen sneed, zag ze Saf op zijn platform, en arbeiders die de afvoerbuizen ijsvrij maakten. Ze zag sneeuw op het glas vallen en smeltwater in de fontein stromen. Midden in de nacht wreven mannen en vrouwen op hun knieën de vloeren van de gangen tot ze blonken, terwijl de sneeuw zich op de glazen daken boven hen ophoopte. Ze begon de mensen die ze passeerde te herkennen. Ze wist nog steeds niet wie het rode boek in de boekenkast had gezet, maar wanneer Bitterblauw Doot in de bibliotheek opzocht, leerde ze het nieuwe alfabet en keek ze hoe hij alfabetschema’s maakte en grafieken met de frequentie van de letters, en hielp ze hem met tellen. ‘Ze noemen hun taal iets wat wij zouden uitspreken als “Daals”, majesteit. En zij – of in elk geval Leck – noemen de onze min of meer “Begaafds”.’


      ‘Daals, zoals de foute naam van de rivier? Zoals de rivier de Daal?’


      ‘Ja, majesteit.’


      ‘En Begaafds? Is de naam van onze taal “Begaafds”?’


      ‘Ja.’


      Zelfs Madlens werk, het samenstellen van skeletten, wat de laboratoria en een van de ziekenzalen op de ziekenafdeling in beslag nam, gaf Bitterblauw een geruststellend gevoel. Die botten waren de waarheid over iets wat Leck had gedaan, en Madlen probeerde ze weer tot een geheel te maken. Voor Bitterblauw voelde dat aan als een manier van respect tonen.


      ‘Hoe gaat het met uw arm, majesteit?’ vroeg Madlen haar terwijl ze naar haar eigen hand staarde, waarin ze iets had wat op ribben leek, zodat het leek alsof ze tegen de botten praatte.


      ‘Beter,’ zei Bitterblauw. ‘En het kneden van brooddeeg aardt me.’


      ‘Van dingen aanraken gaat een zekere kracht uit, majesteit,’ zei Madlen, en dat was precies wat Bitterblauw zelf ook al eens had gedacht. Madlen stak Bitterblauw de botten toe. Bitterblauw pakte ze aan en liet haar vingers over een van de ribben glijden. Hij voelde vreemd glad aan.


      ‘Die rib is ooit gebroken geweest, majesteit, en weer geheeld,’ zei Madlen. ‘Uw eigen arm, waarvan het bot is gebroken, ziet er waarschijnlijk ongeveer net zo uit.’


      Bitterblauw wist dat Madlen gelijk had. Er ging een zekere kracht uit van het aanraken van dingen. Door dit bot vast te houden dat ooit was gebroken, voelde ze de pijn die diegene had gevoeld toen het brak. Ze voelde de droefenis van een leven dat te vroeg was beëindigd, en van een lichaam dat was gedumpt alsof het niets betekende; ze voelde haar eigen dood, die ooit zou komen. Ook dat veroorzaakte een scherpe droefenis. Bitterblauw had geen vrede met de gedachte aan doodgaan.


      In de bakkerij, over het brooddeeg gebogen dat ze tot een soepele massa stompte en kneedde, begon één ding haar duidelijk te worden: net als Doot hield Bitterblauw van moeilijk, onmogelijk, langzaam en vies werk. Ze zou er langzaam en moeizaam achter komen hoe ze een koningin moest zijn. Ze kon een nieuwe vorm geven aan wat het betekende om koningin te zijn, en daarmee ook het koninkrijk hervormen.


      Toen, op een van de eerste dagen van december, terwijl haar vermoeide armen de grenzen bereikten van wat ze op een dag konden doen, keek ze op van haar werktafel in de bakkerij. Doot stond voor haar. Ze hoefde niets te vragen. Ze wist het toen ze de stralende blik in zijn ogen zag.
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      In de bibliotheek overhandigde Doot haar een stuk papier.


      


      [image: Afbeelding 3]


      


      ‘Het sleutelwoord is ozhaleegh,’ zei Bitterblauw. Het woord klonk vreemd uit haar mond.


      ‘Ja, majesteit.’


      ‘Wat betekent dat woord?’


      ‘Het betekent monster, majesteit, of beest. Afwijking, mutant.’


      ‘Net zoals hij,’ fluisterde Bitterblauw.


      ‘Ja, majesteit. Net zoals hij.’


      ‘De bovenste regel is het gewone alfabet,’ zei Bitterblauw. ‘De zes verschillende alfabetten beginnen met de zes symbolen die het woord ozhaliegh vormen.’


      ‘Ja.’


      ‘Om de eerste letter van het eerste woord in een zin te ontcijferen, moeten we het eerste alfabet gebruiken. Voor de tweede letter het tweede alfabet enzovoort. Voor de zevende letter gaan we terug naar het eerste alfabet.’


      ‘Ja, majesteit. U begrijpt het helemaal.’


      ‘Is dat niet erg ingewikkeld voor een dagboek, Doot? Ik gebruik een soortgelijke versleuteling in mijn brieven aan koning Ror, maar mijn brieven zijn kort, en ik schrijf er misschien één of twee per maand.’


      ‘Het schrijven zal niet zoveel tijd hebben gekost, maar het zou erg veel moeite kosten om het terug te lezen. Het lijkt inderdaad wat overdreven, vooral aangezien verder niemand, voor zover ik aanneem, de Daalse taal sprak.’


      ‘Hij overdreef in alles,’ zei Bitterblauw.


      ‘Laten we de eerste zin van dit boek eens nemen,’ zei Doot, die het dichtstbijzijnde boek naar zich toe trok en de eerste regel overschreef:
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      ‘Ontcijferd staat er...’


      Doot en Bitterblauw begonnen allebei op Doots vloeiblok te krabbelen. Toen vergeleken ze de resultaten:
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      ‘Zijn dat echte woorden?’ vroeg Bitterblauw.


      ‘Yah weensah kahlah ahfrohsahsheen ohng khoh nayzh yah hahntaylayn dahs khoh neetayt hoht,’ zei Doot hardop. ‘Ja, majesteit. Het betekent...’ Hij tuitte nadenkend zijn lippen. ‘“Het wintergala nadert en voorlopig hebben we nog niet genoeg kaarsen in huis.” Naar de uitgangen van de werkwoorden moest ik af en toe raden, majesteit, en hun zinsstructuur is anders dan de onze, maar ik geloof wel dat dit klopt.’


      Bitterblauw liet haar vinger over haar ontcijferde krabbels glijden en fluisterde de vreemde Daalse woorden. Op sommige plekken klonken ze ongeveer zoals haar eigen taal, maar net niet helemaal: he winta kahlah, het wintergala. Ze voelden als belletjes aan in haar mond: prachtige, luchtige belletjes. ‘Nu je het geheimschrift kan ontcijferen,’ zei ze, ‘moet je dan eerst alle vijfendertig boeken uit je hoofd leren voordat je kan gaan vertalen?’


      ‘Om zoveel te onthouden moet ik de zinnen tijdens het lezen ontcijferen. En als ik dat doe, kan ik ze net zo goed meteen vertalen, zodat u iets hebt om te lezen.’


      ‘Ik hoop niet dat het vijfendertig boeken over feestbenodigdheden zijn,’ zei ze.


      ‘Ik zal vanmiddag beginnen met vertalen, majesteit,’ zei hij, ‘en u de resultaten brengen.’


      


      Die avond, toen ze een late avondmaaltijd met Helda, Giddon en Bann gebruikte, kwam hij haar zitkamer binnen. ‘Gaat het wel goed met je, Doot?’ vroeg Bitterblauw hem, want hij zag er... nou, hij zag er weer oud en ellendig uit, zonder de gloed van triomf die hij eerder die dag had gehad.


      Hij overhandigde haar een in leer verpakt stapeltje papier. ‘Alstublieft, majesteit,’ zei hij grimmig.


      ‘O,’ zei Bitterblauw, die het plotseling begreep. ‘Geen feestbenodigdheden dus?’


      ‘Nee, majesteit.’


      ‘Het spijt me, Doot. Je weet dat je dit niet hoeft te doen.’


      ‘Dat moet ik wel, majesteit,’ zei hij terwijl hij zich omdraaide om te vertrekken. ‘En dat weet u ook.’


      Een tel later sloten de buitendeuren zich achter hem. Ze keek naar het leren bundeltje in haar hand en wenste dat hij niet zo snel was weggegaan.


      Nou ja, hier zou nooit een eind aan komen als zij te bang was om eraan te beginnen. Ze trok het koordje los, sloeg de omslag open en las de openingszin.


      Kleine meisjes zijn nog perfecter wanneer ze bloeden.


      Bitterblauw sloeg de omslag weer over de bladzijde. Even bleef ze doodstil zitten. Toen sloeg ze haar blik op en keek haar vrienden een voor een aan. ‘Willen jullie bij me blijven terwijl ik dit lees?’ vroeg ze.


      ‘Ja, natuurlijk,’ was hun antwoord.


      Ze nam de papieren mee naar de sofa, ging zitten en begon te lezen.


      


      Kleine meisjes zijn nog perfecter wanneer ze bloeden. Ze zijn zo’n troost voor me wanneer mijn andere experimenten mislukken.


      Ik probeer te bepalen of een Gave vastligt in de ogen. Ik heb vechters en gedachtelezers, en het is eenvoudig een kwestie van hun ogen verwisselen om te zien of hun Gaven zijn veranderd. Maar ze gaan steeds dood. En de gedachtelezers bezorgen me problemen, want zij begrijpen te vaak wat er gebeurt, en dan moet ik ze vastbinden en hun de mond snoeren voordat ze hun kennis met anderen delen. Er zijn niet veel vrouwen met de Gave om te vechten, en ik kan het niet uitstaan dat ik ze op deze manier moet verspillen. Mijn helers zeggen dat het door het bloedverlies komt. Ze zeggen dat ik niet zoveel experimenten tegelijk op één persoon moet uitvoeren. Maar wanneer een vrouw in al haar perfectie op een tafel ligt, hoe kan ik dan níét experimenteren?


      Soms heb ik het gevoel dat ik alles verkeerd doe. Ik heb dit koninkrijk niet kunnen maken tot wat het kan worden.


      Als mij mijn kunst maar vergund was, dan zou ik deze barstende hoofdpijnen niet hebben. Het enige wat ik wil, is me omringen met de mooie dingen die ik heb verloren, maar ik heb niet de macht over mijn kunstenaars die ik over de anderen heb. Ik zeg hun wat ze moeten doen, en de helft van hen verliest daarop zijn talent volledig. Ze leveren waardeloos werk en staan dan trots en leeg voor me, ervan overtuigd dat ze een meesterwerk hebben gecreëerd. De andere helft kan helemaal niet werken en wordt gek, en is dan verder nutteloos voor me. En dan zijn er die uitzonderlijke gevallen, die een of twee die precies doen wat ik hun opdraag, maar die op geniale wijze een vreselijke waarheid in hun werk weten te verwerken waardoor het veel mooier wordt dan waar ik om had gevraagd of wat ik me had voorgesteld, en ondermijnen me daarmee. Gadd heeft een wandkleed gemaakt met monsters die een man doden, en ik zweer dat ík die man op dat wandkleed ben. Gadd ontkent het, maar ik weet wat ik voel wanneer ik ernaar kijk. Hoe heeft hij dat gedaan?


      Bellamew is een probleemgeval op zich; ze weigert instructies op te volgen. Ik gaf haar de opdracht een beeld van mijn roodharige schoonheid te maken, waar het in eerste instantie ook op leek, maar toen veranderde het in een standbeeld van Ashen waarin Ashen te veel kracht en gevoel heeft. Ze heeft een standbeeld van mijn kind gemaakt, en wanneer het me aankijkt, ben ik ervan overtuigd dat het me beklaagt. Ze blijft deze razend makende transformaties beeldhouwen. Hun werk drijft de spot met mijn nietigheid. Maar het is zo prachtig dat ik me er niet van kan afwenden.


      Het is een nieuw jaar. Ik denk erover om Gadd dit jaar te doden. Een nieuw jaar is een tijd van beschouwing, en zo moeilijk is het niet wat ik van hen vraag. Maar ik kan Bellamew nog niet doden. Er is iets in haar geest wat ik wil, en mijn experimenten tonen aan dat een geest niet kan leven zonder een lichaam. Ze liegt ergens over en totdat ik weet wat die leugen is, kan ik me niet van haar ontdoen.


      Mijn kunstenaars bezorgen me meer hoofdpijn dan ze waard zijn.


      Het was een harde les om te leren dat grootsheid gepaard gaat met lijden.


      Mannen hangen lampen aan het geraamte van het dak van de grote binnenplaats, als voorbereiding op het wintergala. Ze kunnen zo stom zijn wanneer ik in hun hoofd zit dat het ondraaglijk is. Drie van hen zijn gevallen omdat ze het eind van hun touwladder nauwelijks hadden vastgemaakt. Twee van hen hebben het niet overleefd. De derde ligt in het ziekenhuis en zal waarschijnlijk nog een tijdje blijven leven. Misschien kan ik hem bij de experimenten met de anderen betrekken zodra hij genoeg is opgeknapt.


      


      Meer had Doot haar niet gegeven. Hij had keurig werk geleverd door elke zin in het Daals op te schrijven met de vertaling eronder, zodat ze beide kon zien en wellicht iets van de Daalse woordenschat kon opsteken.


      Aan tafel praatten Helda en Bann zacht over de problemen in Estill tussen adel en burgerij, soms onderbroken door Giddon, die druppels water in een vol glas druppelde om te zien welke druppel het glas zou doen overlopen. Bann, aan de andere kant van de tafel, gooide een boon die precies in Giddons glas belandde en een overstroming veroorzaakte.


      ‘Waarom deed je dat!’ zei Giddon. ‘Pestkop!’


      ‘Jullie zijn de twee grootste kinderen die ik ooit heb gekend,’ zei Helda bestraffend.


      ‘Ik was met wetenschap bezig,’ zei Giddon. ‘Hij gooide een boon.’


      ‘Ik testte de invloed van een boon op water,’ zei Bann.


      ‘Dat slaat nergens op.’


      ‘Misschien moet ik de invloed van een boon op je fraaie witte overhemd testen,’ zei Bann terwijl hij dreigend een boon omhooghield. Toen zagen ze dat Bitterblauw naar hen keek. Ze richtten hun grijns op haar, als een warm bad van dwaasheid, een warm bad dat het smerige, paniekerige gevoel wegspoelde dat Lecks woorden haar hadden bezorgd.


      ‘Hoe erg was het?’ vroeg Giddon.


      ‘Ik wil jullie goede humeur niet bederven,’ zei Bitterblauw.


      Dat leverde haar een licht bestraffende blik van Giddon op. Dus deed ze wat ze het liefst wilde doen: ze stak hem de papieren toe. Hij kwam naast haar op de sofa zitten en begon te lezen. Bann en Helda, die in de leunstoelen gingen zitten, lazen het daarna. Niemand leek geneigd om iets te zeggen.


      Uiteindelijk zei Bitterblauw: ‘Nou, het verklaart in elk geval niet waarom mensen in mijn stad waarheidszoekers vermoorden.’


      ‘Nee,’ zei Helda grimmig.


      ‘Dit boek begint bij een nieuw jaar,’ zei Bitterblauw, ‘wat Safs theorie bevestigt dat elk boek een jaar van zijn bewind vertegenwoordigt.’


      ‘Ontcijfert Doot ze in willekeurige volgorde, majesteit?’ vroeg Bann. ‘Als Bellamew standbeelden van u en koningin Ashen maakt, dan is Leck getrouwd en u bent al geboren, dus dan is dit boek uit de laatste jaren van zijn bewind.’


      ‘Ik weet niet of er aanwijzingen zijn om ze eenvoudig op volgorde te kunnen leggen,’ zei Bitterblauw.


      ‘Misschien is het minder onaangenaam om ze te lezen zonder de precieze verergering van zijn brute schanddaden te moeten zien,’ zei Giddon zacht. ‘Wat denkt u dat Bellamews geheim was?’


      ‘Ik weet het niet. Dat Hava ergens verscholen zat? Het lijkt erop dat hij vooral belangstelling voor Begaafden had, en voor meisjes.’


      ‘Ik vrees dat dit net zo schokkend voor u zal zijn als het borduurwerk, majesteit,’ zei Helda.


      Ook daar had Bitterblauw niets op te zeggen. Giddon zat met gesloten ogen en zijn hoofd achterover naast haar. ‘Wanneer bent u voor het laatst van het terrein van het kasteel af geweest, majesteit?’ vroeg hij zonder zich te verroeren.


      Bitterblauw dacht terug. ‘De avond waarop die vervloekte vrouw mijn arm brak.’


      ‘Dat is bijna twee maanden geleden, nietwaar?’


      Dat was het inderdaad. Twee maanden. Dat was deprimerend.


      ‘Op de heuvel die naar de borstweringen van de oostelijke kasteelmuur leidt, wordt gesleed,’ zei Giddon. ‘Wist u dat?’


      ‘Gesleed? Waar heb je het over?’


      ‘De sneeuw is mooi droog, majesteit,’ zei Giddon, die rechtop ging zitten, ‘en er waren mensen aan het sleeën. Er zal nu niemand zijn. Ik denk dat de heuvel goed genoeg verlicht is. Hebt u met sleeën ook last van hoogtevrees?’


      ‘Hoe zou ik dat moeten weten? Ik ben nog nooit wezen sleeën!’


      ‘Sta op, Bann,’ zei Giddon met een ruk aan Banns arm.


      ‘Ik ga echt niet om elf uur ’s avonds sleetjerijden,’ zei Bann vastbesloten.


      ‘Ja, dat ga je wel,’ zei Helda scherp.


      ‘Helda,’ zei Giddon, ‘het is niet dat ik Banns onvrijwillige gezelschap niet op prijs stel, maar als jij vindt dat het ongepast is dat de koningin midden in de nacht gaat sleeën in gezelschap van één ongetrouwde man, is het dan wel gepast als ze met twee mannen gaat?’


      ‘Het zal gepast zijn omdat ik ook meega,’ zei Helda. ‘En als ik mezelf aan nachtelijke grillen in de vrieskou moet onderwerpen, alleen omwille van het fatsoen, dan zal Bann samen met mij lijden.’


      Zo kwam Bitterblauw erachter dat sleetjerijden – ’s avonds laat in een verse sneeuwbui, terwijl bewakers boven aan de heuvel verbijsterd toekeken en de wereld om haar heen in doodse stilte verkeerde – magisch en adembenemend was, en aanleiding gaf tot verrukt schaterlachen.


      


      De volgende avond, toen Bitterblauw weer met haar vrienden aan het avondeten zat, kwam Hava binnenschuifelen. ‘Vergeef me, majesteit,’ zei ze terwijl ze op adem probeerde te komen. ‘Dat dienstmeisje Vos kwam zojuist door de geheime gang achter het wandkleed de kunstgalerie binnen. Ik heb me verhuld en ben haar naar de beeldenkamer gevolgd. Ze probeerde een van mijn moeders standbeelden met haar blote handen op te tillen, majesteit. Dat lukte natuurlijk niet, en toen ze de galerie verliet, ben ik haar gevolgd. Ze liep tot vlak bij uw kamers en ging toen de trap af de doolhof in. Ik ben onmiddellijk hierheen gerend.’


      Bitterblauw sprong op uit haar stoel. ‘Bedoel je dat ze nu in de doolhof is?’


      ‘Ja, majesteit.’


      Bitterblauw rende weg om haar sleutels te pakken. ‘Hava,’ zei ze toen ze terugkwam en naar de geheime deur liep. ‘Ga hier naar beneden, alsjeblieft. Snel. Verhul jezelf. Kijk of ze binnenkomt. Doe niets, hou haar alleen in de gaten, begrepen? Probeer erachter te komen wat ze in haar schild voert. En wij eten verder,’ beval Bitterblauw haar vrienden, ‘en praten over koetjes en kalfjes. We zullen het weer bespreken en naar elkaars gezondheid informeren.’


      ‘Het ergste van dit alles is dat ik niet denk dat de Raad nog langer op Ornik kan vertrouwen,’ zei Bann somber toen Hava was verdwenen. ‘Ornik en Vos zijn bevriend.’


      ‘Dat is voor jou misschien het ergste,’ zei Bitterblauw, ‘maar voor mij is het het ergste dat ze alles over Saf en de kroon weet, al vanaf het begin. Misschien weet ze zelfs al van mijn moeders geheimschrift af, en van dat van mijn vader.’


      ‘We moeten struikeldraad spannen,’ zei Bann, ‘op alle geheime trappen, ook op de trap die Hava zojuist heeft genomen, om ons te waarschuwen als er iemand spioneert. Ik zal zien wat ik kan doen.’


      ‘Ja? Nou, het sneeuwt nog steeds,’ zei Giddon, gehoorzamend aan Bitterblauws bevel om alleen over ditjes en datjes te praten. ‘Heb je nog vooruitgang geboekt met dat drankje tegen misselijkheid, Bann, sinds Raffin is vertrokken?’


      ‘Het is nog net zo misselijkmakend als het was,’ zei Bann.


      Een poosje later klopte Hava op de binnenkant van de deur. Toen Bitterblauw haar binnenliet, meldde Hava dat Vos inderdaad Lecks kamers was binnengegaan. ‘Ze heeft nieuw inbrekersgereedschap, majesteit,’ zei Hava. ‘Ze liep naar het standbeeld van dat kleine kind – het kleinste in de kamer – en probeerde het op te tillen. Ze kreeg er wat beweging in, maar kon het niet helemaal van de grond krijgen. Toen liet ze het weer los en bleef er een tijdje naar staren. Ze dacht ergens over na, majesteit. Toen doorzocht ze de badkamer en de kast, en rende toen de trap op en bleef met haar oor tegen de zitkamerdeur staan. En toen kwam ze weer naar beneden en liep de kamer uit.’


      ‘Is ze een dief,’ zei Bitterblauw, ‘of een spion, of beide? Als ze een spion is, voor wie spioneert ze dan? Helda, we laten haar toch volgen?’


      ‘Ja, majesteit. Maar degenen die haar schaduwen raken haar elke avond bij de handelaarsdokken kwijt. Ze rent langs hen in de richting van de Winterbrug en verdwijnt eronder. Ze kunnen haar niet onder de dokken volgen, majesteit, uit angst om daar beneden door haar te worden ontdekt.’


      ‘Ik kan haar volgen, majesteit,’ zei Hava. ‘Laat mij haar volgen. Ik kan ongezien onder de dokken klimmen.’


      ‘Het klinkt gevaarlijk, Hava,’ zei Bitterblauw. ‘Het is koud en nat onder de dokken. Het is december!’


      Maar ik kan het, majesteit,’ zei Hava. ‘Niemand kan zich zo goed verschuilen als ik. Alstublieft? Ze heeft met haar handen aan al mijn moeders standbeelden gezeten.’


      ‘Ja,’ zei Bitterblauw, die zich diezelfde handen op haar moeders borduurwerk herinnerde. ‘Goed dan, Hava, maar doe alsjeblieft voorzichtig.’


      


      Het enige wat ik wil is een vredige plaats van kunst, architectuur en geneeskunde, maar de randjes van mijn overheersing brokkelen af. Er zijn te veel mensen, en ik ben uitgeput. Het verzet in de stad houdt nooit op. Elke keer wanneer ik een gedachtelezer te pakken krijg, duikt er weer een nieuwe op. Er is te veel om uit te wissen en te veel om te creëren. Ik ben wel tevreden met de glazen daken, maar de bruggen zijn niet groot genoeg. Ik weet zeker dat de bruggen over de Gevleugelde Rivier in de Dalen groter waren. De Gevleugelde Rivier is majestueuzer dan mijn rivier. Daar haat ik mijn rivier om.


      Ik heb de hovenier moeten doden. Hij heeft altijd monsters voor de binnenplaats gemaakt, precies zoals ik ze wou hebben. Ze zien er levend uit, maar ze zíjn het niet. Ze zijn niet echt. Ik heb Gadd ook meteen doodgemaakt. Heb ik hem te vroeg gedood? Zijn wandkleden zijn te treurig, en ze zijn ook niet echt, ze zijn niet eens van dierenbont gemaakt. Het is nooit helemaal goed. Het is nooit perfect, en ik haat mijn eigen pogingen. Ik haat dit geheimschrift. Het is nodig, en het zou briljant moeten zijn, maar het bezorgt me hoofdpijn. Mijn ziekenhuis bezorgt me hoofdpijn. Er zijn te veel mensen. Ik ben het beu om te beslissen wat ze zouden moeten denken en voelen en doen.


      Ik had me bij mijn dieren in hun kooien moeten houden. Hun gebrek aan taal beschermt ze. Ze krijsen wanneer ik ze snijd, omdat ik ze niet kan uitleggen dat het geen pijn doet. Ze weten altijd, altijd, wat ik doe. Hun angst heeft een zekere puurheid die een opluchting voor me is. En het is fijn om alleen met ze te zijn.


      Er zit ook een zekere puurheid in het tellen van mijn messen. Ook in het ziekenhuis is soms puurheid te vinden, wanneer ik de patiënten de pijn laat voelen. Sommigen van hen schreeuwen zo prachtig. Het klinkt bijna alsof het bloed zelf schreeuwt. De vochtigheid en de gewelfde muren zorgen voor een goede akoestiek. De muren glanzen zwart. Maar dan raken de anderen van streek door het geschreeuw. De mist in hun geest trekt op en ze beginnen te begrijpen wat ze horen, en de mannen beginnen te begrijpen wat ze aan het doen zijn, en dan moet ik hun straffen, hen ontzag inboezemen, hen beschaamd maken, ervoor zorgen dat ze doodsbang voor me worden en me nodig hebben totdat ze alles weer zijn vergeten, en dat is veel meer werk dan hen altijd blind laten.


      Er zijn altijd een paar juweeltjes die ik voor mezelf houd en niet in het ziekenhuis behandel. Die zijn er altijd geweest. Eén ervan is Bellamew, een andere Ashen. Ik laat niemand toekijken, tenzij ik iemand dwing om toe te kijken, als straf. Het is een straf voor Thiel om te moeten toekijken wanneer ik met Ashen bezig ben. Ik laat hem haar niet aanraken, en soms snijd ik hem. Op die momenten, in de beslotenheid van mijn kamer, wanneer ik de messen vasthoud, komt de perfectie altijd heel even terug. Vrede, heel even maar. Mijn lessen met mijn kind zullen zo zijn. Met mijn kind zal het perfect zijn.


      Is het mogelijk dat Bellamew acht jaar lang tegen me heeft gelogen?


      


      Vanaf dat moment gaf Bitterblauw de vertalingen eerst aan haar vrienden om te lezen, zodat ze haar konden waarschuwen als haar moeder of zijzelf erin voorkwam. Elke avond bracht Doot nieuwe pagina’s. Sommige avonden kon Bitterblauw zich er helemaal niet toe brengen ze te lezen. Dan vroeg ze Giddon om een samenvatting te geven, wat hij deed, naast haar op de bank gezeten en met een lage stem. Ze had Giddon voor die taak gekozen, omdat Helda en Bann niet konden beloven om de ergste gedeelten te verzachten, wat Giddon wel deed. Hij praatte heel zacht, alsof dat de invloed van de woorden zou verminderen. Dat deed het niet – niet echt – hoewel Bitterblauw moest toegeven dat het erger zou zijn als hij hard zou praten. Ze luisterde naar hem met haar armen om haar bovenlichaam geslagen, bevend.


      Ze maakte zich zorgen over Doot, die de woorden als eerste zag en er zonder buffer elke dag urenlang op zwoegde. ‘Misschien is het op een bepaald punt,’ zei ze tegen hem, en ze geloofde bijna niet dat die woorden uit haar eigen mond kwamen, ‘voldoende voor ons om te weten dat hij een wreed mens was die waanzinnige dingen deed. Misschien doen de details er niet toe.’


      ‘Maar het is geschiedenis, majesteit,’ zei Doot.


      ‘Dat is het niet,’ zei Bitterblauw. ‘Nog niet, niet echt. Over honderd jaar zal het geschiedenis zijn. Nu is het ons eigen verhaal.’


      ‘Ons eigen verhaal is nog belangrijker om te kennen dan zijn verhaal, majesteit. Probeert u in deze boeken geen antwoorden te vinden op vragen van nu?’


      ‘Ja,’ zei ze met een zucht. ‘Ja. Kan je het echt wel aan om alles te lezen?’


      ‘Majesteit,’ zei Doot, die zijn pen neerlegde en haar scherp aankeek. ‘Ik heb vijfendertig jaar in onwetendheid geleefd. Vijfendertig jaar heb ik geprobeerd erachter te komen wat hij deed en waarom. Voor mij vult dit hiaten in.’


      Bij Bitterblauw veróórzaakte het juist hiaten: hiaten in haar vermogen om te voelen. Enorme lege ruimten waarin zich iets bevond wat ze niet kon verwerken, want door het te verwerken zou ze te veel te weten komen, of ervan overtuigd raken dat ze gek werd. Wanneer ze tegenwoordig in de lagere kantoren stond en naar de bedrijvigheid van leegogige secretarissen, bewakers, Darby, Thiel en Rood keek, begreep ze iets wat Runnemoet ooit had gezegd toen ze hem weer eens het vuur na aan de schenen had gelegd. Was de waarheid het waard om je verstand te verliezen?


      ‘Ik wil dit niet meer,’ zei Bitterblauw op een avond tegen Giddon, nog steeds bevend. ‘Je hebt een prachtige stem, wist je dat? Als we hiermee doorgaan, zal je stem me gaan tegenstaan. Ik moet de woorden zelf lezen, of ze van iemand horen die niet mijn vriend is.’


      Giddon aarzelde. ‘Ik doe het omdát ik uw vriend ben, majesteit.’


      ‘Dat weet ik,’ zei Bitterblauw. ‘Maar ik vind het vreselijk, en ik weet dat jij het ook vreselijk vindt, en het zint me niet dat we samen elke avond iets doen wat ons tegenstaat.’


      ‘Ik sta niet toe dat u het alleen doet,’ zei Giddon koppig.


      ‘Dan is het maar goed dat ik jouw toestemming niet nodig heb.’


      ‘Deel uw tijd anders in, majesteit,’ zei Bann, die aan haar andere kant kwam zitten. ‘Alstublieft. Lees elke week een grote stapel, in plaats van elke dag kleine, kwellende stukken. Wij zullen met u blijven meelezen.’


      Dat leek een veelbelovend idee – totdat de week voorbij was en de dag kwam waarop ze de verzamelde vertalingen van zeven dagen moest lezen. Na twee pagina’s kon Bitterblauw het al niet meer aan.


      ‘Hou ermee op,’ zei Giddon. ‘Hou gewoon op met lezen. U wordt er ziek van.’


      ‘Ik denk dat hij de voorkeur aan vrouwelijke slachtoffers gaf,’ zei Bitterblauw, ‘omdat hij, naast de andere waanzinnige experimenten die hij op hen uitvoerde, experimenten uitvoerde die met zwangerschap en zuigelingen te maken hadden.’


      ‘U zou dit niet moeten lezen,’ zei Giddon. ‘Laat het lezen door iemand die geen rol in dit verhaal speelt, en die u dan de dingen kan vertellen die een koningin moet weten. Doot kan het tijdens het vertalen doen.’


      ‘Ik denk dat hij ze allemaal heeft verkracht,’ zei Bitterblauw, eenzaam, koud, zonder te luisteren, ‘in zijn ziekenhuis. Ik denk dat hij mijn moeder heeft verkracht.’


      Giddon rukte de papieren uit haar handen en gooide ze de kamer door. Geschrokken door die onverwachte handeling zag Bitterblauw hem duidelijker dan ooit. Ze zag hem boven zich uittorenen, met een samengeknepen mond en vuurspuwende ogen, en besefte dat hij woedend was. Haar blik werd weer scherp en de kamer werd weer tastbaar om haar heen. Ze hoorde het vuur knetteren en voelde de stilte tussen Bann en Helda aan tafel, die gespannen en ongelukkig toekeken. De kamer rook naar houtvuur. Ze trok een deken om zich heen. Ze was niet alleen.


      ‘Noem me bij mijn voornaam,’ zei ze zacht tegen Giddon.


      ‘Bitterblauw,’ zei hij net zo zacht. ‘Ik smeek u. Hou alstublieft op met het lezen van het psychotische gebazel van uw vader. Het brengt u schade toe.’


      Ze keek weer naar de tafel, waar Bann en Helda met stille ogen zaten toe te kijken. ‘U eet niet genoeg, majesteit,’ zei Helda. ‘U hebt uw eetlust verloren, en dat geldt trouwens ook voor heer Giddon.’


      ‘Wat?’ riep ze uit. ‘Giddon, waarom heb je me dat niet verteld?’


      ‘En hij heeft mij om hoofdpijnmiddeltjes gevraagd,’ zei Bann.


      ‘Hou op, jullie allebei,’ zei Giddon geërgerd. ‘Majesteit, u loopt rond met een vreselijke, gepijnigde blik in uw ogen. U schrikt van de kleinste dingen.’


      ‘Ik begrijp het nu,’ zei ze. ‘Ik begrijp hen nu allemaal. En ik heb hen gedwongen. Ik heb hen gedwongen om het zich te herinneren.’


      ‘Het is uw schuld niet,’ zei Giddon. ‘Een koningin moet mensen om zich heen hebben die niet bang zijn voor de vragen die noodzakelijk zijn.’


      ‘Ik weet niet wat ik moet doen,’ zei ze schor.


      ‘U moet Doot bepaalde criteria opgeven,’ zei Bann. ‘Zodat u alleen de feiten onder ogen krijgt die u moet weten om aan de directe behoeften van uw koninkrijk te kunnen voldoen, en alleen die feiten.’


      ‘Willen jullie me allemaal helpen?’


      ‘Natuurlijk,’ zei Bann.


      ‘Ik heb al bedacht wat die criteria moeten zijn,’ zei Helda met een vastberaden knikje, terwijl Giddon zich opgelucht op de sofa liet vallen.


      Het was een proces dat flinke discussies opleverde, discussies die Bitterblauw tot rust brachten, omdat ze logisch waren, en omdat ze de wereld om haar heen weer solide maakten. Daarna ging ze naar de bibliotheek om Doot te zoeken. De eindeloze, langzame wintersneeuw viel nog steeds. Op de grote binnenplaats hief Bitterblauw haar hoofd op naar de glazen daken. De sneeuw dwarrelde naar beneden. Scherpe randjes van smart begonnen tot haar door te dringen, een smart die te groot was om in één keer te kunnen bevatten.


      Ze zou doen alsof ze daar boven in de lucht was, boven de sneeuwwolken, neerkijkend op Monsea, zoals de maan en de sterren. Ze zou doen alsof ze toekeek hoe de sneeuw Monsea bedekte, als windsels uit Madlens zachtaardige handen, zodat Monsea onder die warme, zachte deken kon beginnen te helen.
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      De volgende ochtend stond Thiel rechtop en stijf aan zijn lessenaar een stapeltje papieren door te bladeren.


      ‘Ik zal je geen vragen meer stellen over de periode van Lecks bewind,’ zei Bitterblauw tegen hem.


      Thiel draaide zich om en tuurde haar verward aan. ‘Echt niet, majesteit?’


      ‘Ik heb spijt van al die keren dat ik je dwong om je iets te herinneren wat je wou vergeten,’ zei ze. ‘Ik zal proberen dat, voor zover mogelijk, nooit meer te doen.’


      ‘Dank u, majesteit,’ zei hij, nog steeds verward. ‘Waarom? Is er iets gebeurd?’


      ‘Ik zal het aan andere mensen vragen,’ zei ze. ‘Ik ga nieuwe mensen zoeken, Thiel, om me te helpen met zaken die te pijnlijk zijn voor diegenen onder jullie die voor Leck hebben gewerkt. En misschien kan ik wat stadsbewoners vragen me bij specifieke stadszaken bij te staan en me te helpen een aantal van deze mysteries op te lossen.’


      Thiel staarde haar aan, met zijn pen in beide handen geklemd. Hij zag er op een of andere manier heel eenzaam uit, en heel ongelukkig. ‘Thiel!’ haastte ze zich eraan toe te voegen. ‘Jij blijft natuurlijk altijd mijn eerste raadsman. Maar ik wil mijn bronnen van adviezen en ideeën uitbreiden, begrijp je?’


      ‘Natuurlijk begrijp ik dat, majesteit.’


      ‘Ik heb straks een afspraak met een aantal van hen in de bibliotheek,’ zei ze terwijl ze opstond van haar stoel. ‘Ik heb hun gevraagd te komen. O, alsjeblieft, Thiel,’ voegde ze eraan toe. ‘Kijk niet zo. Ik kan niet zonder je, en je breekt mijn hart.’


      


      In haar alkoof in de bibliotheek stonden Tilda en Teddy zij aan zij, broer en zus, naar de eindeloze rijen met boeken te staren. Hun gezicht straalde van bewondering.


      ‘Is Bren in de winkel gebleven?’ vroeg Bitterblauw.


      ‘Het leek ons niet verstandig om de drukkerij onbeheerd achter te laten, majesteit,’ zei Tilda.


      ‘En mijn Lienidse Garde?’


      ‘Een van hen is achtergebleven om Bren te bewaken, majesteit, en de anderen zijn met ons meegekomen.’


      ‘Ik vind het geen prettig idee dat ze zich hebben opgesplitst,’ zei Bitterblauw. ‘Ik zal kijken of ik nog twee wachten voor jullie kan vrijmaken. Wat voor nieuws hebben jullie voor me?’


      ‘Slecht nieuws, majesteit,’ zei Teddy grimmig. ‘Vanochtend vroeg is een van de verhalenlokalen afgebrand. Het was leeg, dus er is niemand gewond geraakt, maar ook niemand heeft gezien hoe de brand is begonnen.’


      ‘Het was vast de bedoeling dat we zouden denken dat het een ongeluk was,’ zei Bitterblauw gefrustreerd. ‘Toeval. En natuurlijk stond er niets over in mijn ochtendrapport. Ik weet echt niet wat ik moet doen,’ voegde ze er ietwat hulpeloos aan toe, ‘behalve mijn Monseaanse Garde sturen om nog meer te patrouilleren, maar sinds commandant Smit is verdwenen, durf ik de Monseaanse Garde niet meer zo licht te vertrouwen. Ik ontvang almaar rapporten over de vooruitgang die hij in de fabrieken boekt, maar ik heb moeite die te geloven. Darby zegt dat het Smits handschrift is, maar Darby is de laatste tijd zelf ook geen inspiratiebron van vertrouwen. O,’ zei ze terwijl ze over haar voorhoofd wreef. ‘Misschien ben ik gewoon gek.’


      ‘We kunnen laten uitzoeken of de commandant echt bij de fabrieken is, majesteit,’ zei Tilda, die haar broer een por met haar elleboog gaf. ‘Ja toch, Teddy? Door een van onze contactpersonen?’


      Teddy’s gezicht lichtte op. ‘Dat zouden we kunnen doen,’ zei hij. ‘Het zal een paar weken duren, maar we zullen ervoor zorgen, majesteit.’


      ‘Dank je,’ zei Bitterblauw. ‘Iets heel anders: kan een van jullie lettermallen maken?’


      ‘Bren doet dat graag, majesteit,’ zei Tilda.


      Bitterblauw overhandigde Tilda een vel papier waarop ze de tweeëndertig letters van het Daalse alfabet had getekend. ‘Vraag haar alsjeblieft om mallen van deze vormen te maken,’ zei Bitterblauw. Want Doots vertaling van het eerste boek ging tergend langzaam, en al dat gepraat over brand maakte Bitterblauw nerveus; stel dat ze de andere vierendertig boeken op een of andere manier zouden kwijtraken voordat Doot eraan toe was gekomen? ‘Lecks dagboeken moeten worden gedrukt,’ zei ze. ‘En hou het strikt geheim.’


      


      De volgende ochtend verliet Bitterblauw haar vertrekken terwijl ze de slaap nog uit haar ogen wreef.


      In de zitkamer was Helda de tafel aan het dekken voor het ontbijt. ‘Hava was hier zo-even, majesteit,’ zei ze terwijl ze de borden op tafel zette. ‘Het is haar gelukt. Ze is Vos naar haar nachtelijke hol gevolgd.’


      ‘Hol.’ Bitterblauw liep naar het vuur toe, schoof haar zwaard opzij en knielde neer, het licht inademend. Het was moeilijk om wakker te worden wanneer het bleef sneeuwen en het zonlicht haar ramen niet bereikte. ‘Dat is geen vriendelijk woord. Weet je, Helda, ik heb over een paar dingen nagedacht. Is Vos’ hol toevallig een grot?’


      ‘Ja, majesteit,’ zei Helda ernstig. ‘Vos woont in een grot aan de andere kant van de rivier.’


      ‘En Spook en Grijs wonen ook in een grot?’


      ‘Ja. Een interessant toeval, nietwaar? Vos’ grot bevindt zich aan de andere kant van de Winterbrug. Geloof het of niet, maar ze klimt de brug op door op de pilaren te klimmen vanaf de fundering onder de dokken.’


      ‘Klotezooi,’ zei Bitterblauw. ‘Waarom loopt ze niet gewoon over de brug? Waarom roeit ze de rivier niet over in een boot?’


      ‘We kunnen alleen maar aannemen dat ze bang is te worden gevolgd, majesteit. Het is moeilijk om iemand te zien die in donkere kleding de pilaren van een brug beklimt, zelfs als die brug uit spiegels bestaat. Toen Hava eenmaal begreep wat Vos deed, is ze teruggegaan en de brug over gerend, maar Vos was te snel voor haar en lag te ver op haar voor. Vos stak de brug over, klauterde weer langs de pilaren naar beneden en verdween, voor zover Hava dat van bovenaf kon zien, tussen een groep bomen.’


      ‘Hoe weet Hava dan van het hol af?’


      ‘Omdat ze de volgende persoon heeft gevolgd die de brug overstak, majesteit.’


      Iets in Helda’s toon gaf Bitterblauw een moedeloos gevoel. ‘En die persoon was?’


      ‘Saffier, majesteit. Hij leidde Hava regelrecht tussen de bomen door naar een rotsoverhang die werd bewaakt door mannen met zwaarden. Hava weet het niet helemaal zeker, maar ze denkt dat het een grot is, en dat Vos daar ook heen is gegaan.’


      ‘Ga me niet vertellen dat hij er naar binnen is gegaan,’ zei Bitterblauw. ‘Ga me niet vertellen dat hij al die tijd met hen heeft samengewerkt.’


      ‘Nee, majesteit,’ zei Helda. ‘Majesteit! Haal adem,’ zei Helda, die naar Bitterblauw toe liep, voor haar neerknielde en haar handen stevig vastgreep. ‘Saffier is niet naar binnen gegaan en heeft zijn aanwezigheid ook niet kenbaar gemaakt aan de bewakers. Hij verschool zich en leek op onderzoek uit te zijn.’


      Met een zucht van opluchting legde Bitterblauw haar hoofd even op Helda’s schouder. ‘Breng hem alsjeblieft ergens heen waar ik discreet met hem kan praten, Helda,’ zei ze.


      


      Rond het middaguur ontving Bitterblauw een versleuteld briefje van Helda waarin stond dat Saf in haar kamers op haar wachtte.


      ‘Noem je dat discreet?’ vroeg Bitterblauw toen ze de zitkamer binnen stormde. Helda zat rustig aan tafel te eten. Saf stond voor de sofa, met een jas aan, een hoed op en handschoenen aan, en stampte met zijn voeten. Hij straalde kou uit. ‘Hoeveel mensen hebben hem gezien?’


      ‘Hij is door dat raam binnengekomen, majesteit,’ zei Helda. ‘Het raam kijkt uit op de tuin en de rivier, die op dat moment beide verlaten waren.’


      Ze zag opeens de touwen en liep naar het betreffende raam om de stellage nader te bekijken. Ze had niet beseft hoe smal het platform was. Het zwaaide heen en weer en stootte tegen de kasteelmuur.


      Met haar handen tot vuisten gebald zei ze: ‘Waar is Vos?’


      ‘Vos verdwijnt altijd rond deze tijd,’ zei Saf.


      ‘Hoe weet je dat ze niet ergens heen is gegaan van waaraf ze mijn ramen kan zien?’


      ‘Dat weet ik niet,’ zei Saf schouderophalend. ‘We zien wel wat er gebeurt.’


      ‘En wat dénk je dat er gaat gebeuren?’


      ‘Ik hoopte eigenlijk dat u me zou vragen haar van het platform af te duwen, majesteit.’


      Zijn onbeschaamdheid was een opluchting voor haar, ook al gebruikte hij haar titel; het gaf haar een vertrouwd stukje vaste grond onder de voeten. ‘Vos is Grijs,’ zei ze, ‘nietwaar? Mijn gríjsogige Begaafde bediende en spion is Spooks kleindochter Grijs.’


      ‘Daar lijkt het wel op, majesteit,’ zei Saf eenvoudigweg, waarna hij alle formaliteit liet varen. ‘Wat dat griezelige wicht van jou dat in voorwerpen verandert waarschijnlijk niet weet, ondanks haar bijzondere vaardigheden, is dat ik gisteravond een plek heb gevonden waar ik, als ik mijn oor tegen de grond leg, Vos en Spook kan horen praten. De kroon bevindt zich in die grot, daar ben ik van overtuigd. En zo te horen nog heel wat andere koninklijke kostbaarheden.’


      ‘Hoe wist je dat Hava je volgde?’


      Saf snoof. ‘Er stond een reusachtige waterspuwer op de Winterbrug,’ zei hij. ‘De Winterbrug is een spiegelbrug die in de lucht verdwijnt, en er staan geen stenen waterspuwers op. En ik wist dat je Vos liet volgen. Zo kon ik Vos zelf volgen, door jouw schaduwen te schaduwen. Vos verdween steeds onder de dokken. Je spionnen gaven het op, maar ik hield vol. Ik nam een paar avonden geleden een gelukkige gok, en zag haar op de brug.’


      ‘Heeft ze je gezien, Saf? Het klinkt niet alsof je erg voorzichtig bent geweest.’


      ‘Ik weet het niet,’ zei hij. ‘Maar dat maakt niet uit. Ze vertrouwt me niet, en ze is slim genoeg om niet te geloven dat ik haar vertrouw. Dat is niet de manier waarop we dit spel gaan winnen.’


      Bitterblauw keek even zwijgend in die zachte paarse ogen die niet strookten met zijn botte houding. Ze probeerde hem te begrijpen, en besefte dat dat haar nooit zou lukken, behalve wanneer ze hem aanraakte. ‘Is dit dan een spel, Saf?’ zei ze. ‘Elke dag aan de kasteelmuren hangen met iemand die je leven kan verwoesten? Haar ’s avonds volgen naar waar ze ook heen gaat? Wanneer wou je het me vertellen?’


      ‘Ik zou willen dat je ophield met koningin zijn,’ zei hij, opeens met een vreemde verlegenheid die uit het niets kwam, ‘en dat je met me meeging wanneer ik wegga. Je weet dat je aanleg voor mijn soort werk hebt.’


      Bitterblauw was met stomheid geslagen. Datzelfde gold niet voor Helda, die met haar gezicht op onweer een stap in Safs richting zette. ‘Let op je woorden, jongeman. Pas op met wat je tegen de koningin zegt, anders verdwijn je door dat raam, en rap ook. Je hebt haar tot nu toe niets dan problemen bezorgd.’


      ‘In elk geval,’ zei Saf met een behoedzame blik op Helda, ‘ga ik vanavond de kroon terugstelen.’


      Bitterblauw hapte geschokt naar adem. ‘Wat? Hoe?’


      ‘De hoofdingang van de grot wordt altijd door drie mannen bewaakt. Maar ik denk dat er een tweede ingang is, want er staat altijd een vierde bewaker op enige afstand van de hoofdingang, in een inham bij een hoge berg stenen.’


      ‘Maar Saf,’ zei ze, ‘je baseert je kennis, en je aanvalsplan, dus alleen op de positie van een bewaker? Je weet niet of er werkelijk een tweede ingang is?’


      ‘Ze zijn van plan je af te persen,’ zei Saf. ‘Ze eisen het recht om persoonlijk een nieuwe hoofdbewaarder voor je gevangenissen te kiezen, en drie nieuwe rechters voor je Hooggerechtshof, en ze willen dat de Monseaanse Garde aan de oostelijke stad wordt toegewezen, anders maken ze bekend dat de koningin een verhouding heeft met een Lienidse dief die tijdens een van hun onderonsjes haar kroon heeft gestolen.’


      Bitterblauw was opnieuw sprakeloos. Ze haalde moeizaam adem. ‘Dit is mijn schuld,’ zei ze. ‘Ik ben er verantwoordelijk voor dat ze overal bij kon zijn.’


      ‘Ik ben degene die daar verantwoordelijk voor is, majesteit,’ zei Helda zacht. ‘Ik heb haar aangenomen. Haar Gave van onbevreesd zijn zonder roekeloos te zijn trok me aan. Ze was zo handig voor lastige klusjes, zoals de hoge ramen lappen, en ze was zo’n veelbelovende spion.’


      ‘Ik denk dat jullie allebei vergeten dat ze een vakvrouw is,’ zei Saf. ‘Ze heeft zich hier al lang geleden binnengedrongen, nietwaar? Haar familie steelt al jaren uit dit kasteel, en ze hebben ervoor gezorgd dat ze bij je in de buurt kon zijn. En ik heb het ze gemakkelijk gemaakt door, van alle voorwerpen die ik kon stelen nou juist de kroon weg te nemen en hem op een presenteerblaadje aan ze te overhandigen. Dat besef je toch? Ik heb haar een grotere schat in handen gegeven dan ze ooit zelf had kunnen stelen. Ik durf te wedden dat ze elk hoekje van je kasteel kent, en elke geheime deur. Ik wed dat ze Lecks doolhof van het begin tot het eind kent. Die sleutels die ik van haar heb gestolen, waren waarschijnlijk een familieschat – ik wed dat haar familie ze al in bezit had sinds Leck stierf en iedereen in het kasteel zijn spullen begon op te ruimen. Ze is een vakvrouw, net als de rest van haar familie, maar ze is veel gevaarlijker dan de anderen, want ze is nergens bang voor. Ik weet niet eens zeker of ze wel een geweten heeft.’


      ‘Dat is interessant,’ zei Bitterblauw. ‘Denk je dat angst een vereiste is voor een geweten?’


      ‘Wat ik denk, is dat ze je zonder de kroon niet kunnen afpersen,’ zei Saf. ‘En daarom ga ik hem vannacht terughalen.’


      ‘Met hulp van mijn Lienidse Garde, bedoel je.’


      ‘Nee,’ zei Saf scherp. ‘Als je mensen kan missen, stuur ze dan naar de drukkerij. Ik kan dit het beste in mijn eentje doen.’


      ‘Hoeveel mannen bewaken de grot, Saf?’ beet Bitterblauw hem toe.


      ‘Goed dan,’ zei hij. ‘Dan neem ik Teddy, Bren en Tilda mee. We weten hoe we dit soort dingen moeten doen, en we vertrouwen elkaar. Bemoei je er niet mee.’


      ‘Teddy, Bren en Tilda,’ mompelde Bitterblauw. ‘Al die familiebedrijfjes. Ik ben er jaloers op.’


      ‘Jij en je oom heersen over de helft van de wereld,’ zei Saf snuivend, waarna hij achter een leunstoel dook omdat de buitendeuren krakend opengingen.


      ‘Het is Giddon,’ kondigde Bitterblauw aan toen de man binnenkwam.


      Toen Saf achter de stoel vandaan kwam, verstrakte Giddons gezicht. ‘Ik wacht wel tot hij weg is, majesteit,’ zei Giddon.


      ‘Goed,’ zei Saf spottend. ‘Dan blaas ik nu mijn dramatische aftocht. Moet je me niet iets laten stelen, voor het geval Vos me uit het raam ziet klimmen en ik een smoes nodig heb?’


      Helda beende naar de tafel, pakte een zilveren vork, beende terug naar Saf en stak hem de vork toe. ‘Ik weet dat het onder de maat is voor jouw doen.’


      ‘Goed,’ zei Saf opnieuw. ‘Dank je, Helda, geloof ik.’


      ‘Saf,’ zei Bitterblauw. ‘Doe voorzichtig.’


      ‘Maak je geen zorgen,’ zei hij terwijl zijn ogen de hare zochten en hij haar blik even vasthield. ‘Morgenochtend breng ik je je kroon terug. Dat beloof ik.’


      Zijn aftocht ging gepaard met een vlaag kou die de kamer in stroomde. Toen hij het raam achter zich had gesloten, liep Bitterblauw naar de haard om wat warmte van het vuur op te vangen. ‘Hoe gaat het met je, Giddon?’


      ‘Thiel liep gisteravond op de Gevleugelde Brug, majesteit,’ zei Giddon zonder omwegen. ‘Het kwam nogal vreemd over, dus vonden we dat u het moest weten.’


      Met een lichte zucht greep Bitterblauw naar haar voorhoofd. ‘Thiel op de Gevleugelde Brug. Vos, Hava en Saf op de Winterbrug. Wat deed jíj eigenlijk op de Gevleugelde Brug, Giddon?’


      ‘Bann en ik brachten wat verbeteringen aan Safs schuilplaats aan, majesteit. Toen we wilden vertrekken, liep Thiel net voorbij.’


      ‘Heeft hij jullie gezien?’


      ‘Ik geloof niet dat hij ook maar iets heeft gezien,’ zei Giddon. ‘Hij zat in een andere wereld. Hij kwam van de andere kant van de rivier en had geen licht bij zich, dus zagen we hem pas toen hij pal langs ons raam liep. Hij bewoog zich als een geest; we schrokken allebei van hem. We zijn hem gevolgd, majesteit. Hij liep de trap af naar de straat en ging de oostelijke stad in, maar helaas zijn we hem daarna uit het oog verloren.’


      Bitterblauw wreef over haar ogen en verborg haar gezicht in een geruststellende duisternis. ‘Weet iemand van jullie of Thiel bekend is met Hava’s Gave om zich te verhullen?’


      ‘Ik denk niet dat hij dat weet, majesteit,’ zei Helda.


      ‘Het heeft vast niets te betekenen,’ zei Bitterblauw. ‘Hij maakte waarschijnlijk gewoon een van zijn melancholische wandelingetjes. Maar misschien kunnen we haar vragen hem één keer te volgen.’


      ‘Ja, majesteit,’ zei Helda. ‘Dat is waarschijnlijk een goed plan. Runnemoet zou van een van die bruggen zijn gesprongen, en Thiel is nogal depressief.’


      ‘O, Helda,’ zei Bitterblauw, opnieuw met een zucht. ‘Ik denk niet dat ik het kan verdragen als het iets anders blijkt te zijn dan een melancholisch wandelingetje.’


      


      Die avond kon Bitterblauw de slaap niet vatten van uitputting en bezorgdheid. Ze lag op haar rug en staarde in het donker. Ze wreef over haar arm, wat nog steeds een wonder leek. Hij deed pijn van vermoeidheid, maar was gelukkig van dat vreselijke gips bevrijd, en ze kon eindelijk haar messen weer dragen.


      Na een tijdje stak ze een kaars aan, zodat ze naar de gouden en scharlakenrode sterren kon kijken die aan het plafond van haar slaapkamer schitterden. Het leek wel alsof ze een soort wake hield, voor Saf. Voor Teddy, Tilda en Bren, die een kroon aan het stelen waren. Voor Thiel, die ’s nachts in zijn eentje buiten liep en te makkelijk instortte. Voor al haar vrienden die ver weg waren, Po, Raffin en Katsa, die misschien ergens in een tunnel kou leden.


      Toen de slaperigheid haar uitputting begon over te nemen, en ze wist dat de slaap niet ver meer was, stond Bitterblauw zichzelf toe te mijmeren over iets wat ze zichzelf al een tijd niet had toegestaan: de droom over zichzelf als zuigeling in haar moeders armen. Met Lecks dagboeken zo dichtbij was die droom de laatste tijd te droevig geweest. Maar vannacht zou ze hem toelaten, ter ere van Saf, want Saf was degene geweest die, die avond dat ze op de harde grond van de winkel had geslapen, had gezegd dat ze over iets moois moest dromen, zoals over kindertjes; Saf had haar nachtmerries verdreven.
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      Ze werd wakker en kleedde zich aan, in een merkwaardig grijsgroen daglicht en bij een fluitende wind die in cirkels rond het kasteel leek te razen.


      In de zitkamer zat Hava zo dicht bij het vuur als mogelijk was zonder levend te verbranden. Ze was in dekens gehuld en dronk uit een stomende mok.


      ‘Ik ben bang dat Hava onrustbarend nieuws heeft, majesteit,’ zei Helda. ‘Ik denk dat u beter kan gaat zitten.’


      ‘Nieuws over Thiel?’


      ‘Ja. We hebben nog niets van Saffier vernomen,’ zei Helda in antwoord op de vraag die Bitterblauw eigenlijk had gesteld.


      ‘Wanneer is...’


      ‘Heer Giddon is al de hele nacht weg voor andere zaken,’ zei Helda, ‘en hij heeft beloofd niet terug te komen zonder een verslag.’


      ‘Goed,’ zei Bitterblauw. Ze liep de kamer door en nam naast Hava plaats op de rand van de haard, waarbij ze bijna op haar eigen zwaard ging zitten. Ze probeerde zich te wapenen tegen iets waarvan ze wist dat het haar hart zou breken, maar het was moeilijk. De bezorgdheid was te groot. ‘Vertel, Hava.’


      Hava staarde in haar mok. ‘Aan de overkant van de Gevleugelde Brug, iets naar het westen, ligt een zwarte grot onder de rivier, majesteit. Er hangt een zware, weeïge lucht,’ zei ze. ‘En achterin, in een soort achterkamer, liggen botten, hoog opgestapeld.’


      ‘Botten,’ zei Bitterblauw. ‘Nog meer botten.’ Zijn ziekenhuis ligt onder de rivier.


      ‘Gisteravond laat verliet Thiel het kasteel door de tunnel in de oostelijke gang,’ zei Hava. ‘Hij liep de brug over, ging naar de grot en vulde een doos met botten. Daarna droeg hij de doos terug, bleef midden op de brug staan en kiepte de botten over de rand. Toen liep hij terug en herhaalde hetzelfde nog twee keer.’


      ‘Thiel gooide botten in de rivier,’ zei Bitterblauw verslagen.


      ‘Ja,’ zei Hava. ‘En halverwege voegden Darby, Rood, twee van uw secretarissen, uw rechter Quall en mijn oom zich bij hem.’


      ‘Je oom!’ riep Bitterblauw uit. Ze staarde Hava aan. ‘Holt!’


      ‘Ja, majesteit,’ zei Hava met een ongelukkige blik in haar vreemde ogen. ‘Ze vulden allemaal dozen met botten en dumpten ze in de rivier.’


      ‘Het is Lecks ziekenhuis,’ zei Bitterblauw. ‘Ze proberen het te ontmantelen.’


      ‘Lecks ziekenhuis?’ vroeg Helda, die naast Bitterblauw was komen staan en haar een mok met warme drank in de handen drukte.


      ‘Ja. “De vochtigheid en de gewelfde muren zorgen voor een goede akoestiek.”’


      ‘Aha. Ja,’ zei Helda, die haar kin even op haar borst liet zakken. ‘Er stond een stukje in een van de laatste vertalingen over de geur in het ziekenhuis. Hij stapelde de lichamen op in plaats van ze te verbranden of zich er op een andere manier van te ontdoen. Hij hield van de geur en van het ongedierte. Anderen werden er natuurlijk ziek van.’


      ‘Thiel was daar toen het gebeurde,’ fluisterde Bitterblauw. ‘Hij heeft het gezien, en hij wil de herinnering uitwissen, net als de anderen. O, wat ben ik stom geweest.’


      ‘Er is nog meer, majesteit,’ zei Hava. ‘Ik volgde Thiel, Darby en Rood terug naar de oostelijke stad. Ze hadden een ontmoeting met een paar mannen in een vervallen huis, en er vond een uitwisseling plaats. Uw raadsmannen gaven de mannen geld, en de mannen gaven uw raadsmannen papieren en een zakje. Ze spraken nauwelijks een woord, majesteit, maar er viel iets uit het zakje. Toen ze weg waren, ben ik ernaar op zoek gegaan.’


      Bij het geluid van de openslaande buitendeuren sprong Bitterblauw overeind. Ze brandde zich aan de hete vloeistof die over haar handen klotste, maar merkte het niet eens. Giddon verscheen in de deuropening. Hij richtte zijn ogen strak op de hare. ‘Saffier leeft nog en is vrij,’ zei hij grimmig.


      Bitterblauw liet zich weer op de rand van de haard vallen. ‘Maar dat is niet alles,’ zei ze terwijl haar gedachten worstelden om het te bevatten. ‘Je hebt me zojuist al het goede nieuws verteld, nietwaar? Hij is vrij, maar hij verschuilt zich. Hij leeft nog, maar hij is gewond, en hij heeft de kroon niet. Is hij gewond, Giddon?’


      ‘Niet erger dan voor Saf gebruikelijk is, majesteit. Bij zonsopkomst zag ik hem doodkalm vanaf de Winterbrug op de handelaarsdokken stappen. Hij begaf zich naar het westen, in de richting van het kasteel. Hij liep pal langs me, zag me, en knikte me nauwelijks merkbaar toe. Ik liet mijn eigen zaken voor wat ze waren om een oogje op hem te houden. Het was druk op de dokken; het werk op de rivier begint al vroeg. Hij passeerde een groepje mannen die een brik aan het laden waren, en plotseling maakten drie van hen zich los uit de groep en begonnen hem te volgen. Hij ging sneller lopen, en voordat ik het wist waren ze allemaal aan het rennen. Ik rende erachteraan, maar zij bereikten hem eerder dan ik. Er ontstond een gevecht – hij kreeg aardig wat klappen – en opeens haalde hij de kroon onder zijn jas vandaan en hield hem duidelijk zichtbaar omhoog. Ik had hen bijna bereikt,’ zei Giddon, ‘toen hij hem weggooide.’


      ‘Weggooide?’ herhaalde Bitterblauw hoopvol. ‘Naar jou toe?’


      ‘De rivier in,’ zei Giddon, die zich in een stoel liet vallen en met zijn handen over zijn gezicht wreef.


      ‘De rivier in!’ Bitterblauw kon het even niet bevatten. ‘Waarom gooit iedereen zorgwekkende dingen in de rivier?’


      ‘Hij verloor het gevecht,’ zei Giddon, ‘en hij stond op het punt de kroon kwijt te raken. Om te voorkomen dat Spook en Vos hun macht over u zouden terugkrijgen, gooide hij hem in de rivier en ging er toen vandoor.’


      ‘Waardoor hij zichzelf in gevaar bracht. Waarmee hij zijn eigen vonnis velde!’ riep Bitterblauw uit. ‘Wat voor soort misdaad is het in de rivier gooien van de kroon?’


      ‘Wat een grotere misdaad zal zijn, is het feit dat hij de kroon in zijn bezit had en hem in de rivier kón gooien,’ zei Giddon. ‘Een lid van de Monseaanse Garde – en veel te veel andere getuigen – zag het gebeuren. Toen de wacht Spooks handlangers aansprak, verzonnen ze het verhaal dat ze Saf hadden achtervolgd en in elkaar geslagen omdat hij had teruggestolen wat hij hun maanden geleden had gegeven.’


      ‘Dat is geen verzonnen verhaal,’ zei Bitterblauw ongelukkig.


      ‘Nee,’ gaf hij toe. ‘Ik neem aan van niet.’


      ‘Maar... wil je zeggen dat ze toegaven dat ze in het bezit waren van de kroon, en dat ze probeerden hem opnieuw in bezit te krijgen?’


      ‘Ja,’ zei Giddon. ‘Zijzelf, voor zichzelf. Om Spook en Vos te beschermen, en niet meer bekend te maken dan wat al bekend is. Spooks schurken zitten nu in de gevangenis, maar de Monseaanse Garde zal pas tevreden zijn als ze Saf ook te pakken hebben.’


      ‘Zullen Spooks handlangers worden opgehangen?’


      ‘Misschien,’ zei Giddon. ‘Dat hangt ervan af wat Spook nog kan doen. Maar als ze worden opgehangen, zal Spook ervoor zorgen dat hun families uitzonderlijk rijk worden en dat het ze aan niets zal ontbreken. Dat is waarschijnlijk de afspraak.’


      ‘Ik sta niet toe dat Saf wordt opgehangen,’ zei Bitterblauw. ‘Ik sta het niet toe! Waar is hij heen gegaan? Is hij in het brugwachtershuisje?’


      ‘Ik weet het niet,’ zei Giddon. ‘Ik ben achtergebleven om te zien wat er gebeurde. We gaan kijken zodra het donker is.’


      ‘Een hele dag?’ zei Bitterblauw. ‘Weten we het vanavond pas?’


      ‘Na afloop ben ik naar de drukkerij gegaan, majesteit,’ zei Giddon. ‘Daar was hij uiteraard niet, maar de anderen waren er wel, en ze hadden er geen idee van dat hij van plan was geweest om de kroon te stelen.’


      ‘Ik vermoord hem.’


      ‘Ze hadden het druk met hun eigen problemen,’ zei Giddon. ‘Er is gisteravond vroeg brand geweest in de drukkerij, majesteit, voordat Saf vertrok. Bren is ziek van de rook, evenals twee leden van uw Lienidse Deurgarde, want die raakten ingesloten tijdens hun pogingen het vuur te blussen.’


      ‘Wat?’ riep Bitterblauw uit. ‘Zijn ze verder ongedeerd?’


      ‘Daar ziet het wel naar uit. Saf is degene die zijn zus naar buiten heeft gesleept.’


      ‘We moeten Madlen erheen sturen. Helda, wil jij dat regelen? En hoe is de drukkerij eraan toe, Giddon?’


      ‘De drukkerij blijft wel overeind. Maar Tilda vroeg of ik u wou vertellen dat uw herschreven boeken grotendeels zijn verbrand, en dat ze u voorlopig geen lettermallen kunnen tonen. Bren heeft gisteren de hele dag aan wat voorbeelden gewerkt, die ze ter goedkeuring naar u toe wou brengen, maar ze kan ze niet vinden in de puinhoop.’


      ‘O,’ zei Hava, die haar mok met een klap op de rand van de haard neerzette. ‘Majesteit,’ zei ze terwijl ze haar hand in haar zak stak en Bitterblauw iets toestak. ‘Dit was uit dat zakje gevallen.’


      Bitterblauw pakte het voorwerpje van Hava aan en staarde ernaar. Het was een kleine houten mal van de eerste letter van het Daalse alfabet.


      Ze sloot haar vingers om de mal, stond op en liep als verdoofd naar de deur.


      


      In haar kantoor in de toren gloeide de lucht vreemd door het glazen dak. Sneeuw waaide tegen de ramen.


      Toen ze binnenkwam, draaide Thiel zich om om haar te begroeten.


      Runnemoet was bij iets vreselijks betrokken, had hij ooit tegen haar gezegd. Ik dacht dat ik hem tot bezinning zou kunnen brengen als ik erachter kon komen waarom hij zoiets zou doen. Het enige wat ik kan bedenken is dat hij waanzinnig was, majesteit.


      ‘Goedemorgen, majesteit,’ zei Thiel.


      Bitterblauw kon niet meer veinzen, niet meer voelen; haar lichaam kon niet meer absorberen wat haar geest wel moest gaan begrijpen.


      ‘Runnemoet, Thiel?’ zei ze zacht. ‘Is het ooit alleen Runnemoet geweest?’


      Thiel stond als aan de grond genageld. ‘Wat, majesteit?’ zei hij terwijl hij haar met die staalgrijze ogen aanstaarde. ‘Wat vraagt u me?’


      Bitterblauw was het vechten zo moe, en ze was het beu dat mensen recht in haar gezicht tegen haar logen. ‘De brief die ik aan mijn oom Ror schreef over het opstellen van een beleid voor schadeloosstelling, Thiel,’ zei ze. ‘Ik heb jou die brief toevertrouwd. Heb je hem verstuurd, of heb je hem verbrand?’


      ‘Natuurlijk heb ik hem verstuurd, majesteit!’


      ‘Hij heeft hem nooit ontvangen.’


      ‘Brieven gaan soms verloren op zee, majesteit.’


      ‘Ja,’ zei Bitterblauw. ‘En gebouwen vliegen soms per ongeluk in brand, en misdadigers vermoorden elkaar zonder enige reden op straat.’


      Er sijpelde nu een soort wanhopige angst door Thiels verwarring heen; ze zag die angst dagen, en ook afgrijzen, terwijl hij haar bleef aankijken. ‘Majesteit,’ zei hij behoedzaam, ‘wat is er gebeurd?’


      ‘Wat dacht je dat er zou gebeuren, Thiel?’


      Op dat moment kwam Darby binnen, die Thiel een briefje overhandigde. Thiel keek er afwezig naar, tot zijn blik zich verscherpte en hij het nog een keer aandachtiger las.


      ‘Majesteit,’ zei hij, nog verwarder dan voorheen. ‘Die jonge Begaafde met de Lienidse versieringen – Saffier Berk – is vanochtend gezien terwijl hij over de handelaarsdokken rende met uw kroon, die hij vervolgens in de rivier heeft gegooid.’


      ‘Dat is belachelijk,’ zei Bitterblauw kalm. ‘De kroon ligt gewoon in mijn zitkamer.’


      Thiel fronste weifelend zijn voorhoofd. ‘Weet u dat zeker, majesteit?’


      ‘Natuurlijk weet ik dat zeker. Ik kom er net vandaan. Hebben ze de rivier gedregd om hem te vinden?’


      ‘Ja, majesteit...’


      ‘Maar ze hebben hem niet gevonden.’


      ‘Nee, majesteit.’


      ‘En dat zullen ze ook niet doen,’ zei Bitterblauw, ‘omdat hij in mijn zitkamer ligt. Hij moet iets anders in de rivier hebben gegooid. Je weet heel goed dat hij een vriend van mij en van prins Po is, dus zou hij nooit mijn kroon in de rivier gooien.’


      Thiel was nog nooit zo in de war geweest. Darby stond naast hem, met een berekenende blik in zijn samengeknepen geelgroene ogen. ‘Als hij uw kroon wel had gestolen, majesteit,’ zei Darby, ‘dan zou dat een halsmisdaad zijn.’


      ‘Zou je dat graag willen, Darby?’ vroeg Bitterblauw. ‘Zou het iets van je problemen oplossen?’


      ‘Neemt u me niet kwalijk, majesteit?’ zei Darby verontwaardigd.


      ‘Nee, ik weet zeker dat de koningin gelijk heeft,’ zei Thiel, wanhopig op zoek naar vaste grond onder zijn voeten. ‘Haar vriend zou zoiets nooit doen. Het is duidelijk dat iemand een fout heeft gemaakt.’


      ‘Iemand heeft gruwelijk veel fouten gemaakt,’ zei Bitterblauw. ‘Ik denk dat ik me maar terugtrek in mijn kamers.’


      In de lagere kantoren bleef ze even staan om naar de gezichten van haar werknemers te kijken. Rood. Haar secretarissen, haar bewakers. Holt. Ze dacht aan Teddy op de grond bij een bondgenoot met een mes in zijn buik; Teddy, die alleen maar wilde dat mensen konden lezen. En ze dacht aan Saf, die voor moordenaars vluchtte en valselijk van moord was beschuldigd. Aan Saf, rillend en nat na het duiken naar botten, en aan een man die met een mes op hem af kwam. Ze dacht aan Bren, vechtend om de drukkerij tegen vuur te beschermen.


      Ze dacht aan haar beleid van vooruitstrevend denken.


      Maar Thiel heeft mijn leven gered. Holt heeft mijn leven gered. Het is onmogelijk. Ik moet iets over het hoofd hebben gezien. Hava liegt over wat ze heeft gezien.


      Rood, die aan zijn werktafel zat, sloeg zijn ogen naar haar op. Bitterblauw herinnerde zich opeens dat ze de lettermal nog stijf in haar hand geklemd hield. Ze nam het vormpje tussen haar duim en wijsvinger en stak het omhoog, zodat Rood het kon zien.


      Rood tuurde er even verbaasd naar, maar plotseling begreep hij het. Hij zakte op zijn stoel ineen en begon te huilen.


      Bitterblauw draaide zich om en rende weg.


      


      Ze had Helda nodig, en ze had Giddon en Bann nodig, maar toen ze haar zitkamer binnenliep, waren ze daar geen van allen. Op tafel lagen nieuwe vertalingen en een verslag, in Doots keurige handschrift. Het was het laatste wat Bitterblauw op dit moment wilde zien.


      Ze rende de hal in en de gang door, en stormde Helda’s kamer binnen, maar daar was haar dienstmaagd ook niet. Weer terug in haar eigen kamers bleef ze even staan, waarna ze haar slaapkamer binnenstormde en naar haar moeders dekenkist rende. Ze knielde ervoor neer, greep de rand vast en dwong zichzelf het woord uit te spreken voor wat Thiel had gedaan. ‘Verraad.’


      Mama, dacht ze. Ik begrijp het niet. Hoe kan Thiel zo’n leugenaar zijn, terwijl u van hem hield en hem vertrouwde? Terwijl hij ons heeft helpen ontsnappen? Terwijl hij zo vriendelijk en meelevend tegen mij is geweest, en heeft beloofd om nooit meer tegen me te liegen? Ik begrijp niet wat er aan de hand is. Hoe kan dit?


      De buitendeuren gingen krakend open. ‘Helda?’ fluisterde ze. ‘Helda?’ zei ze nogmaals, wat harder deze keer.


      Er kwam geen antwoord. Toen ze opstond en naar haar slaapkamerdeur liep, hoorde ze een vreemd geluid uit de richting van de zitkamer. Metaal op tapijt. Bitterblauw liep snel de hal in en bleef abrupt stilstaan toen Thiel gehaast uit de zitkamer kwam. Toen hij haar zag, bleef ook hij stokstijf staan. Hij had zijn armen vol papieren en zijn ogen stonden verwilderd en bedroefd, en vol schaamte. Hij richtte die ogen op haar gezicht.


      Bitterblauw beantwoordde zijn blik onvervaard. ‘Hoe lang lieg je al tegen me?’


      Hij sprak de woorden fluisterend uit. ‘Zo lang als u koningin bent.’


      ‘Je bent geen haar beter dan mijn vader,’ riep Bitterblauw uit. ‘Ik haat je. Je hebt mijn hart vertrapt.’


      ‘Bitterblauw,’ zei hij. ‘Vergeef me voor wat ik heb gedaan en voor wat ik moet doen.’


      Toen duwde hij de deuren open en verdween.

    

  


  
    
      38


      [image: Sleuteltje hoofdstuk.eps]


      Ze holde de zitkamer binnen. De nepkroon lag op het tapijt en Doots papieren waren verdwenen.


      Ze stormde de hal weer in naar de buitendeuren. Ze was bijna aan het eind van de gang toen ze zich omdraaide, langs haar eigen verbaasde Lienidse Garde terugrende, en op Giddons deur bonsde tot hij eindelijk opendeed. Giddon trok de deur open, verfomfaaid en op blote voeten, en duidelijk nog half in slaap.


      ‘Wil je naar de bibliotheek gaan,’ zei ze, ‘en kijken of Doot het goed maakt?’


      ‘Goed,’ zei hij gapend en verward.


      ‘Als je Thiel ziet,’ zei ze, ‘hou hem dan tegen en laat hem niet gaan. Hij weet van de dagboeken en van duizend dingen die er zijn gebeurd, en ik denk dat hij iets vreselijks van plan is, Giddon, maar ik weet niet wat.’ Waarna ze weer wegrende.


      


      Ze stormde de lagere kantoren binnen. ‘Waar is Thiel?’ riep ze uit.


      Alle gezichten in het vertrek staarden haar aan. Rood stond op en zei zacht: ‘We dachten dat hij bij u was, majesteit. Hij zei dat hij naar u toe ging om met u te praten.’


      ‘Hij is bij me geweest en weer weggegaan,’ zei Bitterblauw. ‘Ik weet niet waar hij heen is of wat hij van plan is. Als hij hier komt, laat hem dan alsjeblieft niet gaan. Alsjeblieft?’ zei ze terwijl ze zich tot Holt wendde, die in een stoel bij de deur zat en haar verdwaasd aanstaarde. Bitterblauw greep Holt bij zijn arm. ‘Alsjeblieft,’ smeekte ze. ‘Holt, laat hem niet gaan.’


      ‘Dat zal niet gebeuren, majesteit,’ zei Holt.


      Bitterblauw rende bij de kantoren vandaan, niet gerustgesteld.


      


      Daarna ging ze naar Thiels kamer, maar ook daar was hij niet.


      Toen ze de grote binnenplaats bereikte, werd ze overvallen door de ijzige kou. Leden van de brandwacht renden de bibliotheek in en uit.


      Bitterblauw stoof achter hen aan, door rook heen, en zag Giddon op de grond over Doots lichaam heen gebogen. ‘Doot,’ riep ze uit. Ze rende op hen af en wierp zich op haar knieën, waarbij haar zwaard op de grond bonsde. ‘Doot!’


      ‘Hij leeft nog,’ zei Giddon.


      Trillend van opluchting omhelsde Bitterblauw haar bewusteloze bibliothecaris en kuste zijn wang. ‘Is het ernstig?’


      ‘Hij heeft een klap op zijn hoofd gehad en zijn handen zijn geschaafd, maar dat is zo te zien alles. Gaat het wel goed met u? Het vuur is gedoofd, maar er hangt nog veel rook.’


      ‘Waar is Thiel?’


      ‘Hij was al weg toen ik hier kwam, majesteit,’ zei Giddon. ‘De werktafel stond in brand en Doot lag erachter op de grond, dus heb ik hem weggesleept. Toen ben ik de binnenhof op gerend, heb om de brandwacht geschreeuwd en de jas van een of andere arme drommel gestolen om het vuur mee uit te slaan. Majesteit,’ zei hij. ‘Het spijt me, maar de meeste dagboeken zijn verwoest.’


      ‘Het geeft niet,’ zei Bitterblauw. ‘Je hebt Doot gered.’ En toen keek ze Giddon voor het eerst recht aan en slaakte een geschrokken kreet, want zijn jukbeen zat onder de vurige krabben.


      ‘Het was de kat maar,’ zei hij. ‘Ik vond hem verscholen onder de brandende werktafel, het stomme beest.’ Bitterblauw sloeg haar armen om Giddon heen.


      ‘Heb je Schattebout gered?’


      ‘Blijkbaar wel,’ zei Giddon, onder het roet en het bloed, en met de koningin in tranen in zijn armen. ‘Iedereen is veilig. Rustig maar.’


      ‘Wil jij bij Doot blijven en over hem waken?’


      ‘Waar gaat u heen?’


      ‘Ik moet Thiel vinden.’


      ‘Majesteit,’ zei hij. ‘Thiel is gevaarlijk. Stuur de Monseaanse Garde.’


      ‘Ik vertrouw de Monseaanse Garde niet. Ik vertrouw niemand behalve ons. Hij zal me geen kwaad doen, Giddon.’


      ‘Dat weet u niet.’


      ‘Ja, dat weet ik wel.’


      ‘Neem uw Lienidse Garde mee,’ zei Giddon, die haar ernstig aankeek. ‘Wilt u me beloven dat u uw Lienidse Garde meeneemt?’


      ‘Nee,’ zei ze. ‘Maar ik beloof je dat Thiel me geen kwaad zal doen.’ Ze trok zijn gezicht naar beneden, kuste zijn voorhoofd, net zoals ze bij Doot had gedaan, en ging ervandoor.


      


      Ze wist niet hoe ze het wist, maar ze wist het. Iets in haar hart, iets onder de pijn van verraad, iets fundamentelers, vertelde het haar. Angst vertelde haar waar Thiel heen was gegaan.


      Ze was nog wel zo verstandig om, voordat ze onder het valhek van het kasteel door de ophaalbrug opstapte, een van de verbaasde wachten van de Lienidse Garde, met een iets kleiner postuur dan de anderen, om zijn jas te vragen.


      ‘Majesteit,’ zei hij toen hij de jas van zijn schouders schudde en haar erin hielp, ‘u kan beter niet naar buiten gaan. Er dreigt een sneeuwstorm.’


      ‘Geef me je pet en je handschoenen dan ook maar,’ zei ze, ‘en ga dan zelf naar binnen om warm te worden. Is Thiel hierlangs gekomen?’


      ‘Nee, majesteit.’


      Dan had hij de tunnel genomen. Bitterblauw zette de pet op, trok de handschoenen aan en rende naar het oosten.


      


      De trappen die voetgangers naar de Gevleugelde Brug leidden, waren in de zijkant van een van de grote stenen funderingen van de brug gebouwd. Trappen zonder leuning, in een wind die geen richting kon bepalen, in diepe schaduwen terwijl de wolken zich samenpakten.


      In de sneeuw op de treden stonden grote voetafdrukken.


      Ze haalde haar zwaard onder de veel te grote jas uit de schede en hield het in haar hand om zich sterker te voelen. Toen tilde ze haar voet op en zette hem in Thiels eerste voetafdruk. Toen de volgende stap, en de volgende.


      Boven aan de trap glom het oppervlak van de brug blauw en wit, en de wind huilde. ‘Ik heb geen hoogtevrees,’ schreeuwde ze terug naar de wind. Het bracht een innerlijke stroom van moed op gang toen ze die leugen uitschreeuwde, dus deed ze het nog een keer. De wind huilde om haar te overstemmen.


      Door de vallende sneeuw heen zag ze een stuk verderop iemand op de brug staan. De brug was een smalle, glibberige marmeren heuvel die ze moest beklimmen om die gestalte te bereiken, die Thiel was.


      Thiel stond aan de rand van de brug. Hij greep de brugleuning met beide handen vast, en plotseling begon Bitterblauw te rennen, met haar zwaard in de hand, woorden schreeuwend die Thiel niet kon horen. Het brugdek onder haar stampende voeten veranderde in hout, dat meer meegaf, holler klonk en waar de sneeuw aan vastplakte. Hij hees een knie op de brugleuning en ze rende nog sneller, en stampend en schreeuwend bereikte ze hem, greep hem bij de arm en rukte hem terug. Hij slaakte een verraste kreet, verloor zijn evenwicht en viel terug op de brug.


      Ze wrong zich tussen Thiel en de brugleuning en zette de punt van haar zwaard tegen zijn keel, zonder zich erom te bekommeren dat het weinig zin had om iemand die zelfmoord probeerde te plegen met lichamelijk geweld te bedreigen. ‘Nee,’ zei ze. ‘Thiel, nee!’


      ‘Wat doet u hier?’ jammerde hij terwijl de tranen over zijn gezicht stroomden. Hij droeg geen jas en rilde van de kou. Zijn haar lag plat op zijn hoofd door de natte sneeuw, zodat zijn gelaatstrekken scherp afstaken, als een levend skelet. ‘Waarom kan ik u niets besparen? Het was niet de bedoeling dat u dit ziet!’


      ‘Hou op, Thiel. Wat doe je? Thiel! Ik meende niet wat ik zei! Ik vergeef je!’


      Hij deinsde achteruit over de breedte van de brug, terwijl zij hem met haar zwaard volgde, totdat hij met zijn rug tegen de tegenoverliggende brugleuning stond. ‘U kan me niet vergeven,’ zei hij. ‘Er bestaat geen vergiffenis voor wat ik heb gedaan. U hebt zijn woorden toch gelezen? U weet toch wat hij ons heeft laten doen?’


      ‘Jullie moesten hen genezen, zodat hij hun pijn kon blijven doen,’ zei ze. ‘Hij heeft jullie laten toekijken terwijl hij hen sneed en verkrachtte. Het was jouw schuld niet, Thiel!’


      ‘Nee,’ zei hij terwijl zijn ogen groot werden. ‘Nee, híj was degene die toekeek. Wij waren degenen die hen sneden en verkrachtten. Kinderen!’ riep hij uit. ‘Kleine meisjes! Ik zie hun gezichten!’


      Bitterblauw was verlamd van duizeligheid. ‘Wát?’ riep ze, terwijl ze eindelijk, in volle omvang, de waarheid begreep. ‘Thiel! Heeft Leck je gedwongen hun kwaad te doen?’


      ‘Ik was zijn favoriet,’ zei Thiel verwilderd. ‘Ik was zijn nummer één. Ik voelde het genot wanneer hij me vertelde dat ik dat moest voelen. Ik voel het wanneer ik hun gezichten zie!’


      ‘Thiel,’ zei ze, ‘hij heeft je gedwongen. Je was zijn marionet!’


      ‘Ik was een lafaard,’ riep hij wanhopig uit tegen de wind in. ‘Een lafaard!’


      ‘Maar het was jouw schuld niet! Thiel. Hij heeft je persoonlijkheid gestolen!’


      ‘Ik heb Runnemoet vermoord, beseft u dat? Ik heb hem van deze brug af gegooid om ervoor te zorgen dat hij zou ophouden u pijn te doen. Ik heb zoveel mensen vermoord. Ik heb geprobeerd een eind aan de herinnering te maken. Ik wou dat hij wegging, maar hij werd allemaal alleen maar groter en onmogelijker te beheersen. Het was nooit de bedoeling dat het zo groot zou worden. Het was nooit mijn bedoeling om zoveel leugens te vertellen. Er had een eind aan moeten komen. Er komt nooit een eind aan!’


      ‘Thiel,’ zei ze. ‘Er is niets wat niet kan worden vergeven.’


      ‘Nee,’ zei hij hoofdschuddend, de tranen van zijn gezicht vegend. ‘Ik heb het geprobeerd, majesteit. Ik heb het geprobeerd, en het wil niet genezen.’


      ‘Thiel,’ zei ze, nu snikkend. ‘Alsjeblieft, laat me je helpen. Kom alsjeblieft bij die leuning vandaan.’


      ‘U bent sterk,’ zei hij. ‘U zal alles beter maken; u bent een echte koningin, net als uw moeder. Ik stond hier toen uw moeder verbrandde. Toen haar lichaam opvlamde op de Monsterbrug, stond ik hier en keek toe. Ik was daar om haar verscheiden te eren. Het is gepast dat niemand het mijne zal eren,’ zei hij, en hij draaide zich om naar de brugleuning.


      ‘Nee,’ zei ze. ‘Nee, Thiel!’ riep ze uit terwijl ze haar nutteloze zwaard liet vallen en een graai naar hem deed. Ze riep iets in zichzelf op, een of ander verlengstuk van haar geest of ziel om hem vanuit haar innerlijk te kunnen bereiken, hem vast te grijpen, hem tegen te houden, hem op deze brug te houden. Hem veilig hier te houden met haar liefde. Hou op met vechten, Thiel. Hou op met me tegen te werken. Nee, blijf hier, blijf hier! Je gaat niet dood.


      Hij wrikte haar vingers los en duwde haar zo hard van zich af dat ze op de grond viel. ‘Vaarwel, Bitterblauw. Wees hiervan bevrijd,’ zei hij tegen haar. Toen greep hij de brugleuning vast, hees zich erop en viel over de rand.
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      Ze lag hoog boven ruisend water.


      Misschien had hij maar gedaan alsof. Misschien was hij weggelopen toen ze haar ogen dicht had; misschien was hij van gedachten veranderd en terug naar huis gegaan.


      Nee. Hij had niet gedaan alsof. Ze had haar ogen geen moment dicht gehad. Ze had het gezien.


      


      Ze moest van deze brug af. Daar was ze vrij zeker van. Maar ze kon niet lopen, want de brug was te hoog in de lucht om op te lopen. Misschien kon ze hier blijven. Misschien kon ze zich vastklampen aan een herinnering aan een koude berg, aan Katsa’s lichaam dat haar warm hield, aan Katsa’s armen die haar veilig aan de grond hielden.


      Kruipen, ze kon kruipen. Kruipen was niets om je voor te schamen als je niet kon lopen. Dat had iemand ooit tegen haar gezegd. Iemand...


      ‘Hé.’


      De stem boven haar klonk bekend.


      ‘Hé, wat doe je? Ben je gewond?’


      De persoon die bij de stem hoorde, raakte haar met zijn handen aan en veegde een laag sneeuw van haar af. ‘Hé, kan je opstaan?’


      Ze schudde haar hoofd.


      ‘Kan je praten? Is het je hoogtevrees, Vonk?’


      Ja. Nee. Ze schudde haar hoofd.


      ‘Je maakt me bang,’ zei hij. ‘Hoe lang lig je hier al? Ik til je op.’


      ‘Nee,’ wist ze uit te brengen, want opgetild worden was te hoog.


      ‘Waarom vertel je me niet hoeveel 476 maal 477 is, goed?’


      Saf pakte haar vast, raapte in dezelfde beweging haar zwaard op, en droeg haar naar het brugwachtershuisje, terwijl ze zich aan hem vastklampte en de som probeerde uit te rekenen.


      


      Binnen was het warm. Er brandden komforen. Toen hij haar op een stoel liet zakken, bleef ze zich aan een van zijn armen vastklampen en weigerde los te laten.


      ‘Vonk,’ zei hij, op zijn knieën voor haar terwijl hij haar pet afnam en haar handschoenen uittrok en aan haar handen en gezicht voelde. ‘Dit is geen kouverschijnsel, en ik krijg het gevoel dat het meer is dan hoogtevrees. De laatste keer dat je last van hoogtevrees had, had je een tong om me mee te vervloeken.’


      Bitterblauw hield zijn arm zo stevig vast dat ze dacht dat haar vingers zouden breken. En toen sloeg hij zijn andere arm om haar heen en trok haar dicht tegen zich aan. Ze verplaatste al haar kracht naar zijn bovenlichaam en sloeg haar armen stijf om hem heen, trillend. ‘Vertel me wat er aan de hand is,’ zei hij.


      Ze probeerde het. Ze probeerde het echt. Ze kon het niet.


      ‘Fluister het in mijn oor.’


      Zijn oor voelde warm aan tegen haar neus. Het gouden knopje in zijn oorlel voelde hard en geruststellend tegen haar lip. Drie woorden. Er waren maar drie woorden nodig om het hem te laten begrijpen. ‘Thiel,’ fluisterde ze, ‘is gesprongen.’


      Dat werd beantwoord door een stilte, gevolgd door een uitademing en het verstrakken van zijn armen. Toen werd ze opgetild en zat ze opeens op zijn schoot in de stoel, waar hij haar trillende lichaam stevig vasthield.


      


      Ze werd wakker toen hij haar op een paar dekens op de grond neerlegde. ‘Blijf bij me,’ zei ze. ‘Niet weggaan.’


      Hij ging naast haar liggen en sloeg zijn armen om haar heen. Ze sliep.


      


      Ze werd weer wakker van het geluid van lage stemmen. Zachte handen. Mensen die zich in met sneeuw bedekte jassen over haar heen bogen. ‘Het komt wel weer goed met haar,’ zei Raffin.


      Safs stem zei iets over de sneeuw. ‘Misschien kunnen jullie beter hier blijven.’


      Po’s stem zei iets over paarden, over dat het te gevaarlijk was om aandacht te trekken. Po’s stem! Po hield haar vast en kuste haar gezicht. ‘Zorg goed voor haar,’ zei hij. ‘Ik wacht haar onder aan de brug op wanneer de sneeuwstorm voorbij is.’


      Toen was ze weer alleen met Saf. ‘Po?’ zei ze verward.


      ‘Hij was hier,’ antwoordde Saf.


      ‘Saf?’ zei ze, en ze zocht zijn gezicht in het halfduister. ‘Vergeef je me?’


      ‘Sst,’ zei Saf terwijl hij haar haar streelde, haar losgeraakte vlechten. ‘Ja, Vonk. Ik heb je een tijdje geleden al vergeven.’


      ‘Waarom huil je?’


      ‘Om van alles,’ zei hij.


      Ze veegde de tranen van Safs gezicht. Ze viel in slaap.


      


      Ze schrok wakker uit een nachtmerrie over vallen. Ashen, zijzelf, botten, iedereen, alles viel. Ze werd met een kreet en om zich heen slaand wakker, en was verbaasd, en daarna diepbedroefd toen ze merkte dat Saf haar vasthield en haar troostte, want deze keer was ze klaarwakker, en met Saf spoelden alle andere waarheden van de wakkere wereld over haar heen. Dus klampte ze zich aan hem vast om ze te verdrijven en drukte zich tegen hem aan. Ze voelde zijn lichaam tegen het hare; ze voelde zijn handen. Ze hoorde hem fluisteren en liet haar oren en huid door hem vullen. Ze kuste hem. Toen hij haar kussen beantwoordde, kuste ze hem nog meer.


      ‘Weet je zeker dat je dit wilt?’ fluisterde hij, want het was duidelijk wat er gebeurde. ‘Weet je zeker dat je het zeker weet?’


      ‘Ja,’ fluisterde ze. ‘Jij ook?’


      


      Wat het deed, was haar weer tot zichzelf brengen. Want Saf herinnerde haar aan vertrouwen, aan haar vermogen om getroost te worden, haar bereidheid om bemind te worden. Zodat ze na afloop, toen de pijn weer rauw en meedogenloos door haar heen spoelde, de kracht had om hem te verdragen, en een vriend had om haar vast te houden terwijl ze snikte.


      Ze huilde om het deel van haar ziel dat zich aan Thiel had vastgeklampt en samen met hem in het water was gevallen; het deel van zichzelf dat hij had losgerukt toen hij sprong. Ze huilde om haar onvermogen om hem te redden. Maar ze huilde voornamelijk om hoe Thiels leven was geweest.


      ‘Geen nachtmerries meer,’ fluisterde Saf. ‘Droom over iets fijns.’


      ‘Ik wil geloven dat hij soms gelukkig was.’


      ‘Dat was hij ongetwijfeld, Vonk.’


      Een beeld van Thiels kamer, donker en kaal, doemde op. ‘Ik heb hem nooit gelukkig gezien. Ik kan niets bedenken waarin hij plezier had.’


      ‘Wie had hij lief?’


      De vraag benam haar de adem. ‘Mijn moeder,’ fluisterde ze, ‘en mij.’


      ‘Droom over die liefde.’


      Ze droomde over haar bruiloft. Ze kon niet zien met wie ze trouwde – die persoon kwam niet in beeld – en het maakte niet uit. Wat uitmaakte, was dat er muziek was, die op alle instrumenten uit het kasteel werd gespeeld, en die muziek maakte iedereen blij, en ze danste met haar moeder en Thiel.


      


      Het was vroeg in de ochtend toen ze wakker werd door haar knorrende maag. Het was licht toen ze haar ogen opende, en ze voelde zich nog vredig na haar vreemde droom. Toen kwamen de herinneringen terug. Pijn, overal, van Thiel die zich tegen haar verzette, die haar duwde, van het huilen, van verlies, van Saf. Het sneeuwde niet meer en de lucht glansde blauw door drie kleine ronde raampjes. Saf lag naast haar te slapen.


      Het was niet eerlijk hoe onschuldig hij eruitzag wanneer hij sliep. De verse blauwe plek rond zijn oog en het paars dat door de Lienidse versieringen op zijn arm heen schemerde waren ook niet eerlijk. Ze had die blauwe plekken in het halfduister van de vorige dag niet opgemerkt, en hij had er niets van laten blijken.


      Saf was zo lief en zachtmoedig geweest, zonder dat ze hem dat had gevraagd. Hij kon net zo snel blij worden als boos, en net zo snel vriendelijk zijn als dwaas, en hij bezat een tederheid die ze niet achter hem had gezocht. Ze vroeg zich af of je kon houden van iemand die je niet begreep.


      Zijn ogen gingen fladderend open, en hun zachte paarse gloed glansde haar toe. Hij glimlachte toen hij haar zag.


      Droom over iets leuks, had hij die avond in de winkel tegen haar gezegd, over kindertjes bijvoorbeeld. En dat had ze gedaan. Droom over die liefde.


      ‘Saf?’ zei ze.


      ‘Ja?’


      ‘Ik denk dat ik weet wat jouw Gave is.’


      


      Het vervelende aan dromen was dat het zo’n ongrijpbaar verschijnsel was, en dat dromen je achterlieten met zo’n onwerkelijk gevoel dat het bijna onmogelijk was om te bepalen of ze zich vreemd gedroegen.


      De Gave van dromen geven was een prachtige Gave voor zo’n tegendraads en liefdevol mens. Dat zei ze tegen hem terwijl ze haar messen omgespte en hij haar probeerde over te halen nog wat langer te blijven.


      ‘We moeten het uitproberen,’ zei hij. ‘We moeten testen of het waar is. Misschien kan ik je een droom geven zonder iets te zeggen, door het alleen maar te wensen. Of misschien kan ik je een uiterst gedetailleerde droom geven, zoals Teddy in roze kousen met een eend in zijn handen. Ik heb hier eten. Je moet uitgehongerd zijn. Blijf en eet wat.’


      ‘Ik ga jouw eten niet opeten, je zal het zelf nodig hebben,’ zei Bitterblauw terwijl ze haar jurk aantrok, ‘en men zal zich zorgen over me gaan maken, Saf.’


      ‘Denk je dat ik je ook nachtmerries zou kunnen geven?’


      ‘Dat weet ik wel zeker. Je blijft toch wel binnen zolang het licht is?’


      ‘Mijn zus is ziek.’


      ‘Ik weet het,’ zei ze. ‘Ik heb gehoord dat ze weer helemaal beter wordt. Ik heb Madlen naar haar toe gestuurd. En ik zal iemand naar jou toe sturen zodra er nieuws is, dat beloof ik. Je begrijpt toch wel dat je hier moet blijven? Dat niemand je mag zien?’


      ‘Ik word gek van verveling in deze kamer,’ zei Saf, en hij sloeg toen de dekens van zich af om zijn kleren te pakken.


      ‘Wacht,’ zei Bitterblauw.


      ‘Wat?’ zei hij geërgerd. ‘Wat...’


      Bitterblauw had nog nooit een man naakt gezien, en ze was nieuwsgierig. Ze besloot dat het heelal haar een paar minuten verschuldigd was, een paar maar, om haar nieuwsgierigheid te bevredigen. Dus liep ze naar hem toe en knielde, en hij sloot hoorbaar zijn mond.


      ‘Ik zal je een droom geven,’ fluisterde hij haar toe. ‘Een prachtige droom. Ik ga niet vertellen wat het is.’


      ‘Een experiment?’ zei Bitterblauw met een ondeugend glimlachje.


      ‘Een experiment, Vonk.’


      


      Ze wist dat over de brug lopen een vreselijke ervaring zou zijn. Ze liep snel naar het midden, zo ver mogelijk bij de rand vandaan. De wind was gaan liggen en er lag een dikke laag sneeuw, die zeer welkom was. Erdoorheen ploegen leidde haar af van het besef van waar ze was.


      Het hielp ook om te weten dat Saf haar vanuit het brugwachtershuisje in de gaten hield, en dat hij naar buiten zou komen, in het volle daglicht, om haar te helpen als ze bleef stilstaan, of zichtbaar in paniek zou raken, of zou vallen. Ze zou haar paniek voor hem verbergen en doorploeteren; ja, als ze toch al in paniek was, kon ze net zo goed doorploeteren.


      Een hele tijd later bereikte ze de trap, en daar kon het haar niet meer schelen wat Saf zag. Op handen en knieën naderde ze de treden en bekeek ze aandachtig. De sneeuw had zich er onregelmatig over verspreid. Onder aan de trap stond iemand in een cape, zijn gezicht en haar verscholen onder de kap. Hij duwde de kap naar achteren. Po.


      Bitterblauw ging op de bovenste trede zitten en begon te huilen.


      Hij liep de trap op, ging aan de buitenrand naast haar zitten en sloeg een arm om haar heen. Het was zo’n opluchting om niet te hoeven praten of uitleg te hoeven geven. Zo’n opluchting om het zich alleen maar te hoeven herinneren, zodat hij het zou weten.


      ‘Het is jouw schuld niet, liefje.’


      Niet doen, Po. Alsjeblieft... niet doen.


      ‘Goed,’ zei hij. ‘Het spijt me.’


      Wat hij wel deed, was haar pet optillen en haar loshangende haar eronder proppen, zodat het niet meer zichtbaar was. Toen trok hij haar kraag omhoog en duwde de pet nog dieper over haar ogen. Daarna bleef hij bij de buitenrand lopen terwijl ze de trap afdaalden, met zijn arm om haar heen, en leidde hij haar door verlaten steegjes naar een smalle deur in een muur.


      Achter de deur lag een ellenlange, stikdonkere en muffe tunnel.


      Toen ze het eind van de tunnel eindelijk bereikten, en er een streepje licht door de kier van weer een deur scheen, zei hij: ‘Wacht heel even. Er zijn op dit moment misschien te veel mensen.’


      ‘Leidt dit naar de oostelijke gang?’ vroeg Bitterblauw.


      ‘Ja, en dan steken we door naar de geheime gang die uitkomt bij je vaders kamers.’


      ‘Waarom doen we zo stiekem?’


      ‘Omdat iedereen moet denken dat je gisteren terug naar het kasteel bent gekomen, ons over Thiel hebt verteld, en sindsdien in je kamers bent gebleven,’ zei Po.


      ‘Zodat niemand zich het bestaan van het brugwachtershuisje zal herinneren,’ zei ze.


      ‘Ja.’


      ‘Of zich zal afvragen hoe jullie allemaal weten wat er met Thiel is gebeurd.’


      ‘Ja.’


      ‘Heb je het iedereen al verteld?’


      ‘Ja.


      O, dank je. Dank je dat je me die taak hebt bespaard.


      ‘Goed,’ zei Po. ‘Snel nu.’


      Fel licht toen ze de gang in stapten. Ze liepen door naar een wandkleed met een groene wilde kat en gingen door de deur erachter de duisternis weer in. Ze hadden geen lamp om hen in de kronkelige gang bij te lichten, dus waarschuwde Po haar voor elk opstapje dat ze tegenkwamen.


      Uiteindelijk stapten ze vanachter weer een zwaar wandkleed Lecks kamers binnen. Bitterblauw strompelde de treden op. Boven aan de trap klopte Po aan. Ze hoorden een sleutel omdraaien in het slot. Toen de deur openging, viel Bitterblauw in Helda’s wachtende armen.
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      De zakjes zeepest lagen in een kastje in haar badkamer. Ze had niet verwacht dat ze zich zo... verloren zou voelen toen ze de kruiden die eerste keer innam.


      Ze liep terug naar haar slaapkamer.


      ‘Een bad en ontbijt zullen u goeddoen, majesteit, voordat u uw personeel onder ogen komt,’ zei Helda vriendelijk. ‘Schone kleding. Een frisse start.’


      ‘Er bestaat niet zoiets als een frisse start,’ zei Bitterblauw verslagen.


      ‘Hebt u Madlen ergens voor nodig, majesteit?’


      Bitterblauw had Madlen nergens voor nodig, maar ze wilde haar wel zien. ‘Ik denk het niet.’


      ‘Zal ik haar voor de zekerheid toch maar laten komen, majesteit?’


      En dus hielpen Helda en Madlen haar het zweet en vuil weg te boenen in bad, hielpen haar met het wassen van haar haren, haalden haar vuile kleding weg en brachten haar frisse, schone kleren om aan te trekken. Madlen babbelde zacht, en haar vertrouwde, vreemde tongval bracht Bitterblauw weer terug op aarde. Ze vroeg zich af of haar lichaam sporen vertoonde van haar samenzijn met Saf, of Helda en Madlen het zouden kunnen zien. Of het sporen vertoonde van haar worsteling met Thiel. Het kon haar niets schelen, zolang ze geen vragen zouden stellen. Ze had het vage gevoel dat vragen haar pantser zouden verbrijzelen. ‘Maken Bren en mijn Lienidse wachten het goed?’ vroeg ze.


      ‘Ze voelen zich behoorlijk beroerd,’ zei Madlen, ‘maar het komt weer goed met ze. Ik ga later op de dag terug naar Bren.’


      ‘Ik heb Saf beloofd dat ik hem op de hoogte zou houden.’


      ‘Heer Giddon gaat naar Saffier toe zodra het donker is, majesteit.’


      ‘En maakt Doot het goed?’


      ‘Doot is zwaar gedeprimeerd,’ zei Madlen, ‘maar lichamelijk herstelt hij prima.’


      Ze had niet verwacht dat het ontbijt haar zou smaken. Toen dat wel het geval was, kreeg ze voor het eerst een nieuw soort schuldgevoel Het zou niet zo makkelijk moeten zijn om zichzelf te voeden, haar maag zou niet zo tevreden mogen zijn met het voedsel dat hem vulde. Ze zou de wil om te leven niet mogen hebben terwijl Thiel had willen sterven.


      


      Op de ziekenafdeling leken haar twee Lienidse wachten dankbaar te zijn voor haar bezoek en haar bedankjes.


      Doot zat rechtop tegen zijn kussens in bed met een scheef verband om zijn hoofd.


      ‘Al die boeken,’ kreunde hij. ‘Verloren. Onvervangbaar. Majesteit, Madlen zegt dat ik pas aan het werk mag als mijn hoofdpijn over is, maar ik denk dat mijn hoofd pijn doet door gebrek aan werk.’


      ‘Dat klinkt nogal onaannemelijk, Doot,’ zei Bitterblauw zacht, ‘aangezien je een klap op je hoofd hebt gehad. Maar ik begrijp wat je bedoelt. Wat voor werk zou je willen doen?’


      ‘De overgebleven dagboeken, majesteit,’ zei hij vurig. ‘Het dagboek waaraan ik bezig was heeft de brand overleefd, en heer Giddon heeft me verteld dat er nog een paar andere zijn gered. Hij heeft ze in zijn bezit. Ik zou ze dolgraag willen zien, majesteit. Ik was er zo dichtbij om dingen te begrijpen. Ik denk dat een aantal van zijn vreemdere en specifiekere aanpassingen aan het kasteel een poging was om hier een andere wereld tot leven te brengen, majesteit. Waarschijnlijk de wereld waar hij vandaan kwam, die van de kleurrijke rat. Ik denk dat hij probeerde deze wereld in die wereld te veranderen. En ik denk dat het een land is met zeer geavanceerde medische kennis, en dat hij daarom zo geobsedeerd was door zijn gruwelijke ziekenhuis.’


      ‘Doot,’ zei ze zacht. ‘Heb jij wanneer je over zijn ziekenhuis las ooit de indruk gehad dat niet hij, maar zijn ondergeschikten de slachtoffers mishandelden? Dat hij zelf vaak op afstand toekeek?’


      Doot kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Het zou bepaalde dingen verklaren, majesteit,’ zei hij terwijl zijn ogen weer wijd opengingen. ‘Hij heeft het weleens over slachtoffers die hij “voor zichzelf hield”. Dat zou kunnen betekenen dat hij andere slachtoffers deelde, waarschijnlijk met andere misbruikers, nietwaar?’


      ‘De misbruikers waren ook zijn slachtoffers.’


      ‘Ja, natuurlijk, majesteit. Hij heeft het zelfs over “momenten waarop zijn mannen beseffen wat ze doen”. Het was me tot nu toe niet duidelijk wie hij daarmee bedoelde, majesteit,’ zei hij verslagen, ‘of wat ze precies deden.’


      Bij die toespeling op haar mannen stond Bitterblauw op en vermande zich grimmig. ‘Ik kan maar beter gaan.’


      ‘Majesteit,’ zei hij, ‘mag ik u nog iets vragen voordat u gaat?’


      ‘Ja?’


      ‘Wilt u...’ Hij zweeg even. ‘U zal het onbelangrijk vinden, majesteit, vergeleken met uw andere problemen.’


      ‘Doot,’ zei ze. ‘Je bent mijn bibliothecaris. Als ik iets kan doen om jou je beter te laten voelen, zeg me dan wat het is.’


      ‘Nou,’ zei hij. ‘Onder mijn werktafel staat een schaaltje met water voor Schattebout. Dat zal ongetwijfeld leeg zijn, als het er nog staat. Hij zal in de war zijn door mijn afwezigheid en denken dat ik hem heb verlaten. Hij kan zelf zijn eten wel vinden, er zitten genoeg muizen in de bibliotheek, maar hij komt nooit buiten de bibliotheek en zal niet weten waar water te vinden is. Hij drinkt graag water, majesteit.’


      


      Schattebout dronk inderdaad graag water.


      De werktafel was een zwartgeblakerd karkas, en de grond eronder was verwoest. Het schaaltje, groen als een Monseaanse vallei, lag ondersteboven een stukje bij de tafel vandaan. Bitterblauw pakte het op en liep ermee de bibliotheek uit, de binnenplaats op en naar de fontein toe, rillend. Eenmaal gevuld was het schaaltje zo koud dat ze haar vingers eraan brandde.


      Terug in de bibliotheek nam ze de situatie op, knielde onder de afgebrande werktafel neer en zette het schaaltje bij een van de poten. Het leek niet erg aardig om Schattebout naar zo’n stinkende puinhoop te lokken, maar als hij gewend was daar zijn water te vinden, zou hij er daar misschien naar zoeken.


      Opeens hoorde ze bekend kattengegrom. Toen ze onder de werktafel gluurde, zag ze een donkere vorm en een vervaarlijk zwiepende staart.


      Voorzichtig stak ze haar hand tot halverwege onder de tafel, zodat hij kon besluiten om zich terug te trekken of dichterbij te komen. Hij ging voor de aanval. Zijn poot schoot vliegensvlug naar voren en trok zich weer terug.


      Bitterblauw hield haar bloedende hand tegen haar borst en slikte een kreet van pijn in, maar ze nam het hem niet kwalijk en ze wist hoe hij zich voelde.


      


      Op een trap, onderweg naar haar kantoren, onderschepte Po haar.


      ‘Heb je me nodig?’ vroeg hij. ‘Wil je dat ik, of iemand anders, met je mee naar binnen gaat?’


      Gevangen in de vreemde gloed van zijn ogen dacht Bitterblauw daarover na. ‘Ik zal je de komende dagen vaak nodig hebben,’ zei ze. ‘Ik zal op een zeker moment in de toekomst je onverdeelde hulp nodig hebben, Po. Je hulp met mijn hof, mijn regering en Monsea, maar dan wel geconcentreerd en zonder afleiding, en niet terwijl je tegelijkertijd bij een Estillse revolutie betrokken bent. Zodra alles in Estill op orde is, wil ik graag dat je terugkomt en hier een tijdje blijft. Goed?’


      ‘Goed,’ zei hij. ‘Dat beloof ik.’


      ‘Ik denk dat dit iets is wat ik alleen moet doen,’ zei ze. ‘Hoewel ik geen idee heb wat ik tegen ze moet zeggen. Ik heb geen idee wat ik moet doen.’


      Po hield zijn hoofd schuin en keek haar onderzoekend aan. ‘Thiel en Runnemoet zijn allebei dood, nicht,’ zei hij, ‘en zij hebben altijd de leiding gehad. Je raadsmannen zullen op zoek zijn naar een nieuwe leider.’


      


      Toen ze de lagere kantoren binnenstapte, viel het stil op de afdeling. Alle gezichten draaiden zich naar haar toe. Bitterblauw probeerde hen te zien als mensen die een nieuwe leider nodig hadden.


      Wat haar verraste, was dat het niet moeilijk was. Ze was geraakt door de overduidelijke behoefte op hun gezicht en in hun ogen. De behoefte aan vele dingen, want ze staarden haar aan als verloren zielen, met stomheid geslagen door verwarring, en door schaamte.


      ‘Heren,’ zei ze zacht, ‘wie van jullie is betrokken geweest bij het stelselmatig onderdrukken van de waarheid tijdens Lecks bewind? En bij het vermoorden van waarheidszoekers?’


      Geen van hen gaf antwoord, en velen van hen sloegen de ogen neer.


      ‘Is hier iemand die er níét op een of andere manier bij betrokken was?’


      Opnieuw gaf er niemand antwoord.


      ‘Goed,’ zei ze ietwat ademloos. ‘Volgende vraag: wie van jullie werd door Leck gedwongen om andere mensen te martelen?’


      Ze sloegen allemaal hun ogen naar haar op, wat haar een schok gaf. Ze was bang geweest dat ze zouden breken door haar vraag, maar in plaats daarvan keken ze haar allemaal aan, bijna hoopvol; en terwijl ze terugstaarde, zag ze plotseling de waarheid die achter de verdoving, aan het randje van de leegte, in hun ogen stond.


      ‘Het was jullie schuld niet,’ zei ze. ‘Het was jullie schuld niet, en het is voorbij. Er worden geen mensen meer gemarteld. Begrijpen jullie dat? Niemand!’


      Tranen stroomden over Roods wangen. Holt kwam naar haar toe en viel voor haar op zijn knieën. Hij pakte haar hand en begon te huilen. ‘Holt,’ zei ze terwijl ze zich over hem heen boog. ‘Holt, ik vergeef je.’


      Er ging een bijna onhoorbare zucht door het vertrek, die leek te vragen of ook zij het waard waren om te worden vergeven. Bitterblauw voelde de vraag die hun allen op de lippen lag, en ze dacht verwoed na over het antwoord. Ze kon niet iedere schuldige tot een korte celstraf veroordelen en het daarbij laten, want dat zou niets veranderen aan het ware probleem in hun hart. Ze kon hen niet ontslaan en wegsturen, want aan hun lot overgelaten zouden ze waarschijnlijk doorgaan met mensen pijn doen, en een aantal zou zichzelf iets aandoen. Geen mensen meer die zichzelf iets aandoen, dacht ze. Maar ik kan ze ook niet laten blijven en zeggen dat ze moeten doorgaan met hun werk – want ik kan ze niet vertrouwen.


      Ze had verwacht een koningin te zullen zijn die grootse dingen deed, zoals de ongeletterdheid in de stad en in het kasteel terugdringen. Zoals haar Hooggerechtshof openstellen voor schadeloosstellingen voor het hele koninkrijk. Het huisvesten van de Raad terwijl zij het volk van Estill hielpen met een onrechtvaardige koning ten val brengen, en een oplossing zoeken voor wat Katsa ook aan de andere kant van die tunnel zou vinden. Besluiten, wanneer Ror met zijn schepen kwam, hoe groot de zeemacht van Monsea zou moeten zijn, en of ze zich dat kon veroorloven.


      Maar het is net zo belangrijk, dacht ze, om deze mannen te ontdooien die door mijn vader in ijs zijn veranderd, en hen bij te staan tijdens de pijn van hun genezing.


      Hoe kan ik ooit voor zoveel mensen zorgen?


      ‘We hebben veel werk te doen,’ zei ze, ‘en veel ongedaan te maken. Ik zal jullie in ploegen verdelen en elke ploeg aan één deel van deze taak toewijzen. Aan elke ploeg zullen nieuwe mensen worden toegewezen. Monseanen van buitenaf. Jullie gaan verantwoording aan hen afleggen, zoals zij ook verantwoording aan jullie zullen afleggen, en jullie gaan nauw met hen samenwerken. Jullie zullen begrijpen dat ik hier anderen bij betrek omdat ik jullie niet kan vertrouwen,’ zei ze, en ze liet een korte stilte vallen om die kleine, noodzakelijke steek tot hen allen te laten doordringen. Ze moeten ervoor zorgen dat ik ze weer ga vertrouwen, anders zullen ze niet sterk kunnen zijn. ‘Maar jullie hebben nu allemaal de kans om mijn vertrouwen terug te winnen. Jullie hoeven je niet meer met de wandaden van koning Leck bezig te houden. Dat zal ik overlaten aan anderen, die er minder direct bij betrokken waren. Ik zal niet toestaan dat iemand jullie nog verantwoordelijk houdt voor wat er is gebeurd, of jullie kwelt met dingen die jullie destijds onder dwang hebben gedaan. Ik vergeef jullie ook persoonlijk de misdaden die jullie sindsdien hebben begaan,’ zei ze. ‘Maar... anderen doen dat misschien niet, en die mensen hebben net zoveel recht op gerechtigheid als jullie. De komende tijd zal moeilijk en zwaar zijn,’ zei ze. ‘Begrijpen jullie dat?’


      Verslagen gezichten staarden terug. Een aantal van hen knikte.


      ‘Ik zal jullie zo veel mogelijk helpen dit te doorstaan,’ zei ze. ‘Als er rechtszaken komen, zal ik in jullie voordeel getuigen, want ik begrijp dat maar weinigen van jullie hoog in deze rangorde van bevel stonden, en ik begrijp dat jullie jarenlang, sommigen zelfs tientallen jaren, door mijn vader tot gehoorzaamheid zijn gedwongen. Misschien weten sommigen van jullie niet eens hoe jullie iets anders kunnen zijn dan gehoorzaam. Dat is jullie schuld niet.


      En nog één ding,’ zei ze. ‘Ik heb gezegd dat jullie je niet meer bezig hoeven te houden met koning Lecks bewind, en dat meende ik. Maar er zijn mensen – veel mensen – die dat juist wel zullen willen doen om te kunnen helen. Ik zal het respecteren dat ieder van jullie op zijn eigen manier wil genezen, maar bemoei je niet met de genezing van anderen. Ik begrijp dat jouw manier wellicht niet met die van anderen zal stroken. Ik snap het probleem. Maar ik zal niet toestaan dat er nog meer misdaden bij die van Leck worden opgeteld. Iedereen die met deze onderdrukking doorgaat, raakt mijn loyaliteit voor altijd kwijt. Begrijpen jullie dat?’


      Bitterblauw keek hen een voor een aan, wachtend op instemming. Hoe had ze zo lang met deze mannen kunnen samenwerken zonder te zien hoeveel er in hun ogen te lezen stond wat ze niet begreep? Ze schaamde zich. En nu waren ze van haar afhankelijk. Ze zag het in hun ogen, en ze hadden geen idee dat ze loze woorden sprak, dat er totaal geen basis was of plannen waren voor de ploegen die ze zei te willen samenstellen, dat het niet meer waren dan woorden. Lege woorden. Ze had hun net zo goed kunnen vertellen dat ze met z’n allen een luchtkasteel zouden gaan bouwen.


      Nou ja, ze zou ergens moeten beginnen. Vertrouwen uitstralen was waarschijnlijk belangrijker dan daadwerkelijk vertrouwen hebben. ‘Holt,’ zei ze.


      ‘Ja, majesteit,’ zei hij schor.


      ‘Holt, kijk me aan,’ zei ze. ‘Ik heb een taak voor je, en voor een aantal mannen van de Koninklijke Garde die door jou zullen worden uitgekozen.’


      Nu keek Holt haar aan. ‘Ik zal alles doen wat u wilt, majesteit.’


      Bitterblauw knikte. ‘Aan de overkant van de Winterbrug bevindt zich een grot,’ zei ze. ‘Je nichtje weet hem te vinden. Het is het hol van een dief, Spook genaamd, en haar kleindochter Grijs, jou beter bekend als mijn bediende Vos. Vanavond laat, wanneer zowel Spook als Vos binnen is, wil ik dat je een inval in die grot doet, en dat je hen en hun bewakers in hechtenis neemt en alle voorwerpen meeneemt die daar aanwezig zijn. Praat met Giddon,’ zei ze, want Giddon was de eerste die Saf zou spreken. ‘Hij heeft toegang tot informatie over de grot. Hij zal je misschien kunnen vertellen hoe hij wordt bewaakt en waar de ingangen zijn.’


      ‘Dank u, majesteit,’ zei Holt terwijl de tranen over zijn gezicht liepen. ‘Dank u dat u me dit wilt toevertrouwen.’


      Toen keek Bitterblauw haar twee overgebleven raadsmannen, Rood en Darby, aan, en wist dat ze het zichzelf niet makkelijk zou maken met wat ze ging doen.


      ‘Kom mee naar boven,’ zei ze tegen het tweetal.


      


      ‘Ga zitten,’ zei Bitterblauw.


      Darby en Rood lieten zich als geslagen honden in een stoel vallen. Rood huilde nog steeds. Darby zweette en trilde. Ze hadden verdriet, net zoals zij, en Bitterblauw vond het vreselijk dat ze hun dit moest aandoen.


      ‘Ik zei beneden dat ik dacht dat maar weinig mensen hoog in de rangorde van bevel stonden,’ zei ze. ‘Maar dat geldt wel voor jullie, nietwaar?’


      Geen van tweeën gaf antwoord. Bitterblauw begon het een beetje beu te worden om geen antwoord te krijgen. ‘Jullie hebben alles vanaf het begin bekokstoofd, nietwaar? Vooruitstrevend denken betekent in feite het verleden onderdrukken. Voordat ik hem doodde, vertrouwde Danzhol me toe dat de stadshandvesten bedoeld waren om te voorkomen dat ik zou proberen om achter de waarheid te komen over wat er in mijn steden gaande is, en ik lachte hem uit, maar hij had gelijk, nietwaar? Schuif het verleden onder het tapijt en doe alsof het mogelijk is om een nieuwe start te maken. En datzelfde geldt voor het generaal pardon voor alle misdaden die tijdens Lecks bewind zijn gepleegd. Het gebrek aan onderwijs op de scholen, omdat het makkelijker is om mensen te overheersen die niet kunnen lezen. En, wat het ergste is, de doelgerichte aanvallen op iedereen die jullie tegenwerkt. Heb ik gelijk?’ zei ze. ‘Heren? Heb ik het zo een beetje goed samengevat? Geef antwoord!’ beval ze scherp.


      ‘Ja, majesteit,’ fluisterde Rood. ‘Dat, en u overstelpen met papierwerk, zodat u in uw toren zou blijven en het te druk zou hebben om nieuwsgierig te worden.’


      Bitterblauw staarde hem verbijsterd aan. ‘Jullie gaan me precies vertellen hoe het in zijn werk ging,’ zei ze, ‘en wie er behalve de mannen beneden nog meer bij betrokken waren. En jullie gaan me vertellen wie er nog meer de leiding hadden.’


      ‘Wij waren de enigen die de leiding hadden, majesteit,’ fluisterde Rood. ‘Uw vier raadsmannen. Wij deelden de bevelen uit. Maar er zijn ook anderen die er diepgaand bij betrokken waren.’


      ‘Thiel en Runnemoet waren veel meer aansprakelijk dan wij,’ zei Darby. ‘Het was hun idee. Majesteit, u zei dat u ons vergeeft. U zei dat u in ons voordeel zou getuigen in het geval van een rechtszaak, maar u bent nu zo boos.’


      ‘Darby!’ riep ze geërgerd. ‘Natuurlijk ben ik boos! Jullie hebben tegen me gelogen en me gemanipuleerd! Mijn eigen vrienden stonden op jullie lijst om te worden vermoord! Een van hen is ziek omdat jullie hebben geprobeerd haar drukkerij af te branden!’


      ‘We wilden haar geen kwaad doen, majesteit,’ zei Rood wanhopig. ‘Ze drukte boeken en leerde mensen lezen. Ze had papieren en vreemde lettermallen die ons beangstigden en in de war brachten.’


      ‘En dus hebben jullie alles in brand gestoken? Maakt dat ook deel uit van jullie methode? Alles vernietigen wat jullie niet begrijpen?’


      Ze zwegen beiden en leken allebei niet helemaal aanwezig te zijn. ‘En commandant Smit?’ snauwde ze hen toe. ‘Zie ik hem ooit nog terug?’


      ‘Hij wou u de waarheid vertellen, majesteit,’ fluisterde Rood. ‘Het viel hem zwaar om in uw gezicht tegen u te moeten liegen. Thiel vond dat hij te plichtsgetrouw was.’


      ‘Hoe kunnen jullie zo achteloos met mensen omspringen?’ zei ze woedend.


      ‘Dat is makkelijker dan u misschien denkt, majesteit,’ zei Rood. ‘Het enige wat ervoor nodig is, is dat denkvermogen ontbreekt, dat je gevoel vermijdt, en beseft dat, wanneer je wel denkt of voelt, achteloos met mensen omgaan het enige is waar je goed voor bent.’


      Vijfendertig jaar. Bitterblauw wist niet of ze ooit zou kunnen bevatten hoe het voor hen moest zijn geweest. Het was niet eerlijk dat Leck bijna tien jaar na zijn dood nog steeds mensen vermoordde. Leck kwelde nog steeds dezelfde mensen die hij destijds had gekweld – mensen die weerzinwekkende daden pleegden om de weerzinwekkende daden uit te wissen die hij al had gepleegd.


      ‘En Ivan?’ zei ze. ‘De waanzinnige ingenieur? Wat is er met hem gebeurd?’


      ‘Runnemoet vond dat hij te veel aandacht op zichzelf vestigde, en daarmee op de staat van de stad, majesteit,’ fluisterde Rood. ‘U klaagde zelf over zijn onkunde.’


      ‘En Danzhol?’


      ‘O,’ zei Rood. Hij haalde diep adem. ‘We weten niet wat er met Danzhol is misgegaan, majesteit. Leck had altijd een paar speciale vrienden die hij uitnodigde en naar zijn ziekenhuis lokte; een daarvan was Danzhol. Dat wisten we uiteraard, maar we wisten niet dat hij gek was geworden en u voor losgeld wou ontvoeren. Thiel schaamde zich na afloop vreselijk, want Danzhol had hem van tevoren gevraagd hoeveel waarde uw regering aan u hechtte, majesteit, en Thiel dacht achteraf dat hij misschien het doel van die vraag had kunnen weten.’


      ‘Was Danzhol van plan me door jullie terug te laten kopen?’


      ‘Dat denken we, majesteit. Geen andere partij in de wereld zou zoveel voor uw terugkeer hebben betaald.’


      ‘Hoe kan je dat zeggen,’ riep Bitterblauw uit, ‘terwijl jullie je uiterste best deden om me overbodig te maken?’


      ‘U zou niet overbodig zijn geweest, majesteit,’ zei Rood, ‘wanneer we alles wat er was gebeurd eenmaal zouden hebben uitgewist! U was onze hoop! Misschien hadden we Danzhol scherper in de gaten moeten houden, en hem meer bij de onderdrukking moeten betrekken. We hadden hem tot rechter of minister kunnen benoemen. Misschien was hij dan niet gek geworden.’


      ‘Dat lijkt me onwaarschijnlijk,’ zei Bitterblauw ongelovig. ‘Niets van wat jullie zeggen is logisch. Ik had gelijk toen ik dacht dat Runnemoet geestelijk het gezondst van jullie allemaal was; hij begreep tenminste dat jullie plan niet kon werken zolang ik leefde. Ik zal voor jullie getuigen,’ vervolgde ze. ‘Ik zal getuigen wat betreft het leed dat Leck jullie heeft aangedaan, en wat betreft de manier waarop Thiel en Runnemoet jullie wellicht tot dingen hebben gedwongen. Ik zal doen wat ik kan, en ik zal ervoor zorgen dat jullie een eerlijke behandeling krijgen. Maar,’ zei ze, ‘jullie weten allebei dat het er in jullie geval niet om gaat óf er een rechtszaak komt. Jullie zúllen allebei terechtstaan. Er zijn mensen vermoord. Ik ben zelf bijna gewurgd.’


      ‘Dat was allemaal door Runnemoets toedoen,’ zei Darby fel. ‘Hij ging te ver.’


      ‘Jullie zijn allemaal te ver gegaan,’ zei Bitterblauw. ‘Darby, denk na. Jullie zijn allemaal te ver gegaan, en jullie weten dat ik jullie niet vrijuit kan laten gaan. Onmogelijk. De koningin die raadsmannen beschermt die samenzwoeren om onschuldige Monseanen te vermoorden, en die alle lagen van de regering inzetten om dat plan uit te voeren? Jullie zullen in hechtenis worden genomen, allebei, evenals ieder ander die er diepgaand bij betrokken was. Jullie blijven in de gevangenis totdat ik mensen heb gevonden wie ik het onderzoek naar jullie misdaden kan toevertrouwen, en rechters die jullie rechtvaardig en met respect voor het leed dat jullie is aangedaan zullen behandelen. Als jullie onschuldig worden bevonden en naar mij worden teruggestuurd, zal ik de uitspraak van het gerechtshof respecteren. Maar ik zal jullie niet persoonlijk gratie verlenen.’


      Rood ademde in zijn handen en fluisterde: ‘Ik weet niet hoe we hier allemaal in verstrikt zijn geraakt. Ik begrijp het niet. Ik kan nog steeds niet bevatten wat er is gebeurd.’


      Bitterblauw had het gevoel alsof haar woorden uit een diepe, holle en duistere kern kwamen, maar ze dwong zichzelf ze toch uit te spreken. ‘En nu,’ zei ze, ‘wil ik dat jullie allebei voor me opschrijven hoe het in zijn werk ging, wat er precies gebeurde en wie er nog meer bij betrokken waren. Rood, jij blijft hier aan mijn werktafel zitten,’ zei ze terwijl ze hem pen en papier overhandigde. ‘Darby,’ zei ze, naar Thiels lessenaar wijzend. ‘Jij werkt daar. Afzonderlijke verslagen. Zorg ervoor dat ze met elkaar overeenkomen.’


      Het deed haar geen goed om haar wantrouwen zo duidelijk kenbaar te maken. Het gaf haar geen goed gevoel om zichzelf te beroven van twee mensen wier geest en lichaam ze nodig had, en op wie ze vertrouwde, om deze kantoren te leiden. En ze vond het vreselijk om hen naar de gevangenis te moeten sturen. Eén man met een gezin en, ergens diep in zijn hart, een gemoedelijke ziel, en een andere man die zich niet eens in de vergetelheid van de slaap kon storten.


      Toen ze klaar waren met schrijven, liet ze een paar leden van de Koninklijke Garde komen om hen naar de gevangenis te escorteren.


      


      Daarna liet ze Giddon bij zich roepen.


      ‘Majesteit,’ zei hij toen hij binnenkwam, ‘u ziet er niet goed uit.’ Hij doorkruiste de kamer met twee grote passen, liet zich naast haar neervallen en pakte haar armen vast.


      ‘Als je me aanraakt,’ zei Bitterblauw met gesloten ogen en opeengeklemde kaken, ‘dan stort ik in, en ze mogen niet zien dat ik instort.’


      ‘Hou mij dan maar vast,’ zei hij, ‘en haal langzaam adem. U stort niet in, u staat alleen onder grote druk. Vertel me wat er aan de hand is.’


      ‘Ik kamp met...’ begon ze, maar ze stopte toen. Ze klemde haar handen om zijn onderarmen en haalde langzaam adem. ‘Ik kamp met een nogal rampzalig personeelstekort. Ik heb Darby en Rood in hechtenis laten nemen, en kijk eens naar deze verslagen.’


      Ze gebaarde naar de vellen papier op haar werktafel, overdekt met de krabbels van Darby en Rood. Vier van haar acht rechters in het Hooggerechtshof waren bij de onderdrukking betrokken geweest en hadden onschuldige mensen veroordeeld, en mensen die tot zwijgen moesten worden gebracht. Ook Smit was er uiteraard bij betrokken geweest, en de hoofdbewaarder van de gevangenis. En haar minister van Wegen en Kaarten, en haar minister van Belastingen, diverse heren en het hoofd van de Monseaanse Garde in Monport. Zoveel leden van de Monseaanse Garde hadden geleerd zich blind te houden dat het voor Darby en Rood onmogelijk was geweest om al hun namen op te schrijven. En dan waren er nog de laagsten van de laagsten, de misdadigers en de verloren zielen in de stad, die waren betaald, of gedwongen, om de geweldsmisdrijven uit te voeren.


      ‘Dat is inderdaad ernstig,’ zei Giddon. ‘Maar dit koninkrijk zit vol mensen. Op dit moment voelt u zich misschien alleen, maar u zal een team samenstellen, een weergaloos team. Wist u dat Helda al de hele dag lijsten aan het opstellen is?’


      ‘Giddon,’ zei ze met een licht hysterisch lachje. ‘Ik voel me alleen omdat ik alleen bén. Mensen blijven me verraden en mensen blijven me verlaten.’ En opeens was het niet erg meer om zich te laten gaan, om hier twee minuten duizelig tegen Giddons schouders te leunen, omdat hij veilig aanvoelde en hij er goed in was om haar met zijn betrouwbare, sterke armen vast te houden.


      Toen haar ademhaling tot rust was gekomen en ze haar ogen en neus kon afvegen aan de zakdoek die hij haar gaf, in plaats van aan zijn hemd, bedankte ze hem.


      ‘Geen dank,’ zei hij. ‘Wat kan ik doen om u te helpen?’


      ‘Kan je me twee uur van je tijd geven, Giddon? Nu?’


      Giddon wierp een blik op de klok. ‘Ik heb drie uur de tijd, tot twee uur vanmiddag.’


      ‘Raffin, Bann en Po... die hebben het zeker druk?’


      ‘Ja, majesteit, maar ik weet zeker dat ze alles voor u opzij zullen zetten.’


      ‘Nee, dat is niet nodig. Wil je Teddy voor me halen, en Madlen en Hava, en ze samen met Helda hierheen laten komen?’


      ‘Natuurlijk,’ zei hij.


      ‘En vraag Helda of ze haar lijsten mee wil nemen, en probeer er zelf ook eentje op te stellen.’


      ‘Ik ken heel wat goede Monseanen die van nut voor u kunnen zijn.’


      ‘Daarom heb ik jou laten komen,’ zei ze. ‘Terwijl ik de afgelopen maanden als een kip zonder kop rondliep en overal een puinhoop van maakte, heb jij contact met mijn volk gehad en ben je dingen te weten gekomen.’


      ‘Majesteit,’ zei hij, ‘wees eerlijk tegenover uzelf. Ik heb een samenzwering beraamd, terwijl u het doelwit van een samenzwering was. Geloof me, het is beter om zelf plannen te maken dan het onderwerp van plannen te zijn. En van nu af aan is dat precies wat u gaat doen.’


      


      Zijn woorden waren geruststellend, maar moeilijk te geloven nadat hij was weggegaan.


      Hij kwam sneller met Teddy, Madlen, Hava en Helda terug dan ze had verwacht. Teddy zag er wat verwilderd uit en wreef over zijn achterste.


      ‘Dat was snel,’ zei Bitterblauw terwijl ze naar de stoelen gebaarde. ‘Gaat het wel goed met je, Teddy?’


      ‘Heer Giddon heeft me op een paard gezet, majesteit,’ zei Teddy. ‘En ik heb nooit veel met paarden te maken gehad.’


      ‘Teddy,’ zei Giddon, ‘ik heb je verteld dat ik geen heer meer ben. Iedereen lijkt dat graag te willen vergeten.’


      ‘Mijn achterste protesteert,’ zei Teddy ontstemd.


      Bitterblauw kon het niet verklaren, maar met mensen om haar heen leek alles weer wat minder hopeloos. Misschien was het de herinnering aan een wereld buiten het kasteel, waarin het leven doorging en Teddy’s achterste protesteerde, of Thiel nu van een brug af was gesprongen of niet.


      ‘Majesteit,’ zei Helda. ‘Na dit gesprek zullen al uw zorgen voorbij zijn.’


      Dat was ronduit belachelijk, en alles wat haar zorgen baarde keerde in één klap terug. ‘Er zijn duizend dingen waar dit gesprek geen verandering in zal brengen,’ zei ze.


      ‘Wat ik bedoel, majesteit,’ zei Helda, iets gematigder, ‘is dat we er geen van allen aan twijfelen dat u een uitstekende regering zal samenstellen.’


      ‘Nou,’ zei Bitterblauw, die haar probeerde te geloven. ‘Ik heb een aantal ideeën, dus laten we maar meteen beginnen. Madlen en Hava,’ zei ze. ‘Ik verwacht niet dat jullie een gedegen mening hebben over hoe mijn regering moet worden geleid, hoewel die uiteraard op prijs zal worden gesteld. Ik heb jullie gevraagd hier te komen omdat jullie twee van de weinige mensen zijn die ik vertrouw, en omdat jullie allebei veel mensen kennen of geobserveerd hebben, of met hen gewerkt hebben. Ik heb dringend mensen nodig,’ zei Bitterblauw, ‘en jullie aanbevelingen zijn meer dan welkom.


      Welnu,’ zei ze, en ze probeerde niet te laten merken hoe beschroomd ze zich voelde om haar ideeën hardop uit te spreken. ‘Ik zou graag een aantal nieuwe ministeries in het leven willen roepen, zodat er gerichte teams aan zaken kunnen werken die we ernstig hebben verwaarloosd. Ik wil een nieuw begin maken met een ministerie van Onderwijs, maar als we blijven zoeken naar de waarheid over wat er is gebeurd, moeten we bereid zijn om voorzichtig en met beleid met kennis om te gaan. We zullen nader moeten bespreken hoe we dat moeten doen, vinden jullie niet? En wat dachten jullie van een ministerie van Geestelijke Gezondheid?’ vroeg ze. ‘Heeft er ooit zoiets bestaan? En een ministerie van Herstel?’


      Haar vrienden luisterden terwijl zij praatte en deden voorstellen, en Bitterblauw begon schema’s te tekenen. Het was geruststellend om dingen op te schrijven; woorden, pijlen en kaders maakten ideeën tastbaarder. Ik had ooit een kort lijstje, op één vel papier, dacht ze, met alle dingen die ik niet wist. Dat is nu een lachertje, nu dit hele koninkrijk een levensgrote kaart zou kunnen zijn van de dingen die ik niet weet.


      ‘Moeten we met iedereen beneden een gesprek voeren?’ vroeg ze, ‘om te weten te komen wat ieders vakgebied en interesses zijn?’


      ‘Ja, majesteit,’ zei Helda. ‘Nu meteen?’


      ‘Ja, waarom niet?’


      ‘Het spijt me, majesteit,’ zei Giddon, ‘maar ik moet gaan.’


      Bitterblauw wierp een verbaasde blik op de klok en kon haast niet geloven dat Giddons drie uren nu al waren verstreken. ‘Waar ga je heen?’


      Giddon wierp een schaapachtige blik op Helda.


      ‘Giddon?’ zei Bitterblauw, opeens achterdochtig.


      ‘Raadszaken,’ stelde Helda Bitterblauw gerust. ‘Hij zal geen Monseaan iets aandoen, majesteit.’


      ‘Giddon,’ zei Bitterblauw berispend, ‘ik vertel jou altijd de waarheid.’


      ‘Ik heb niet gelogen!’ wierp hij tegen. ‘Ik heb geen woord gezegd.’ En toen Bitterblauws blik niet verzachtte: ‘Ik vertel het u later. Als het kan.’


      ‘Die afspraak dat u heer Giddon altijd de waarheid vertelt,’ zei Helda tegen Bitterblauw. ‘Misschien kan u die afspraak ook met anderen maken?’


      ‘Ik ben geen heer!’ zei Giddon.


      ‘Kunnen we...’ Bitterblauw raakte de draad kwijt. ‘Giddon, wil je onderweg naar buiten een van mijn secretarissen of wachten naar boven sturen? Iemand die opgewassen lijkt te zijn tegen een diepgaand gesprek.’


      En zo begonnen de vraaggesprekken met haar wachten en secretarissen, en Bitterblauw merkte dat de ideeën groeiden totdat ze niet meer op papier pasten. Ideeën groeiden in alle richtingen en dimensies; ze werden een standbeeld, of een kasteel.


      En toen ze allemaal waren vertrokken om zich weer met hun eigen zaken bezig te gaan houden, bleef ze alleen achter, opnieuw leeg en sceptisch.


      


      Laat die avond voegden Raffin, Bann en Po zich bij haar voor het avondeten. Bitterblauw zat stilletjes tussen hen in en liet hun gebabbel over zich heen spoelen. Helda is het gelukkigst als ze jonge mensen achter de broek kan zitten, dacht ze. Vooral knappe jonge mannen.


      Toen verscheen Giddon, met nieuws over Saf. ‘Hij verveelt zich dood en maakt zich zorgen over zijn zus. Maar hij heeft me nuttige informatie over Spooks grot gegeven die ik aan Holt kan doorspelen, majesteit.’


      ‘Wanneer Spook en Vos gearresteerd zijn,’ zei Bitterblauw zacht – haar eerste bijdrage aan het gesprek die avond – ‘zouden we Saf dan uit het brugwachtershuisje kunnen laten? Dat hangt er waarschijnlijk van af hoeveel Spook en Vos loslaten. Ik heb nog steeds niet het gevoel dat ik vat op de Monseaanse Garde heb.’ Ik zou me heel wat beter voelen als ik mijn kroon had. ‘Hoe gingen je Raadszaken, Giddon?’


      ‘Ik heb een spion van koning Thigpen die hier op bezoek was ervan weten te overtuigen om niet terug te gaan naar Estill,’ zei Giddon.


      ‘En hoe heb je dat gedaan?’ vroeg Bitterblauw.


      ‘Nou... laten we zeggen dat ik een vakantie in Lienid voor hem heb geregeld,’ zei Giddon.


      Dat werd beloond met goedkeurend gejuich. ‘Goed gedaan,’ zei Bann, die hem op de rug sloeg.


      ‘Wílde hij wel naar Lienid?’ vroeg Bitterblauw, niet zeker waarom dat haar iets kon schelen.


      ‘O, iedereen is dol op Lienid!’ riep Po uit.


      ‘Heb je dat drankje tegen misselijkheid gebruikt?’ vroeg Raffin, die van opwinding zo hard op tafel sloeg dat het zilverwerk rinkelde. Toen Giddon knikte, gaven de anderen hem een staande ovatie.


      Bitterblauw liep stilletjes naar de sofa. Het was bedtijd, maar ze zag ertegen op om alleen in een donkere kamer te zijn, eenzaam en van streek.


      Als ze vanavond geen armen om zich heen kon hebben terwijl ze in slaap viel, dan maar de stemmen van deze vrienden. Ze zou de stemmen om zich heen wikkelen en ze zouden aanvoelen als Safs armen, of als Katsa’s armen toen ze op de bevroren berg had geslapen. Katsa. Ze besefte nu pas hoe erg ze Katsa miste. Wat kon iemands aanwezigheid of afwezigheid soms ontzettend belangrijk zijn. Ze zou het vanavond tegen Po hebben opgenomen in een gevecht om Katsa’s armen.


      Ze was natuurlijk vergeten dat ze waarschijnlijk zou dromen.


      Ze droomde dat ze in Bitterblauwstad van dak naar dak liep. Ze liep op het dak van het kasteel. Ze liep langs de rand van het glazen dak van haar kasteeltoren, en ze kon alles overzien: de gebouwen van haar stad, de bruggen, de mensen die sterk probeerden te zijn. De zon verwarmde haar, een briesje verkoelde haar, en er was geen pijn, en ze was niet bang om op de top van de wereld te staan.
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      Het eerste wat ze hoorde toen ze de volgende ochtend wakker werd, was dat Darby zich in zijn gevangeniscel had opgehangen. In haar deuropening, in haar nachthemd, worstelde Bitterblauw met Helda, die haar probeerde vast te grijpen. Ze schold luidkeels op Darby, en op de Monseaanse Garde die het had laten gebeuren, zo woest van wanhoop dat ze Helda werkelijk leek te beangstigen, en de dienstmaagd niet meer probeerde haar tegen te houden, maar zwijgend en met opeengeknepen lippen bleef staan. Toen Po arriveerde en Bitterblauw tegen hém begon te schreeuwen, sloeg hij zijn armen om haar heen, ondanks het feit dat ze hem sloeg en schopte, en klemde haar stijf tegen zich aan toen ze naar een van haar messen reikte. Hij greep haar nog steviger vast en trok haar mee naar de grond, waarna hij zich schrap zette in de deuropening en haar dwong stil te zitten. ‘Ik haat je,’ schreeuwde ze. ‘Ik haat hem. Ik haat ze allemaal!’ riep ze uit, tot haar stem brak van uitputting. Ze gaf de strijd op en begon te snikken. ‘Het is mijn schuld,’ snikte ze in Po’s armen. ‘Het is mijn schuld.’


      ‘Nee,’ zei Po, die ook tranen in zijn ogen had. ‘Het was zijn eigen beslissing.’


      ‘Omdat ik hem naar de gevangenis heb gestuurd.’


      ‘Nee,’ zei Po nogmaals. ‘Bitterblauw, denk na over wat je zegt. Darby heeft zichzelf niet van het leven beroofd omdat jij hem naar de gevangenis hebt gestuurd.’


      ‘Ze zijn zo kwetsbaar. Ik kan er niet meer tegen. Er is geen enkele manier om hen tegen te houden als ze van plan zijn zichzelf iets aan te doen. Er is niets waar ik ze mee kan dreigen. Ik had meer medeleven moeten tonen. Ik had ze hier moeten laten blijven.’


      ‘Bitterblauw,’ zei Po. ‘Dit is jouw schuld niet.’


      ‘Het was Lecks schuld,’ zei Helda, die naast hen neerknielde. ‘Nog steeds Lecks schuld.’


      ‘Het spijt me dat ik tegen je geschreeuwd heb,’ fluisterde Bitterblauw tegen haar.


      ‘Het is wel goed, liefje,’ zei Helda terwijl ze Bitterblauws haar gladstreek. En Bitterblauws hart ging uit naar Darby, die alleen was geweest, zonder vrienden zoals deze om hem vast te houden of kracht uit te putten.


      ‘Laat iemand Rood bij me brengen,’ zei ze.


      


      Toen haar voormalige raadsman schuifelend en met hangende schouders door de Monseaanse Garde werd binnengebracht, zei Bitterblauw: ‘Rood, ben je van plan om jezelf van het leven te beroven?’


      ‘U bent altijd rechtdoorzee geweest, majesteit,’ zei hij bedroefd. ‘Het is een van de dingen die ik in u waardeer. Ja, ik denk weleens over dat soort dingen na. Maar de wetenschap dat ik mijn kleinkinderen er pijn mee zou doen heeft me er nog altijd van weerhouden. Ze zouden erdoor van streek raken.’


      ‘Juist,’ zei Bitterblauw terwijl ze over zijn woorden nadacht. ‘Wat dacht je van huisarrest?’


      ‘Majesteit,’ zei hij. Hij keek haar onderzoekend aan en knipperde tranen weg. ‘Meent u dat?’


      ‘Van nu af aan heb je huisarrest,’ zei Bitterblauw. ‘Het is je verboden om het huis van je familie te verlaten, Rood. Als je iets nodig hebt, laat het dan weten, dan kom ik naar je toe.’


      


      Er was nog iemand die Bitterblauw die ochtend in de gevangenis wilde bezoeken, want Holt had zijn werk goed gedaan. Niet alleen zaten Vos en Spook achter tralies, maar Bitterblauw had ook allerlei bezittingen teruggekregen waarvan ze niet eens had geweten dat ze waren verdwenen. Sieraden die ze in haar moeders dekenkist bewaarde. Het plaatjesboek dat ze lang geleden op een boekenplank in haar zitkamer had neergezet: Lecks Boek van echte dingen, met tekeningen van messen en standbeelden en het lijk van een Begaafde, die ze nu allemaal wat beter begon te begrijpen. Een aanzienlijk aantal fraaie zwaarden en dolken die in de afgelopen maanden klaarblijkelijk uit de smidse waren verdwenen. Arme Ornik. Zijn hart was waarschijnlijk gebroken toen hij achter Vos’ ware aard was gekomen.


      Ze zou Vos natuurlijk niet in haar kamers ontvangen; Vos zou nooit meer in Bitterblauws kamers worden uitgenodigd. Vos werd in plaats daarvan naar haar kantoor gebracht, geflankeerd door twee leden van de Monseaanse Garde.


      Ze zag er weinig aangedaan uit. Haar haren en gezicht waren nog steeds verbluffend mooi; haar twee verschillende grijze ogen straalden als altijd. Maar ze snauwde tegen Bitterblauw, en zei: ‘U kan mij of mijn grootmoeder niet in verband brengen met de kroon. Daar hebt u geen bewijzen van. We zullen niet ter dood worden veroordeeld.’


      Het klonk honend, en Bitterblauw keek haar zwijgend aan, verbijsterd over de verandering die het meisje had ondergaan. Was dit, voor het eerst, de echte Vos?


      ‘Denk je dat ik wil dat je ter dood wordt veroordeeld?’ vroeg ze. ‘Omdat je een ordinaire dief bent, en nog niet eens zo’n goede? Vergeet niet dat wij je je buit hebben overhandigd.’


      ‘Mijn familie maakt al langer deel uit van het dievengilde dan uw familie heeft geregeerd,’ beet Vos haar toe. ‘Er is niets ordinairs aan ons.’


      ‘Jij bedoelt mijn vaders kant van de familie,’ zei Bitterblauw rustig, ‘en vergeet die van mijn moeder. Wat me eraan doet denken: heren, kijk of ze een ring bij zich heeft.’


      Nog geen minuut later, na een korte, hevige strijd, moest Vos de ring afstaan die ze onder haar mouw aan een bandje om haar pols droeg. Een van de wachten, over zijn pijnlijke scheenbeen wrijvend waar Vos hem had geschopt, overhandigde Bitterblauw het kleinood. Het was een replica van de ring die Ashen voor Bitterblauw had gedragen, de ring die al Bitterblauws spionnen droegen: goud, ingelegd met grijze steentjes.


      Bitterblauw sloot haar hand eromheen en kreeg het gevoel dat er een soort orde was hersteld, want Vos had niet het recht om iets van Ashen op haar huid te dragen.


      ‘Neem haar mee,’ zei Bitterblauw tegen de wachten. ‘Dit is alles wat ik wou.’


      


      Secretarissen die voorheen zelden in haar kantoor kwamen, liepen vandaag haar deur plat. En elke keer wanneer ze weer waren vertrokken, bleef ze met haar hoofd in haar handen zitten en probeerde ze haar vlechten losser te maken. Haar hoofd liep om. Waar moest ze beginnen? De Monseaanse Garde vormde een groot probleem, want die was overal, als een net dat zich over het hele koninkrijk uitspreidde, en ze was van hen afhankelijk om haar volk te beschermen.


      ‘Froggat,’ zei ze tegen haar secretaris toen hij haar kantoor weer binnenliep. ‘Hoe moet ik iedereen leren om over dingen na te denken en zelf beslissingen te nemen, om ze weer echte mensen te laten worden?’


      Froggat beet op zijn lip en staarde naar een raam. Hij was jonger dan de meeste anderen en pas getrouwd, herinnerde ze zich. Ze had hem één keer zien lachen. ‘Mag ik vrijuit spreken, majesteit?’


      ‘Ja, altijd.’


      ‘Sta ons voorlopig toe,’ zei hij, ‘om te blijven gehoorzamen. Maar geef ons eerbare opdrachten, majesteit,’ zei hij. Hij draaide zijn verhitte gezicht naar haar toe. ‘Vraag ons om eerbare dingen te doen, opdat we de eer kunnen hebben om u te gehoorzamen.’


      Het was dus zoals Po had gezegd. Ze hadden een nieuwe leider nodig.


      


      Ze liep naar de kunstgalerie. Ze was op zoek naar Hava, al wist ze niet waarom. Iets aan Hava’s angst maakte dat ze bij haar in de buurt wilde zijn, omdat ze die angst begreep, en het had iets te maken met je kunnen verhullen en met veranderen in iets wat je niet was.


      Het was er minder stoffig dan voorheen, en de haardvuren brandden. Hava probeerde de kunstgalerie zo te zien bewoonbaar te maken. Wanneer Hava zich in het volle zicht verhulde, flakkerde er altijd iets in Bitterblauws ooghoeken waar ze aan gewend begon te raken, maar vandaag flakkerde er niets in de galerie. Bitterblauw ging naast de standbeelden in de beeldenkamer zitten en bekeek de transformaties.


      Daar vond Hava haar enige tijd later.


      ‘Majesteit,’ zei ze. ‘Wat is er aan de hand?’


      Bitterblauw keek naar het alledaagse gezicht van het meisje, naar haar vreemde roodkoperen ogen, en zei: ‘Ik wil veranderen in iets wat ik niet ben, Hava. Net zoals jij, en net zoals je moeders standbeelden.’


      Hava liep naar de ramen achter de standbeelden, die uitkeken op de grote binnenplaats. ‘Ik blijf mezelf, majesteit,’ zei ze. ‘Het zijn de andere mensen die denken dat ik iets ben wat ik niet ben. En dat versterkt de indruk dat ik een huichelaar ben.’


      ‘Ik ben ook een huichelaar,’ zei Bitterblauw zacht. ‘Op dit moment doe ik alsof ik de leider van Monsea ben.’


      ‘Hm,’ zei Hava, die met getuite lippen uit het raam staarde. ‘Mijn moeders werk beeldt ook geen mensen uit die niet zijn wat ze zijn, majesteit, niet echt. Zij zag waarheden over mensen, die ze in haar beelden tot uiting bracht. Hebt u daar weleens aan gedacht?’


      ‘Bedoel je dat ik echt een kasteel ben?’ zei Bitterblauw droogjes. ‘En jij een vogel?’


      ‘Je zou kunnen zeggen dat ik altijd heb kunnen wegvliegen, zei Hava, ‘wanneer iemand te dichtbij kwam. De enige bij wie ik ooit mezelf was, was mijn moeder. Zelfs mijn oom wist tot voor kort niet dat ik nog leefde. Het was onze manier om me voor Leck te verbergen, majesteit. Ze liet hem geloven dat ik was gestorven, en vanaf dat moment heb ik mijn Gave gebruikt om me te verschuilen wanneer hij of iemand anders van het hof in de buurt kwam. Ik vloog weg,’ zei ze eenvoudigweg, ‘en Leck heeft nooit geweten dat mijn Gave de inspiratie voor al haar beelden was.’


      Bitterblauw vroeg zich plotseling iets af. Ze keek Hava scherp aan en bestudeerde haar gezicht. ‘Hava,’ zei ze, ‘wie is je vader?’


      Hava leek haar niet te horen. ‘Majesteit,’ zei ze met een vreemde klank in haar stem, ‘wie is dat op de binnenplaats?’


      ‘Wat?’


      ‘Die vrouw,’ zei Hava wijzend, met haar neus tegen het raam gedrukt en een verwonderde klank in haar stem die Bitterblauw van Teddy kende wanneer hij over boeken praatte.


      Bitterblauw ging naast haar bij het raam staan en keek naar beneden, waar ze een tafereel zag dat haar louter opluchting bezorgde: Katsa en Po die op de binnenplaats stonden te kussen.


      ‘Katsa,’ fluisterde Bitterblauw blij.


      ‘Achter vrouwe Katsa,’ zei Hava ongeduldig.


      Achter Katsa stond een groepje mensen dicht bij elkaar van wie Bitterblauw zeker wist dat ze hen nooit eerder had gezien. Aan de rand van de groep stond een oudere vrouw. Ze leunde op een jongere man die naast haar stond. Haar jas was van bleekbruin bont; de muts op haar hoofd was eveneens van bleekbruin bont. Plotseling sloeg de vrouw haar blik op en keek Bitterblauw door het hoge raam van de galerie recht aan.


      Bitterblauw hoefde haar haren niet te zien.


      Alsof ze haar gedachten had geraden trok de vrouw de bontmuts van haar hoofd, en haar haren golfden over haar schouders: scharlakenrood, goud en roze, doorspekt met zilveren strengen.


      Het was de vrouw uit het wandkleed in de bibliotheek, en Bitterblauw wist niet waarom ze moest huilen.
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      Ze waren afkomstig uit een land ten oosten van de oostelijke bergen, de Dalen genaamd, en kwamen in vrede. Sommigen van hen kwamen uit een land ten noorden van de Dalen, Pikkia genaamd, een land dat soms in onmin was met de Dalen, maar momenteel heerste er vrede tussen hen – of niet? Het was moeilijk te volgen, want Katsa legde het slecht uit en geen van de bezoekers leek de Monseaanse taal machtig te zijn. Bitterblauw wist welke taal ze wel spraken, maar de enige woorden die ze zich kon herinneren waren spinnenwebben en monster. En haar tranen bleven maar stromen.


      ‘Doot,’ zei ze. ‘Laat iemand Doot halen. Katsa, hou heel even op met praten,’ zei ze. Ze had stilte nodig, want er gebeurde hier op de binnenplaats iets heel merkwaardigs. De stemmen, de behoefte om ingewikkelde dingen te begrijpen, en al het gekwebbel – dat alles zorgde ervoor dat ze zich niet kon concentreren.


      Iedereen stond zwijgend te wachten.


      Bitterblauw kon haar ogen niet van de vrouw uit het wandkleed afhouden. En ze besefte nu wat een vreemde uitstraling de vrouw had; ze leek een verandering in de lucht teweeg te brengen, en in de manier waarop Bitterblauw zich voelde. Ze probeerde rustig adem te halen en zich niet te laten overweldigen. Probeerde de afzonderlijke delen van de vrouw te zien in plaats van zich te laten overspoelen door... haar uitzonderlijke geheel. Haar huid was bruin, haar ogen groen, en haar haren... Bitterblauw begreep het haar van de vrouw, want ze had de rattenpels gezien, maar de pels was geen levende vrouw geweest, en hij had haar niet het gevoel gegeven alsof haar hoofd zong.


      De lucht was doordrenkt met in werking zijnde krachten.


      ‘Wat doen jullie met ons?’ fluisterde Bitterblauw tegen de vrouw.


      ‘Ze begrijpt je, Bitterblauw,’ zei Katsa, ‘ook al spreekt ze onze taal niet. Ze kan je antwoord geven, maar dat doet ze alleen als jij er toestemming voor geeft, want ze doet het geestelijk. Het zal aanvoelen alsof ze in je hoofd zit.’


      ‘O,’ zei Bitterblauw, en ze deed een stap achteruit. ‘Nee. Nooit.’


      ‘Het enige wat ze doet is communiceren, Bitterblauw,’ zei Katsa begripvol. ‘Ze zal je gedachten niet stelen of veranderen.’


      ‘Maar dat zou ze wel kunnen doen als ze het wou,’ zei Bitterblauw, want ze had haar vaders verhalen gelezen over een vrouw die er zo uitzag en die een boosaardige geest had. Achter haar was de binnenplaats volgestroomd met bedienden, secretarissen, wachtposten, Giddon, Bann, Raffin, Helda, Hava, Anna de bakker, Ornik de smid, Dyan de tuinman, Froggat, Holt. En er stroomden nog steeds mensen toe, die allemaal verwonderd naar de vrouw met de vreemde uitstraling staarden.


      ‘Ze wil je gedachten niet veranderen, Bitterblauw,’ zei Katsa, ‘noch die van ieder ander hier. En in jouw geval, zo vertelt ze me, zou ze dat niet eens kunnen, want je hebt een goede, sterke geest die voor haar afgesloten is.’


      ‘Ik heb veel geoefend,’ zei Bitterblauw met een harde klank in haar zachte stem. ‘Hoe werkt haar kracht? Ik wil precies weten hoe het werkt.’


      Po bemoeide zich ermee. ‘Kever,’ zei hij, op een toon die aangaf dat ze wellicht onbeleefd was. ‘Ik begrijp je, maar misschien zou je hen eerst kunnen begroeten en hen binnen kunnen uitnodigen, weg uit deze kou. Ze hebben een lange reis gemaakt om je te ontmoeten. Waarschijnlijk willen ze graag naar hun kamers worden gebracht.’


      Bitterblauw vervloekte de tranen die over haar wangen bleven stromen. ‘Misschien ben je vergeten wat er de afgelopen dagen allemaal is gebeurd, Po,’ zei ze. ‘Het spijt me dat ik onbeleefd ben, en ik verontschuldig me ervoor. Maar Katsa, je hebt een vrouw die geesten manipuleert naar een kasteel gebracht met mensen die daar bijzonder gevoelig voor zijn. Kijk om je heen,’ zei ze met een gebaar naar de mensen die nog steeds toestroomden. ‘Denk je dat het goed voor ze is om hier zo hersenloos te staan staren? Of misschien ook wel,’ zei ze bitter. ‘Als ze echt in vrede komt, misschien kan zij dan hun grote leider worden, en hen ervan weerhouden om ook zelfmoord te plegen.’


      ‘Zelfmoord?’ zei Katsa geschokt.


      ‘Ik ben verantwoordelijk voor deze mensen,’ zei Bitterblauw. ‘Ik ga haar niet verwelkomen voordat ik begrijp wie ze is en hoe haar kracht werkt.’


      


      Ze gingen naar de bibliotheek om erover te praten: Bitterblauw, haar vrienden van de Raad, de Dalers en de Pikkiërs, uit de buurt van nieuwsgierige ogen en ontvankelijke geesten. Toen ze langs het karkas van Doots werktafel liep, herinnerde ze zich dat Doot op de ziekenafdeling lag.


      De vreemdelingen leken verrast noch beledigd door Bitterblauws gebrek aan gastvrijheid. Maar toen ze met hen haar alkoof in liep, bleven ze met wijd opengesperde ogen stilstaan en staarden ze met open mond naar het wandkleed, tegen elkaar mompelend met woorden waar Bitterblauw de klank van kende, maar die ze niet kon verstaan. De vrouw met de mentale kracht riep iets naar de anderen, waarna ze een van haar metgezellen vastgreep en gebaarde dat hij iets tegen Bitterblauw moest zeggen of iets moest doen. De man stapte naar voren, boog en sprak met een zware, maar in zekere zin prettige tongval. ‘Koningin Bitterblauw,’ zei hij. ‘Vergeef me – slechte spraak – maar vrouwe Bir herinnert zich dit...’ De man gebaarde naar het wandkleed. ‘Ze is gegaan naar...’ Hij zweeg gefrustreerd.


      ‘Ze zegt dat Leck haar ontvoerd heeft, Bitterblauw,’ vulde Katsa aan, ‘en een van haar vrienden heeft vermoord, heel lang geleden. Ze denkt dat dit een voorstelling van de ontvoering is, want dat is de jas die hij haar had gegeven, en ze hadden een bos met witte bomen doorkruist. Later ontsnapte ze en raakte met hem in een gevecht verwikkeld. Tijdens het gevecht viel Leck door een spleet in de grond, en heeft toen vermoedelijk een tunnel gevolgd die hem naar Monsea heeft gevoerd. Ze wil je heel graag vertellen hoezeer het haar spijt dat hij zijn weg terug hierheen heeft gevonden en zoveel kwaad in je koninkrijk heeft aangericht. De Dalers hebben de zeven koninkrijken vijftien jaar geleden pas ontdekt, en de enige tunnels die ze tot nu toe kenden, leidden naar het uiterste oosten van Estill, dus duurde het een tijdje voordat ze van de problemen in Monsea hoorden. Het spijt haar dat ze Leck heeft laten terugkeren en dat ze Monsea niet heeft geholpen hem te verslaan.’


      Het was vreemd om Katsa te horen vertalen. Het bracht lange stiltes van Katsa’s kant met zich mee, die Bitterblauw de tijd gaven om zich te verwonderen en de verbazingwekkende dingen die Katsa zei te verwerken. Waarna Katsa nog meer verbazingwekkende dingen zei.


      ‘Hoe bedoelt ze, terúgkeren?’ vroeg Bitterblauw.


      Katsa kneep haar ogen samen. ‘Vrouwe Vlam begrijpt je vraag niet goed.’


      ‘Ze zei dat de tunnel hem terúg hierheen bracht, naar Monsea,’ zei Bitterblauw. ‘Dat ze hem heeft laten terúgkeren. Betekent dat dat Leck geen Daler was? Weet ze of hij een Monseaan was?’


      ‘Aha,’ zei Katsa na een korte stilte, waarin ze op antwoord wachtte. ‘Leck was geen Daler. Ze weet niet of hij een Monseaan was, alleen dat hij uit een van de zeven koninkrijken kwam. Er zijn geen Begaafden in de Dalen,’ voegde Katsa er uit zichzelf aan toe. ‘Mijn aankomst veroorzaakte behoorlijk wat consternatie.’


      Ik kom uit een van de zeven koninkrijken, dacht Bitterblauw, dat is zeker. Mag ik hopen dat ik een Monseaan ben? En deze vrouw, deze vreemde, prachtige vrouwe. Mijn vader heeft haar vriend vermoord. Ze hebben de zeven koninkrijken vijftien jaar geleden ontdekt?


      ‘Die man noemde haar vrouwe Bir,’ zei Bitterblauw. ‘Maar jij noemt haar vrouwe Vlam, Katsa.’


      ‘Bir is het Daalse woord voor vlam,’ zei een zwakke en vertrouwde stem achter Bitterblauw. ‘Bee-ie-er, of, in onze letters: Bir, majesteit.’


      Bitterblauw draaide zich op haar hakken om naar haar bibliothecaris, die licht naar één kant overhelde, als een schip dat slagzij maakte. Hij had het geblakerde restant van het woordenboek Daals-Begaafds in zijn handen. Een deel van de achterkant was weg, de pagina’s waren vervormd en de rode kaft was nu grotendeels zwart.


      ‘Doot!’ zei ze. ‘Ik ben blij dat je kon komen. Ik vraag me af...’ Ze was danig in de war. ‘Misschien moeten we elkaars naam leren en gaan zitten,’ zei ze, waarna iedereen aan elkaar werd voorgesteld, handen werden geschud en manuscripten van tafel werden verwijderd. Er werden vier extra stoelen gehaald, die tussen de andere in werden geschoven. Veel namen waren inmiddels alweer vergeten in al die bedrijvigheid. De groep bestond uit negen reizigers: drie verkenners, vier wachters, een heler, en de dame die als ambassadeur en zwijgende vertaler optrad, en die Bitterblauw uitnodigde haar Vlam te noemen. De meeste reizigers hadden een bruinere huid dan de meeste door de zon gebruinde Lienid die Bitterblauw ooit had gezien, op een paar na die bleker waren, en één, de man die eerder had gesproken, die net zo bleek was als Madlen. Hun haren en ogen hadden ook verschillende kleuren – gewóne kleuren, behalve vrouwe Vlam. Toch was er iets in hun uiterlijk – hun kin? Hun gezichtsuitdrukking? – wat ze allemaal met elkaar gemeen hadden. Bitterblauw vroeg zich af of zij ook dergelijke gelijkenissen zagen wanneer ze naar haar en haar vrienden keken.


      ‘Ik begrijp dit niet goed,’ zei ze. ‘Ik begrijp er helemaal niets van.’


      Vrouwe Vlam zei iets wat de bleke man in zijn aangename, grappige taal probeerde te vertalen. ‘De bergen zijn altijd te hoog geweest,’ zei hij. ‘We hadden... verhalen, maar geen weg erover of...’ Hij maakte een gebaar met zijn hand.


      ‘Eronderdoor,’ zei Po.


      ‘Ja. Geen weg eronderdoor,’ zei de man. ‘Vijftien jaar geleden was er een...’ Hij stopte weer, naar woorden zoekend.


      ‘Een aardverschuiving,’ zei Po. ‘Die onthulde een tunnel. En nu zullen de verhalen meer zijn dan alleen maar verhalen.’


      ‘Po,’ zei Bitterblauw, geërgerd dat hij zijn eigen Gave in het openbaar tentoonspreidde, ook al wist ze dat hij deed alsof vrouwe Vlam in zijn hoofd tegen hem sprak. Ja toch? Of misschien praatte ze inderdaad in zijn hoofd tegen hem, en wist vrouwe Vlam in dat geval wat Po was? Zou dat haar niet duizend keer gevaarlijker maken? Of... Bitterblauw greep naar haar voorhoofd. Had ze zojuist, door erover na te denken, zelf Po’s geheim aan vrouwe Vlam verraden?


      Po’s hand gleed om Katsa heen naar Bitterblauws schouder. ‘Haal adem, nicht,’ zei hij. ‘Het zijn zware dagen geweest. Ik denk dat je dit als goed nieuws zal beschouwen wanneer je de tijd hebt gehad om het te verwerken.’


      Ik herinner me de dag dat we hier in de bibliotheek in een kring op de grond zaten, dacht ze tegen hem. De wereld was toen veel kleiner, en nog steeds te groot.


      Elke dag is zo overweldigend.


      De bleke man probeerde weer iets te zeggen, iets over hoe het hun allen speet dat ze op zo’n slecht moment gearriveerd waren. Bitterblauw sloeg haar ogen op en staarde naar hem terwijl hij praatte. Er was iets aan hem wat ze niet kon plaatsen.


      ‘Er is iets bekends aan uw manier van praten,’ zei ze.


      ‘Ja, majesteit,’ zei Doot droogjes. ‘Misschien komt dat doordat het een sterkere versie is van de tongval van uw heler Madlen.’


      Madlen, dacht Bitterblauw terwijl ze de man bleef aanstaren. Ja, wat vreemd dat hij net zo klinkt als Madlen. En wat vreemd dat hij bleek is en amberkleurige ogen heeft, net als Madlen. En...


      Mijn Begaafde heler Madlen.


      Er zijn geen Begaafden in de Dalen.


      Maar Madlen heeft maar één oog.


      En in één klap veranderde een van Bitterblauws ankers in deze wereld in een volslagen vreemdeling.


      ‘O,’ zei ze zacht. ‘O, gunst.’ Ze dacht aan alle boeken in Madlens kamer en vond het antwoord op een andere vraag. ‘Doot,’ zei ze. ‘Madlen zag Lecks dagboeken op mijn bed, en daarna verscheen dat woordenboek bij jou in de kast. Het woordenboek is van Madlen.’


      ‘Ja, majesteit,’ zei Doot.


      ‘Ze heeft me verteld dat ze uit het verre oosten van Estill kwam,’ zei Bitterblauw. ‘Laat haar hierheen komen. Laat iemand haar halen.’


      ‘Staat u mij toe, majesteit,’ zei Helda op zo’n dreigende toon dat Bitterblauw blij was dat ze op dit moment niet in Madlens schoenen stond.


      Helda stond op en schreed weg. Bitterblauw staarde naar haar gasten, die er nu wat schaapachtig bij stonden.


      ‘Vrouwe Vlam biedt haar verontschuldiging aan, Bitterblauw,’ zei Katsa. ‘Ze zegt dat het pijnlijk is om op spioneren te worden betrapt, maar dat níét spioneren nooit een optie is, zoals je ongetwijfeld zal begrijpen.’


      ‘Wat ik begrijp, is dat zij een heel andere definitie van “in vrede komen” hebben dan ik,’ zei Bitterblauw. ‘Hebben ze Madlen haar eigen oog laten uitsteken?’


      ‘Nee,’ zei vrouwe Vlam gedecideerd.


      ‘Zoiets zouden ze nooit doen,’ voegde Katsa eraan toe. ‘Madlen heeft als kind haar oog verloren, tijdens een experiment met vloeistoffen en een poeder dat ontplofte. Dat maakte het mogelijk dat ze zich anders kon voordoen dan ze was.’


      ‘Maar hoe kan het dat ze zo goed is in genezen? Zijn alle helers in de Dalen zo begaafd?’


      Katsa vertaalde: ‘Medische kennis is daar zeer geavanceerd, Bitterblauw. Er groeien daar geneeskrachtige kruiden die we hier niet hebben, vooral in het westen, waar Madlen vandaan komt, en wetenschap staat er hoog in het vaandel. Madlen heeft tijdens haar verblijf hier geregeld nieuwe voorraden van de beste medicijnen uit de Dalen geleverd gekregen, om de schijn te kunnen ophouden.’


      Wetenschap, dacht Bitterblauw. Echte wetenschap. Zo’n vooruitgang zou ik ook graag in mijn koninkrijk willen, op een gezonde manier, zonder bedrog. Ze waardeerde Po plotseling enorm om zijn papieren vlieger, want die was op de realiteit gebaseerd.


      Toen kwam Madlen de alkoof binnen. Ze liep eerst naar vrouwe Vlam en kuste de hand van de vrouw, waarna ze iets in hun eigen taal mompelde. Daarna liep ze om de tafel heen naar Bitterblauw toe en liet zich op beide knieën vallen. ‘Majesteit,’ zei ze met een dikke stem terwijl ze haar hoofd boog. ‘Ik hoop dat u me kan vergeven dat ik u heb misleid. Ik heb me er nooit prettig bij gevoeld, geen moment, en ik hoop dat u me zal toestaan om als heler bij u in dienst te blijven.’


      Op dat moment begreep Bitterblauw opeens hoe iemand tegelijkertijd kon liegen en de waarheid kon vertellen. Madlen had haar min of meer voor schut gezet. Maar Madlens zorg voor Bitterblauws lichaam, en haar hart, was oprecht geweest.


      ‘Madlen,’ zei ze. ‘Dat is een opluchting voor me. Ik probeerde me al te wapenen tegen de mogelijkheid dat ik jou misschien zou kwijtraken.’


      


      Het gesprek ging verder. Bitterblauws begrip van de wereld rekte zich uit als nooit tevoren, en ze voelde zich wat licht in haar hoofd.


      De Dalers beschreven hoe het was geweest om een wereld ten westen van hen te ontdekken. Oorlog was geen onbekend begrip in de Dalen, en de Daalse koning zat er niet op te wachten. En dus hadden de Dalers, toen ze een land met zeven koninkrijken met te veel oorlogszuchtige koningen ontdekten, besloten voor geheime verkenningstochten te kiezen, in plaats van zichzelf onmiddellijk bekend te maken.


      Hun verkenningen strekten zich ook uit tot het oosten.


      ‘De Pikkiërs hebben een aanzienlijke zeemacht,’ legde Katsa uit, ‘en ook de Dalers hebben hun zeemacht geleidelijk uitgebreid. Ze hebben de kustlijnen en wateren verkend, Bitterblauw.’


      Ze hadden landkaarten bij zich. Een vierkante, stoer uitziende vrouw, Midya genaamd, deed haar best om er een verklaring bij te geven. De kaarten vertoonden grote oppervlaktes van land en water, en onbevaarbaar ijs in het noorden.


      ‘Midya is een beroemd zeeverkenner, Bitterblauw,’ zei Katsa.


      ‘En is ze een Pikkiër of een Daler?’


      ‘Midya heeft een Daalse moeder en haar vader was een Pikkiër,’ zei Katsa. ‘Technisch gesproken is ze een Daler, omdat ze daar is geboren. Ik heb gehoord dat er veel vermenging plaatsvindt, vooral in de laatste decennia.’


      Vermenging. Bitterblauw keek de tafel rond, naar deze mensen die in haar alkoof in de bibliotheek waren samengekomen. Monseanen, Middlunners, Lienid, Dalers, Pikkiërs, Begaafden... en wat vrouwe Vlam ook mocht zijn.


      ‘Vrouwe Vlam is wat men een “monster” noemt,’ zei Katsa zacht.


      ‘Monster,’ zei Bitterblauw. ‘Ozhaliegh.’


      Iedereen aan tafel die de Daalse taal sprak, keek op en staarde haar aan.


      ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Bitterblauw, die opstond en bij de tafel wegliep, zo ver ze kon. Ze vond een donker plekje achter een paar boekenkasten en ging op het tapijt in een hoekje zitten.


      Ze wist wat er zou gebeuren. Po zou naar haar toe komen, of iemand naar haar toe sturen die volgens hem de meest geschikte persoon was. Maar het zou niet helpen, want die geschikte persoon bestond niet. In elk geval niemand die nog leefde. Ze wilde niet uithuilen op de schouder van een levend iemand of te horen krijgen dat ze de moed niet mocht verliezen. Ze wilde ergens buiten deze wereld zijn, in een weide vol wilde bloemen, of in een bos met witte bomen, zonder iets te weten over de vreselijke dingen die er om haar, een bakkersmeisje wier moeder borduurde, heen gebeurden. Zou ze dat ooit nog terugkrijgen? Was dat werkelijk mogelijk?


      Degene die naar haar toe kwam, was vrouwe Vlam. Bitterblauw was verrast dat Po haar had gestuurd. Totdat ze de vrouw aankeek en zich afvroeg of ze misschien zelf om vrouwe Vlam had geroepen.


      Vlam knielde voor Bitterblauw neer. Bitterblauw was plotseling bang voor deze mooie, oude, in het bruin geklede vrouw met de krakende knieën; bang voor hoe graag ze in het gezicht van deze vrouw wilde kijken en haar eigen moeder wilde zien. En ze wist opeens waarom ze vanaf dat eerste moment in de ban van Vlam was geraakt: omdat de liefde die ze voelde toen ze in Vlams gezicht keek, de liefde was die ze ooit voor haar moeder had gevoeld. En dat klopte niet. Haar moeder had die liefde verdiend. Ze had ervoor geleden en gevochten, en ze was ervoor gestorven. Deze vrouw had niets anders gedaan dan een binnenplaats op lopen.


      ‘U hebt me betoverd met valse gevoelens voor u,’ fluisterde Bitterblauw. ‘Dat is uw gave.’


      Er klonk een stem in haar hoofd. Het waren geen woorden, maar ze verstond het duidelijk.


      Je gevoelens zijn echt, zei de stem. Maar ze zijn niet voor mij.


      ‘Ik voel ze voor u!’


      Kijk eens wat beter, Bitterblauw. Je liefde is vurig, en je hebt als koningin het nodige verdriet te verwerken. Wanneer ik in de buurt ben, word je door mijn aanwezigheid overweldigd door alles wat je voelt. Maar ik ben slechts de muziek, Bitterblauw, of het wandkleed of het standbeeld. Ik laat je gevoelens aanzwellen, maar je koestert ze niet voor mij.


      Bitterblauw begon weer te huilen. Vlam bood haar eigen bruine bontmouw aan om Bitterblauws tranen weg te vegen. Bitterblauw bracht de zachte stof omhoog en verborg haar gezicht erin, en was heel even verbonden met het bijzondere schepsel dat was gekomen toen ze had geroepen, en dat vriendelijk was geweest toen zij onaardig deed. ‘Als u zou willen,’ fluisterde Bitterblauw, ‘zou u in mijn geest kunnen kruipen en alles kunnen zien wat zich daar bevindt. En het stelen, en het veranderen in wat u maar wilt, nietwaar?’


      Ja, zei Vlam. Hoewel dat bij jou niet makkelijk zou zijn, want je bent sterk. Je weet het zelf niet, Bitterblauw, maar door je onvriendelijke ontvangst heb je ons voor je gewonnen. We hoopten dat je sterk zou zijn.


      ‘Bedoelt u dat u onze geest niet wilt overnemen? Van mij of van mijn volk?’


      Dat is niet de reden van mijn komst, zei Vlam.


      ‘Zou u iets voor me willen doen als ik het u vroeg?’


      Dat hangt ervan af wat het is.


      ‘Mijn moeder zei dat ik sterk genoeg was,’ zei Bitterblauw. Ze begon te rillen. ‘Ik was tien jaar oud, en Leck zat ons achterna. Ze knielde in een veld van sneeuw voor me neer en gaf me een mes, en zei dat ik sterk genoeg was om te overleven wat me te wachten stond. Ze zei dat ik het hart en de geest van een koningin had.’ Bitterblauw wendde heel even haar gezicht van Vlam af, want dit was moeilijk; de waarheid hardop zeggen was moeilijk. ‘Ik wil het hart en de geest van een koningin hebben,’ fluisterde ze. ‘Liever dan wat ook. Maar ik doe maar alsof, want ik kan dat gevoel niet in mijn hart vinden.’


      Vlam keek haar zwijgend aan. Je wilt dat ik ernaar zoek in je hart.


      ‘Ik wil alleen maar weten,’ zei Bitterblauw, ‘of het er is. Het zou een enorme geruststelling voor me zijn om het te weten.’


      Vlam zei: Ik kan je al vertellen dat het er is.


      ‘Echt waar?’ fluisterde Bitterblauw.


      Koningin Bitterblauw, zei Vlam, zal ik het gevoel van je eigen kracht met je delen?


      


      Vlam nam haar geest in bezit op een manier waarop het leek alsof ze in haar eigen slaapkamer was, leeg van het huilen en van verdriet.


      ‘Dat voelt niet erg sterk aan,’ zei Bitterblauw.


      Wacht, zei Vlam, die in de bibliotheek naast haar neerknielde. Heb geduld.


      Opeens was ze in haar slaapkamer, leeg van het huilen en van verdriet. Ze was bang, en ervan overtuigd dat ze niet was opgewassen tegen de taak die voor haar lag. Ze schaamde zich voor haar fouten. Ze was klein, en ze was het beu om in de steek te worden gelaten. Kwaad op de mensen die weggingen, en weggingen, en weggingen. Pijn in haar hart om een man op een brug die haar had verraden en haar in de steek had gelaten, en om een jongen op een brug van wie ze diep in haar hart wist dat hij de volgende zou zijn die haar in de steek zou laten.


      Toen begon er iets te veranderen in de kamer. De gevoelens zelf veranderden niet, maar Bitterblauw kon ze op een of andere manier de baas. Ze was groter dan de gevoelens, en omarmde ze, en prevelde ze lieve woordjes toe en troostte ze. Zij was de kamer. De kamer kwam tot leven, het goud van de muren gloeide alsof het leefde, de scharlakenrode en gouden sterren aan het plafond waren echt. Ze was groter dan de kamer; ze was de gang en de zitkamer en Helda’s kamer. Daar was Helda, vermoeid en bezorgd, met pijn in de gewrichten van haar breiende handen, en Bitterblauw omarmde haar en troostte ook haar, en verzachtte de pijn in haar handen. En ze groeide. Ze was de buitengangen, waar ze haar Lienidse Deurgarde omarmde. Ze was de kantoren en de toren, en ze omarmde alle mannen die gebroken en bang en alleen waren. Ze was de lagere verdiepingen en de kleinere binnenhoven, het Hooggerechtshof, de bibliotheek, waar veel van haar vrienden op dit moment aanwezig waren, en Bitterblauw was groot genoeg om zo’n groot wonder te bevatten. En om haar vrienden te omarmen en de ingewikkelde relaties tussen hen te voelen: Katsa en Po, Katsa en Giddon, Raffin en Bann, Giddon en Po. Haar eigen ingewikkelde gevoelens. Ze was de grote binnenplaats, waar water neerkletterde en sneeuw op glas viel. Ze was de kunstgalerie, waar Hava zich verschool en waar Bellamews werk stond als bewijs van iets wat haar vaders wreedheid was ontstegen. Ze was de keuken, die gonsde van nimmer aflatende productiviteit, en de stallen waar de winterzon het hout verwarmde en paarden met haar in hun ogen hinnikten, en de oefenkamers waar mannen zweetten, en hun wapenkamer, en de smidse, de ambachtshof waar mensen aan het werk waren, en ze hield al die mensen in haar armen. Ze was de vloeren, de muren en de bruggen, waar Saffier zich verschool, en waar Thiel haar hart had gebroken.


      Ze zag zichzelf, huilend en gebroken op de brug liggen. Ze voelde ieder levend wezen in het kasteel, ieder levend wezen in de stad. Ze kon hen allemaal in haar armen houden, kon hen allemaal troosten. Ze was reusachtig. Ze sidderde van gevoel en was wijs. Ze reikte naar beneden, naar dat kleine meisje op de brug, en omarmde haar gebroken hart.

    

  


  
    
      


      


      


      


      Deel 5


      


      Het ministerie van Waarheid en Verhalen


      (eind december en januari)

    

  


  
    
      43


      [image: Sleuteltje hoofdstuk.eps]


      Het was geruststellend, wanneer er zo weinig in de wereld duidelijk was, om lijsten te maken van taken die moesten worden uitgevoerd, en daarna iemand te kiezen om elk van die taken toe te wijzen. Het was bemoedigend om die persoon te ontmoeten en eindelijk te begrijpen waarom Helda of Teddy of Giddon diegene had aanbevolen. En het gaf voldoening om de taak met die persoon te bespreken en het gesprek te beëindigen met het gevoel dat de uitvoering van die taak misschien niet een van de vijf meest hopeloze ondernemingen ter wereld was. Ze wist dat dat niet in alle gevallen zo kon zijn, want er waren beduidend meer dan vijf taken.


      Hava had Bitterblauw verrast met een aantal uitzonderlijke aanbevelingen. Zo was de nieuwe hoofdbewaarder van de gevangenis een vrouw die Hava op de zilverdokken aan het werk had gezien, een Monseaanse Begaafde, Goldie genaamd, die op een Lienids schip was opgegroeid en uiteindelijk hoofdbewaarder van de zeemachtgevangenis in Rorstad was geworden. Toen ze na Lecks dood was teruggekeerd naar Monsea was ze erachter gekomen dat de Monseaanse Garde geen vrouwen in dienst nam, voor geen enkele betrekking, en zeker niet voor die van hoofdbewaarder. Goldie bezat de Gave om te zingen. Kon het nog vreemder?


      ‘Mijn nieuwe hoofdbewaarder is een zangvogel,’ mompelde Bitterblauw in zichzelf achter haar werktafel. ‘Het is belachelijk.’ Maar het was net zo belachelijk dat vrouwen niet door de Monseaanse Garde werden aangenomen. Ze kon het ene accepteren om het andere te veranderen. En het was een opwindende verandering. De Dalers adviseerden haar daarbij, want zij hadden al tientallen jaren vrouwen in hun leger.


      ‘Ik voel me iets beter over die kwestie in Estill nu je een bondgenoot in de Dalen hebt, Bitterblauw,’ zei Po, die languit op zijn rug op Bitterblauws sofa lag. ‘In elk geval wat het gevaar voor oorlog betreft. Ze zullen je bijstaan, mochten er problemen komen.’


      ‘Betekent dat dat je er niet meer van overtuigd bent dat ik elk moment kan worden aangevallen?’


      ‘Nee,’ zei hij. ‘Het bestaan van de Raad brengt je in gevaar.’


      ‘Ik ben een koningin, Po,’ zei Bitterblauw. ‘Ik zal nooit veilig zijn. Bovendien willen de Dalers niet bij een oorlog worden betrokken.’


      ‘De Dalers deden alsof ze niet bestonden. Nu gedragen ze zich als buren. En jij hebt hun gedachtelezer betoverd, wat niet gemakkelijk is.’


      ‘Zo moeilijk kan het niet zijn als Katsa jou heeft betoverd.’


      ‘Vind je me dan niet betoverend?’ vroeg Katsa vanaf de grond van de zitkamer, waar ze met haar rug tegen de sofa zat. ‘Schuif eens op,’ zei ze tegen Po terwijl ze tegen zijn benen duwde.


      ‘Hé,’ zei hij. ‘Is het zo moeilijk om het vriendelijk te vragen?’


      ‘Ik heb het je al minstens tien seconden vriendelijk gevraagd, en je negeert me. Schuif op, ik wil zitten.’


      Po begon met overdreven gebaren opzij te schuiven, maar wierp zich toen van de sofa en plette haar. ‘Zo voorspelbaar,’ mompelde Bitterblauw terwijl het tweetal verwikkeld raakte in een worstelpartij op het kleed.


      ‘Vlam is de schoonzus van de koning en de stiefmoeder van de vrouw die aan het hoofd van het Daalse leger staat, Bitterblauw,’ riep Po met zijn gezicht tegen het kleed gedrukt. ‘Ze is een waardevolle vriend!’


      ‘Ik zit vlak bij je,’ zei Bitterblauw. ‘Je hoeft niet zo te schreeuwen.’


      ‘Ik schreeuw omdat ik pijn lijd!’ riep hij met zijn hoofd onder de sofa.


      ‘Ik heb moeite met deze brief,’ zei Bitterblauw peinzend. ‘Wat schrijf je aan de oudere koning van een vreemd land wanneer je koninkrijk een puinhoop is en je nog maar net van zijn bestaan hebt gehoord?’


      ‘Zeg dat je hem met een bezoek hoopt te vereren!’ riep Po, die op een of andere manier de overhand leek te hebben gekregen. Hij zat nu schrijlings op Katsa en probeerde haar schouders tegen de grond te drukken.


      Bitterblauw zuchtte. ‘Misschien moet ik hem om advies vragen. Katsa, jij hebt hem ontmoet. Wat vond je van hem?’


      Katsa zat nu rustig op de buik van haar overwonnen vijand. ‘Ik vond hem knap.’


      Po kreunde. ‘Knap in de zin van tot-moes-geslagen, of alleen maar knap in de zin van van-een trap-geduwd?’


      ‘Ik zou een zeventigjarige man nooit van een trap duwen,’ zei ze beledigd.


      ‘Dat is voor mij dus iets om naar uit te kijken,’ zei Po. ‘Ooit.’


      ‘Ik heb jou nog nooit van een trap geduwd,’ zei Katsa, die begon te lachen.


      ‘Probeer het maar eens.’


      ‘Dat is niet grappig.’


      ‘O, wilde kat.’


      En nu zaten ze te knuffelen. Bitterblauw sloeg haar ogen ten hemel en worstelde alleen verder met haar brief aan koning Nash van de Dalen.


      ‘Ik heb veel koningen ontmoet, Bitterblauw,’ zei Katsa. ‘Dit is een fatsoenlijk man, omringd door fatsoenlijke mensen. Ze hebben ons vijftien jaar lang heimelijk bestudeerd, om te zien of we ooit een zekere mate van beschaving zouden bereiken, in plaats van ons aan te vallen. Po heeft gelijk. Zeg tegen hem dat je hem wilt bezoeken. En je kan hem gerust om advies vragen. Ik ben nog nooit zo gelukkig geweest,’ voegde ze er met een zucht aan toe.


      ‘Gelukkig?’


      ‘Toen ik erachter kwam dat het land dat ik had gevonden wars van oorlog was, en een koning had die geen klootzak was, en dat ook Pikkia een vreedzame natie was, was ik ontzettend opgelucht. Het verandert het evenwicht in de wereld.’


      


      Een van de voordelen van door een tunnel reizen was dat het niet uitmaakte wat voor weer het was. De Dalers konden in de winter terugkeren, of wachten totdat de winter voorbij was, maar... Ik mis mijn echtgenoot, bekende Vlam op een dag aan Bitterblauw.


      Bitterblauw probeerde zich voor te stellen wat voor soort man Vlams echtgenoot zou zijn. ‘Is uw echtgenoot net zoals u?’


      Vlam glimlachte. Hij is oud, net zoals ik.


      ‘Hoe heet hij?’


      Brigan.


      ‘En hoe lang bent u al met hem getrouwd?’


      Achtenveertig jaar, zei Vlam.


      Ze slenterden door de achtertuin, want Bitterblauw wilde Vlam het standbeeld van haar moeder laten zien, vurig en sterk, die in een bergleeuw veranderde. Nu bleef Bitterblauw staan en sloeg haar armen om haar bovenlichaam, terwijl de sneeuw in haar laarzen smolt.


      Wat is er, liefje? vroeg Vlam, die naast haar bleef stilstaan.


      ‘Het is voor het eerst dat ik hoor over twee mensen die zo lang samen zijn zonder dat er eentje doodgaat, of dat een van hen een onmens is,’ zei ze. ‘Dat stemt me blij.’


      


      Vlam miste twee vingers, waar Bitterblauw van was geschrokken toen ze het voor het eerst had opgemerkt. Dat heeft je vader niet gedaan, had Vlam haar gerustgesteld, waarna ze haar had gevraagd hoeveel van een droevig verhaal ze wilde horen.


      Zo kwam Bitterblauw erachter dat de Dalen negenenveertig jaar geleden een koninkrijk zonder vaste vorm was geweest, een koninkrijk dat van een groot kwaad probeerde te herstellen. Net zoals Monsea.


      Mijn vader was ook een monster, vertelde Vlam haar.


      ‘U bedoelt een monster zoals u?’ vroeg Bitterblauw.


      Ja, een monster zoals ik, knikte Vlam, in de Daalse zin van het woord. Hij was een prachtige man met zilverkleurig haar en een krachtige geest. Maar hij was ook een monster in de ware zin van het woord. Hij was een tiran, net als jouw vader. Hij gebruikte zijn macht om mensen te vernietigen. Hij vernietigde onze koning en verwoestte ons koninkrijk. Daarom ben ik naar jou toe gekomen, Bitterblauw.


      ‘Omdat uw vader uw koninkrijk heeft verwoest?’ zei Bitterblauw verward.


      Omdat mijn hart brak toen ik over jou hoorde, zei Vlam geduldig. Ik had het gevoel dat ik wist wat jij had meegemaakt en wat je nog te wachten staat.


      Bitterblauw begreep het. Haar stem klonk iel. ‘Bent u alleen hierheen gekomen om mij gerust te stellen?’


      Ik ben geen jonge vrouw, Bitterblauw, zei Vlam glimlachend. Ik ben hier niet gekomen omdat ik behoefte aan lichaamsbeweging had. Ik zal je het verhaal vertellen.


      En Bitterblauw sloeg haar armen weer om haar bovenlichaam, want het verhaal van de Dalen was inderdaad droevig, maar ook omdat het haar hoop gaf voor wat Monsea over negenenveertig jaar zou kunnen zijn. En wat zíj zou kunnen zijn.


      Vlam zei nog iets wat Bitterblauw hoop gaf. Ze leerde Bitterblauw een woord: Iemkerr. Iemkerr was Lecks eerste, ware naam geweest.


      Bitterblauw ging onmiddellijk naar de bibliotheek met die informatie. ‘Doot?’ zei ze. ‘Hebben we geboortedocumenten uit de zeven koninkrijken uit het jaar waarin Leck zou zijn geboren? Zou je willen zoeken naar iemand met een naam die klinkt als Iemkerr?’


      ‘Een naam die klinkt als Iemkerr,’ herhaalde Doot, die naar haar opkeek vanachter zijn nieuwe werktafel, die bezaaid was met stinkende, geblakerde papieren.


      ‘Vrouwe Vlam zegt dat Leck Iemkerr heette voordat hij zichzelf Leck noemde.’


      ‘Een naam die ze zich herinnert van bijna vijftig jaar geleden,’ zei Doot schamper, ‘en die ze alleen maar heeft gehoord, zonder te weten hoe hij wordt gespeld. Een naam die waarschijnlijk niet eens uit haar eigen taal afkomstig is, en die ze u vijftig jaar later via gedáchten heeft verteld. En ik moet een naam die daarop lijkt opzoeken in alle geboortedocumenten van dat jaar uit alle zeven koninkrijken, met de onwaarschijnlijk kleine kans dat de naam klopt en dat zo’n document bestaat?’


      ‘Geef toe dat je net zo opgewonden bent als ik,’ zei Bitterblauw.


      Doots mondhoeken vertrokken. Toen zei hij: ‘Geef me wat tijd om het me te herinneren, majesteit.’


      


      Wanneer je ons land bezoekt, zei Vlam, zul je zien hoe Leck heeft geprobeerd de Dalen hier te herscheppen. Ik hoop niet dat dat je pijn zal doen. Ons koninkrijk is prachtig, en ik zou niet willen dat het je van streek maakt.


      Ze stonden in Bitterblauws kantoor en keken uit over de bruggen. ‘Ik denk,’ zei Bitterblauw na een korte overpeinzing, ‘dat ik uw thuisland mooi zal vinden als het me aan mijn eigen land doet denken. Leck was... wat hij was. Maar hij heeft het op een of andere manier voor elkaar gekregen om dit kasteel mooi en bijzonder te maken, en sommige dingen zou ik niet graag willen veranderen. Hij heeft het per ongeluk gevuld met kunstwerken die de waarheid vertellen,’ zei ze. ‘En ik begin zelfs die rare bruggen te waarderen. Ze hebben weinig nut, behalve als monument om de waarheid te vertellen over alles wat er is gebeurd, en om hun schoonheid.’


      Bitterblauw richtte haar blik op de Gevleugelde Brug, zwevend, blauw en wit, als een gevleugeld wezen. De Monsterbrug, waar haar moeders lichaam was verbrand. De Winterbrug, glanzend met spiegels die het grijs van de winterse lucht weerspiegelden.


      ‘Ik geloof dat ze daarom bestaansreden hebben,’ zei ze.


      


      We vertrekken binnenkort, zei Vlam. Heb ik goed begrepen dat je een aantal mensen met ons mee wilt laten gaan?


      ‘Ja,’ zei Bitterblauw. ‘Helda helpt me een gezelschap samen te stellen. Ik ken de meesten van hen niet, Vlam. Het spijt me dat ik geen mensen kan sturen die ik persoonlijk ken. Mijn vrienden zitten tot over hun oren in de opstand in Estill en mijn eigen crisis hier, en ik ben bang dat mijn secretarissen en wachten nog te labiel zijn om ze met u mee te sturen.’ Het was moeilijk om het effect te benoemen dat Vlam op Bitterblauws secretarissen en wachten, en op al haar leegogige werknemers had. Sommigen werden er rustig door, anderen uitzinnig, en Bitterblauw wist niet zeker of het een beter was dan het ander. Haar mensen moesten leren om meester te worden over hun eigen geest.


      Ik geloof dat je een van de mensen die zijn gevraagd om mee te gaan wel persoonlijk kent, zei Vlam.


      ‘O ja?’


      Een zeeman. Hij wil ons helpen met het verkennen van de oostelijke zeeën. Ik heb begrepen dat hij wat problemen met jouw wet heeft gehad, Bitterblauw?


      Aha, zei Bitterblauw, diep ademhalend om de golf van verdriet af te weren die haar overspoelde. Ze liet de onvermijdelijkheid van dit nieuws tot zich doordringen. U bedoelt waarschijnlijk Saffier. Ja. Saffier heeft mijn kroon gestolen.


      Vlam zweeg even. Ze keek naar Bitterblauw, die klein en stil bij het raam stond. Waarom heeft hij je kroon gestolen?


      Omdat, fluisterde Bitterblauw, hij van me houdt en ik hem heb gekwetst.


      Na een korte stilte zei Vlam zacht: Hij is welkom om mee te gaan.


      Zorg goed voor hem.


      Natuurlijk.


      Hij kan jullie mooie dromen geven, zei Bitterblauw.


      Mooie dromen? Slaapdromen?


      Ja, slaapdromen. Dat is zijn Gave. Hij kan iemand de prachtigste, meest troostrijke dromen bezorgen.


      Nou, zei Vlam, misschien heb ik mijn hele leven wel op die dief van jou gewacht.
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      Op een ochtend in januari, de dag voor het vertrek van de Dalers, zat Bitterblauw Doots laatste verslag over de vertaling van een van de dagboeken te lezen.


      Majesteit, las ze, ik denk dat het dagboek dat ik aan het vertalen ben uit Lecks laatste jaar stamt, en dat het het laatste dagboek is dat hij ooit heeft geschreven. In het deel dat ik zojuist heb vertaald, doodt hij uiteindelijk Bellamew, iets waar hij al geruime tijd mee dreigde.


      Froggat liet iemand haar kantoor binnen, en Bitterblauw hoefde niet op te kijken, want vanuit haar ooghoeken leek de bezoeker op Po. Toen grinnikte hij.


      Haar blik schoot naar hem toe. ‘Skye!’


      ‘Je dacht dat ik Po was,’ zei Po’s grijsogige broer grijnzend.


      Bitterblauw sprong op en liep naar hem toe. ‘Wat fijn om je te zien! Waarom heeft niemand me verteld dat je er was? Waar is je vader?’


      Skye sloeg zijn armen om haar heen voor een knuffel. ‘Ik heb besloten om zelf de boodschapper te zijn,’ zei hij. ‘Je ziet er goed uit, nichtje. Vader is in Monport, met de helft van de Lienidse Zeemacht.’


      ‘O ja,’ zei Bitterblauw. ‘Dat was ik helemaal vergeten.’


      Een van Skyes wenkbrauwen schoot omhoog en zijn grijns werd breder. ‘Je bent vergeten dat je mijn vader hebt gevraagd zijn zeemacht mee te nemen?’


      ‘Nee, nee. Er is alleen... veel gebeurd. Je bent net op tijd om kennis met de Dalers te maken voordat ze vertrekken.’


      ‘De wat?’


      ‘De Dalers. Ze wonen in een koninkrijk in het oosten, onder de bergen.’


      ‘Bitterblauw,’ zei Skye, ‘ben je gek geworden?’


      Bitterblauw pakte Skye bij de arm. ‘Laten we Po gaan zoeken, dan vertel ik je alles.’


      


      Het was een genot om het weerzien tussen Po en Skye mee te maken. Bitterblauw kon niet verklaren waarom haar hart zwol toen ze de broers elkaar zag kussen en omhelzen, maar het gaf haar het gevoel dat de wereld niet hopeloos was. De ontmoeting vond plaats in Katsa’s vertrekken, waar Katsa, Po en Giddon overleg pleegden over Estill. Na het gebruikelijke rondje begroetingen en verklaringen sloeg Po zijn arm om Skye heen, nam hem mee naar de aangrenzende kamer en deed de deur achter hen dicht.


      Katsa keek hen na. Toen sloeg ze haar armen stijf over elkaar en schopte tegen een leunstoel.


      Nadat ze nog een tijdje tegen meubels en muren had geschopt, zei Giddon tegen haar: ‘Skye houdt van Po. Dit zal zijn liefde voor Po niet doen ophouden.’


      Katsa draaide zich met tranen in haar ogen naar Giddon toe. ‘Hij zal zo kwaad zijn.’


      ‘Hij zal niet eeuwig kwaad blijven.’


      ‘Niet?’ zei ze. ‘Dat doen mensen weleens.’


      ‘O ja?’ zei hij. ‘Redelijke mensen? Ik hoop niet dat dat waar is.’


      Katsa wierp hem een vreemde blik toe, maar gaf geen antwoord. Ze bleef met haar armen over elkaar geslagen tegen dingen schoppen.


      Bitterblauw wilde niet weg, maar ze moest wel; ze had een afspraak met Teddy in haar toren. Ze wilde hem vragen of hij misschien bij haar hervormde ministerie van Onderwijs wilde werken, als officiële vertegenwoordiger en adviseur in de stad. In deeltijd natuurlijk. Ze zou hem het werk waar hij al van hield niet willen ontnemen.


      


      De Monseaanse Garde bevond zich op dat moment in zo’n staat van wanorde dat niemand ertoe kwam om Bitterblauw lastig te vallen over de kwestie of haar kroon wel of niet was verdwenen. En dus was Saf naar huis gestuurd, hoewel Bitterblauw daar nog steeds zenuwachtig over was. De kroon was wél verdwenen; hij lag op de bodem van de rivier en er waren getuigen geweest. Het leek Bitterblauw in deze tijd waarin ze probeerde een zekere eerlijkheid terug te brengen geen goed idee om in het Hooggerechtshof te liegen of te proberen bewijs te vervalsen over een kroon die ze niet kon tonen.


      Ze had Saf sinds die nacht op de brug niet meer gezien. Hij zou de volgende ochtend met de Dalers vertrekken. En dus rende Bitterblauw vlak na zonsondergang door de in sneeuw gehulde stad naar de drukkerij.


      Teddy deed open toen ze aanklopte. Hij grijnsde en maakte een buiging, waarna hij wegliep om Saf op te trommelen. Ze bleef rillend in de winkel staan wachten. De muur aan de voorkant en een gedeelte van het plafond dat in brand had gestaan, waren met ruwe planken bedekt die niet goed op elkaar aansloten. Het was ijskoud in het vertrek en het rook verbrand; een groot deel van de meubels was verdwenen.


      Saf kwam zachtjes binnen en bleef met zijn handen in zijn zakken staan zonder een woord te zeggen. De blik die hij op haar richtte leek enigszins verlegen.


      ‘Je vertrekt morgen,’ zei ze.


      ‘Ja,’ zei hij.


      ‘Saf,’ zei ze. ‘Ik moet je iets vragen.’


      ‘Ja?’


      Ze dwong zichzelf om in zijn mooie ogen te kijken. ‘Als je niet in de problemen zat door die toestand met de kroon,’ zei ze, ‘zou je dan ook weggaan?’


      Zijn ogen verzachtten zich bij die vraag. ‘Ja.’


      Ze had het antwoord al geweten voordat ze de vraag had gesteld. Maar het deed toch pijn om het te horen.


      ‘Mijn beurt,’ zei hij. ‘Zou je voor mij aftreden als koningin?’


      ‘Natuurlijk niet.’


      ‘Kijk,’ zei hij. ‘We hebben elkaar dezelfde vraag gesteld.’


      ‘Niet waar.’


      ‘Wel waar,’ zei hij. ‘Jij vroeg me te blijven, en ik vroeg jou om met me mee te gaan.’


      Terwijl ze daarover nadacht, liep ze naar hem toe en stak haar hand naar hem uit, die hij aanpakte. Ze speelde heel even met zijn ringen en voelde de warmte van zijn hand in dit koude vertrek. Toen gehoorzaamde ze haar lichaam en kuste hem, alleen maar om te zien wat er zou gebeuren. Wat er gebeurde, was dat hij haar terugkuste. Tranen biggelden over haar wangen.


      ‘Het was een van de eerste dingen die je me over jezelf vertelde,’ fluisterde ze. ‘Dat je weg zou gaan.’


      ‘Ik had het al eerder willen doen,’ fluisterde hij terug. ‘Ik wou al weggaan toen de situatie rond de kroon uit de hand liep, om mezelf te redden. Maar ik kon het niet. Niet zolang we nog ruzie hadden.’


      ‘Ik ben blij dat je het niet hebt gedaan.’


      ‘Is het gelukt met die droom?’


      ‘Ik loop hoog boven de wereld en ik ben niet bang,’ zei ze. ‘Het is een prachtige droom, Saf.’


      ‘Vertel me waar je nog meer over wilt dromen.’


      Ze wilde over duizend dingen dromen. ‘Laat me dromen dat we als vrienden uit elkaar gaan.’


      ‘Dat is geen droom,’ zei hij, ‘maar werkelijkheid.’


      


      Het was laat toen Bitterblauw terugkeerde naar het kasteel. In haar kamers nam ze de nepkroon in haar handen en keek er peinzend naar. Toen ging ze op zoek naar Katsa en zei: ‘Wil je samen met Po iets voor me doen? Ik heb een speciaal verzoek.’


      Een tijdje later kwam Giddon haar halen.


      ‘Is het gelukt?’ vroeg Bitterblauw toen ze samen Katsa’s kamers betraden.


      ‘Het is gelukt.’


      ‘En is iedereen ongedeerd?’


      ‘Nou, je moet niet schrikken wanneer je Po ziet. Dat blauwe oog heeft Skye hem bezorgd; dat komt niet hierdoor.’


      ‘O, nee. Waar is Skye? Moet ik met hem praten?’


      Giddon wreef over zijn baard. ‘Skye heeft besloten om met de Dalers mee te gaan,’ zei hij. ‘Als ambassadeur van Lienid.’


      ‘Wat? Gaat hij weg? Hij is hier net!’


      ‘Ik denk dat zijn hart een dreun heeft gehad,’ zei Giddon, ‘net als Po’s oog.’


      ‘Ik wou dat mensen ophielden Po te slaan,’ fluisterde Bitterblauw.


      ‘Ja,’ zei Giddon. ‘Nou, ik hoop dat Skye mijn tactiek opvolgt. Po slaan, lange tijd op reis gaan, je beter voelen, terugkomen en het goedmaken.’


      ‘Nou ja,’ zei Bitterblauw. ‘We hebben de kroon in elk geval.’


      In Katsa’s kamer zat Po op het bed, doorweekt en in dekens gewikkeld. Hij zag eruit als de treurigste berg zeewier op aarde. Katsa stond in het midden van de kamer water uit haar haar te schudden en kleding uit te wringen op het fraaie vloerkleed. Ze zag eruit alsof ze zojuist een zwemwedstrijd had gewonnen. Uit de badkamer klonk de stem van Bann, die het bad liet vollopen. Raffin zat aan de eetkamertafel en probeerde Bitterblauws kroon schoon te vegen met een of ander mysterieus goedje uit een flesje, waarna hij de kroon opwreef met iets wat op een van Katsa’s sokken leek.


      ‘Waar hebben jullie de nepkroon gelaten?’ vroeg Bitterblauw.


      ‘Een heel stuk dichter bij de kust,’ zei Katsa. ‘We zullen hem morgenochtend met veel toeters en bellen uit het water vissen.’


      En Saf kon Monsea met een gezuiverde naam verlaten. Want Bitterblauw wist niet zeker of het een misdaad was om een nepkroon op de zwarte markt te brengen, hem terug te stelen en hem daarna in de rivier te gooien, maar ze dacht van niet. Het was in elk geval geen verraad. Saf zou op een dag kunnen terugkeren zonder onmiddellijk ter dood te worden veroordeeld.


      


      De dag was begonnen met Skye die haar kantoor kwam binnenlopen, hoewel dat eeuwen geleden leek. Elke dag was zo volgepropt dat ze uitgeput in bed viel wanneer hij voorbij was.


      Ze had een verslag van Doot zitten lezen toen Skye binnenkwam, en las pas verder toen ze die avond eindelijk in bed lag:


      


      Hij vermoordt Bellamew inderdaad, waar hij al een tijdlang mee dreigt. Hij vermoordt haar omdat hij haar in een onbewaakt moment ziet met een kind dat al jaren dood zou moeten zijn. Het kind verdwijnt zodra hij Bellamew vastgrijpt, wat niet verwonderlijk is, aangezien we kunnen aannemen dat het kind Hava is. Bellamew weigert haar terug te halen. Leck brengt Bellamew naar zijn ziekenhuis, woedend omdat ze tegen hem heeft gelogen, laat haar met meer wreedheid dan gebruikelijk vermoorden, en keert dan terug naar zijn slaapkamer om haar werken met verf te verwoesten. De dagen en weken daarna zoekt hij naar het kind, maar hij kan het niet vinden, en in die tijd begint ook zijn verlangen te groeien om alleen met u te zijn. Hij begint te schrijven over hoe hij u tot een perfecte koningin zal kneden, en over hoe zowel Ashen als u steeds weerbarstiger wordt. Hij schrijft dat hij er een verwachtingsvol plezier in schept om geduldig te zijn.


      Dit is het soort persoonlijke en pijnlijke informatie waar ik u normaal gesproken niet mee wil belasten, majesteit, maar de gevolgtrekkingen, wanneer men alles bij elkaar optelt, lijken belangrijk, en ik nam aan dat u die wou horen. U zult zich misschien herinneren, majesteit, dat Bellamew en koningin Ashen twee slachtoffers waren die Leck ‘voor zichzelf wou hebben’. En zijn obsessie voor het kind is opvallend, nietwaar?


      


      Die was inderdaad opvallend. Maar niet verrassend. Het was iets waar Bitterblauw ook al over had nagedacht. Het was iets wat ze Hava zelfs al eens had gevraagd, maar toen werden ze onderbroken.


      Bitterblauw klom weer uit bed en pakte een kamerjas.


      


      In de kunstgalerie zat ze met Hava op de grond en probeerde Hava’s angst weg te nemen.


      ‘Ik wou niet dat u het wist, majesteit,’ fluisterde Hava. ‘Ik heb het nooit iemand verteld, en dat was ik ook nooit was plan.’


      ‘Je mag me niet meer bij mijn titel noemen,’ fluisterde Bitterblauw.


      ‘Alstublieft, liever wel. Ik ben doodsbang dat andere mensen het te weten komen. Ik ben doodsbang dat u, of andere mensen, me als uw erfgenaam zullen gaan zien. Ik ga nog liever dood dan dat ik koningin word!’


      ‘We zullen een regeling treffen, Hava, dat beloof ik, zodat je nooit koningin hoeft te worden.’


      ‘Ik zou het niet kunnen, majesteit,’ zei Hava met een overslaande stem van paniek. ‘Ik zweer het u, ik zou het niet kunnen.’


      ‘Hava,’ zei Bitterblauw, die Hava’s hand pakte en stevig vasthield. ‘Ik zweer je dat het niet hoeft.’


      ‘Ik wil niet als een prinses worden behandeld, majesteit. Ik zou er niet tegen kunnen als iedereen zich met me ging bemoeien. Ik wil in de kunstgalerie wonen, waar niemand me ziet. Ik...’ Tranen stroomden over Hava’s gezicht. ‘Majesteit, ik hoop dat u begrijpt dat dit niet persoonlijk is. Ik zou bijna alles voor u doen. Alleen...’


      ‘Het is te veel, en alles gaat te snel,’ zei Bitterblauw.


      ‘Ja, majesteit,’ zei Hava snikkend. Ze veranderde opeens flakkerend in een standbeeld. Toen werd ze weer een snikkend meisje. ‘Ik zou hier weg moeten,’ riep ze uit. ‘Ik zou me voor altijd moeten verschuilen.’


      ‘Dan vertellen we het tegen niemand,’ zei Bitterblauw. ‘Goed? We laten Doot geheimhouding zweren. We gaan stukje bij beetje uitzoeken wat het inhoudt, goed? Ik zal je niets opdringen, en jij beslist wat je wilt, en misschien vertellen we het nooit iemand. Begrijp je dat er niets hoeft te veranderen, behalve wat we weten? Hava?’ Bitterblauw haalde diep adem om te voorkomen dat ze beide armen om het meisje heen zou slaan. ‘Alsjeblieft, Hava,’ zei ze, ‘alsjeblieft. Ga niet weg.’


      Hava huilde nog even door tegen Bitterblauws hand. Toen zei ze: ‘Ik wil ook niet echt bij u weg, majesteit. Ik zal blijven.’


      Weer in bed probeerde Bitterblauw zich over te geven aan de slaap. Ze moest vroeg op om afscheid te nemen van de Dalers en de Pikkiërs. Ze moest Skye vinden en op hem inpraten, en er wachtte haar weer een lange dag vol vergaderingen en beslissingen. Maar Bitterblauw kon niet slapen. Er was een dimensie aan haar leven toegevoegd die ze nog niet hardop durfde uit te spreken.


      Eindelijk durfde ze het één keer te fluisteren.


      Zusje.


      


      ‘Denk je dat het de Daalse tijd aangeeft?’ vroeg Po twee dagen later, languit in een van Bitterblauws leunstoelen terwijl hij Safs uurwerk aan zijn vingers liet bungelen en het af en toe op zijn neus probeerde te laten balanceren. ‘Ik ben dol op dit ding. Het binnenwerk brengt me tot rust.’


      Saf had Po het uurwerk als afscheidsgeschenk gegeven, en als dank dat hij zijn leven had gered. ‘Het zou een grappige manier zijn om de tijd bij te houden, nietwaar?’ zei Bitterblauw ‘Kwart over zou twaalfenhalve minuut na het hele uur zijn. Dat ding is overigens gestolen goed.’


      ‘Maar lijkt het er niet op dat Leck het daarom allemaal deed?’ zei Po. ‘Om de Dalers te imiteren?’


      ‘Misschien is het weer een van zijn slechte imitaties,’ zei Giddon.


      ‘Giddon,’ zei Bitterblauw. ‘Wat ga jij na Estill doen?’


      ‘Nou,’ zei hij, terwijl er een lichte schaduw over zijn gezicht gleed. Ze wist waar Giddon na Estill heen wilde. Ze vroeg zich af of de Raad er een project van zou maken. Ze vroeg zich ook af of het een goed idee was om naar iets te gaan kijken wat er niet meer was – en of dat er iets toe deed wanneer het om iemands hart ging. ‘Dat hangt er denk ik van af waar ik nodig ben,’ zei hij.


      ‘Als je nergens dringend nodig bent, of als je niet weet wat je wilt, of als je er misschien over denkt om de Dalen te bezoeken... zou je dan eerst weer een poosje hierheen willen komen?’


      ‘Ja,’ zei hij zonder aarzeling. ‘Als ik nergens anders nodig ben, kom ik een poosje hierheen.’


      ‘Dat is fijn om te weten,’ zei Bitterblauw zacht. ‘Dank je.’


      Haar vrienden stonden eindelijk op het punt om te vertrekken. Binnen een paar dagen zouden ze op weg gaan naar Estill, en deze keer was het menens; de opstandelingen en een aantal vooraanstaande Estillse edelen hadden erin toegestemd om de handen ineen te slaan, een verrassingsaanval op hun koning uit te voeren en het leven van het hele Estillse volk te veranderen. Bitterblauw was blij dat de zeemacht van haar oom naar het zuiden ging en haar vreemde nieuwe vrienden naar het westen. Ze wist dat ze geduld moest hebben en moest wachten wat er zou gebeuren. En ze wist ook dat ze vertrouwen in haar vrienden moest stellen en er niet over mocht nadenken dat ze in een oorlog waren verwikkeld. Bann, haar oude strijdmakker. Po, die te veel van zichzelf eiste en nu leed onder het verlies van een broer. Katsa, die gek zou worden als Po iets zou overkomen. Giddon. Het verraste haar hoe snel de tranen in haar ogen opwelden wanneer ze aan Giddons vertrek dacht.


      Raffin bleef als contactpersoon achter in Monsea, wat balsem voor Bitterblauws hart was, ook al neigde hij tot lange stiltes en humeurig naar kamerplanten staren. Ze had hem die ochtend in de tuin aangetroffen, op zijn knieën in de sneeuw, terwijl hij takjes van dode overblijvende planten knipte.


      ‘Wist u,’ zei hij, naar haar opkijkend, ‘dat ze in Nander hebben besloten dat ze geen koning willen?’


      ‘Wat?’ zei ze. ‘Helemaal geen koning?’


      ‘Ja,’ zei hij. ‘De commissie van edelen zal bij stemming blijven regeren, naast een andere commissie met evenredig veel macht die zal bestaan uit door het volk verkozen vertegenwoordigers.’


      ‘Je bedoelt als een soort van... aristocratische en democratische republiek?’ zei Bitterblauw, termen puttend uit het boek over monarchie en tirannie.


      ‘Zoiets, ja.’


      ‘Fascinerend. Wist jij dat in de Dalen een man een echtgenoot kan kiezen en een vrouw een echtgenote? Dat heeft Vlam me verteld.’


      ‘Hm,’ zei hij, waarna hij zijn blik op haar richtte. ‘Echt waar?’


      ‘Echt waar. En de koning zelf is getrouwd met een vrouw zonder een druppel adellijk bloed in haar aderen.’


      Raffin zweeg even terwijl hij met een takje in de sneeuw poerde. Bitterblauw maakte van de stilte gebruik om voor Bellamews beeld te gaan staan en in de levende ogen van haar moeder te kijken. Om de sjaal die ze droeg aan te raken en moed te verzamelen. Uiteindelijk zei Raffin: ‘Zo werkt het in de Middluns niet.’


      ‘Nee,’ zei Bitterblauw. ‘Maar het werkt in de Middluns wel zo dat de koning doet wat hij wil.’


      Raffin stond met krakende knieën op en liep naar haar toe. ‘Mijn vader is een gezond man,’ zei hij.


      ‘O, Raffin,’ zei ze. ‘Mag ik je een knuffel geven?’


      


      Het afscheid viel haar zwaar.


      ‘Denk je dat ik je ooit brieven in borduursteken zal kunnen schrijven die je met je vingers kan voelen, Po,’ vroeg Bitterblauw hem, ‘wanneer je weg bent?’


      Hij grijnsde. ‘Katsa kerft in haar wanhoop weleens berichtjes in hout. Maar zou je daarvoor niet eerst moeten leren borduren?’


      ‘Dat is waar,’ zei Bitterblauw met een glimlach, en ze omhelsde hem.


      ‘Ik kom terug,’ zei Po. ‘Dat heb ik toch beloofd?’


      ‘En ik kom ook terug,’ zei Katsa. ‘Het wordt tijd dat ik hier weer eens ga lesgeven.’


      Katsa omarmde haar langdurig, en Bitterblauw begreep dat het altijd zo zou gaan. Katsa zou komen en Katsa zou weer weggaan. Maar haar omhelzing was echt en blijvend, ook al zou er een eind aan komen. Ze zou het ermee moeten doen.


      De avond nadat ze allemaal waren vertrokken, ging ze naar de kunstgalerie omdat ze zich eenzaam voelde.


      En Hava leidde Bitterblauw een trap af, naar een plek in het kasteel waar Bitterblauw nooit eerder was geweest. Samen zaten ze boven aan de trap naar de gevangenis en luisterden hoe Goldie een slaapliedje voor haar gevangenen zong.
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      In Monport wachtte een oom en koning op Bitterblauw, met groot vertoon van zijn zeemacht, voor haar plezier. Bitterblauw zou hem daar ontmoeten.


      De dag voordat ze vertrok zat ze alles in haar kantoor te overdenken. Dertig van Lecks vijfendertig dagboeken waren verloren gegaan in de brand die Thiel had gesticht. Doot, die nu doodsbang voor brand was, probeerde de vijf resterende dagboeken in moordend tempo te lezen, te ontcijferen en uit zijn hoofd te leren. Bitterblauw begreep de omvang van zo’n noodlottig verlies van informatie, maar ze kon er niet om rouwen. Haar opluchting was te groot. Ze dacht dat ze de vijf overgebleven dagboeken van haar vader ooit weleens zou willen lezen. Vijf dagboeken leken niet onoverkomelijk veel. Misschien zou ze ze over een paar jaar kunnen lezen bij een open haard, in dekens gewikkeld terwijl iemand haar stevig vasthield. Maar niet nu.


      Ze had Helda gevraagd haar moeders lakens weg te halen. Die waren ook voor later, wanneer ze niet meer zo pijnlijk zouden zijn. Misschien zouden ze ooit meer aanvoelen als een herinnering aan pijn dan aan daadwerkelijke pijn. En ze hoefde ze niet in de buurt te hebben om een herinnering levend te houden. Ze had haar moeders dekenkist en alles wat erin zat, ze had Ashens sjaals en Bellamews standbeeld, en ze had haar pijn.


      Haar nieuwe lakens waren glad en onbewerkt. Toen ze zacht haar huid raakten, zonder de ruwe borduursteken aan de randen, was ze verrast, en een nieuw soort opluchting stroomde door haar heen, alsof de pijnlijke plekken in haar hoofd en hart nu zouden kunnen gaan genezen.


      De uitdaging voor mijn koninkrijk, dacht ze, is een evenwicht zien te vinden tussen weten en genezen.


      Haar secretarissen en wachten kwamen nu geregeld naar haar toe om bekentenissen af te leggen. Holt was ermee begonnen. Hij was op een dag in haar kantoor verschenen en had gezegd: ‘Majesteit, als u bereid bent me te vergeven, dan wil ik dat u weet wát u me vergeeft.’


      Dat was niet makkelijk voor Holt geweest. Hij had gevangenen voor Thiel en Runnemoet gedood, en hij kon niet eens over zijn lippen krijgen waar Leck hem toe had gedwongen. Hij raakte in de war en begon te stotteren, terwijl hij met gevouwen handen en gebogen hoofd voor Bitterblauw geknield zat.


      ‘Ik wil het u vertellen, majesteit,’ wist hij met moeite uit te brengen. ‘Maar ik kan het niet.’


      Bitterblauw wist niet wat ze kon doen voor de mensen die dingen kwijt moesten, maar dat niet konden. Ze dacht dat het misschien iets voor Po zou zijn – die altijd haarfijn aanvoelde wat mensen goed zou doen – of voor Vlam. ‘Ik zal je hiermee helpen, Holt,’ zei ze. ‘Dat beloof ik. Ik zal je niet aan je lot overlaten. Wil je geduld met me hebben, als ik geduld met jou heb?’


      Ze moest nog één ministerie in het leven roepen. Van al haar ministeries zou dit hetgene zijn waar ze de meeste aandacht aan zou besteden. Ze wilde het niemand opdringen, maar ze zou het bestaan ervan wijd en zijd bekendmaken. Het zou een ministerie zijn voor alle mensen wier pijn kon worden uitgedragen, en misschien zelfs verzacht, door het vertellen en optekenen van hun eigen ervaring. Het zou een eigen kantoor in het kasteel hebben, een bibliotheek waar verhalen werden bewaard, en een minister en een staf die ze met hulp van haar vrienden zou kiezen. Sommige leden van de staf zouden reizen, om mensen te bereiken die niet naar haar stad konden komen. Het zou een veilige plek zijn om lasten te delen en herinneringen vast te leggen voordat ze verdwenen. Het zou het ministerie van Waarheid en Verhalen heten, en het zou haar koninkrijk helpen helen.


      


      ‘Majesteit.’


      De zon ging onder en het sneeuwde zacht. Bitterblauw keek op van haar werktafel in het vertrouwde, scherpe en vermoeide gezicht van Doot.


      ‘Doot,’ zei ze. ‘Hoe gaat het met je?’


      ‘Majesteit,’ zei Doot. ‘Negenenvijftig jaar geleden werd er op een rivierstate in Noord-Monsea een jongen geboren met de naam Immiker, zoon van een jachtopziener, Lork genaamd, en een vrouw, Mikra, die in het kraambed is gestorven.’


      ‘Negenenvijftig,’ zei Bitterblauw. ‘De leeftijd klopt. Is het hem?’


      ‘Ik weet het niet, majesteit,’ zei Doot. ‘Er zijn andere documenten van mensen met een soortgelijke naam die ik nog moet bekijken.’


      ‘Kan dat betekenen dat ik Monseaans ben?’


      ‘Een aantal dingen klopt, majesteit, en we kunnen verder zoeken naar aanwijzingen. Maar ik weet niet of we ooit zeker kunnen weten dat hij het is. Maar desondanks,’ zei Doot gedecideerd, ‘lijdt het geen enkele twijfel dat u Monseaans bent. U bent onze koningin, of niet soms?’


      Doot liet een stapeltje papieren op haar werktafel vallen, draaide zich op zijn hakken om en vertrok.


      Bitterblauw wreef zuchtend over haar nek. Toen trok ze Doots verslag naar zich toe.


      


      Ik heb de vertaling van het eerste dagboek voltooid, majesteit. Het is, zoals ik al veronderstelde, het laatste dagboek dat hij ooit heeft geschreven. Het eindigt met de dood van uw moeder, en met de daaropvolgende zoektocht van uw vader naar u in het bos. Het eindigt ook met de bijzonderheden over hoe hij Thiel heeft afgestraft, majesteit, want op de dag waarop u met uw moeder ontsnapte, was een van Lecks messen blijkbaar verdwenen. Leck besefte dat Thiel het had gestolen en aan uw moeder had gegeven. Ik zal u die bijzonderheden besparen.


      


      Bitterblauw leunde achterover en sloeg haar armen om haar bovenlichaam. Ze voelde zich hoog in de hemel, en moederziel alleen. Een herinnering kwam bovendrijven, als een deur die op een kier werd opengezet en waarachter licht scheen. Thiel die haar moeders vertrekken binnenstormde, waar Ashen bezig was geweest met de krankzinnige onderneming om lakens aan elkaar te knopen om erlangs naar beneden te kunnen klimmen. Bitterblauw had staan bibberen van angst om wat ze zouden gaan doen.


      Tranen en bloed hadden over Thiels gezicht gestroomd. ‘Ga,’ zei hij, en hij was naar Ashen toe gesneld en had haar een mes gegeven dat langer was dan Bitterblauws onderarm. ‘Je moet nu gaan.’ Hij had Ashen omhelsd en op dwingende toon gezegd: ‘Nu!’, waarna hij zich voor Bitterblauw op zijn knieën had laten zakken. Hij had haar in zijn armen getrokken en haar stevig vastgehouden, zodat het bibberen was gestopt. ‘Maak je geen zorgen, Bitterblauw,’ had hij tegen haar gezegd. ‘Je moeder zal ervoor zorgen dat je niets overkomt. Geloof wat zij je zegt, begrepen? Geloof elk woord dat ze zegt. Ga nu, en de hemel behoede je.’ Toen had hij haar voorhoofd gekust en was hij de kamer uit gerend.


      Bitterblauw pakte een leeg vel papier en schreef de herinnering op, om hem vast te leggen, want hij maakte deel uit van haar verhaal.


      


      Wie is wie in de wereld zoals wij die kennen.


      


      (dit overzicht is misleidend, willekeurig en van twijfelachtig belang)


      


      Opgetekend door Doot, de Koninklijke Bibliothecaris van Monsea, die hierbij wil opmerken dat hij hier eigenlijk helemaal geen tijd voor heeft.


      


      Let op: Het volgende overzicht is onvolledig en niet uitgewerkt. De annalist is verplicht opdrachten uit te voeren, en moet het doen met wat hem wordt aangereikt.


      


      Anna (Monsea): Hoofdbakker in de kasteelkeukens. Relevantie voor dit overzicht is twijfelachtig.


      


      Ashen (Lienid, Monsea): Eerst een Lienidse prinses, daarna koningin van Monsea, inmiddels overleden. Zuster van koning Ror van Lienid. Moeder van koningin Bitterblauw van Monsea. Vermoord door koning Leck van Monsea, haar echtgenoot. Deze annalist herinnert zich haar als vriendelijk, hoogopgeleid, en gevangen in een onmogelijke situatie. Opgemerkt moet worden dat ze koningin Bitterblauws leven heeft gered.


      


      Bann (Middluns): Medicijnmaker en vermaard leider van de Raad. Regelmatige reisgenoot van prins Raffin van de Middluns.


      


      Bellamew (Monsea): Beeldhouwer, favoriet van koning Leck, door hem vermoord. Voltooide naar schatting vijftig à vijfenvijftig beelden van menselijke tranformaties. Zuster van Holt en moeder van Hava.


      


      Birn (Wester): Koning van Wester. Verachtelijke schurk.


      


      Bitterblauw (Monsea): De koningin van Monsea en de zeer achtenswaardige werkgever van deze annalist. Dochter van koning Leck en koningin Ashen. Nicht van koning Ror en koningin Zinnober van Lienid. Zonder enige twijfel de beste monarch die in de huidige wereld heerst, hoewel moet worden opgemerkt dat zelfs de beste monarchen de tijd van hun bibliothecarissen verrassend vaak verspillen.


      


      Bren (Monsea): Onderwijzeres en drukker in de oostelijke stad; zuster van Saffier Berk. Familiale betrokkenheid bij het verzet. Is behulpzaam bij het restaureren van de bibliotheekcollectie van het kasteel. Efficiënt, nauwgezet en betrouwbaar, in tegenstelling tot bovengenoemde broer.


      


      Danzhol (Monsea): Laaghartige landheer uit Centraal-Monsea met een discutabel gezond verstand. Gave: zijn gezicht op een dusdanige wijze vervormen dat deze annalist er liever niet verder over nadenkt of het nader wenst te omschrijven.


      


      Darby (Monsea): Raadsman van koningin Bitterblauw in de jaren na koning Lecks dood. Gave: slaapt nooit.


      


      Doot (Monsea) (uitspraak: rijmt op ‘moet’): Deze annalist, en de Koninklijke Bibliothecaris van Monsea. Gave: snellezen en alles onthouden wat gelezen is.


      


      Drowden (Nander): Koning van Nander, nu onttroond. Ongelofelijke schurk.


      


      Dyan (Monsea): Hoofdhovenier van koningin Bitterblauw. Relevantie voor dit overzicht is twijfelachtig.


      


      Froggat (Monsea): Een secretaris van de koningin.


      


      Gadd (Monsea): Koning Lecks favoriete vervaardiger van decoratieve wandkleden. Vermoord door koning Leck.


      


      Giddon (Middluns): Ooit een landheer uit de Middluns, nu uit de adelstand ontheven. Vermaard leider van de Raad en regelmatige reisgenoot van prins Po van Lienid. Opgemerkt moet worden dat hij het leven van deze annalist heeft gered.


      


      Goldie (Monsea, Lienid): De nieuwe hoofdbewaarder van de gevangenissen van Monsea. Ooit hoofdbewaarder van de zeemachtgevangenis in Rorstad, Lienid. Gave: zingen.


      


      Grella (Monsea): Een legendarische Monseaanse bergverkenner, die hoogdravende en overdreven verslagen bijhield van zijn avonturen. Hij stierf in de bergpas die zijn naam draagt.


      


      Groening Grandemalion (Lienid): Lienidse prins, beter bekend onder de naam Po. Vermaard leider van de Raad. Zevende zoon van koning Ror en koningin Zinnober van Lienid; neef van koningin Bitterblauw. Befaamde minnaar van vrouwe Katsa van de Middluns. Gave: het handgevecht (zegt hij). Kan goed met katten overweg.


      


      Hava (Monsea): Dochter van Bellamew, nicht van Holt. Gave: verhulling/vermomming.


      


      Helda (Middluns, Monsea): Huishoudster, dienstmaagd en spionnenmeester van koningin Bitterblauw. Voormalige dienstmaagd van vrouwe Katsa van de Middluns. Een vrouw met een onovertrefbare waardigheid, hoewel eigenzinnig.


      


      Holt (Monsea): Lid van de Koninklijke Garde. Broer van Bellamew en oom van Hava. Gave: kracht.


      


      Iemkerr (onbekend): De geboortenaam van het kind dat later koning Leck van Monsea zou worden. Geboren ergens in de zeven koninkrijken. Zie de vermeldingen voor ‘Immiker’ en ‘Leck’.


      


      Immiker (Monsea): Een kind dat in Monsea is geboren in het jaar waarin koning Leck volgens ons is geboren. Mogelijk de Iemkerr die later koning Leck werd, hoewel deze annalist dat niet kan staven.


      


      Ivan (Monsea): Koning Lecks meest geliefde ingenieur. Bouwde de drie stadsbruggen.


      


      Jass (Monsea): Keukenbediende met een twijfelachtige relevantie voor dit overzicht. Gave: door kijken en ruiken kunnen bepalen welke maaltijd iemand op dat moment de meeste bevrediging zal bieden.


      


      Katsa (Middluns): Een vrouwe van de Middluns, verbannen en onvermogend verklaard door haar oom, koning Randa van de Middluns, hoewel dat haar er niet van lijkt te weerhouden om het koninkrijk naar believen te betreden. Vermaard leider van de Raad en de oprichter van die organisatie. Nicht van prins Raffin van de Middluns. Befaamde minnares van prins Po van Lienid. Vermoordde koning Leck. Gave: overleving, met een extreme vaardigheid in elk soort gevecht.


      


      Leck (onbekend, de Dalen, Monsea): Koning van Monsea gedurende vijfendertig jaar; zielloze, psychopathische sadist. Echtgenoot van koningin Ashen en vader van koningin Bitterblauw. Vermoord door vrouwe Katsa van de Middluns. Gave: het vertellen van leugens die worden geloofd.


      


      Lork (Monsea): Vader van Immiker; derhalve mogelijk de vader van koning Leck.


      


      Madlen———————————— Begaafde heler———————————-Monsea


      (Opmerking: Schattebout heeft de inkt omgegooid. Onuitstaanbaar schepsel.)


      


      Midya (de Dalen): Beroemde Daalse zeeverkenner. Daalse moeder, Pikkische vader. Vreemd genoeg geboren in een Daalse gevangenis.


      


      Mikra (Monsea): Moeder van Immiker; derhalve mogelijk de moeder van koning Leck.


      


      Murgon (Sunder): Koning van Sunder. Verachtelijke schurk.


      


      Nash (de Dalen): Koning van de Dalen. Zwager van vrouwe Vlam. Een goed mens, voor zover deze annalist weet.


      


      Oll (Middluns): Befaamd leider van de Raad. Uit zijn ambt als kapitein ontheven door koning Randa van de Middluns.


      


      Ornik (Monsea): Metaalsmid in de koninklijke smidse. Relevantie voor dit overzicht is twijfelachtig.


      


      Pijper (Monsea): Een Monseaanse landheer die als rechter dient in het Hooggerechtshof.


      


      Po: Zie de vermelding voor ‘Groening Grandemalion’.


      


      Quall (Monsea): Een Monseaanse landheer en rechter in het Hooggerechtshof in de jaren na Lecks dood.


      


      Raffin (Middluns): Een prins van de Middluns, enige zoon en erfgenaam van koning Randa. Medicijnmaker en vermaard leider van de Raad. Neef van vrouwe Katsa.


      


      Randa (Middluns): Koning van de Middluns. Er valt weinig goeds over hem te vermelden.


      


      Rood (Monsea): Raadsman van koningin Bitterblauw in de jaren na koning Lecks dood; broer van Runnemoet.


      


      Ror (Lienid): Koning van Lienid. Vader van prins Po en prins Skye, oom van koningin Bitterblauw. Vermoedelijk niet zo’n schurk als de andere koningen.


      


      Runnemoet (Monsea): Raadsman van koningin Bitterblauw in de jaren na koning Lecks dood; broer van Rood.


      


      Saffier Berk (Monsea, Lienid): Een Monseaanse burger die opgroeide op een Lienids schip en zichzelf nu als Lienid beschouwt; broer van Bren. Familiale betrokkenheid bij het verzet. Een onruststoker die de energie van hare majesteit verspilt. Relevantie voor dit overzicht is twijfelachtig. Gave: hare majesteit weet het, maar heeft het deze annalist niet verteld.


      


      Schattebout (Monsea): Een temperamentvolle kat.


      


      Skye (Lienid): Een Lienidse prins en de zesde zoon van koning Ror en koningin Zinnober. Broer van prins Po en neef van koningin Bitterblauw.


      


      Smit (Monsea): Commandant van de Monseaanse Garde in de jaren na koning Lecks dood.


      


      Spook (Monsea): Beruchte onderheer van de zwarte markt.


      


      Teddren (Monsea): Roepnaam: Teddy. Drukker en onderwijzer in de oostelijke stad; broer van Tilda. Familiale betrokkenheid bij het verzet. Adviseur bij het ministerie van Onderwijs. Momenteel behulpzaam bij het restaureren van de bibliotheekcollectie van het kasteel. Uiterst geschikte vent, hoewel wat idealistisch.


      


      Thiel (Monsea): Raadsman van koningin Bitterblauw in de jaren na koning Lecks dood.


      


      Thigpen (Estill): De huidige koning van Estill. Boosaardig sujet.


      


      Tilda (Monsea): Drukker en onderwijzer in de oostelijke stad; zuster van Teddren. Familiale betrokkenheid bij het verzet. Momenteel enthousiast en met een verfrissende toewijding behulpzaam bij het restaureren van de bibliotheekcollectie van het kasteel en de in onbruik geraakte drukkerij van het kasteel.


      


      Vlam (de Dalen) (Daalse naam – min of meer – : Bir): Een Daalse vrouwe, in het Daals ook wel een ‘monster’ genoemd. Zeer verontrustende vrouw.


      


      Vos (Monsea, Lienid): Kasteelbediende in de jaren na Lecks dood. Gave: onbevreesdheid.


      * * *


      Sommige vermeldingen zijn momenteel ernstig onvolledig, in afwachting van de laatste officiële rapporten van hare majesteit. De annalist kan niet aansprakelijk worden gesteld voor fouten of hiaten die door anderen zijn veroorzaakt of opgeëist, en die ongetwijfeld veelvuldig voorkomen.

    

  


  
    
      Dankwoord


      [image: Sleuteltje hoofdstuk.eps]


      Hierbij wil ik mijn uitgever, Kathy Dawson, bedanken voor meer praktische hulp dan ik kan omschrijven, en vooral voor haar hulp om van het moeras van mijn eerste kladversie tot een tweede versie te komen waar ik verder mee kon. Ik bedank haar eveneens voor haar liefde voor het boek, haar rotsvaste vertrouwen en onvoorwaardelijke steun. Ik besef dat ik me gelukkig mag prijzen.


      Ik bedank Faye Bender, mijn agent en trouwe aanhanger, omdat ze altijd een steuntje in de rug voor me is geweest. Zonder haar had ik dit boek niet kunnen voltooien.


      Verder bedank ik mijn eerste lezersgroepje: Catherine Cashore, Dorothy Cashore en Sarah Prineas; en mijn tweede lezersgroepje: Deborah Kaplan, JD Paul en Rebecca Rabinowitz. Jullie hulp was van onschatbare waarde, en ik ben overweldigd door jullie edelmoedigheid.


      Een waarschuwing voor iedereen die dit leest alvorens het boek te lezen: De rest van dit dankwoord bevat allerlei informatie waarin belangrijke dingen uit het verhaal worden verklapt die jullie nog niet willen weten. Jullie zijn gewaarschuwd!


      Mijn dank gaat uit naar taalkundige dr. Lance Nathan, die zowel mijn prachtige Daalse alfabet als een Daalse taal heeft gecreëerd die zich zouden hebben kunnen ontwikkeld uit dezelfde oertaal waaruit het ‘Begaafds’ zou kunnen zijn ontstaan. Lance heeft me ook geholpen met het ontcijferen van Lecks tekst. (Geheimschriftfanaten zullen het Vigenèrecijfer herkennen dat ik voor Lecks dagboeken heb gekozen.)


      Lance heeft me (samen met Deborah Kaplan) tevens geholpen met het doorgronden van doolhoven, en met hoe je de tijd berekent op een vijftienurig uurwerk. Ook daarvoor bedankt!


      Mijn dank gaat tevens uit naar voormalig fysicus JD Paul, die een eindeloze stroom vragen beantwoordde over Po en optiek, zodat ik kon bepalen of Po in staat zou zijn om kleuren te onderscheiden of te weten of het dag of nacht is. Ik bedank Rebecca Rabinowitz en Deborah Kaplan, die me na het lezen van een van de latere versies van Bitterblauw advies hebben gegeven over Po’s situatie, en over een manier waarop ik de gevolgen van het feit dat ik Po’s Gave aan het eind van De gave van Katsa zo heb laten uitgroeien dat zijn blindheid erdoor gecompenseerd werd, kon terugdraaien. (Ik had destijds niet nagedacht over de politiek rond lichamelijke beperkingen. Pas toen het te laat was, kwam ik erachter dat ik Po een lichamelijke beperking had gegeven, en hem daarna op magische wijze van die beperking had genezen – waarmee ik wellicht de indruk heb gewekt dat hij met die lichamelijke beperking geen volwaardig mens zou zijn geweest. Ik weet nu dat magische wonderen te vaak voorkomen in fantasy en sciencefiction, en dat ze getuigen van een gebrek aan respect voor mensen met lichamelijke of geestelijke beperkingen. Deze fouten zijn alleen mijzelf aan te rekenen.)


      Ik bedank mijn zus Dorothy Cashore, die Ashens prachtige borduurgeheimschrift ontwierp, zonder ook maar één keer met haar ogen te knipperen toen ik haar instructies gaf als: ‘Zorg dat het er Lienidig uitziet!’ En ik bedank mijn moeder, Nedda Cashore, die als proefpersoon diende en een aantal van de symbolen voor me borduurde, zelfs al weigerde ik haar te vertellen waarom ik haar dat liet doen.


      Ook bedank ik dr. Michael Jacobson voor het beantwoorden van vragen over brandwonden, en mijn oom, dr. Walter Willihnganz, voor het beantwoorden van vragen over meswonden, oogballen, en of het kneden van deeg een goede therapie is nadat een gebroken arm is genezen. (Het antwoord is ja!)


      Kaz Stouffer van tsny Beantown bedank ik voor de informatie over touwen, en voor zijn hulp bij het uitwerken hoe Danzhol zijn snode plannen wilde uitvoeren.


      Kelly Droney en Melissa Murphy, bedankt voor het beantwoorden van vreemde vragen over wat er met lijken in grotten en met in rivieren gegooide botten gebeurt.


      In de loop der tijd waren verschillende mensen zo vriendelijk om vragen over specifieke onderwerpen te beantwoorden, of om hun mening te geven wanneer ik daarnaar vroeg. Een aantal van deze mensen, onder wie mijn eerste en tweede groep lezers, is al eerder in dit dankwoord genoemd; sommigen zelfs meer dan één keer! De belangrijkste personen die nog niet zijn genoemd, zijn Sarah Miller (die me hielp met Po in het gerechtshof) en Marc Moskowitz (die me hielp met onderdelen van uurwerken, het verhullen van boten, en heel veel andere dingen). Dank daarvoor!


      Eventuele fouten in dit boek heb ik helemaal zelf gemaakt.


      Ik bedank Danese Joyce voor haar wijsheid en begeleiding, en Lauri Hornik en Don Weisberg voor hun geduld en steun.


      Verder bedank ik het hele team van Penguin dat zo hard heeft gewerkt om Bitterblauw af te krijgen en de wereld in te sturen. Ook bedank ik mijn uitgevers, agenten en tussenpersonen over de hele wereld die de zakelijke kant van mijn werk zo leuk maken.


      Aangezien ik de gewoonte heb om mezelf te herhalen – en omdat zij het het meest verdienen – wil ik mijn uitgever en mijn agent nogmaals bedanken.


      En ten slotte bedank ik, zoals altijd, mijn familie.


      * * *

    

  


  
    
      Lees ook van Kristin Cashore:


      


      [image: De gave van Katsa_9789048801640.tif]


      


      Katsa is sinds haar achtste in staat om een volwassen man met haar blote handen te doden – ze is een Begaafde, een van de weinige mensen die geboren zijn met een bijzondere Gave.


      Als nichtje van de koning zou Katsa normaal gesproken een leven vol luxe en privileges leiden, maar net als de andere Begaafden moet ze haar Gave in dienst van de koning stellen. Al zo lang als ze zich kan herinneren moet ze zijn vuile werk opknappen: afrekenen met vijanden en ongehoorzame burgers. Maar geleidelijk aan groeit Katsa’s verzet. Als ze de knappe prins Po ontmoet die haar vertelt over het gruwelijke raadsel dat hij op moet lossen, besluit ze met hem mee te gaan op zijn gevaarlijke tocht. Een tocht die de ware aard van haar Gave onthult, en het verschrikkelijke geheim dat ver weg verborgen is. Een geheim dat alle zeven koninkrijken kan vernietigen…


      


      isbn 978 90 488 0159 6

    

  


  
    
      


      


      [image: Verraad in de Dalen_9789048804399.tif]


      


      Er heerst onrust in de Dalen. De troon van de jonge koning Nash wankelt. Zowel in het noorden als in het zuiden mobiliseren opstandige landheren hun troepen en beramen ze snode plannen om Nash af te zetten. Een oorlog is onafwendbaar.


      De onrust in het land bedreigt ook de wereld van Vlam; half vrouw, half monster. Haar verpletterende schoonheid laat niemand onverschillig en lokt de meest extreme reacties uit, van mannen én vrouwen. Haat en liefde beheersen haar leven en maken een normaal bestaan zo goed als onmogelijk. Haar redding, maar ook haar vloek, is het vermogen de gedachten en gevoelens van de mensen om haar heen te beheersen. De enige die niet gevoelig lijkt voor haar invloed is prins Brigan…


      


      isbn 978 90 488 0439 9

    

  


  

  

  



  



  Alle rechten voorbehouden. Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd of openbaar gemaakt, in enige vorm of op enige wijze, hetzij electronisch, mechanisch, door kopien of fotokopien, opnamen, of op enig andere manier, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.
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